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បុព្វកថា

ការររៀបចំតាក់តែងជាវចនានុកកមបរ ច្េ ញសូរសំរេងភាសាត្មែរ
ស្ដង់ដាររនះបានរោទជាសំណួររ្សេងៗជារកចើនដូចជា ៖  “រែើមានការ
ទទួលសាគា ល់ថាមានការបរ ច្េ ញសំរេងភាសាត្មែរស្ដង់ដាររ�ើយឬរៅ? 
រែើភាសាត្មែរស្ដង់ដារមានលក្ខណៈយ៉ាងដូចរមតេច្្ះ?    រែើភាសាត្មែរ
ស្ដង់ដារមានកបភពមកពីណា?” រយើងគប្ីយល់អំពីសញ្ញា ណនន 
“ភាសាសតេង់ដារ” ជាមុនសិន។ រៅក្ុងវចនានុកកមរនះ “ភាសាសតេង់ដារ” 
មិនសំរៅរៅរលើក្ូនចបាប់ននភាសា ដូចន័យធមមែតាតដលរគធ្្ប់្តេល់
រោយពាក្យរនះរទ។ សកមាប់ពួករយើង ពាក្យថា “ភាសាស្ដង់ដារ”សំរៅ
រៅរលើររបៀបតដលភាសាត្មែរកែរូវបាន ឬគួរកែវបានរកបើកបាស់រៅ ក្ុង 
បរបិទ្្ូវការណាមួយដូចជា៖ រៅតាមសាកលវទិយាល័យនានា សាលា 
ររៀនរ្សេងៗ រៅក្ុងត្្ករដ្ឋបាល រៅតាមបណា្ដ ញសារព័ែ៌មាន ។ល។  
 រគមិនសូវគិែដល់ភាពសមរ�ែុ្លននសំណួរទំងប៉ាុនាមែ នរនះ
រទ រដាយរ�ែុថាភាសាត្មែរទំងអស់បានបង្ហា ញពីឯកភាពមួយរចួ 
រ្សចរៅរ�ើយ។ ដូរច្ះ ភាពតកបកបរួលតបបភូមិសាសសតេភាសាវទិយាក៏កែរូវ 
បានរគោែ់ទុកថាជាររឿងបនាទា ប់បនសេំ។
 តាមរលាក Huffman (១៩៦៧) ៖   “ករាមភាសាទំងឡាយរៅ
កបរទសកម្ុជាមានលក្ខណៈសភាគនឹងរ្ាខំ្្ងណាស់   រ�ើយកកមិែ

ននភាពតកបកបរួលននករាមភាសាត្មែរកបហាក់កបត�លរៅនឹងកកមិែនន
ភាពតកបកបរួលននករាមភាសាអង់រគ្សរៅោរមរកិ។     សូម្ីតែករាម
ភាសាត្មែររៅភាគ ខ្ងឦសានននកបរទសនៃ និងករាមភាសាត្មែររៅ
ភាគោរគ្យ៍ននកបរទសរវៀែណាម ក៏ោចយល់រ្ារៅវញិរៅមកបាន
ជាមួយនឹងករាមភាសារៅកបរទសកម្ុជាតដរ។    ចំតណកឯលក្ខណៈ
្ុសតប្ករ្ារវាងករាមភាសាទំងរនះវញិ គឺវាកបហាក់កបត�លរ្ារៅ
នឹងភាព្ុសរ្ារវាងភាសាអង់រគ្សរៅកបរទសអង់រគ្ស   និងភាសា
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អង់រគ្សរៅោរមរកិយ៉ាងដូរោ្ះតដរ។”
 បញ្ហា តដលរយើងរលើករេើងរនះ         គឺរៅកែង់ភាពមិនចបាស់លាស់
ទក់ទងនឹងពាក្យ “សភាគ” និង ពាក្យថា “យល់រ្ារៅវញិរៅមក” 
(Filippi, ២០០៧) ។ រយើងបានដឹងរ�ើយថា ការអះោងរបស់រលាក 
Huffman រាមែ នភសតេុតាងណាជាក់តសតេងរនាះរទ។ រករៅពីការអរងកេែ្សាវ
កជាវមួយចំនួនែូចអំពីភាសាត្មែររៅតាមែំបន់រ្សេងៗ (Filippi, ២០០២) 
រយើងមិនមានការពណ៌នាណាមួយចបាស់លាស់អំពីភាពតកបកបរួលតបប
ភូមិសាសសតេភាសាវទិយាននភាសាត្មែររនាះរទ។ 
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១. ការលេចលចញនៃការបល ច្េញសរូសលំេងភាសាខ្មែរស្ដង់ដារ

 ១.១. មុៃសម័យទំលៃើប

 ោប់តំាងពីសែវែសេទី ១៤ រ�ូែមកដល់មុនរនះមិនយូរប៉ាុនាមែ ន 
វែ្ដោរាមរសទាើរតែជាកតន្ងតែមួយគែ់សកមាប់ររៀបចំតាក់តែងសររសរ
អែ្ថបទ។ រៅតាមទីវែ្ដោរាមនីមួយៗ រគមានររបៀបសររសរអែ្ថបទ 
ររៀងៗ្្ួន រដាយត្អែករលើមូលដា្ឋ នននការបរ ច្េ ញសំរេងតាមែំបន់
តដលពួករគឋិែរៅ។ ក្ុងចំរណាមទីវែ្ដោរាមទំងអស់   រយើងមិនរ�ើញ
មានទីវែ្ដោរាមណាមួយ តដលរគោចកំណែ់បានថាជាមជ្ឈមណ្ឌ ល
តែមួយ តដលោចកបមូល្្ដុំជាក្ួនខ្្ែទូរៅ សកមាប់ឲ្យវែ្ដោរាមរ្សេងៗ
រទៀែទទួលយក ឬរធវើតាមរនាះរទ។ 
 តាមរលាក Maspero (១៩១៥) តដលជាអ្កចងកកងរសៀវរៅរវ
យយាករណ៍ត្មែរសម័យទំរនើបរលើកទី ១ រលាកបានរលើករេើង ៖  “រ�ូែ 
មកដល់រពលរនះ រៅមិនទន់មានអ្កណាមកកំណែ់អក្ខរាវរិទុ្ធរោយ
បានចបាស់លាស់រៅរេើយរទ រ�ើយររឿងអក្ខរាវរិទុ្ធរនះគឺវារៅតាមអ្ក
តដលសររសរចម្ងអែ្ថបទ តដលកែរូវបានរគោែ់ទុកថាជាអ្ករចះដឹង
រៅកបរទសកម្ុជា។”
 រទះមកដល់បចចេុប្ន្រនះរ�ើយក៏រដាយ ក៏រគរៅឧសសា�៍ 
ឮពីមនុសសេវយ័ចំណាស់្្ះថា ពួករាែ់ោចោនតែចបាប់ (ចបាប់អំពីកកម 
សីលធម៌) តដលរគសររសររៅទីវែ្ដោរាម រៅនឹងភូមិ្សរុកតដលពួក
រាែ់រស់រៅតែប៉ាុរណាណ ះ។ 

 ១.២. អត្ថបទពណ៌នាដំបូងៗអំពីភាសាវិទយានៃភាសាខ្មែរ

 អែ្ថបទភាសាវទិយាដំបូងៗកែរូវបានរគសររសររេើងរៅសម័យ
ោណានិគមបារាងំ (១៨៦៣-១៩៥៣) និងរៅសម័យសងគាមរាសសតេនិយម 
(១៩៥៥-១៩៧០) ។ អែ្ថបទទំងរនះបានកបាប់ឲ្យរយើងដឹងអំពីតបបបទ
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ននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងភាសាត្មែរ   តដលរគទទួលសាគា ល់ថាជាការ
បរ ច្េ ញសូរសំរេងតដលកែឹមកែរូវមួយ ប៉ាុតនតេវាមិនតមនជាការបរ ច្េ ញ
សូរសំរេងតាមតបបសតេង់ដាររនាះរទ។
 រៅក្ុងអែ្ថបទរបស់រលាក Finot (១៩០២) និង អែ្ថបទរបស់ 
រលាក Maspero (១៩១៥)   មានពែ៌មានគួរឲ្យោប់ោរមមែណ៍ជារកចើន  
ប៉ាុតនតេអែ្ថបទទំងរនះមិនបានបញ្ជា ក់ថា    ភាសាតដលរាែ់បានសិកសា
ជាករាមភាសាណាមួយតដលមានការបរ ច្េ ញសំរេងមួយតដលោច
ោែ់ទុកថាលអែរនាះរទ។
 រសចកតេីពណ៌នារបស់រលាក Martini (១៩៤៦) គឺជាអែ្ថបទទី ១ 
តដលបានបញ្ជា ក់អំពីករាមភាសាត្មែរមួយចបាស់លាស់តដលរាែ់បាន
សិកសា គឺករាមភាសាភ្ំរពញ។ ជរកមើសននការពណ៌នាអំពីករាមភាសា
ភ្ំរពញរនះ មិនតមនរដាយសារករាមភាសាភ្ំរពញលអែជាងករាមភាសា
ត្មែរដនទរ្សេងរនាះរទ។ រលាក Martini បានពន្យល់យ៉ាងដូរច្ះ៖ “រយើង
រកជើសររ ើសការបរ ច្េ ញសូរសំរេងននករាមភាសាមួយ    តដលស្ថិែរៅ
រវាងករាមភាសាត្មែររ្ែតេបាែ់ដំបងតដលមានលក្ខណៈអភិរកសេ  និងករាម
ភាសាត្មែររៅកូសាំងសីុនតដលមានការរធវើ្សៈ្សេំពីរនីយកមមែ។”

 ររឿងទំងអស់រនះកែឹមកែរូវតែមូយត្្កប៉ាុរណាណ ះ រដាយសាររ�ែុ 
្លដូចខ្ងរកកាម ៖
 ក. រៅសម័យរនាះ រៅរាជធ្នីភ្ំរពញសំបូរជនជាែិចិនរកចើន  
រ�ើយភាសាចិនទជីវកែរូវបានរគនិយយរកចើនជាងភាសាត្មែរ។
 ្. បនាទា ប់ពីពិនិែ្យរមើលឲ្យចបាស់រលើរសចកតេីពណ៌នារបស់រលាក 
Martini  រយើងសងសេ័យថា ការបរ ច្េ ញសូរសំរេងតដលរលាកបាន
ពណ៌នារនាះោចមានរដើមកំរណើ ែពីករាមភាសាមួយរៅរ្ែតេ (រ្ែតេ
កំពង់ស្ឺ?) រកចើនជាង។ រយើងបានសរងកេែរ�ើញរៅក្ុងរសចក្ដីពណ៌នា
រនាះអំពីអវែតេមាននន្សៈ្សេំពីរនីយកមមែ តដលមានក្ុងភាសាត្មែរភាគ 
កណា្ដ ល។ ឧទ�រណ៍ដូចជា ពាក្យ “រការ” មានការបរ ច្េ ញសំរេង
ថា [kaɔ] រៅត្មែរកណាតេ ល ប៉ាុតនតេរៅភូមិមួយចំនួនរៅតក្រទីរមួរ្ែតេ 
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កំពង់ស្ឺ មានការបរ ច្េ ញសំរេងថា [koː]។ រ�ែុ្លដ៏ចបាស់លាស់ 
មួយរទៀែ គឺរាល់អ្កនិយយតដលរលាក Martini បានរកជើសររ ើស 
យកមករធវើការសិកសា គឺជាកពះសង្ឃតដលមកពីែំបន់រ្សេងៗរ្ាននកបរទស
កម្ុជា។ រៅទសវែសេឆំ្្ ១៩៣០ រាជធ្នីភ្ំរពញបានក្ាយជាមជ្ឈមណ្ឌ ល
សាសនាដ៏សំខ្ន់មួយ រដាយសារមានការបរងកេើែជាពុទ្ធសាសនបណ្ឌិ ែ
រេើងរៅឆំ្្ ១៩៣០។ 
 គ. រសចកតេីពណ៌នារនះក៏បានបង្ហា ញតដរថាសំរណរភាសាត្មែរ
បានមានឥទ្ធិពលយ៉ាងខំ្្ងរៅរលើការសាតេ ប់ឮរបស់រលាក Martini និង 
អ្កនិយយទំងអស់របស់រាែ់។ រយើងោចសរងកេែររឿងរនះបានតាម
រយៈវែតេមានននសូរព្យ ជ្ា នៈរនំាងកកអូមរៅបនាទា ប់ពី្សៈមុ្តដលមិន
តមនជាទិដ្ឋភាពននភាសាត្មែរកណា្ដ លរនាះរទ។ ឧទ�រណ៍ដូចជា 
ពាក្យ “រគង”។ ការបរ ច្េ ញសូរសំរេងចំរពាះពាក្យរនះ គឺ [keːɲ] មិន
តមនបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [keːŋ] រនាះរទ រទះបី ជាពាក្យរនះសររសរ 
នឹងអកសេរ “ង” ក៏រដាយ។ សំរណរព្យ ជ្ា នៈ “ង” មានការបរ ច្េ ញសំរេង 
[ŋ] រៅក្ុងបរបិទរ្សេងពីរនះ។ 
 រសចកតេីពណ៌នារបស់រលាក Martini គឺជាអវីតដលរៅកបមាណ ២ 
ឬ ៣ ឆំ្្រកកាយមក បានក្ាយជាការបរ ច្េ ញសំរេងស្ដង់ដារតដលមាន
លក្ខណៈដូចខ្ងរកកាម ៖ 
 - ជាភាសាតដលរកបើកបាស់រដាយបញ្ញា វនតេ ជាពិរសសអ្កតដល
មកពីវទិយាសា្ថ នពុទ្ធសាសនបណ្ឌិ ែ។
 - ជាឥទិ្ធពលដ៏ខំ្្ងក្ា មួយរបស់សំរណរភាសាត្មែររៅរលើការ 
បរ ច្េ ញសូរសំរេង។

 ១.៣. ការលេចលចញយ៉ា ងយតឺៗនៃបទដាឋា ៃភាសាខ្មែរ

 រៅទសវែសេឆំ្្ ១៩៥០ ភាសាត្មែរស្ដង់ដារបានរលចរេើងយ៉ាង 
យឺែៗ។ សញ្ញា ណនន “ការបរ ច្េ ញសំរេងលអែ” បានក្ាយរៅជា 
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ែៃភាពសងគាមមួយ    របើរទះជារៅសម័យរនាះរាមែ នអែ្ថបទណាបាន
បង្ហា ញពីវធីិ ឬក្ួនចបាប់ននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងលអែក៏រដាយ។  
 អវីតដលគួរឲ្យោប់ោរមមែណ៍រៅកែង់រនះ គឺថាភាសាត្មែរស្ដង់ដារ
ៃមែីមួយបានកបាកដ្្ួនរេើង។     រនាះគឺការបរ ច្េ ញសូរសំរេងរបស់
មនុសសេតដលមានការអប់រ ំ្ ្ង់្្ស់ និងប ញ្ាវនតេ   តដលជាអ្កតដលបាន
លុបបំបាែ់ររបៀបបរ ច្េ ញសូរសំរេងកំរណើ ែរៅតាមែំបន់របស់ពួក
រគម្ាក់ៗ រ�ើយង្កមក្ិែ្ំបរងកេើែការបរ ច្េ ញសូរសំរេងតដលកែរូវ
នឹងសំរណររៅវញិ។ លទ្ធ្លននក្ួនចបាប់រនះបានរធវើឲ្យភាសាោក
រចញពីភាពរដើម។ 
 ឧទ�រណ៍ដ៏លអែបំ្ុែទក់ទងនឹងអវីតដលជាក្ួនចបាប់រនាះ គឺ 
មានដូចអវីតដលរលាក្សី Henderson (១៩៥២) បានសររសរក្ុងស្ានដ  
របស់រាែ់រកកាមចំណងរជើងថា “លក្ខណៈពិរសសននការបរ ច្េ ញសូរ
សំរេងននភាសាត្មែរ (The Main Features of Cambodian Pronunciation)”។ 
 របើរមើលរលើស្ានដរលាក្សី Henderson (១៩៥២) សូរស័ពទា្សៈ
ក្ុងភាសាត្មែរគួរតែកែរូវបានោែ់ថ្ាក់រៅតាមលក្ខណៈ្ទាុយរ្ារវាង
សំរេងធមមែតា (Modal Voice) និងសំរេង្្ុំ (Breathy Voice)។
 ររឿងរនះជាររឿងកែឹមកែរូវរៅប៉ាុនាមែ នសែវែសេមុន   ប៉ាុតន្ដវាមិនតមន
ជាទិដ្ឋភាពននភាសាត្មែរនារពលបចចេុប្ន្រនះរទ។      សំរេង្្ុំជាត្្ក
មួយននដំរណើ រការអរោសកមមែននសូរ តដលរកើែមានរៅក្ុងភាសាត្មែរ
ោប់តំាងពីសែវែសេទី ១៥ មករម៉ា្ះ។ ទក់ទងនឹងដំរណើ រការអរោសកមមែ 
រនះ រយើងោចរលើកយកពាក្យ “ទ” មករធវើជាឧទ�រណ៍បាន។   តារាង
ខ្ងរកកាមនឹងបង្ហា ញពីការវវិែតេននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងននពាក្យ“ទ” 
(សញ្ញា   ̤  រៅពីរកកាមបញ្ជា ក់ថាជាសំរេង្្ុំ) ៖ 

ពាក្យ សម័យកាេទី១ សម័េកាេទី២ សម័យកាេទី៣

ទា [daː] [d̤ɛa̤̤] [tiɜ]
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 តារាងខ្ងរលើរនះបង្ហា ញថាព្យ ជ្ា នៈរោសៈ [d] បានក្ាយរៅ
ជាព្យ ជ្ា នៈអរោសៈ [t] រដាយឆ្ងកាែ់ដំរណើ រការមួយ តដលក្ុងរនាះ
មានការផ្្ស់បតេូររៅជាសរម្ង្្ុំ [d̤] និងការតកបកបរួលនន្សៈ ៖ ពី្សៈ 
[a] រៅជា [ɛa̤̤] រចួរកកាយមកក៏ក្ាយរៅជា [iɜ]។ រយើងោចរមើលរ�ើញ
ឥទ្ធិពលននបាែុភូែទំងរនះ តដលរគរៅថាបតកមបកមរួលអំបូរភាសា 
មន-ត្មែរ (Mon-Khmer Shift) រៅក្ុងកបព័ន្ធ្សៈត្មែរបចចេុប្ន្បាន រដាយ
ពិនិែ្យរលើទំនាក់ទំនងរបស់វាជាមួយនឹងកបព័ន្ធសំរណរភាសាត្មែរ។ 
មានររឿងមួយតដលរយើងកបាកដចបាស់ គឺថានារពលសពវនៃងៃរនះ ឬក៏ 
កាលពីទសវែសេឆំ្្ ៥០ មិនមានករាមភាសាត្មែរកណា្ដ លណាមួយតដល
យកររបៀប្ទាុយរ្ារវាងសំរេងធមមែតា និង សំរេង្្ុំជារចនាសម្័ន្ធរនាះ
រទ។ 
 ទសសេនៈរបស់រលាក្សី Henderson អំពីភាសាត្មែរពិែជាកែឹមកែរូវ 
កបសិនរបើរយើងត្អែករៅរលើទិដ្ឋភាពកបវែតេិភាសាត្មែរ    ប៉ាុតនតេបញ្ហា មួយ
តដលគួរឲ្យកែ់សមាគា ល់រនាះ    គឺរៅកែង់ថាភាសាត្មែរតដលរលាក្សី
ពណ៌នារនាះមិនបានតស្ដងពីែៃភាពននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងភាសា
ត្មែររៅទសវែសេឆំ្្ ៥០ រនាះរទ។    មូលរ�ែុគឺង្យយល់រទ។ អ្ក
និយយតដលរលាក្សីបានរកជើសររ ើសយកមករធវើការសិកសា គឺរលាក
រកង វា៉ាន់សាក់ តដលជាអ្កកបាជ្ញត្មែរដ៏មានឥទ្ធិពលម្ាក់រលើវស័ិយអកសេរ
សាសសតេ ភាសា និងអរយិធម៌ត្មែរ។ រលាករកង វា៉ាន់សាក់ បានសររសរ 
រសៀវរៅមួយកបាល តដលមានចំណងរជើងថា ៖ “មូលភាពននការបរងកេើែ 
ពាក្យៃមែី”។ ក្ុងនាមជាអ្កនិយយ  រលាករកង វា៉ាន់សាក់ មិនបានរកបើកបាស់
សូរសំរេងករាមភាសាត្មែររ្ែតេកំពង់ឆំ្្ងរបស់រាែ់រនាះរទ។ ្ ទាុយរៅ 
វញិ  សូរសំរេងតដលរាែ់បានរកបើកបាស់ គឺជាសូរសំរេងមួយតដល
មានក្ួនចបាប់ រ�ើយតដលទទួលឥទ្ធិពលយ៉ាងរកចើនពីសំរណរននភាសា
ត្មែរ។
 ឧទ�រណ៍មួយរ្សេងរទៀែ គឺជាស្ានដរបស់រលាក �ួន 
សុ្ម្ូ តដលបានសររសរក្ុងនិរក្ខបបទថ្ាក់បណ្ឌិ ែរបស់រលាក រៅទី 
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កករុងតបែកឡាំង ក្ុងឆំ្្ ១៩៦៧។  រលាក �ួន សុ្ម្ូ បានវភិាគអំពី
ការបរ ច្េ ញសូរសំរេងភាសាត្មែរ រដាយយកការបរ ច្េ ញសូរសំរេង
របស់សរមតេចកពះសង្ឃរាជ ជួន ណាែ ជាមូលដា្ឋ ន។ ចំតណកឯរលាក 
Gorgonijev វញិ ក៏បានសររសរអំពីរវយយាករណ៏ភាសាត្មែរតដរ រៅឆំ្្
១៩៦៦ រ�ើយអ្កនិយយរបស់រាែ់មានតែមួយរបូគែ់ គឺរលាក 
សាសសាតេ ោរ្យបណ្ឌិ ែ េុង រសៀម។
 ការកំណែ់ពីមូលដា្ឋ នននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងក្ុងភាសាត្មែរ 
រដាយត្អែកតែរៅរលើការបរ ច្េ ញសូរសំរេងរបស់មនុសសេសំខ្ន់ណា
ម្ាក់តដលបានទទួលការអប់រ ំ   គឺរសទាើរតែរាមែ នអវីតដលោចបង្ហា ញអំពី
ែៃភាពជាក់តសតេងននការបរ ច្េ ញសូរសំរេងននភាសាត្មែរកបោំនៃងៃបាន
រនាះរទ។  
 សរបុរសចកតេីមក រយើងោចោែ់ទុកថាភាសាត្មែរស្ដង់ដារ ឬភាសា
តដលោចោែ់ទុកថាមានកកមិែសតេង់ដារ មិនមានរៅទីតំាងភូមិសាសសតេ 
ណាមួយចបាស់លាស់រនាះរទ។ អែ្ថបទទំងឡាយតដលបានរបាះពុម្រៅ
ក្ុងកំេុងរពលរនាះសុទ្ធតែមានលក្ខណៈដូចៗរ្ា គឺថាអ្កនិយយភាសា
ត្មែរម្ាក់ៗតដលអ្ក្សាវកជាវទំងរនាះបានរកជើសររ ើសយកមកសិកសាសុទ្ធ
សឹងតែជាអ្កតដលមានចំរណះដឹងរករៅកជះ    រ�ើយមានការបរ ច្េ ញសូរ
សំរេងរដាយត្អែករលើសំរណរជាមូលដា្ឋ ន។

២. ភាសាខ្មែរសហសម័យ

 រៅនៃងៃទី ១៩ ត្រមសា១៩៧៥         ទីកករុងទំងអស់ននកបរទសកម្ុជា
បានក្ាយជាទីកករុងររហាឋាន សាងៃ ែ់កជងំ រាមែ នមនុសសេម្ារនាះរទ។ កបជាជន
ទីកករុងទំងអស់កែរូវបានជរម្ៀសរចញពីទីកករុងរៅកាន់ជនបទ្សរុកត្ស
រ�ើយការអប់រក៏ំកែរូវបានហាមោែ់តដរ។  បនាទា ប់ពីការដួលរលំននរបប
កបល័យពូជសាសន៍ត្មែរកក�ម     សា្ថ នភាពសងគាមត្មែរបានវលិកែេប់
មករកសភាពធមមែតាវញិ រ�ើយជីវភាពទីកករុងក៏បានរកីលូែលាស់រេើង
វញិយ៉ាងយឺែៗតដរ។ 
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 រៅក្ុងបរបិទននការររៀបចំកសាងកបរទសរេើងវញិរៅកំេុង
ទសវែសេឆំ្្ ៨០ ការតដលថាមានការរលចរេើងននភាសាត្មែរសតេង់ដារ
ហាក់ដូចជាមិនកែឹមកែរូវរទ។
 រៅរកកាមការកគប់កគងននរបបត្មែរកក�ម កបជាជនត្មែរបានរង
ទុក្ខលំបាកយ៉ាងខំ្្ង រដាយសារតែត្មែរកក�មបានដាក់កំ�ិែរលើជីវភាព
រស់រៅរបស់កបជាជន។ សូម្ីតែការរកបើកបាស់ភាសារបស់ពួករគក៏ឋិែ
រៅរកកាមកំ�ិែដ៏រោររៅរនះតដរ។    ររបៀបនិយយរបស់មនុសសេមួយ
ចំនួនបានរធវើរោយពួកត្មែរកក�មោែ់ទុកពួករគថាជាសកែរូវវណណៈ។ 
 រៅប៉ាុនាមែ នឆំ្្រកកាយពីការដួលរលំននរបបត្មែរកក�ម      រ�ើយ
រ�ូែមកដល់សពវនៃងៃរនះរៅតែមិនមានអែ្ថបទចបាស់លាស់ណាមួយ
តដលពន្យល់បក្សាយបញ្ជា ក់ និងរាមែ នការរលើករេើងឲ្យកបាកដកបជា
ណាមួយអំពីការបរ ច្េ ញសូរសំរេងស្ដង់ដាររនាះរទ។     ប៉ាុតនតេការរកី
លូែលាស់របស់ទីកករុងបានរធវើឲ្យការបរ ច្េ ញសូរសំរេងស្ដង់ដារនន
ភាសាត្មែររលចរចញជារបូរាងរេើងយឺែៗ។ 

 ២.១. ការអលងកេតពីការបល ច្េញសរូសលំេងភាសាខ្មែរស្ដង់ដារ

 រដើម្ីកបមូលទិន្ន័យននវចនានុកកមការបរ ច្េ ញសូរសំរេងភាសា
ត្មែររនះ រយើងបានសិកសា និងសាកល្ងរលើអវីតដលជាសញ្ញា ណននការ
បរ ច្េ ញសំរេងតដលលអែ និងតដលរគចង់បាន។  
 រយើងក៏បានរធវើការរកជើសររ ើសអ្កនិយយជារកចើននាក់ តដល
រធវើការរៅក្ុងការយិល័យរដ្ឋបាល និងកគឹះសា្ថ នអប់រ.ំ..  អ្កទំងអស់ 
រនាះសុទ្ធតែជាមនុសសេតដលបានទទួលការអប់រកំកមិែបរញិ្ញា បកែ   និង 
បរញិ្ញា បកែជាន់្្ស់ទំងអស់។ សារបុយ៉ាង្្ីមក អ្កនិយយទំងអស់
សុទ្ធសឹងតែជាប ញ្ាវនតេ។ 
 ការសិកសារនះែកមរូវរោយអ្កនិយយម្ាក់ៗោនគូអប្បរមា
ទំងអស់តដលបានររៀបចំរចួជារ្សច  ោនពាក្យរៅក្ុងបរបិទ្្ូវការ 
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ោនអែ្ថបទ្្ី រឆ្ើយនឹងកកមងសំណួរតដលចំនួនពាក្យមានរលើសពី
២០០០។ បនាទា ប់មក រយើងក៏យកគំនិែរបស់អ្កនិយយ រដាយ 
ៃែសំរេងភាសាត្មែររបស់ពួករាែ់ ទំងក្ុងបរបិទ្្ូវការ និងបរបិទ 
មិន្្ូវការ។ 

  ២.១.១. េទ្ធផេ

 ពាក្យថា “និយយចបាស់” មានន័យជាភាសាអង់រគ្សថា “To 

Speak Clearly”។     ពាក្យរនះសំរៅរលើអវីតដលជាររបៀបនិយយមួយ
តដលរគចង់បាន និងោចកំណែ់បានថាជាភាសាត្មែរស្ដង់ដារ។ ររបៀប
និយយរនះជាកកមិែភាសាតដលគួរតែរកបើកបាស់ក្ុងបរបិទ្្ូវការដូចជា ៖ 
បរបិទកិចចេការរដ្ឋបាល វទិ្ុយ ទូរទសសេន៍ និងការបរកងៀន។ 
 ខ្ងរកកាមរនះជារសចកតេីសរង្ខបលទ្ធ្លននការ្សាវកជាវរបស់
រយើង។ ទិន្ន័យតដលបង្ហា ញរៅខ្ងរកកាមគឺជាការកែ់សូរតបបទូលាយ។ 
សកមាប់រពលរនះ រយើងរៅមិនទន់កែរូវការរសចកតេីលមអែិែរនាះរទ។ 

   ២.១.១.១. ព្យ ្្ជៃៈ

 ការសិកសាពីព្យ ជ្ា នៈរបស់រយើងរៅទីរនះ្ុសតប្កពីការសិកសា
ដនទ  រដាយរ�ែុថារយើងមិនបានដាក់ប ច្េូ លព្យ ជ្ា នៈធនិែក្ុងតារាង
ចំណាែ់ថ្ាក់សូរព្យ ជ្ា នៈរនាះរទ។ ព្យ ជ្ា នៈធនិែរៅក្ុងភាសាត្មែរកែរូវ
បានវភិាគថាជាព្យ ជ្ា នៈ្សេំ។ ចំណុចគួរឲ្យកែ់សមាគា ល់មួយរទៀែ គឺ 
រយើងបានរកបើកបាស់សញ្ញា  [β̞]   តដលជាសញ្ញា សកមាប់ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់
កែដុសរបើកបបូរមាែ់ទំងពីរ ជំនួសរោយសញ្ញា តដលរគធ្្ប់រកបើពីមុន
មាន ៖ សញ្ញា  [v] តដលជាសញ្ញា សកមាប់ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់កែដុសបបូរមាែ់
រធមែញ    ឬសញ្ញា  [w]  តដលជាសញ្ញា សកមាប់ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់កែដុសរបើក
រនំាងកកអូមបបូរមាែ់។
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បបូរមាត់ ញ្មែញ គនាលា ្រ់ក្រអូម ក្រអូម រនាំងក្រអូម ចញនាលា ោះខ្សែសំញេង

េ្យ្្ជនៈ្្យល់ស្ោះ p  b t  d c k ʔ

េ្យ្្ជនៈកចមុោះ m n ɲ ŋ

េ្យ្្ជនៈញ័រ r

េ្យ្្ជនៈ្្យល់កតដុស s h

េ្យ្្ជនៈ្្យល់កតដុសញបើ្រ β̞ j

េ្យ្្ជនៈ្្យល់កតដុសញបើ្រខាង l

   ២.១.១.២. សសៈលោេ ៃិងសសៈផ្ពំីរ

 ្ុសពីលទ្ធ្លននការវភិាគដនទរទៀែ រៅក្ុងការសិកសារបស់ 
រយើងរនះ រយើងបានកំណែ់យកកបព័ន្ធ្សៈក្ុងភាសាត្មែរដូចែរៅ ៖ 
្សៈរទលតវងចំនួន ១០ ្សៈរទល្្ីចំនួន ៨ (្សៈរទល្្ីបិទមិន
បានរាប់ប ច្េូ លក្ុងកបព័ន្ធសទទាតារនាះរទ) ្សៈ្សេំពីរតវងចំនួន ១០ 
(មិនតមនចំនួន ១៣ ឬ ១៤ រនាះរទ) និង្សៈ្សេំពីរ្្ីចំនួន ៣។ សារបុមក 
្សៈទំងអស់ក្ុងភាសាត្មែរមានចំនួន ៣១។ 
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ក. គូអប្បបរមា ៖ សសៈលោេខវង / សសៈលោេ្្ី

 ~ :   eKg           Kij         ~ 

 ~ :    ECg           ecj          ~ 

 ~ :   cab        cab;            ~ 

 ~ :   eTIb          TiBV                  ~ 

 ~ :   eBat            Bt;           ~ 

 ~ :    Kk         kuk                 ~ 

 ~ :    cb                  cb;                  ~ 

្. គូអប្បបរមា ៖ សសៈបិទ / សសៈលបើក  

 ~ :    TI                eT            ~ 

 ~ :   emX               Emk          ~ 

 ~ :   EKm       kam        ~ 

 ~ :    QW   eQI             ~ 

 ~ :   KU              eKa            ~ 

 ~ :   eKa      K                 ~ 

 ~ :   K            k               ~ 

 ~       eKc   kic©              ~ 

 ~ :       ecj      caj;         ~ 

 ~ :       Cit         citþ              ~ 

 ~ :       Tuk       tu                 ~ 

 ~ :       kudi           kt;               ~ 
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ឃ. សសៈផ្ពំីរខវង

 

:  Ta    

:  elOn     

:  KYr    

:  Et    

:  ebI    

:  eta    

:  Kat;    

:  ekr×þ    

:  dUr    

:  muWn    
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ង. សសៈផ្ពំីរ្្ី      

ពួក    ពាក្យ   ពាក់  :   /pŭɜʔ/-/piɜ̆ʔ/-/pɛăʔ/

 រយើងសងកេែរ�ើញថា ចំនួន្សៈទំង ៣១ តដលមានរៅក្ុងការ
បរ ច្េ ញសំរេងតដលលអែ និងោចទទួលយកបានរនះ     គឺវាកបហាក់
កបត�លនឹងការបរ ច្េ ញសូរសំរេងករាមភាសាត្មែររៅភ្ំរពញតដរ។ 
 រយងរៅតាមអ្កនិយយរបស់រយើង  ររបៀបននការនិយយដ៏
ចបាស់មានរដើមកំរណើ ែរៅរាជធ្នីភ្ំរពញ។

 ២.១.២ ភាសាខ្មែរស្ដង់ដារ ៃិងមិៃស្ដង់ដារ

 វចនានុកកមរនះមានររាលបំណងបង្ហា ញទំងការបរ ច្េ ញ
សំរេងភាសាត្មែរស្ដង់ដារ (ររបៀប្្ូវការ) ទំងការបរ ច្េ ញសំរេង 
ករាមភាសាត្មែរភ្ំរពញ (ររបៀបមិន្្ូវការ)។ សំណួរមួយកែរូវបានរោទ
សួររេើង ៖   រែើភាសាត្មែរស្ដង់ដារ និងករាមភាសាត្មែរភ្ំរពញ្ុសរ្ា
ដូចរម្ដច្្ះ ?
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 បញ្ហា រនះធ្្ប់កែរូវបានរគរលើកយកមកពិភាកសាតំាងពីទសវែសេ
ឆំ្្ ៦០ មករម៉ា្ះ។ រៅសម័យរនាះ រលាក Noss (១៩៦៦) និង រលាក 
Sakamoto (១៩៦៨) បានពណ៌នាអំពីភាសាត្មែរស្ដង់ដារ តដលតាមពិែ
រៅជាការបរ ច្េ ញសូរសំរេងរបស់ប ញ្ាវនតេតដលពណ៌នារដាយរលាក
្សី Henderson (១៩៥២) រលាក �ួន សុ្ម្ូ (១៩៧០) និងរលាក 
Gorgonijev (១៩៦៦)    ថា្ុសពីករាមភាសាភ្ំរពញរៅកែង់ររបៀបនន
ការបរ ច្េ ញសូរ [r] ។ 
 សពវនៃងៃរនះ ររបៀបននការបរ ច្េ ញសូរ [r] រៅតែោចរោយ 
រយើងតបងតចកភាសាស្ដង់ដារពីភាសាមិនសតេង់ដារ។ រៅក្ុងភាសា 
សតេង់ដារ មានការបរ ច្េ ញសូរ [r] ជាសូរចុងអណាតេ ែ។ របើគិែតាមតបប 
សូរវទិយា ការបរ ច្េ ញសូរ [r] ក្ុងភាសាមិនសតេង់ដារវញិ គឺជាការបរងកេើែ 
សូរដ៏សមែុគសាមែ ញមួយ តដលរមួប ច្េូ លចំណុចជារកចើនដូចជា ៖ 

- ្្យល់្្ុំ
- ការតកបកបរួលកម្ស់សូរ
- ្សៈ្សេំនីយកមមែ
- កកមិែបិទ្្ស់ជាង

 ឧទ�រណ៍ខ្ងរកកាមរនះនឹងបង្ហា ញអំពីភាព្ុសរ្ារវាងភាសា
សតេង់ដារ និងករាមភាសាភ្ំរពញ ទក់ទងនឹងការបរ ច្េ ញសូរ [r] ៖

 ពាក្យ សរូស្ដង់ដារ សរូភ្ំលពញ

កបំា r --

កែង់ rAN -A-N

រយ rj --j

ត្ស sr s-

រ្សាម sr s-

រកែើយ rj -j
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  ២.១.៣. ទសមង់លផ្ងៗលៅក្ងុវចនាៃុសកមលៃះ

 វចនានុកកមរនះមានររាលបំណងបង្ហា ញទំងភាសាត្មែរស្ដង់ដារ 
ទំងករាមភាសាភ្ំរពញ។  ចំរពាះកគប់ពាក្យទំងអស់  រយើងនឹងបង្ហា ញ
ការបរ ច្េ ញសូរសំរេងតាមទកមង់្្ូវការមុនរគ។ ទកមង់បនាទា ប់ គឺការ
បរ ច្េ ញសូរសំរេងតាមទកមង់មិន្្ូវការ។ ទកមង់ចុងរកកាយបងអែស់ 
គឺជាទកមង់មិន្្ូវការជាងរគ។ 
 ទក់ទងនឹងកបព័ន្ធននការកែ់សូរតដលរយើងបានរកបើកបាស់រៅ
ក្ុងវចនានុកកមរនះវញិ  រយើងមានបំណងចង់រោយមានភាពង្យ្សរួល
ក្ុងការបរ ច្េ ញសូរសំរេង រ�ើយរោយអ្កតដលមានភាសាកំរណើ ែ
ជាភាសាត្មែរោចសាតេ ប់យល់បានភ្ាមៗ។  ដូរច្ះ  អ្កតដលោនវចនា
នុកកមរនះកែរូវមានចំរណះដឹងជាមូលដា្ឋ នអំពីសញ្ញា សូរវទិយាអនតេរជាែិ
ជាោំបាច់។ ចំរពាះការកែ់សូរក្ុងវចនានុកកមរនះ   រយើងមិនបានរកបើ
កបាស់សញ្ញា សូរវទិយាឲ្យកគប់ទំងអស់រនាះរទ។ របើនិយយមយា៉ាងរទៀែ  
កបព័ន្ធននការកែ់សូរតដលរយើងរកបើកបាស់ក្ុងវចនានុកកមរនះ គឺរៅ
ចរន្ាះរវាងការកែ់សូរតបបទូលាយ និងការកែ់សូរតបបចរងអែៀែ។ 
 ខ្ងរកកាមរនះ រយើងនឹងបង្ហា ញអំពីក្ួនចបាប់មួយចំនួន តដល
ោចទក់ទញចំណាប់ោរមមែណ៍អ្កភាសាវទិយា  និងោចពន្យល់ពីកបព័ន្ធ
ននការកែ់សូរតដលរយើងយកមករកបើកបាស់។

  ២.១.៣.១. សរូវិទយា ៃិងការកត់សរូខបបទូលាយ

 - ព្យ ្្ជៃៈចុងពយាង្គគ្មែ ៃការលបើក

 ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់្ទាុះ [p,t,k,c] និងព្យ ជ្ា នៈកចមុះ [m,n,ɲ,ŋ] រៅខ្ង 
ចុងពយាងគាកែរូវបានបន្ឺ ប៉ាុតនតេពំុមានការរបើកណាមួយតដលោចរោយ
ឮការបន្ឺសូរទំងរនាះរៅខ្ងចុងពយាងគារនាះរទ។   សញ្ញា  [x ̚ ]  តដល
រគដាក់បតន្ថមរលើព្យ ជ្ា នៈណាមួយរៅខ្ងចុងពយាងគារដើម្ីបង្ហា ញថា
ព្យ ជ្ា នៈរនាះរាមែ នការរបើក គឺជាសញ្ញា តដលរគរកបើកបាស់រៅក្ុងការ
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កែ់សូរតបបចរងអែៀែ រដើម្ីបង្ហា ញរដាយរសចកតេីលមអែិែអំពីការបរ ច្េ ញ
សូរសំរេងតាមទិដ្ឋភាពសូរវទិយា។ ដូរច្ះ រយើងោចយល់រ�ើយថា 
តាមពិែរៅ ពាក្យ “ែុ” [tɔk] កែរូវបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [tɔk ̚] ។ 

 - សចមុះៃីយកមមែ 

 ្សៈរបើកមធ្យម និង្សៈរបើកទូលាយ [ɛ,ɜ,ɔ,a,ɑ]   សុទ្ធតែទទួល
រងកចមុះនីយកមមែរៅរពលតដលវារៅពីខ្ងមុ្ព្យ ជ្ា នៈកចមុះ [ŋ] ។ 
ពាក្យ “ចុង”  [cɔŋ] និងពាក្យ “ចង់” [cɑŋ] មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា  
[cɔŋ̃]  និង [cɑ̃ŋ] ។

 - មជ្ឈៃីយកមមែ

 ្សៈរបើកមធ្យមមុ្ [ɛ] តែងតែក្ាយជា្សៈកណា្ដ ល [ɛ]̈ 

(មជ្ឈនីយកមមែ) ឬមានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងដូច្សៈកណា្ដ ល  
[ɜ] រៅរពលតដលវារៅបនាទា ប់ពីព្យ ជ្ា នៈកកអូម [j]។ ពាក្យ ”្សី”  
ោចមានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងបីយ៉ាង ៖ [srɛj] [srɛj̈] [srɜj] ។

 - រនាងំសកអូមៃីយកមមែ

 ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់កែដុសរបើកខ្ង [l] តែងតែទទួលរងរនំាងកកអូម 
នីយកមមែ រៅរពលតដលព្យ ជ្ា នៈរនះរៅបនាទា ប់ពី្សៈបិទមធ្យមរកកាយ
[o] ឬ្សៈរបើកមធ្យមរកកាយ [ɔ] ។ ពាក្យ “កុរ” មានការបរ ច្េ ញសូរ 
សំរេងថា [kɔlɤ]។ ក្ុងបរបិទមិន្្ូវការ ការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា 
[kaɔ] ក៏មានឮរកចើនតដរ។

 - បបូរមាត់ៃីយកមមែ

 ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់សទាះ [k] បានក្ាយជាព្យ ជ្ា នៈបបូរមាែ់ ក្ុងករណី
តដលព្យ ជ្ា នៈរនះរៅបនាទា ប់ពី្សៈរកកាយបិទ [u,ʊ]។ ពាក្យ “មុ្”[mʊk] 

មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [mʊkw] ។ 
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 - អលោសៈកមមែ

 ព្យ ជ្ា នៈកចមុះ [m, n, ɲ, ŋ] និងព្យ ជ្ា នៈ្្យល់កែដុស [l, j, β̞] បាន
ក្ាយជាព្យ ជ្ា នៈអរោសៈរៅរពលតដលព្យ ជ្ា នៈទំងរនះរៅបនាទា ប់ពី
ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់សទាះអរោសៈ [p, t, c, k] ។ ពាក្យដូចជា “ក្ុង” [knɔŋ] 

ពយាងគា [pjiɜŋ] រធវើ [tβ̞ɘː] មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [khn̥ɔŋ] [phji̥ɜŋ] 

[thβ̞̥ɘː] ។ 

 ២.១.៣.២. សទ្ទតាវិទយា ៃិងការកត់សរូចលងអៀត

 - ព្យ ្្ជៃៈផ្ ំ

 ក្ុងភាសាត្មែរ ទកមង់ព្យ ជ្ា នៈ្សេំមានបីកបរភទដូចខ្ងរកកាម ៖

ក. ទកមង់ព្យ ជ្ា នៈ្សេំ  ព១+ព២       ឧទ�រណ៍ ពាក្យ “្សី”  [srɛj] 

្. ទកមង់ព្យ ជ្ា នៈ្សេំ  ព១+ h +ព២  ឧទ�រណ៍ ពាក្យ “្ទាះ”  [phtɛah] 

គ. ទកមង់ព្យ ជ្ា នៈ្សេំ  ព១+ ə +ព២  ឧទ�រណ៍ ពាក្យ “ប្ដី”     [pədɛj] 

 ៃវីែ្ិែតែរយើងោចទយទុកជាមុនអំពីការបរ ច្េ ញសូរសំរេង
ស្ដង់ដារននព្យ ជ្ា នៈ្សេំ រដាយត្អែករលើក្ួនចបាប់មួយចំនួនបានក៏ពិែតមន 
ក៏ប៉ាុតនតេ រដើម្ីឲ្យអ្ករកបើកបាស់វចនានុកកមរនះមានភាពង្យ្សរួល រយើង
ក៏បានរកជើសររ ើសយកការកែ់សូរតបបចរងអែៀែយកមករកបើកបាស់។   

  - ពាក្យខដេប ច្េប់លដាយព្យ ្្ជៃៈ្្យេស់តដុសលបើកបបូរមាត់

 រៅខ្ងចុងពាក្យ ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់កែដុសបបូរមាែ់ [β̞]  មានទិដ្ឋភាព
សូរវទិយាដូចខ្ងរកកាម ៖
 ក. រពលព្យ ជ្ា នៈ [β̞] រៅបនាទា ប់្សៈ [a , ɘ , ɜ] វាមានលក្ខណៈសូរ
វទិយាដូច្សៈបិទកណា្ដ ល [ɨ] ។ ឧទ�រណ៍ ពាក្យ “បាវ” [baβ̞] និងពាក្យ 
“នូវ” [nɘβ̞] មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [baɨ] និង [nɘɨ] ។
 ្. រពលព្យ ជ្ា នៈ [β̞] រៅបនាទា ប់ពី្សៈរទល និង្សៈ្សេំពីរ 
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មួយចំនួនដូចជា [i ,ɪ ,iɜ ,aɛ] វាមានលក្ខណៈសូរវទិយាដូច្សៈ [ʊ] ។ ពាក្យ 
“កជីវ”  [criβ̞] និងពាក្យ “តកវ” [kaɛβ̞] មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [criʊ] 

និង [kaɛʊ] ។
 រទះបីជារយើងោចទយទុកជាមុនបានអំពីការបរ ច្េ ញសូរសំ
រេងននព្យ ជ្ា នៈ [β̞] រនះថានឹងមានការបរ ច្េ ញសូរសំរេងតបបណា 
រៅក្ុងបរបិទណាក៏រដាយ ក៏រយើងរៅតែរកជើសររ ើសការកែ់សូរតបប
ចរងអែៀែយកមករកបើកបាស់រដើម្ីរោយអ្កោនមានភាពង្យ្សរួល។

  - ព្យ ្្ជៃៈ្្យេផ់្ទុះ

 រទះបីជារាមែ នគម្ាែ្ុសរ្ារវាងព្យ ជ្ា នៈ [b]/[ɓ] និង [d]/[ɗ] ក៏
រដាយ ក៏រយើងបានសរកមចរកបើកបាស់សញ្ញា ព្យ ជ្ា នៈ [ɓ] និង [ɗ] រៅពី 
ខ្ងមុ្្សៈរទល្្ីតដរ រដាយសារថាសូរទំងពីរកែរូវបានបន្ឺរេើងជា
ព្យ ជ្ា នៈ្្យល់្ទាុះចបាស់ណាស់រៅក្ុងបរបិទរនះ។ 

  - សសៈលសកាយលបើកទូលាយ [ɑ, ɒ] 

 ្សៈរកកាយរបើកទូលាយកែរូវបានកែ់សូរ រដាយត្អែករលើការ 
បរ ច្េ ញសូរសំរេងរបស់វាផ្ទា ល់។   រពលតដលរយើងកែ់សូរ [ɑ]   មាន
ន័យថា វាជា្សៈមិនបបូរមាែ់ រ�ើយរបើកែ់សូរ [ɒ]   វាជា្សៈបបូរ 
មាែ់។ រៅក្ុងភាសាត្មែរ   ពំុមានភាព្ទាុយរ្ាតបបសទទាតាវទិយារវាង្សៈ
/ɑ/ និង្សៈ /ɒ/ រនាះរទ រ�ើយរយើងោចទយដឹងមុនថា្សៈណាក្ុង 
ចំរណាម្សៈទំងពីរនឹងបន្ឺរៅក្ុងបរបិទណា រដាយត្អែករលើក្ួន 
ចបាប់មួយចំនួន។    ក្ួនចបាប់ទំងរនាះរមួប ច្េូ លកតាតេ រកចើនណាស់
ដូចជា ការរលើកដាក់សំរេង ការសងកេែ់សំរេង រចនាសម្័ន្ធននពយាងគា 
បរបិទសូរវទិយាជារដើម រ�ើយកតាតេ ទំងអស់រនះជាត្្កមួយននការតកប
កបរួលសងគាមសូរវទិយាឯរណាះរទ។ ដូរច្ះរ�ើយ   រដើម្ីឲ្យអ្កោនមាន
ភាពង្យ្សរួលក្ុងការោនពាក្យទំងរនះ      រយើងក៏បានសរកមចរកបើ
កបាស់ការកែ់កតាសូរទំងពីរករណីរនះរៅតាមការបន្ឺរបស់វា។ 
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 - សសៈផ្ពំីរ

 ដូចតដលរយើងបានសររសរររៀបរាប់ពីខ្ងរលើរចួមករ�ើយ រៅ
ក្ុងភាសាត្មែរស្ដង់ដារ ្សៈ្សេំពីរតវងមានចំនួន ១០ រ�ើយ្សៈ្សេំពីរ 
្្ីមានចំនួន ៣។ មិនតមនមាន្សៈ្សេំពីរតវង ១៣ ឬ ១៤ រនាះរទ។ អ្ក
ោនវចនានុកកមរនះោចនឹងភា្ញ ក់រ្អែើលមិនខ្នរៅរពលរ�ើញសញ្ញា
សូរវទិយាដូចជា [ɛi, ai, aɨ] (រមើលរៅដូច្សៈ្សេំពីរ) ។ រ�ែុអវីបានជារយើង 
កែ់សូរររបៀបរនះ។ មូលរ�ែុគឺង្យយល់រនាះរទ ៖ រដាយត្អែករលើ 
ទិដ្ឋភាពសូរវទិយា ការ្សេំរ្ាននសូរទំងពីររនះ គឺដូចជា្សៈ្សេំពីរពិែៗ 
ប៉ាុតនតេរបើត្អែករលើទិដ្ឋភាពសទទាតាវទិយាវញិ វាគឺជាបនសេំរវាង្សៈមួយជាមួយ
នឹងព្យ ជ្ា នៈ  [j] និង [ɨ]̯ រៅវញិរទ (Filippi និង Hiep, ២០០៦)។ ដូរច្ះ 
រ�ើយ ការកែ់សូរតបបចរងអែៀែសកមាប់ពាក្យ “នៃងៃ” គឺ [thŋ̥ai] ប៉ាុតនតេរបើតាម
ទិដ្ឋភាពសទទាតាវទិយាវញិ ពាក្យរនះរគកែ់សូរថា /tŋaj/។ 

  ២.១.៤. ការលសបើសរាសស់បព័ៃ្ធអក្ខរវិធីសណំង

 តាមរលាក M. Antelme (២០០២)    មានអក្ខរវធីិសំណងរកចើន
តដលបានរកបើកបាស់រដើម្ីកែ់កតាភាសាត្មែរ។ កបព័ន្ធអក្ខរវធីិសំណង 
តដលរយើងរកបើកបាស់រៅក្ុងវចនានុកកមរនះ គឺយកតាមកបព័ន្ធអក្ខរវធីិ
សំណងរបស់រលាក Lewitz (១៩៦៩)។ 
 អវីរៅជាអក្ខរវធីិសំណង? រធវើអក្ខរវធីិសំណងមានន័យថា ជំនួស
សំរណរព្យ ជ្ា នៈននអក្ខរកកមត្មែរតដលមានរដើមកំរណើ ែពីអក្ខរកកមសំសសកេឹែ
រដាយរកបើកបាស់កបព័ន្ធមួយតដលរកបើអកសេររ ៉ាមំូាង រដើម្ីបង្ហា ញការបរ ច្េ ញ
សូរសំរេងរបស់សំរណរព្យ ជ្ា នៈនីមួយៗរបស់ត្មែរ តដលមានរៅក្ុង 
ភាសាសំសសកេឹែ។ 
 ឧទ�រណ៍ ៖  អកសេរ “ក” និង “គ” ននភាសាត្មែរមានទកមង់ពីរ្ុស
រ្ាតមន ប៉ាុតនតេរបើតាមទិដ្ឋភាពជាក់តស្ដងននសូរវទិយាវញិ ព្យ ជ្ា នៈទំងពីរ
រនះគឺជាសូរព្យ ជ្ា នៈ [k] តែមួយប៉ាុរណាណ ះ។ របើតាមទិដ្ឋភាពននភាសា 
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សំសសកេឹែវញិ អកសេរ “ក” មានការបរ ច្េ ញសូរសំរេង [k] (អរោសៈ)  
ចំតណកឯអកសេរ “គ” វញិមានការបរ ច្េ ញសូរសំរេង [ɡ] (រោសៈ)។   
អក្ខរវធីិសំណងតដលបានរកបើកបាស់ក្ុងការកែ់កតាសូរព្យ ជ្ា នៈទំងពីរ
រនះ គឺ ”ក” « k » និង “គ” « ɡ » ។ រដាយមិនទក់ទងអវីនឹងភាសាសំសសកេឹែ
រៅក្ុងភាសាត្មែរបុរាណ ក៏មានលក្ខណៈ្ទាុយរ្ារវាងព្យ ជ្ា នៈរោសៈ
 និងអរោសៈតដរ p/b , t/d , c/ɟ, k/ɡ ។ ប៉ាុតនតេ  បនាទា ប់ពីការរធវើអរោសកមមែនន
ព្យ ជ្ា នៈ [b d ɟ ɡ] មក រៅក្ុងភាសាត្មែរបចចេុប្ន្ មានតែព្យ ជ្ា នៈអរោសៈ 
[ p t c k ] រទ។ រយើងោចរមើលរ�ើញររឿងរនះបាន រដាយសរងកេែរៅ 
រលើសំរណរ។ កតាតេ រនះជាមូលរ�ែុតដលនំាឲ្យអក្ខរវធីិសំណងរែឹតែ
មានកបរយជន៍សកមាប់រោយអ្កោនបានដឹងពីកបវែតេិននភាសាត្មែរ។  
 សារកបរយជន៍របស់អក្ខរវធីិសំណងមួយរទៀែ     គឺបង្ហា ញអំពី
កបវែតេិរបស់ពាក្យ។ ពាក្យតដលសររសរថា “រពាធិ៍សាែ់” មានការ 
បរ ច្េ ញសូរសំរេងថា [posat]។ ការកែ់សូរមិនបានបង្ហា ញអវីទក់ទង
នឹងន័យរបស់ពាក្យរនះរទ។ ្ទាុយរៅវញិ អក្ខរវធីិសំណងននពាក្យរនះ 
« bodhisat » ោចបញ្ជា ក់ពីរដើមកំរណើ ែននពាក្យរនះបាន។
 វចនានុកកមរនះករាន់តែជាការ្ិែ្ំកបឹងតកបងជារលើកដំបូង
ប៉ាុរណាណ ះ។ រៅនៃងៃអនាគែ រយើងនឹងមានគរកមាងតកសកមរួលជាៃមែី រដាយ
មានដាក់ប ច្េូ លពាក្យៃមែីមកជាមួយតដរ។
 អ្កនិពន្ធវចនានុកកមរនះសូមតៃ្ងអំណរគុណយ៉ាងកជាលរករៅ
ដល់មិែតេភកតេិទំងអស់ តដលបានជួយរំាកទ និងតកលមអែកិចចេការរនះ មាន
ដូចជា រលាក Michel Antelme រលាក Olivier de B ernon រលាក Steven 

Boswell រលាក Philippe Delanghe និង រលាក្សី  Anne Lemaistre។
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Foreword

The writing of a Standard Khmer pronunciation dictionary raises a 
number of preliminary questions:   is there an acknowledged standard 
Khmer pronunciation? What is it like? And where does it come from? 
It is necessary to add that we don’t consider the concept of “standard 
language” in the usual meaning, namely as a set of precise normative 
rules. For us here “standard language” refers to the way Khmer is or 
should be spoken in a formal environment such as universities, schools, 
administration, media…  

This set of questions has never been really seen as relevant and 
Khmer language was often seen as displaying a considerable unity in 
space. Such a unity could very well allow considering linguistic variation 
of secondary importance. 

For instance, according to Huffman (1967): “The dialects of Cambodian 
are remarkably homogeneous, and the degree of dialect variation 
seems to be roughly comparable to that between the various dialects of 
American English. Even the dialects spoken in northeastern Thailand and 
western South Vietnam appear to be mutually comprehensible with the 
dialects spoken in Cambodia, the differences being perhaps on the order 
of those between British and American English.”

The problem lies here in the high degree of ambiguity conveyed by 
notions such as “homogeneous” or “mutually comprehensible” (Filippi, 
2007). In any case, there is no evidence to back Huffman’s assertion, 
because apart from a limited number of surveys (Filippi, 2002) we do not 
have at our disposal any comprehensive description of Khmer language 
geographic variation. 
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1. The emergence of a standard Khmer pronunciation

1.1 Before the present time

From the 14th century onward, the local monastery was the only 
source of production of written documents. This one monastery - one 
peculiar script strategy resulted in an atomization. Each monastery 
had its own script rules based on the local pronunciation: there was no 
important religious center that could edict normative rules accepted by 
the others.

According to Maspéro (1915), who wrote the first Khmer language 
modern grammar, “Till now, the script has been submitted to the whims 
of the scribes who are considered in Cambodia as scholars.”

Interestingly enough, even nowadays it is not uncommon to hear 
from elder people that they can only read cbap [codes prescribing moral 
behavior] from their own village monastery. 

1.2 The first linguistic descriptions of Khmer language

There exists a number of linguistic descriptions dating back to the 
French Protectorate (1863 - 1953) and Sangkum Reastr Niyum (1955 - 
1970). These various descriptions may or may not be a good approach 
to a Standard Khmer pronunciation, but at least to the way of speaking 
they are acknowledged as valuable.

Finot (1902) and Maspéro (1915) are of course full of interesting 
information, but they are absolutely mute as far as any localization 
is concerned, nor do they consider that one Khmer variety could be 
preferred to another one.

Martini’s description (1946) is the first one to mention the local 
source of its description: Phnom Penh. This choice doesn’t rely on the 
fact that Phnom Penh dialect would have been more prestigious than any 
other, but as Martini explains: “As a base for our description, we selected 
the Phnom Penh dialect. It stands in between the linguistically more 
conservative Battambang and the diphthongization of Cochinchina”.
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This is only partially true for 3 reasons:

a. At that time, Phnom Penh was a Chinese town and Tew Chiu Chinese 
was much more widely spoken than Khmer. 

b. A closer examination of Martini’s description leads us to suspect that 
the pronunciation he described seems more related to a provincial dialect 
(Kompong Spoeu?) as could be seen, for instance, from the absence of the 
diphthongization that characterizes central Khmer: for instance the word ញោរ 
“to shave” is generally pronounced [kaɔ] in central Khmer but in a number of 
villages surrounding the town of Kompong Spoeu [koː]. The reason is obvious: 
the informants Martini worked with were very often monks coming from various 
parts of the country. Phnom Penh had become in the early 30s an important 
religious center with the creation in 1929 - 1930 of the Buddhist Institute.

c. It appears that Khmer script exerted an influence on Martini’s or 
his informants’ perception of Khmer language sounds. This is shown by the 
presence of velar consonants after front vowels and this is definitely not a 
central Khmer feature. For instance the word ញគង “to sleep” is pronounced 
[keːɲ] and not [keːŋ] contrary to what the presence of the written final 
consonant ង (pronounced [ŋ] in other contexts) may suggest.

Martini’s description is very typical of what was to be considered only a 
few years later as a Standard Khmer pronunciation, that is:

- The language of an important scholar, generally from the Buddhist 
Institute

- A strong influence of the Khmer script on pronunciation 

1.3 The slow emergence of a norm

In the early 1950s, a standard Khmer language slowly emerged. The 
notion of “good pronunciation” had become a social reality. As a matter 
of fact, there was still no such a thing as a text prescribing the proper 
way to pronounce.

What is interesting is that this new Standard Khmer was based on the 
pronunciation of eminent academics and scholars who in turn had to try 
hard to put aside the most salient features of their own provincial dialect 
in order to promote a Khmer script based pronunciation. The result is a 
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rather disembodied level of language.
The best example of such an attitude is E. Henderson’s (1952) “The 

main features of Cambodian pronunciation”. 
According to Henderson’s Khmer vowel treatment, Khmer vocalism 

would be structured on the following opposition: modal voice / breathy 
voice opposition. 

This had actually been the case a few centuries before. It is a part 
of the devoicing process that has affected Khmer language from the 
14th century onward and it can be exemplified as follow, with the word 
“duck”. The two subscript points indicate a breathy voice register.

It simply means that a voiced consonant became unvoiced after 
having gone through a breathy voice register, all this provoking a change 
in the concerned vowels. We can still see the effects of this phenomenon 
called the Mon Khmer shift in the current Khmer vowel system if we 
examine its relationship to the script. 

One thing is sure: apart from a small number of peripheral dialects, 
nowadays or in the early 50s, there is no central Khmer dialect that could 
be analyzed as structured by a modal / breathy voice opposition. 

Henderson was totally right from a historical point of view; the only 
problem was that the Khmer language she described had nothing to 
do with any existing Khmer pronunciation in the 50s. There is a natural 
explanation if we consider that her main informant was Keng Vannsak. 
Keng Vannsak was a high level Cambodian intellectual who was very 
much concerned with language, literature and civilization questions.  
He would himself write later “Principles of Creating New Words”. As an 
informant, Keng Vannsak didn’t speak at all his own Kompong Chhnang 
dialect, but derived his own highly standard pronunciation from Khmer 
script. 

Another example comes from Khuon Sokhampu who wrote his 
PhD thesis in Berlin in 1967. He analyzed Khmer pronunciation on the 
base of recordings of the supreme patriarch of the Buddhist Mohanikaj 

Period I Period II Period III
daː d̤ɛa̤̤ tiɜ
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Order, Chuon Nath. Yuriy Gorgonijev wrote in 1966 his Khmer language 
grammar and, his only informant was the late professor Long Seam. 

In some sense, it is fascinating to consider that this highly idealized 
Khmer language based on the pronunciation of an academic authority 
had but little if any counterpart in reality. 

In conclusion we can consider that Standard Khmer, or at least the 
level of language that was considered to play that part, had absolutely 
no identifiable geographical base. All the descriptive surveys published 
in these years display the same characteristic: One informant, generally 
a prominent scholar, whose pronunciation was based on script.

2. Contemporary Khmer

On April 19, 1975, Phnom Penh and all the towns of Cambodia were 
totally emptied of their inhabitants. The whole urban population was 
sent to the countryside and education was banned. With the fall of the 
Khmer Rouge regime in 1979, the situation came slowly back to normal 
and urban life was progressively restored.  

In the context of the reconstruction in the early 1980s, it may appear 
surrealistic to evoke a standard language. 

Under the Khmer Rouge rule, people had greatly suffered too much 
in the most intimate aspects of their lives: language, for instance, was 
under constant supervision; some people’s way of speaking clearly 
designated them as class enemies. 

In the years that followed the fall of the Khmer Rouge regime till 
today, there was no text, no recommendation, and no mention of what 
a standard language pronunciation should be, but with the renaissance 
of the towns, a standard pronunciation was slowly emerging.  

2.1 Surveying Standard Khmer pronunciation

At the time we began collecting data for this Khmer pronouncing 
dictionary, we carried out a survey about testing the “desirable and less 
desirable ways of speaking”. 

We selected a number of persons working in fields including 
administration and education. All of them held degrees such as BA, MA, 
in short, they were educated people. The survey consisted in having 
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the informant reading minimal pairs, words in a formal context and 
small passages, answering a questionnaire of more than 2000 words, 
and collecting informants’ opinions on recordings of Khmer language in 
formal and less formal contexts.  

2.1.1 The results

One recurring theme was “nijiey cbah”, meaning literally “to speak 
clearly” and it refers to is a desirable way of speaking that could be 
identified as standard Khmer. It corresponds roughly to the language 
level that should be used in formal contexts such as administration, 
radio, television and teaching.

The following is an overview of our results. The data is displayed in 
a broad transcription. For the present purpose, we don’t really need to 
take smaller details into consideration.

2.1.1.1 Consonants

Contrary to a number of other approaches, we do not include 
the “aspirated consonants” in the chart, as they consist in fact of two 
elements (consonant clusters). Another noticeable point is that we use 
the symbol of a bilabial approximant [β̞] instead of the usual labiodental 
voiced fricative [v] or the voiced labialized velar approximant [w].

Labial Dental Palatal Velar Glottal 

Plosive p b t d c k ʔ

Nasal m n  ɲ ŋ

Trill r
Fricative s h

Approximant β̞ j
lateral approximant L
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2.1.1.2 Vowels and diphthongs

As far as the vowels are concerned, different from a number of other 
analysis, we determined ten long vowels; eight short vowels, (close 
short vowels are not phonemically relevant), ten long diphthongs and 
not thirteen or fourteen, and finally three short diphthongs; altogether 
thirty one distinctive units. 

2.1.1.2.1 vowels

䘀爀漀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䈀愀挀欀

䌀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 挀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 漀瀀攀渀

伀瀀攀渀

椀 ⠀椀⤀ 痰⃰⠀痰⤀

濰藺⃰濰

跰藺⃰跰

臰藺⃰臰

苰藺⃰苰

컰

懰藺⃰懰

䗰藺⃰䗰

旰藺⃰旰

Minimal pairs: long vs short vowels

/e ~ /:  eKg  to sleep          Kij    detective    / ~ //

 ~ :  ECg  to win               ecj   to go out     ~ /

/a ~ /:  cab  sparrow            cab;  to catch      ~ 

/ ~ /:  eTIb  just                   TiBV   divine         ~ //

/o ~ /: eBat  corn                  Bt;   to bend      / ~ //

/ ~ /:  Kk   kind of rooster kuk heron         / ~ //

/ ~ /:  cb  hoe                    cb;     to end        / ~ //
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Minimal pairs: close vs open

 ~ :  TI     place     eT   negative part      ~ 

 ~ :   emX  sky                mk branch        ~ 

 ~ :   EKm   edge             kam desire        ~ 

 ~ :   QW   sick           eQI  wood          ~ 

 ~ :   KU     pair           eKa     cow                   ~ 

 ~ :   eKa   cow           K         mute              ~ 

 ~ :   K     mute         k         neck               ~ 

 ~ :   eKc    to escape   kic©     task                   ~ 

 ~ :   ecj  to go out   caj;  to loose        ~ 

 ~ :  Cit     near           citþ     feeling            ~ 

 ~ :  Tuk     to put         tu      table             ~ 

 ~ :  kudi     cell            kt;   to note               ~ 

2.1.1.2.2 Diphthongs

  Long diphthongs

䘀爀漀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䈀愀挀欀

䌀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 挀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 漀瀀攀渀

伀瀀攀渀

椀  痰

濰

跰

臰

苰

컰

懰

䗰

旰
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:  Ta    duck

:  elOn         fast 

:  KYr            ought to 

:  Et          only 

:  ebI            if

:  eta            lion  

:  Kat;         he

:  ekr×þ            fame

:  dUr           to change

:  muWn      10000 

  Short diphthongs

䘀爀漀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䈀愀挀欀

䌀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 挀氀漀猀攀

䠀愀氀昀 漀瀀攀渀

伀瀀攀渀

椀 

臰

痰

濰

跰

苰

컰

懰

䗰

旰

BYk group Bakü word Bak;   to carry : /pŭɜʔ/-/piɜ̆ʔ/-/pɛăʔ/ 
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It is not difficult to see that the “good pronunciation” underlying 
these thirty one distinctive units is almost equivalent to the Phnom Penh 
dialect. 

The current Standard Khmer, according to our informants “a clear 
way of speaking”, has its origins in the Phnom Penh dialect. 

2.1.2 Standard versus non standard

This dictionary being about both standard Khmer (formal style) and 
Phnom Penh dialect (casual style), it is interesting to consider the way 
the standard and non standard dialects differ from each other.  

This has been a much debated question since the early 1960s. Noss 
(1966) and Sakamoto (1968) opposed the then Standard Khmer language, 
in fact the strongly idealized prominent scholars based pronunciation 
Henderson (1952), Khuon Sokhampu (1970), Gorgonijev (1966), to the 
then Phnom Penh dialect on the base of the local treatment of the “r”. 

Nowadays, the use of the “r” allows distinguishing a formal level of 
speech from a non-formal one. Phonetically, the non-formal variant is a 
complex realization that involves:

- Breathy voice
- Pitch variation 
- Diphthongization
- A higher degree of closure

A few examples are given in the table below

Khmer script Standard 
pronunciation

Non standard Meaning 

កបំា Pram pe̤a̤m Five

កែង់ trɑŋ to̤ɑ̤ŋ Right

រយ rɔːj ɦɔ̤ː j Hundred

ត្ស sraɛ sɛ̤ː Rice field

រ្សាម sraɔm sɔ̤ː m Envelope

រកែើយ traɜj tɜ̤ː j Shore
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2.1.3 Displaying

The dictionary aims to display both Khmer standard form and Phnom 
Penh casual form. We display first the most formal forms followed by 
casual pronunciations, the last one being the most casual.  

The transcription system we devised was intended to display 
pronounceable words. This implies of course a basic knowledge of the 
International Phonetic Alphabet (IPA). However our transcription is not 
fully comprehensive from a phonetic point of view. In other words, the 
system we used stands between a broad and a narrow one. 

We indicate below a number of rule governed features that may have 
some interest to the linguist.

2.1.3.1 Phonetics and broader transcription

- No audible release

The final plosives [p, t, k, c] and the nasal [m, n, ɲ, ŋ] are pronounced 
without any audible release.  The following symbol [x]̚ should be used in a 
narrow transcription. For instance the word ែ ុ[tɔk] is in fact pronounced 
[tɔk]̚

- Nasalization

The open-mid and open vowel [ɛ, ɜ, ɔ, a, ɑ] are strongly nasalized in 
front of [ŋ]. The words ចុង [[cɔŋ] and ចង់ [cɑŋ] are pronounced [cɔŋ̃] 
and [cɑ̃ŋ]

- Centralization

The front close-mid vowel [ɛ] is very often centralized [ɛ]̈ or pronounced 
just like the central vowel [ɜ] when followed by the palatal approximant 
[j]. The word កសរី  can be pronounced in the following three ways: [srɛj], 
[srɛj̈] and [srɜj]
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- Velarization

The lateral approximant [l] is always velarized after a close-mid [o] or 
open-mid [ɔ] back vowel. The following word   ្រុរ is pronounced [kɔlˠ]. 
The casual pronunciation [kaɔ] is very common too.     

- Labialization

The velar plosive [k] is strongly labialized after the back close vowels [u, 
ʊ]. The word មុ្ [mʊk] is pronounced [mʊkʷ]. 

- Devoicing

The nasal consonants [m, n, ɲ, ŋ] and the ap p roximants [l, j, β̞] are 
devoiced after the voiceless plosives [p, t, c, k]. The following words: ្រ្នុង 
[knɔŋ]  េយាង្គ [pjiɜŋ] ញ្វើ [tβ̝ɘː] are pronounced  [kʰn̥ɔŋ] [pʰji̥ɜŋ] [tʰβ̞̥ɘː].

2.1.3.2 Phonemic and narrower transcription

- Consonant clusters

In Khmer, there are three kinds of consonant clusters:

a. C1C2.  កសរី   [srɛj]

a. C1ʰC2  ផ្ោះ  [pʰtɛah]

a. C1əC2  ប្តរី    [pədɛj] 

Even if the standard pronunciation of consonant clusters is rule 
predictable, In order to make the user’s task easier, we opted for a 
narrow phonetic transcription.

- Word ending bilabial approximant

At the end of a word, the bilabial approximant [β̞] has the following 
phonetic realizations:

a. After the vowels [a, ɘ, ɜ], it is the phonetic equivalent of the central 
closed vowel [ɨ]. For instance the words [baβ̞] and [nɘβ̞] are pronounced [baɨ] 
and [nɘɨ].
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b. After the vowels and the diphthongs [i, ɪ, iɜ, aɛ] it is the equivalent of 
the vowel [ʊ]. The words ក្រីវ   [criβ̞] and ខ្រវ [kaɛβ̞] are pronounced [criʊ] and 
[kaɛʊ].

Although these realisations are predictable, we nevertheless decided to 
use a narrow transcription to facilitate the reader’s task.

- Implosive consonants

Although there is no distinctive opposition between [b] / [ɓ] and [d] / 
[ɗ], we decided to use the [ɓ] and [ɗ] symbols in front of short vowels as 
the two sounds are clearly implosive in this context.

- The back open vowel [ɑ, ɒ]

 The back open vowel is transcribed according to its pronunciation: either 
[ɑ] (non labial) or [ɒ] (labial). There is of course no distinctive opposition 
between [ɑ] and [ɒ] and their occurrence can be predicted with a 
number of rules. But 1, these rules involve many prosodic and segmental 
parameters such as stress, syllabic structure, phonetic environment and 
2, they are partly subject to sociolinguistic variation.
 In order to make the reader’s task easier, we transcribed the two variants.

- Diphthongs 

We wrote above that there are ten long and three short diphthongs in 
Standard Khmer and not thirteen or fourteen. The dictionary user may 
be then surprised to read the following symbol sequences: [ɛi, ai, aɨ]. 
The reason is simple: from a phonetic point of view, these combinations 
sound like real diphthongs, but phonologically they are vowels + [j] and 
[ɨ]̯ (Filippi and Hiep, 2006). For instance, according to its pronunciation, 
the word ថ្ងៃ can be accurately transcribed [tʰŋ̥ai] but its representation 
in terms of functional or distinctive units (phonology) will be /tŋaj/. 

2.1.4 The transliteration system

There exists a number of transliteration systems (Antelme, 2002). 
The one we use here has been devised by Lewitz (1969).  
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Transliteration means here to replace Khmer script, derived from 
a Sanskrit Brahmi alphabet, by a Romanized system that indicates the 
pronunciation each letter has in Sanskrit. 

For example, the two Khmer letters ្រ and   គ differ in shape, but 
are both currently pronounced [k]. In Sanskrit ្រ is pronounced [k] 
(voiceless) and គ is pronounced [ɡ] (voiced). The transliterated values of 
the two consonants are as follows: ្រ  ”k” and គ “g”. Independently from 
Sanskrit, there was also in Old Khmer a distinctive opposition between 
voiced and voiceless consonants p/b  t/d  c/ɟ  k/ɡ (currently pronounced 
[p t c k] as the former voiced  consonants are now voiceless) and this is 
one reason why transliteration may be useful: to provide the reader with 
data related to the history of the language.

Another reason for using transliteration is that the transliterated forms 
may be helpful to understand the etymology of the word. For instance 
the following word ញោ្ិ៍សាត ់is pronounced [posat] but its transliterated 
form “bodhisat“allows us to better understand its etymological meaning.

This dictionary is but a first attempt. In the future, we plan more 
comprehensive versions. 

The authors would like to thank their various friends who contributed 
to this work: Michel Antelme, Olivier de Bernon, Steven Boswell,  Philippe 
Delanghe and Anne Lemaistre.
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Avant-propos

La réalisation d’un dictionnaire de de la prononciation  du Khmer 
Standard soulève un certain nombre de questions préliminaires : le 
Khmer Standard a-t-il une prononciation particulière? Quelle est–elle? 
Quelle est son origine?

La notion de « langue standard » n’est pas prise ici dans le sens étroit 
qu’une tradition bien établie a conféré à ce terme, à savoir un ensemble 
de règles normatives. Pour nous, « langue Standard » réfèrera à la façon 
dont le Khmer est, ou devrait être, parlé dans des environnements 
formels tels que l’éducation, l’administration, les média, etc. 

La pertinence de ces questions n’a jamais été vraiment prise en 
compte car le Khmer a souvent été caractérisé comme présentant 
une remarquable unité dans l’espace et donc peu sujet à une variation 
géolinguistique conçue de facto comme secondaire.

Ainsi, d’après Huffman (1967) : « Les dialectes du Cambodgien sont 
remarquablement homogènes et le degré de variation dialectale semble 
à peu près comparable à celui de l’Anglais américain. Même les dialectes 
parlés dans le Nord-Est de la Thaïlande et le Sud-Ouest du Vietnam 
semblent mutuellement compréhensibles avec les dialectes parlés 
au Cambodge, les différences étant peut-être de l’ordre de celles qui 
existent entre l’Anglais britannique et l’Anglais américain »

Le problème réside ici dans le haut degré d’ambiguïté afférent aux 
termes « homogènes » et « mutuellement compréhensifs » (Filippi, 
2007). En tout état de cause, les affirmations de Huffman ne reposent 
sur aucune preuve tangible car, à l’exception d’un petit nombre d’études 
dialectales (Filippi, 2002), il n’existe aucune description digne de ce nom 
de la variation géolinguistique de la langue Khmère. 
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1. L’émergence d’une prononciation standard du Khmer

1.1 Avant l’époque moderne

Depuis le 14ème siècle et jusqu’à il y a peu, chaque monastère a été 
quasiment l’unique source de production d’écrits. Le fait que chaque 
monastère possède ses propres règles orthographiques basées sur la 
prononciation locale s’est traduit en une conception strictement locale de 
la norme.Cette atomisation reposait sur le fait qu’aucun centre religieux 
n’avait la capacité d’édicter une norme susceptible d’être adoptée par 
les autres.

Selon Maspéro (1915) qui est l’auteur de la première grammaire 
moderne du Khmer : «L’orthographe, jamais fixée jusqu’ici, est restée 
soumise aux fantaisies des scribes qui constituent au Cambodge la classe 
lettrée ». 

Encore aujourd’hui, il est fréquent d’entendre des villageois déclarer 
qu’ils ne peuvent lire que les cbap (codes de conduite morale) de la 
pagode de leur village.

1.2 Les premières description linguistiques du Khmer

Les premières descriptions linguistiques du Khmer remontent à 
l’époque du Protectorat Français (1863 – 1953) et du Sangkum Reastr 
Niyum (1955 – 1970). Ces diverses descriptions peuvent constituer une 
approche préliminaire, non pas d’une prononciation standard, mais au 
moins d’une prononciation acceptée comme bonne.

Finot (1902) et Maspéro (1915) nous livrent quantité d’informations 
importantes, mais nous ne trouverons dans leurs travaux rien qui concerne 
un parler particulier dont la prononciation serait vue comme préférable.

La description de Martini (1946) est la première à mentionner un 
parler précis, celui de Phnom Penh. Ce choix ne repose en aucun cas sur 
le fait que le dialecte de Phnom Penh aurait été plus prestigieux qu’un 
autre, mais comme Martini l’explique :« Nous avons pris pour base de 
notre aperçu, la prononciation de Phnom Penh, qui est une moyenne 
entre le conservatisme de Battambang et la diphtongaison du parler 
cambodgien de la Cochinchine ».
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Cela n’est que partiellement vrai :  

a. A l’époque, Phnom Penh était une ville essentiellement chinoise 
et le Chinois Teo Chiu y était bien plus parlé que le Khmer, produit 
d’importation en milieu urbain.

b. Un examen précis de la description de Martini nous fait suspecter 
que la prononciation qu’il décrit trouve en fait son origine dans un 
dialecte provincial (Kompong Spoeu ?) comme le montre l’absence de 
la diphtongaison qui caractérise le Khmer central. Par exemple le mot 
ញោ « se raser » est généralement prononcé [kaɔ] en Khmer central, 
mais dans la plupart des villages qui entourent la ville de Kompong 
Spoeu la prononciation [koː] est la règle. Les informateurs de Martini 
sont vraisemblablement des moines originaires de diverses régions 
du pays. Dans les années 30, Phnom Penh est devenu un centre 
religieux important avec, entre autres, la création en 1930 de l’Institut 
Bouddhique. 

c. Il apparait également que l’orthographe du Khmer a exercé une 
influence sur la perception de Martini ou ses informateurs. On peut 
aisément le constater par la transcription d’une consonne vélaire 
après une voyelle antérieure, ce qui n’est en aucun cas un trait du 
Khmer central. Ainsi en Khmer central, le mot ញគង « dormir » est en 
fait prononcé [keːɲ] et non pas [keːŋ] comme la graphie ង (prononcée 
[ŋ] dans d’autres contextes) pourrait le laisser penser.

La description de Martini est curieusement typique de ce qui sera 
considéré quelques années plus tard comme la base de la prononciation 
du Khmer Standard, à savoir :

- Le parler d’un intellectuel de renom, universitaire ou œuvrant dans 
une structure éducative bouddhique. 
- Une forte influence de la graphie sur la prononciation.

1.3 la lente émergence d’une norme

Au début des années 50, un Khmer Standard a lentement émergé. 
La notion de « bonne prononciation » est devenue une réalité sociale ; 
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même s’il n’y a eu à l’époque aucun texte pour édicter les règles d’une 
bonne prononciation.

L’origine de cette norme présente un intérêt considérable. Il s’agit 
de la prononciation de professeurs, et/ou d’érudits souvent religieux qui 
avaient fait eux-mêmes de gros efforts pour mettre de côté les traits les 
plus caractéristiques de leur parlers locaux afin de produire une langue 
plus en accord avec l’écriture. De fait, cette norme résulte en un niveau 
de langue particulièrement désincarné.

Un très bon exemple d’une telle attitude normative se rencontre 
dans la description de E. Henderson (1952) « les traits principaux de la 
prononciation du Khmer »[en anglais].

Selon le traitement de Henderson, le vocalisme du Khmer serait 
structuré sur la base d’une opposition voix modale / voix soufflée.

Cela a effectivement été le cas mais il y a quelques siècles. La voix 
soufflée fait partie du processus de dévoisement qui a commencé à 
affecter le Khmer à partir du 15ème siècle. Ce processus peut être  décrit 
comme suit, en prenant comme exemple le mot  « canard ». Les deux 
points souscrits indiquent la voix soufflée. 

Le tableau ci-dessus montre qu’une consonne voisée [d] est devenue 
non voisée [t] au terme d’un processus qui a impliqué un registre de 
voix soufflée [d̤] et une modification subséquence de la voyelle [a-ɛa̤̤-
iɜ]. On peut toujours constater les effets de ce processus (qualifié de 
Mon Khmer shift) à l’examen du rapport entre le système des voyelles du 
Khmer et le système orthographique.

Une chose peut cependant être tenue pour sûre dans les années 
50 ou actuellement: à l’exception d’un petit nombre de dialectes 
périphériques, aucun parler Khmer central n’était ou n’est structuré sur 
la base d’une opposition voix modale /voix soufflée.

Henderson avait totalement raison d’un point de vue historique ; le 
seul problème était que le Khmer dont elle a fait la description n’avait 
strictement rien à voir avec une quelconque prononciation de la langue 

époque I époque II époque III
daː d̤ɛa̤̤ tiɜ
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dans les années 50. L’explication est simple : l’informateur principal de 
E. Henderson a été Keng Vannsak. Keng Vannsak était un intellectuel 
cambodgien de haut niveau et l’auteur d’une œuvre considérable 
sur des questions de langue, littérature et civilisation. Son œuvre 
majeure s’intitule « Principes de création des mots nouveaux ». En tant 
qu’informateur, Keng Vannsak n’a certainement pas utilisé son propre 
dialecte de Kompong Chhnang, mais une prononciation hyper normée 
et dérivée par ses soins de l’écriture.

Un autre exemple est celui de Khuon Sokhampu qui a écrit sa 
thèse de doctorat à Berlin en 1967 et qui a analysé la prononciation du 
Khmer sur la base d’enregistrements de Chuon Nath, auguste suprême 
patriarche de l’ordre bouddhiste Mohanikay. De même Yuriy Gorgoniyev 
a écrit sa grammaire de la langue Khmère en 1966 sur la base d’un seul 
informateur, le regretté professeur Long Seam.

Ce niveau hautement idéalisé de langue Khmère et basé sur la 
prononciation d’une personnalité reconnue n’avait quasiment aucune 
existence dans la réalité de tous les jours.

En guise de conclusion, nous pouvons considérer que le Khmer 
Standard ou le niveau de langue qui en tenait lieu ne provenait d’aucune 
base géographique identifiable. Toutes les études descriptives publiées 
dans cette période avaient les mêmes caractéristiques : un informateur, 
éminent intellectuel, dont la prononciation était basée sur l’écrit.

2. Le Khmer contemporain

Le 19 avril 1975, Phnom Penh et toutes les villes du Cambodge ont 
été totalement vidées de leurs habitants. L’entière population urbaine a 
été envoyée dans les campagnes et l’éducation a été bannie. Suite à la 
chute du régime Khmer Rouge en 1979, la situation est progressivement 
revenue à la normale et la vie urbaine a pu lentement renaitre. 

Dans le contexte de la reconstruction du début des années 80, il peut 
sembler surréaliste d’évoquer un Khmer Standard.

Sous les Khmers Rouges, les gens avaient réellement beaucoup 
souffert dans les aspects les plus intimes de leur existence. Ainsi, le style 
langagier avait été l’objet d’une surveillance constante et la façon de 
s’exprimer de certains avait suffi à les désigner comme ennemis de classe. 
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Dans les années qui ont suivi la chute du régime Khmer Rouge et 
jusqu’à aujourd’hui, il n’y a eu aucun texte, aucune recommandation, 
voir aucune mention d’une prononciation standard. Et pourtant, avec la 
renaissance des villes, une prononciation standard a lentement émergé.

2.1 L’analyse de la prononciation du Khmer Standard

Pour collecter le matériau de ce dictionnaire de la prononciation 
du Khmer, nous avons fait plusieurs études et tests sur la notion de 
prononciation préférable ou désirable. 

Nous avons sélectionné un certain nombre d’informateurs travaillant 
dans l’administration, l’éducation, etc. Tous étaient détenteurs d’un 
diplôme de licence ou de maitrise, donc un public d’un bon niveau 
d’éducation.

Notre étude a consisté à leur faire lire des paires minimales, des mots 
dans un contexte formel, des petits passages écrits, à répondre à un 
questionnaire de plus de 2000 unités, ainsi qu’à rassembler les opinions 
des informateurs sur des enregistrements de langue Khmère effectués 
dans des contextes formels et non formels.

Un thème exprimé de façon récurrente a été « nijiey cbah », 
littéralement « parler clairement » ; cela réfère à une façon valorisante de 
s’exprimer et peut être identifié au Khmer Standard. Ce Khmer Standard 
correspond au niveau de langue mis en œuvre dans des contextes 
formels : administration, télévision, radio, enseignement, etc. 

2.1.1 Résultats

Nos résultats sont présentés dans les pages qui suivent en transcription 
large ; nul besoin ici de prendre d’autres détails en considération.

2.1.1.1 Les consonnes

Contrairement à d’autres approches, nous n’avons pas inclus les 
consonnes dites « aspirées » dans le tableau, car elles s’analysent en 
Khmer en groupes de consonnes. Un autre point à noter est notre 
utilisation de l’approximant bilabial [β̞] au lieu de la fricative labiodentale 
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voisée [v] ou de l’approximant labiovélaire [w] traditionnellement 
utilisés.

2.1.1.2 Voyelles et diphtongues

En ce qui concerne les voyelles, et à la différence d’autres analyses, 
nous avons déterminé 10 voyelles longues, 8 voyelles brèves (les 
voyelles fermées brèves ne sont pas phonologiquement pertinentes), 10 
diphtongues longues (et non pas 13 ou 14) et 3 diphtongues brèves. En 
tout 31 unités distinctives.

2.1.1.2.1 Les voyelles

Labial Dental Palatal Vélaire Glottal
Occlusive p b t d c k ʔ

Nasale m n ɲ ŋ
Vibrante r
Fricative s h

Approximant β̞ j
Approximant 

lateral l

䄀瘀愀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䄀爀爀椀爀攀

䘀攀爀洀

䴀椀 昀攀爀洀

䴀椀 漀甀瘀攀爀琀

伀甀瘀攀爀琀

椀 ⠀椀⤀ 痰⃰⠀痰⤀

濰藺⃰濰

跰藺⃰跰

臰藺⃰臰

苰藺⃰苰

컰

懰藺⃰懰

䗰藺⃰䗰

旰藺⃰旰



XLV

Paires minimales : voyelles longues / voyelles brèves

 ~ :  eKg    « dormir »         Kij     « détective »   ~ 

 ~ :   ECg    « gagner »        ecj  « sortir »          ~ 

 ~ :  cab     « moineau »    cab;     «attraper »      ~ 

 ~ :  eTIb     « passé récent »    TiBV      « divin »            ~ 

 ~ :  eBat   « maïs »            Bt;       «pencher »       ~ 

 ~ :   Kk      « sorte de coq »  kuk       « héron »           ~ 

 ~ :   cb      « houe »            cb;       « finir »            ~ 

Paires minimales : voyelles fermées / voyelles ouvertes

 ~ :   TI  « lieu »              eT          « part. négative »   ~ 

 ~ :  emX « ciel »                     Emk     «branche »    ~ 

 ~ :  EKm  « bord »         kam    « désir »        ~ 

 ~ :   QW « malade »     eQI    « bois »             ~ 

 ~ :  KU « paire »               eKa     « vache »              ~ 

 ~ :  eKa « vache »       K        «  muet»           ~ 

 ~ :  K « muet »            k       « cou »             ~ 

 ~      eKc « s’échapper » kic©     « tâche »             ~ 

 ~ :      ecj «sortir »      caj;  « perdre »           ~ 

 ~ :      Cit « près »          citþ     « sentiment »      ~ 

 ~ :      Tuk  « mettre»      tu        « table »               ~ 

 ~ :      kudi  «cellule »         kt;   « noter »               ~ 
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2.1.1.2.2 Les diphtongues

Les diphtongues longues

:  Ta    « canard »

:  elOn     « vite »

:  KYr    « falloir »

:  Et    « seulement »

:  ebI    « si »

:  eta    « lion »

:  Kat;    « il, lui »

:  ekr×þ    « renommée »

:  dUr    « échanger »

:  muWn    « 10000 »

䄀瘀愀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䄀爀爀椀爀攀

䘀攀爀洀

䴀椀 昀攀爀洀

䴀椀 漀甀瘀攀爀琀

伀甀瘀攀爀琀

椀  痰

濰

跰

臰

苰

컰

懰

䗰

旰
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Les diphtongues brèves

េួ្រ  groupe    ោ្រ្យ  mot       ោ្រ់  porter :       /pŭɜʔ/-/piɜ̆ʔ/-/pɛăʔ/

Il n’est pas difficile de voir que la « bonne prononciation » sous-
jacente à ces 31 unités distinctives est à peu près équivalente à celle du 
dialecte de Phnom Penh. 

Le Khmer Standard contemporain, selon nos informateurs « une façon 
claire de parler », trouve son origine dans le dialecte de Phnom Penh.

2.1.2 Khmer Standard et non Standard

Ce dictionnaire a l’ambition de présenter la prononciation du Khmer 
Standard (style formel) et du dialecte de Phnom Penh (style non formel). 
La question se pose donc de savoir en quoi le Khmer Standard et le 
dialecte de Phnom Penh diffèrent l’un de l’autre. 

Cette question a été longuement débattue dans les années 60. Au 
Khmer Standard de l’époque, en fait à la prononciation hautement 
idéalisée d’intellectuels de renom décrite par Henderson (1952), 
Gorgonijev (1966) et  Khuon Sokhampu (1970), Noss (1966) et Sakamoto 
(1968) ont opposé le dialecte de Phnom Penh d’alors sur la base d’un 
traitement local du « r ».

䄀瘀愀渀琀 䌀攀渀琀爀愀氀 䄀爀爀椀爀攀

䘀攀爀洀

䴀椀 昀攀爀洀

䴀椀 漀甀瘀攀爀琀

伀甀瘀攀爀琀

椀 

臰

痰

濰

跰

苰

컰

懰

䗰

旰
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De nos jours également, le traitement du « r » permet de distinguer 
un niveau Standard (prononciation d’un  « r » apical) d’un niveau non 
Standard. D’un point de vue phonétique, la variante non standard 
consiste en une réalisation complexe qui comprend les traits suivants :

- Voix soufflée
- Variations de hauteur
- Diphtongaison de la voyelle
- Plus grand degré de fermeture de la voyelle

Des exemples sont donnés dans le tableau ci-dessous.

2.1.3 Présentation des formes dans le dictionnaire

Le but de ce dictionnaire est évidemment de présenter les 
prononciations standards et non standards des différentes entrées. Nous 
donnons d’abord les prononciations les plus formelles suivies des moins 
formelles. La dernière forme étant la plus familière.

Le système de transcription utilisé vise à produire des mots 
immédiatement prononçables et donc compréhensibles par un locuteur 
natif. Cela implique de la part du lecteur une connaissance de base 
de l’alphabet phonétique international. Notre transcription n’est pas 
complète d’un point de vue phonétique ; en d’autres termes, le système 

Ecriture 
khmère

Prononciation 
standard Non standard Signification

កបំា Pram pe̤a̤m Cinq

កែង់ trɑŋ to̤ɑ̤ŋ Droit

រយ rɔːj ɦɔ̤ː j Cent

ត្ស sraɛ sɛ̤ː Rizière

រ្សាម sraɔm sɔ̤ː m Enveloppe

រកែើយ traɜj tɜ̤ː j Rivage
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que nous avons utilisé est le résultat d’un compromis entre transcription 
large et transcription étroite.

Nous indiquons ci-dessous un certain nombre de traits ainsi que les 
règles qui en permettent la genèse. Les points suivants pourront intéresser 
le linguiste et constituent une explicitation du système employé.

2.1.3.1 Phonétique et transcription large

- Absence de relâchement audible
Les occlusives finales [p,t,k,c] et les nasales [m,n,ɲ,ŋ] sont prononcées 
sans relâchement audible. Le symbole suivant [ x ̚] devrait donc être 
utilisé dans le cadre d’une transcription étroite. Ainsi le mot តុ [tɔk] est 
en fait exactement prononcé [tɔk]̚.

- Nasalisation
Les voyelles mi ouvertes et ouvertes [ɛ, ɜ, ɔ, a, ɑ] sont fortement nasalisées 
devant [ŋ]. Ainsi les mots ចុង et ចង់ sont prononcés [cɔŋ̃] et [cɑ̃ŋ].

- Centralisation
La voyelle mi fermée d’avant [ɛ] est très souvent centralisée [ɛ]̈ ou 
prononcée comme la voyelle centrale [ɜ] quand elle est suivie par 
l’approximant palatal [j]. Le mot កសរី peut être prononcé des trois façons 
suivantes:  [srɛj], [srɛj̈] et [srɜj].

- Vélarisation
    L’approximant latéral [l] est toujours vélarisé après une voyelle d’arrière 
mi ouverte [ɔ] ou mi fermée [o]. Le mot suivant ្រុរ est prononcé [kɔlˠ]. La 
prononciation plus familière [kaɔ] est aussi très courante.

- Labialisation
L’occlusive vélaire [k] est fortement labialisée après les voyelles d’arrière 
fermées [u, ʊ]. Le mot មុ្ [mʊk] est ainsi prononcé [mʊkʷ].

- Dévoisement
Les consonnes nasales [m, n, ɲ, ŋ] et les approximants [l, j, β̞]  sont 
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dévoisés après les occlusives non voisées [p, t, c, k]. Les mots suivants: 
្រ្នុង [knɔŋ] េយាង្គ [pjiɜŋ] ញ្វើ [tβ̞ɘː] sont prononcés [kʰn̥ɔŋ] [pʰji̥ɜŋ] [tʰβ̝̥ɘː].

2.1.3.2 Phonologie et transcription étroite

- Les groupes de consonnes
En termes strictement phonétiques, il y a 3 types de groupes de 
consonnes en Khmer:

a.  C1C2.   កសរី  [srɛj]

b.  C1ʰC2   ផ្ោះ  [pʰtɛah]

c.  C1əC2   ប្តរី  [pədɛj]

Même si la prononciation standard des groupes de consonnes peut 
être prédite sur la base de règles, dans le souci de faciliter la tâche de 
l’utilisateur, nous avons opté ici pour une transcription phonétique 
étroite.

- L’approximant bilabial en position finale
En position finale, l’approximant bilabial [β̞] a les realisations phonétiques 
suivantes:

a. Après les voyelles [a, ɘ, ɜ], il est phonétiquement équivalent à la 
voyelle centrale fermée [ɨ]. Ainsi, les mots បាវ [baβ̞] et នូវ [nɘβ̞] 
sont prononcés [baɨ] et [nɘɨ]

b. Après les voyelles et les diphtongues suivantes:[i, ɪ, iɜ, aɛ], il est 
phonétiquement équivalent à la voyelle [ʊ]. Les mots ក្រីវ [criβ̞] et 
ខ្រវ [kaɛβ̞] sont prononcés [criʊ] et [kaɛʊ]
Bien que toutes ces réalisations puissent être prédites sur la base 
de règles, nous avons décidé d’utiliser une transcription étroite 
pour faciliter la tâche du lecteur.

- Consonnes implosives
Bien que les différences [b] / [ɓ] et [d] /[ɗ] ne soient le lieu d’aucune 
opposition distinctive, nous avons décidé d’utiliser les symboles [ɓ] et [ɗ] 
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devant les voyelles brèves car la réalisation des deux sons est clairement 
implosive dans ce contexte. 

- Les voyelles ouvertes [ɑ,ɒ]
La voyelle antérieure ouverte est transcrite selon sa prononciation : 
[ɑ] (non labial) ou [ɒ] (labial). Il n’existe en Khmer aucune opposition 
distinctive entre [ɑ] et [ɒ] et l’occurrence de l’un ou de l’autre peut être 
prédite sur la base de règles. Mais ces règles mettent en jeu de nombreux 
paramètres segmentaux ainsi que prosodiques tels que l’accent, la 
structure syllabique, le contexte phonétique immédiat et sont en partie 
sujettes à une variation sociolinguistique.
De façon à simplifier la tâche de l’utilisateur nous avons pris le parti de 
transcrire chacune des variantes.

- Diphtongues
Nous avons mentionné 10 dipthongues longues et non pas 13 ou 14 et 3 
diphtongues brèves en Khmer standard. L’utilisateur du dictionnaire sera 
légitimement surpris de découvrir les séquences suivantes de symboles : 
[ɛi, ai, aɨ]. la raison en est simple : d’un point de vue phonétique, ces 
combinaisons se prononcent comme d’authentiques diphtongues, mais 
phonologiquement il s’agit de voyelles suivies des consonnes [j] et [ɨ]̯ 
(Filippi et Hiep, 2006). Ainsi la transcription étroite du mot ថ្ងៃ sera [tʰŋ̥ai] 
mais sa représentation en termes d’unités distinctives sera /tŋaj/.

2.1.4 Le système de translittération

Il existe plusieurs systèmes de translittération (Antelme, 2002). Celui 
que nous utilisons dans le présent dictionnaire a été conçu par Lewitz 
(1969).

Translittérer signifie ici remplacer les lettres de l’alphabet khmer, lui-
même dérivé d’un alphabet Sanscrit Brahmi, par un système romanisé 
qui indique la prononciation que chaque lettre a en Sanscrit.
Par exemple, à chacune des deux lettres khmères de forme différente, 
្រ et គ, correspond actuellement la prononciation unique [k], alors 
qu’en Sanscrit ្រ est prononcé [k] (non voisé) et គ est prononcé [ɡ] 
(voisé). Les valeurs translitérées de ្រ et de គ seront donc « k » et 
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« g ». Indépendamment du Sanscrit, il se trouve que le vieux Khmer 
possédait une opposition distinctive de voisement p/b t/d  c/ɟ  k/ɡ (suite 
au dévoisement de [b d ɟ ɡ], le Khmer moderne ne possède que les 
consonnes non voisées [p t c k]) qui peut se constater dans l’écriture. C’est 
en l’occurrence un des intérêts de la translittération que de manifester 
un matériau en rapport avec l’histoire de la langue. 
Un autre intérêt de la translittération est de manifester l’étymologie des 
termes concernés.  Ainsi le terme orthographié ញោ្ិ៍សាត់ sera prononcé 
[posat], ce qui ne nous renseigne en rien sur le sens du mot, par contre 
la translittération « bodhisat » clarifie l’origine du terme. 

Cet ouvrage n’est qu’une première tentative dans un domaine 
relativement peu balisé. Dans le futur cet ouvrage sera l’objet de 
corrections et d’ajouts d’entrées.

Les auteurs tiennent à exprimer leurs remerciements à leurs amis qui 
ont par leur aide contribué à améliorer ce dictionnaire. Que soient ici 
chaleureusement remerciés : Michel Antelme, Olivier de Bernon, Steven 
Boswell, Philippe Delanghe et Anne Lemaistre.
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k ka
[kɒː]

k¾ k
[kɒː]

kk kak
[kɒːʔ]

kk; kak’
[kɒʔ]

kkáda kakkaáü
[kaʔkɘda:]

kkr kakar
[kɒkɒː] [kɘkɒː]

kkay kaküy
[kɒkaːj]  [kɘkaːj]

kkit kakit
[kɒkɜt]  [kɘkɜt]

kkil kakil
[kɒkɜl]  [kɘkɜl]

kkUr kak£r
[kɒkɔo][kɘkɔo] 
[kɒkoʊ][kɘkoʊ]

kekr kaker
[kɒkɛe] [kɘkɛe]

kekak kakok
[kɒkaɔk] [kɘkaɔk]

keRkIk kakroek
[kɒkraɜk] [kɘkraɜk] 
[kɘkɘ̤k]

keRkaH  kakroí
[kɒkrɑh] [kɘkrɑh] 
[kɘko̤a̤h]

kkøak; kaklük’
[kɒkʰlaʔ]  [kɘkʰlaʔ]

kk¥ak kak’ük
[kɒkʔaːʔ]  [kɘkʔaːʔ]

kk¥ay kak’üy
[kɒkʔaːj]  [kɘkʔaːj]

kk¥wk kak’îk
[kɒkʔɜk] [kɘkʔɜk]

kxwk kakhîk
[kɒkhɜk]̚ [kɘkhɜk]

kxVk; kakhvak’
[kɒkʰβ̞ɑʔ] [kɒhβ̞ɑʔ]

1

k   k
[k]
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kBa©úH ka–cuí
[kɑɲcɔh] [kɘcɔh]

kEBa© ka–cae
[kɑɲcaɛ] [kɘcaɛ]

keBa©at ka–cot
[kɑɲcaɔt] [kɘcaɔt]

kBa©úM ka–cuê
[kɑɲcɔm] [kɘcɔm]

kE®Ba©g ka–crae¨
[kɑɲcraɛɲ] [kɘcraɛɲ]

kBaäk; ka–chak’
[kɑɲchɑʔ] [kɘchɑʔ]

kBaät ka–chat
[kɑɲchɑːt] [kɘchɑːt]

kBaäa ka–chü
[kɑɲchaː] [kɘchaː]

keBaäg ka–che¨
[kɑɲcheːɲ] [kɘcheːɲ]

kEBaät ka–chaet
[kɑɲchaɛt] [kɘchaɛt] 

kBa¢úsman; ka–jus mün’
[kɑɲcuhmoan] [kɘcuhmoan]

keBa¢I ka–joe
[kɑɲcɘː] [kɘcɘː]

keBa¢I)aydac ka–joe püy áüc
[kɑɲcɘbajdaːc] [kɘcɘbajdaːc]

kg ka¨
[kɑːŋ]

kg; ka¨’
[kɑŋ]

kEgáb ka¨kaep
[kɑŋkaɛp] [̩ŋ̩kaɛp]

kgVl; ka¨val’
[kɑŋβ̞ɑl]

kgVar ka¨vür
[kɑŋβ̞aː]

kegVr ka¨ver
[kɑŋβ̞eː] 

kgðar ka¨hür
[kɑŋhaː] [cɑŋhal] 
[tɘŋhal]

kEgðn ka¨haen
[kɑŋhaɛn] [kɘŋhaɛn]

ekgkg   ke¨ ka¨
[keɲkɑːŋ]

kBa©k; ka–cak’
[kɑɲcɑʔ] [kɘcɑʔ]

kBa©b; ka–cap’
[kɑɲcɒp] [kɘcɒp]

kBa©as; ka–cüs’
[kɑɲcah] [kɘcah]

kBa©wgk ka–cî¨ ka
[kɑɲcɜŋkɒː] [kɘcɜŋkɒː]
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kNþal kaåtül
[kɑndaːl] [kɘdaːl]

kNþas; kaåtüs’
[kɑnɗah] [kɘɗah]

kNþwg kaåtî¨
[kɑnɗɜŋ] [kɘɗɜŋ]

kNþúr kaåtur
[kɑnɗɔl] [kɘɗɔl]
[kəɗaɔ]
 
kNþÚb kaåt£p
[kɑndɔop] [kɘdɔop] 
[kɑndoʊp] [kɘdoʊp]

kNÜþy kaåtuoy
[kɑnduɜj] [kɘduɜj]

keNþóg kaåt¢e¨
[kɑndiɜŋ] [kɘdiɜŋ]

keNþót kaåt¢et
[kɑndiɜt] [kɘdiɜt]

keNþór kaåt¢er
[kɑndiːɜ] [kɘdiːɜ]

keNþóv kaåt¢ev
[kɑndieʊ] [kɘdieʊ]

kt; kat
[kɒt]

kBa¢H ka–jaí
[kɑɲcɛăh] [kɘcɛăh]

k®Ba¢wl ka–jrîl
[kɑɲcrɘl] [kɘcrɘl]

k®Ba¢Úk ka–jr£k
[kɑɲcruːk] [kɘcruːk]

ke®Ba¢ag ka–jro¨
[kɑɲcroːŋ] [kɘcroːŋ]

ke®Ba¢al ka–jrol
[kɑɲcroːl] [kɘcroːl]

kBaØa ka––ü
[kaɲaː] [kɘɲaː]

kzin kaáhin
[kaʔthɜn] [kɘthɜn]

knikar kanikür
[kanniʔkaː] 

kNþk; kaåtak’
[kɑnɗɑʔ] [kɘɗɑʔ]

kNþb kaåtap
[kɑndɒːp] [kɘdɒːp]

kNþac; kaåtüc’
[kɑnɗac] [kɘɗac]

kNþaj; kaåtü–’
[kɑnɗaɲ] [kɘɗaɲ]

kNþab; kaåtüp’
[kɑnɗap] [kɘɗap]
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knþaMg kantüê¨
[kɑntaŋ] [kɘtaŋ]

k®nþk kantrak
[kɑntrɒːʔ] [kɘtrɒːʔ]

k®nþg kantra¨
[kɑntrɒːŋ] [kɘtrɒːŋ]

k®nþgeRbg kantra¨ pre¨
[kɑntrɒŋpreːɲ] [kɘtrɒŋpreːɲ]

k®nþb; kantrap’
[kɑntrɒp] [kɘtrɒp]

k®nþak kantrük
[kɑntraːʔ] [kɘtraːʔ]

k®nþak; kantrük’
[kɑntraʔ] [kɘtraʔ]

ke®nþIy kantroey
[kɑntraɜj] [kɘtraɜj]

ké®nþ kantrai
[kɑntrai] [kɘtrai]

kenßar kanthor
[kɑnthaɔ] [kɘthaɔ]

knÞk; kandak’
[kɑntŭɜʔ] [kɘtŭɜʔ]

knÞb kandap
[kɑntɔːp] [kɘtɔːp]

ktBaØÚ kata––£
[katɘɲuː]

ktika katikü
[kateʔkaː]
 
ktþa kattü
[kattaː]

kn kan
[kɒːn]

knþijknþúj kanti– kantu–
[kɑntɛɲkɑntɔɲ] [kɘtɛɲkɘtɔɲ]

knþwb kantîp
[kɑntɜp] [kɘtɜp]

knþúj kantu–
[kɑntɔɲ][kɘtɔɲ]

knþúb kantup
[kɑntɔp] [kɘtɔp]

knþúl kantul
[kɑntɔl] [kɘtɔl]

kenþIy kantoey
[kɑntaɜj] [kɘtaɜj]

kenþHLg; kanteí ®a¨’
[kɑntɛhlɑŋ] [kɘtɛhlɑŋ]

kEnþEr: kantae Ëae
[kɑntaɛraɛ] [kɘtaɛraɛ]
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ke®nÞIg kandroe¨
[kɑntrɘːŋ] [kɘtrɘːŋ] 
[kɘtɘ̤ːŋ] 

k®nÞMú kandruê
[kɑntrʊm] [kɘtrʊm] 
[kɘtʊ̤m] 

k®nÞaM kandrüê
[kɑntroam] [kɘtroam] 
[kɘto̤a̤m] 

kn§at; kandhüt’
[kɑnthoat] [kɘthoat]

kn§ay kandhüy
[kɑnthiɛj] [kɘthiɛj]

kEn§k kandhaek
[kɑnthɛːc] [kɘthɛːc]

knøg kanla¨
[kɑnlɑːŋ] [kəlɑːŋ]

knøg; kanla¨’
[kɑnlɑŋ] [kɘlɑŋ]

knøat kanlüt
[kɑnlaːt] [kɘlaːt]

knøas; kanlüs’
[kɑnlah] [kɘlah]

knøúk kanluk
[kɑnlɔk] [kɘlɔk]

knÞaTUk kandü d£k
[kɑntiɜtuːk][kɘtiɜtuːk]

knÞalRtGak kandül tra’ük
[kɑntiɜltrɒʔaːʔ] [kɘtiɜltɘʔaːʔ] 
[pɘtiɜltɘʔaːʔ]

knÞúy kanduy
[kɑntɔj] [kɘtɔj]

knÞÜt kanduot
[kɑntuɜt] [kɘtuɜt]

knÞÜl kanduol
[kɑntuɜl] [kɘtuɜl]

kenÞl kandel
[kɑnteːl] [kɘteːl]

kenÞag kando¨
[kɑntoːŋ] [kɘtoːŋ]
 
knÞúMruy kanduê ruy
[kɑntʊmrɔj] [kɘtʊmrɔj]

k®nÞúb kandrup
[kɑntrʊp] [kɘtrʊp] 
[kɘtʊ̤p] 

k®nÞÜk kandruok
[kɑntruɜʔ] [kɘtruɜʔ]
[kɘtṳɜʔ̤] 
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kb,as kappüs
[kɑɓah] [kaɓah] 
[kɘɓah]

km kam
[kɒːm]

km©at; kamcüt’
[kɑmcat] [kɘmcat]

km©ay kamcüy
[kɑmcaːj] [kɘmcaːj]

km©I kamc¢
[kɑmcɛj] [kɘmcɛj]

km¢il kamjil
[kɑmcɘl] [kɘmcɘl]

kmJI kam–¢
[kamɘɲɛj]

kemþA kamtau
[kɑmdaɨ] [kɘmdaɨ] 
[kɘdaɨ]

kemÞc kamdec
[kɑmtɛc] [kɘmtɛc] 
[kɘtɛc]

km,g; kampa¨’
[kɑmɓɑŋ] [kɘɓɑŋ] 
 
km<s; kambas’
[kɑmpŭɜh] [kɘpŭɜh]

km<úCa kambujü
[kɑmpuciɜ] [kampuciɜ]

knøúH kanluí
[kɑnlɔh] [kɘlɔh]

kenøIt kanloet
[kɑnlaɜt] [kɘlaɜt]

kenøót kanl¢et
[kɑnliɜt] [kɘliɜt]

kEnøg kanlae¨
[kɑnlaɛɲ] [kɘlaɛɲ]

knøH kanlaí
[kɑnlah] [kɘlah]

kEnSg kansae¨
[kɑnsaɛɲ] [kɘsaɛɲ]

kénS kansai
[kɑnsai] [kɘsai]

kenSam kansom
[kɑnsaɔm] [kɘsaɔm]

knSúM kansuê
[kɑnsɔm] [kɘsɔm]

kb kap
[kɒːp]

kb; kap’
[kɒp]

k):al; kaÆül’
[kɘpal]
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kemøac kamloc
[kɒmlaɔc] [kɘmlaɔc] 
[kɘlaɔc]

kemøA kamlau
[kɒmlaɨ] [kɘmlaɨ]

kmøaMg kamlüê¨
[kɒmlaŋ] [kɘmlaŋ] 
[kɘlaŋ]

kmSt; kamsat’
[kɒmsɑt] [kɘmsɑt] 
[kɘsɑt]

kmSanþ kamsünt
[kɒmsaːn] [kɘmsaːn] 
[kɘsaːn]

kmSÜl kamsuol
[kɒmsuɜl] [kɘmsuɜl] 
[kɘsuɜl]

kemSay kamsoy
[kɒmsaɔj] [kɘmsaɔj] 
[kɘsaɔj]

km¥Üt kam’uot
[kɒmʔuɜt] [kɘmʔuɜt] 
[kɘʔuɜt]

kEm¥l kam’ael
[kɒmʔaɛl] [kɘmʔaɛl] 
[kɘʔaɛl]

krNI karaå¢
[kɒrɘnɛj] [kaʔrɘnɛj] 
[kaʔɦ̤ɘ̤nɛj]

kmµ kamm
[kam]

kRm kamra
[kɒmrɒː] [kɘmo̤ɑ̤]

kRmg kamra¨
[kɒmrɑːŋ] [kɘmrɑːŋ] 
[kɘmo̤ɑ̤ŋ]

kRmal kamrül
[kɒmraːl] [kɘmraːl] 
[kɘmɛa̤̤l]

kRmas; kamrüs’
[kɒmrah] [kɘmrah] 
[kɘmɛa̤̤h]

kRmit kamrit
[kɒmrɜt] [kɘmrɜt] 
[kɘmɜt̤]
 
keRmIk kamroek
[kɒmraɜk] [kɘmraɜk] 
[kɘmɜ̤ː k]

keRmov kamr¢ev
[kɒmrieʊ] 

kéRm kamrai
[kɒmrai] [kɘmrai] 
[kɘme̤a̤j]

kmøa kamlü
[kɒmlaː] [kɘmlaː]

kmøac kamlüc
[kɒmlaːc] [kɘmlaːc]
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kaj; kü–’
[kaɲ]

kat küt
[kaːt]

kat; küt’
[kat]

kat;kal;  küt’ kül’
[katkal]

katBVkic© kütabvakicc
[katapɘkɛc] [kɘtapɘkɛc]

katak kütük
[kataːʔ] [kɘtaːʔ]

katwb kütîp
[katɜp] [kɘtɜp]

kaetA kütau
[kataɨ] [kɘtaɨ]

katM kütaê
[katɒm] [kɘtɒm]

kan; kün’
[kan]

kan;Et kün’ tae
[kantaɛ]

kab küp
[kaːp] 

kab; küp’
[kap] 

krNIkic© karaå¢kicc
[kɒrɘnɛjɘkɜc] [kaʔrɘnɛjɘkɜc]

kruNa karuåü
[kaʔrʊnaː] [kɘnaː]

kl kal
[kɑl]

kl; kal’
[kɑl]

klüaN kalyüå
[kɒlɘjaːn]

klüaNI kalyüå¢
[kɒlɘjanɛj] [kɒlɘjanɜj]

kvI kav¢
[kaʔβ̞ɛj]

ksikmµ kasikamm
[kaʔseʔkam] [kaʔsɘkam]

ksikr kasikar
[kaʔseʔkɒː] [kaʔsɘkɒː]

kak; kük’
[kaʔ]

kag kü¨
[kaːŋ]

kac küc
[kaːc]

kac; küc’
[kac]
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karI kür¢
[kariː] [kɘriː] 
[karɛj]

karug küru¨ 
[karɔŋ] [kɘrɔŋ]

kal kül
[kaːl]

kal³eTs³ küla: desa:
[kalaʔtehsaʔ] [kɘlaʔtehsaʔ]

kal; kül’
[kal]

kav küv
[kaːɨ]

kas küs
[kah]

kaEst küsaet
[kasaɛt] [kɘsaɛt]

kahat kühüt
[kahaːt] [kɘhaːt]
 
kaEh kühae
[kahaɛ] [kɘhaɛ]

kaeha küho
[kahaɔ] [kɘhaɔ]

kaLa kü®ü
[kalaː] [kɘlaː]

kaLI ka®¢
[kalɛj] [kɘlɛj]

kabUb küp£p
[kaboʊp] [kɘboʊp] 
[kabɔop] [kɘbɔop] 

kaBi kübi
[kapiʔ] [kɘpiʔ] 

kaBiepA kübi phau
[kapiʔphaɨ] [kɘpiʔphaɨ] 

kaBü küby
[kaːp]

kam küm
[kaːm]

kay küy
[kaːj]

kar kür
[kaː]

kargar kür ¨ür
[kaŋiːɜ]

kardæan küraááhün
[karɘthaːn]

karN_ kür(å)
[kaː]

karBar kür bür
[kapiːɜ]

karat; kürüt’
[karat] [kɘrat]

kariyal½y küriyül@y
[kariʔjalaj] [karɘjalaj]
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kiels kiles
[kelɛh] [kɘlɛh] 

kI k¢
[kɛj] 

kILa k¢®ü
[kɛjlaː] 

kuk kuk
[kɔk] 

kug ku¨
[kɔŋ] 

kugSIy_ ku¨s¢(y)
[kɔŋsɛj] 

kugs‘ul ku¨ Úul
[kɔŋsʊl] 

kuj ku–
[kɔɲ] 

kudi kuái
[kɔt] 

kubkmµ kupakamm
[kɔppɘkam] 

kubkr kupakar
[kɔppɘkɒː] 

kumar kumür
[kɔʔmaː] [komaː]

kumarI kumür¢
[kɔʔmarɛj] [komarɛj] 
[kɘmarɛj] 

kaéL kü®ai
[kalai] [kɘlai]

kikkuk kik kuk
[kɛckɔk] [keʔkɔk] 

kic© kicc
[kɛc] 

kit kit
[kɜt] 

kitþinam kittinüm
[kɜttɘniɜm] 

kitþiys kittiyas
[kɜttɘjŭɜh] 

kitþisBÞ kittisübd
[kɜttɘsap] 

kitüanuPaB kityünubhüb
[kɜtsjanuʔpʰiɜp] [kɜtcanuʔpʰiɜp]

kin kin
[kɜn] 

kinñr kinnar
[kɛnnɒː] 

kib kip
[kɜp] 

kiriya kiriyü
[kɛʔriʔjaː] [kɛʔrɘjaː] 

kil kil
[kɜl] 
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kUr k£r
[koʊ] [kɔo] 

kUv k£v
[kɜɨ]

kYc kuoc
[kuɜc] 

kYy kuoy
[kuɜj]

kYr kuor
[kuːɜ]

ekI koe
[kaːɜ]

ekIg koe¨
[kaɜŋ]

ekIc koec
[kaɜc]

ekIt koet
[kaɜt]

ekIn koen
[kaɜn]

ekIb koep
[kaɜp]

ekIy koey
[kaɜj]

ekOg kïoe¨
[kɨɜŋ]

kumÖ³ kumbha:
[kɔmphɛăʔ] 

kuy kuy
[kɔj] 

kur kur
[kɔl] [kaɔ] 

kulab kulüp
[koʔlaːp] [kolaːp]
[kɘlaːp] 

kusl kusal
[kɔʔsɑl] [kosɑl] 
[kɘsɑl] 

kuhk kuhak
[kɔʔhɑʔ] [koʔhɑʔ] 
[kəhɑʔ]

kuHkr kuí kar
[kɔhkɒː] 

kuLa ku®ü
[kolaː] 

kUk k£k
[koʊk] [kɔok]

kUdkmµ  k£áakamm
[kotɘkam] 

kUt k£t
[koʊt] [kɔot] 

kUn k£n
[koʊn] [kɔon] 
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eksr kesar
[kesɒː]

ekH keí
[kɛh]

Ek kae
[kaɛ]

Ekk kaek
[kaɛc]

Ekéx kae khai
[kaɛkhai]

Ekg kae¨
[kaɛɲ]

Ekn kaen
[kaɛn]

Ekb kaep
[kaɛp]

Ekv kaev
[kaeʊ]

ék kai
[kai]

éklas kailüs
[kajlah] [kɛjlah]

ekak² kok kok
[kaɔk kaɔk]

ekag ko¨
[kaɔŋ]

ekok k¢ek
[kiɜʔ̆]

ekoc k¢ec
[kiɜc]

ekot k¢et
[kiɜt]

ekon k¢en
[kiɜn]

ekob k¢ep
[kiɜp]

ekor k¢er
[kiːɜ]

ekov k¢ev
[kieʊ]

ekos k¢es
[kiɜh]

ekg ke¨
[kɛeɲ] [keːɲ]

ekr ker
[kɛe] [keː]

ekrkal ker kül
[kekaːl]

ekr×þ ker(ti)
[kɛe] [keː]

eksa kesü
[kesaː]
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kMejIj kaê–oe–
[kɒmɲaɜɲ]  [kɘmɲaɜɲ] 

kMdr kaêáar
[kɒmdɒː]  [kɘdɒː] 

kMNt; kaêåat’
[kɒmnɑt] [kɘnɑt] 

kMNb; kaêåap’
[kɒmnɒp] [kɘnɒp] 

kMNl; kaêåal’
[kɒmnɑl] [kɘnɑl] 

kMNac kaêåüc
[kɒmnaːc] [kɘnaːc] 

kMNaj; kaêåü–’
[kɒmnaɲ] [kɘnaɲ] 

kMNat; kaêåüt’
[kɒmnat] [kɘnat] 

kMNan; kaêåün’
[kɒmnan] [kɘnan] 

kMNaBü kaêåüby
[kɒmnaːp] [kɘnaːp] 

kMeNIt kaêåoet
[kɒmnaɜt] [kɘnaɜt] 

kMeNIn kaêåoen
[kɒmnaɜn] [kɘnaɜn] 

kMEN kaêåae
[kɒmnaɛ] [kɘnaɛ] 

ekadi koái
[kaɔt]

ekadæ koááh
[kaɔt]

ekat kot
[kaɔt]

ekan kon
[kaɔn]

ekar kor
[kaɔ]

ekas kos
[kaɔh]

ekaH koí
[kɑh]

ekAsib kau sip
[kaɨsɜp]

ekAs‘U kauÚ£
[kaɨsuː] [kɘsuː]

ekAGI kau ’¢
[kaɨʔɛj] [kɘʔɛj]

ekAGUv rW ekA« kau ’£v, kau °£
[kaɨʔɜɨ]

kuM kuê
[kɔm]

kMcay kaêcüy
[kɑmcaːj] [kɘcaːj] 
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kMeR)ag kaêpro¨
[kɒmpraɔŋ] [kɘpraɔŋ] 
[kɘpɔ̤ː ŋ]

kMeR)an kaêpron
[kɒmpraɔn] [kɘpraɔn]

kMbøg; kaêpla¨’
[kɒmpʰlɑŋ] [kɘpʰlɑŋ]

kMEbøg kaêplae¨
[kɒmpʰlaɛɲ] [kɘpʰlaɛɲ]

kMEpl kaêphael
[kɒmphaɛl] [kɘphaɛl]

kMepøóg kaêphl¢e¨
[kɒmpʰliɜŋ] [kɘpʰliɜŋ]
 
kMBk kaêbak
[kɒmpɔːk] [kɘpɔːk]

kMBg; kaêba¨’
[kɒmpɔŋ] [kɘpɔŋ]

kMBt kaêbat
[kɒmpɔːt] [kɘpɔːt]

kMBb; kaêbap’
[kɒmpʊp] [kɘpʊp]

kMBy kaêbay
[kɒmpɔːj] [kɘpɔːj]

kMBIg kaêb¢¨
[kɒmpiːɲ] [kɘpiɲ]

kMENn kaêåaen
[kɒmnaɛn] [kɘnaɛn] 

kMenor kaên¢er
[kɒmniːɜ] [kɘniːɜ] 

kM)ak; kaêpük’
[kɒmɓaʔ] [kɘɓaʔ]

kMbut kaêput
[kɒmɓɔt] [kɘɓɔt]

kMe)ar kaêpor
[kɒmbaɔ] [kɘbaɔ]

kM)aMg kaêpüê¨
[kɒmɓaŋ] [kɘɓaŋ]

kMb:ug kaêÆu¨
[kɒmpɔŋ] [kɘpɔŋ]

kM):ag kaêÆüê¨
[kɒmpaːŋ] [kɘpaːŋ]

kMbuit kaêÆit
[kɒmpɜt] [kɘpɜt]

kMbu:k kaêÆuk
[kɒmpɔk] [kɘpɔk]

kMe):ag kaêÆo¨
[kɒmpaɔŋ] [kɘpaɔŋ]

kMe)a:y kaêÆoy
[kɒmpaɔj] [kɘpaɔj]

kMRbuk kaêpruk
[kɒmprɔk] [kɘprɔk] 
[kɘpɔk̤]
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kMePm kaêbhem
[kɒmpheːm] [kɘpheːm]

kMPøaj kaêbhlü–
[kɒmpʰlieɲ] [kɘpʰlieɲ]

kMPøwg kaêbhlî¨
[kɒmpʰlɜŋ] [kɘpʰlɜŋ]

kMeral kaêrol
[kɒmraɔl] [kɘmraɔl] 
[kɘmɦ̤ɔl̤]

kMlug kaêlu¨
[kɒmlɔŋ] [kɘlɔŋ]

kMelaH kaêloí
[kɒmlɑh] [kɘlɑh]

kMsak kaêsük
[kɒmsaːʔ] [kɘmsaːʔ]

kMesov kaês¢ev
[kɒmsieu] [kɘsieu]

kMhak kaêhük
[kɒmhaːʔ] [kɘmhaːʔ]

kMhit kaêhit
[kɒmhɜt] [kɘmhɜt]

kMhwg kaêhî¨
[kɒmhɜŋ] [kɘmhɜŋ]

kMhus kaêhus
[kɒmhɔh] [kɘmhɔh]

kMBws kaêbîs
[kɒmpɨh] [kɘpɨh]

kMBug kaêbu¨
[kɒmpɔŋ] [kɘpɔŋ]

kMBUC kaêb£j
[kɒmpuːc] [kɘpuːc]

kMBUl kaêb£l
[kɒmpuːl] [kɘpuːl]

kMeBoc kaêb¢ec
[kɒmpiɜc] [kɘpiɜc]

kMEBg kaêbae¨
[kɒmpɛːɲ] [kɘpɛːɲ]

kMRBa kaêbrü
[kɒmpriːɜ] [kɘpriːɜ]
[kɘpiɜ̤]̤

kMRBIg kaêbr¢¨
[kɒmpriːɲ] [kɘpriːɲ] 
[kɘpi ̤ː ɲ]

kMeRBIl kaêbroel
[kɒmprɘːl] [kəprɘːl] 
[kəpɘ̤l]

kMPr kaêbhar
[kɒmphɔː] [kɘphɔː]

kMPUt kaêbh£t
[kɒmphuːt] [kɘphuːt]

kMPYn kaêbhuon
[kɒmphuɜn] [kɘphuɜn]
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k¶úk k¨uk
[kəŋɔk] 

k¶úg k¨u¨
[kəŋɔŋ] 

k¶Ür k¨uor
[kəŋuːɜ] 

ek¶óg k¨¢e¨
[kəŋiɜŋ] 

Ek¶g k¨ae¨
[kəŋaɛɲ] 

ek¶ak k¨ok
[kəŋaɔk] 

kþ kta
[kədɑː]

kþk; ktak’
[kəɗɑʔ]

kþn; ktan’
[kəɗɑn]

kþat ktüt
[kədaːt]

kþat; ktüt’
[kəɗat]

kþan; ktün’
[kəɗan]

kMhUc kaêh£c
[kɒmhoʊc] [kɘmhoʊc] 
[kɒmhɔoc] [kɘmhɔoc]

kMEhg kaêhae¨
[kɒmhaɛɲ] [kɘmhaɛɲ]

kMGYt kaê’uot
[kɒmʔuɜt] [kɘmʔuɜt]

kaM küê
[kam]

kaMRCÜc küêjruoc
[kamcruɜc] [kɘmcruɜc]
[kɘcṳɜc̤] 

kaMbit küêpit
[kamɓɜt]  [kɘɓɜt] 

kaMRbma küê pramü
[kamprɔmaː] [kampɘmaː] 
 
kaMePøIg küêbhloe¨
[kampʰlɘːŋ] [kɘpʰlɘːŋ] 

k¶k; k¨ak’
[kəŋɑʔ] 

k¶g; k¨a¨’
[kəŋɑŋ] 

k¶an k¨ün
[kəŋaːn] 

k¶igk¶g; k¨i¨ k¨a¨’
[kəŋɛɲkəŋɑŋ]
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ekþón kt¢en
[kədiɜn]

Ekþg² ktae¨ káae¨
[kədaɛɲ kədaɛɲ]

ekþag kto¨
[kədaɔŋ]

ekþab ktop
[kədaɔp]

ekþA ktau
[kədaɨ]

kþaMg ktüê¨
[kəɗaŋ]

kþaMgga ktüê¨ ¨ü
[kədaŋŋiːɜ]

kÐWg káï¨
[kədɨːŋ]

kÐúk káuk
[kəɗʊk]

kÐúg kàu¨ 
[kəɗʊŋ]

kÐÚg kà£¨
[kəduːŋ]

kÐaMg kàüê¨
[kəɗɛaŋ]

kþab; ktüp’
[kəɗap]

kþam ktüm
[kədaːm]

kþar ktür
[kədaː]

kþarexon ktür kh¢en
[kədakhiɜn]

kþarqñÜn ktür chnuon
[kədacʰnuɜn]

kþic ktic
[kəɗɛc]

kþit ktit
[kəɗɜt]

kþI kt¢
[kəɗɛj]

kþwb ktîp
[kəɗɜp]

kþúgkþaMg ktu¨ ktüê¨
[kəɗɔŋkəɗaŋ] [kəɗʊŋkəɗɛaŋ] 

kþÜc ktuoc
[kəduɜc]

kþÜl ktuol
[kəduɜl]
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k,Ún kp£n
[kəboʊn] [kəbɔon]

k,Ün kpuon
[kəbuɜn]             

ek,Óg kpïoe¨
[kəbɨɜŋ]              

ek,ób kp¢ep
[kəbiɜp]              

ek,ós kp¢es
[kəbiɜh]              

Ek,r kpaer
[kəbaɛ]               

ek,aHk,ay kpaí kpüy
[kəɓɒhkəbaːj]      

k,aMg kpüê¨
[kəɓaŋ]               

kµÜy kmuoy
[kʰmuɜj]

ekµk kmek
[kʰmeːc]

ekµg kme¨
[kʰmeːɲ]

Rk kra
[krɒː][ko̤ɑ̤]

kñaj; knü–’
[kʰnaɲ]

kñikkñk; knik knak’ 
[kʰnɛʔkʰnɑʔ]

kñúg knu¨
[kʰnɔŋ]          

k,g; kpa¨’
[kəɓɒŋ]

k,t; kpat’
[kəɓɒt]                

k,an kpün
[kəbaːn]              

k,al kpül
[kəbaːl]               

k,ak; kpük’
[kəɓaʔ]               
 
k,ac; kpüc’
[kəɓac]               

k,in kpin
[kəɓɜn]               

k,úg kpu¨
[kəɓɔŋ]  
             
k,ús kpus
[kəɓɔh]               
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RkejA kra–au
[krɒɲaɨ] [kɘɲaɨ]

RkjaM kra–üê
[krɒɲam] [kɘɲam]

Rkdas kraáüs
[krɒɗah] [kɘɗah]

Rkenov kran¢ev
[krɒnieu] [kɘnieu]

Rkb krap
[krɒːp] [ko̤ɑ̤p]

Rkbx½NÐ  krap kh@åà
[krɒpkhan] [ko̤ɑ̤pkhan]

RkbI krap¢
[krɒbɛj] [kɘbɛj]

RkbYc krapuoc
[krɒbuɜc] [kɘbuɜc]

RkBat; krabüt’
[krɒpoat] [kɘpoat]

RkBul krabul
[krɒpɔl] [krɒpʊl] 
[kɘpɔl] [kɘpʊl]

RkeBI kraboe
[krɒpɘː] [kɘpɘː]

RkeBj krabe–
[krɒpeɲ] [kɘpeɲ]

RkBMu krabuê
[krɒpɔm] [kɘpɔm]

Rkxub krakhup
[krɒkhɔp] [kɘkhɔp]

Rkg kra¨
[krɑːŋ] [ko̤ɑ̤ŋ]

Rkg; kra¨’
[krɑŋ] [ko̤ɑ̤ŋ] 

Rkck kracak
[krɒcɑːʔ] [kɘcɑːʔ]

Rkcab; kracüp’
[krɒcap] [kɘcap]

RkecH kraceí
[krɒcɛh] [kɘcɛh]

RkecA kracau
[krɒcaɨ] [kɘcaɨ]

Rkjg; kra–a¨’
[krɒɲɑŋ] [kɘɲɑŋ]

Rkjr kra–ar
[krɒɲɑː] [kɘɲɑː]

Rkjas kra–üs
[krɒɲah] [kɘɲah]

Rkjaj; kra–ü–’
[krɒɲaɲ] [kɘɲɑaɲ]

RkjI kra–¢
[krɒɲiː] [kɘɲiː]

RkjÚv kra–£v
[krɒɲɘɨ] [kɘɲɘɨ]
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Rkvam kravüm
[krɒβ̞aːm] [kɘβ̞aːm]

Rkvat; kravüt
[krɒβ̞at] [kɘβ̞at]

Rkvan; kravün’
[krɒβ̞an] [kɘβ̞an]

Rkvil kravil
[krɒβ̞ɜl] [kɘβ̞ɜl]

Rkevoc krav¢ec
[krɒβ̞iec] [kɘβ̞iec]

Rkevon krav¢en
[krɒβ̞iɜn] [kɘβ̞iɜn]

Rkevc kravec
[krɒβ̞ɛc] [kɘβ̞ɛc]

RkevmRkvam kravem kravüm
[krɒβ̞emkrɒβ̞aːm] [kɘβ̞emkɘβ̞aːm]

RkEvl kravael
[krɒβ̞aɛl] [kɘβ̞aɛl]

Rksar krasür
[krɒsaː] [kɘsaː]

RksYg krasuo¨
[krɒsuɜŋ] [kɘsuɜŋ]

Rkesab krasop
[krɒsaɔp] [kɘsaɔp]

RksaMg krasüê¨
[krɒsaŋ] [kɘsaŋ]

RkBH krabaí
[krɒpɛăh] [kɘpɛăh]

Rkm kram
[krɒːm]  [ko̤ɑ̤m]

Rkmr kramar
[krɒmɒː] [kɘmɒː]

Rkma kramü
[krɒmaː] [kɘmaː]

RkmicRkemIm kramic kramoem
[krɒmɛckrɒmaɜm] 
[kɘmɛckɘmaɜm]

RkmYn kramuon
[krɒmuɜn] [kɘmuɜn]
 
RkemA kramau
[krɒmaɨ] [kɘmaɨ]

RkmuM kramuê
[krɒmɔm] [kɘmɔm]

Rkya krayü
[krɒjaː] [kɘjaː]

RkeyA krayau
[krɒjaɨ] [kɘjaɨ]

Rkelon kral¢en
[krɒliɜn] [kɘliɜn]

Rkvg; krava¨’
[krɒβ̞ɑŋ] [kɘβ̞ɑŋ]

Rkvaj kravü–
[krɒβ̞aːɲ] [kɘβ̞aːɲ]
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RkLac; kra®üc’
[krɒlac] 
[kɜlac] [kɘlac]

RkLaj; kra®ü–’
[krɒlaɲ] 
[kɜlaɲ] [kɘlaɲ]

RkLan kra®ün
[krɒlaːn] 
[kɜlaːn] [kɘlaːn]

RkLab; kra®üp’
[krɒlap] 
[kɜlap] [kɘlap]

RkLas; kra®üs’
[krɒlah] 
[kɜlah] [kɘlah]
 
RkLwt kra®ît
[krɒlɜt] 
[kɜlɜt] [kɘlɜt]

RkLwg kra®î¨
[krɒlɜŋ] [kɜlɜŋ] 
[kɘlɜŋ]

RkLúj kra®u–
[krɒlɔɲ] [kɜlɔɲ] 
[kɘlɔɲ]

RkLÚm kra®£m
[krɒloʊm] [krɒlɔom] 
[kɜloʊm] [kɘloʊm]
[kɜlɔom] [kɘlɔom]

Rkht krahat
[krɒhɒːt] [kɘhɒːt]

Rkhm kraham
[krɒhɒːm] [kɘhɒːm]

Rkhl; krahal’
[krɒhɑl] [kɘhɑl]

Rkhay krahüy
[krɒhaːj] [kɘhaːj]

RkhUg krah£¨
[krɒhoʊŋ] [kɘhouŋ]
[krɒhɔoŋ] [kɘhɔoŋ]

RkEhg krahae¨
[krɒhaɛɲ] [kɘhaɛɲ]

RkEht krahaet
[krɒhaɛt] [kɘhaɛt]

RkL kra®a
[krɒlɑː] 
[kɜlɑː] [kɘlɑː]

RkLk kra®ak
[krɒlɑːʔ] 
[kɜlɑːʔ] [kɘlɑːʔ]

RkLg; kra®a¨’
[krɒlɑŋ] 
[kɜlɑŋ] [kɘlɑŋ]

RkLa kra®ü
[krɒlaː] 
[kɜlaː] [kɘlaː]
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RkGYn kra’uon
[krɒʔuɜn] 
[kɜʔuɜn] [kɘʔuɜn]

RkeGA kra’au
[krɒʔaɨ] 
[kɜʔaɨ] [kɘʔaɨ]    

Rka krü
[kraː] [kɛa̤̤]

Rkak krük
[kraːʔ] [kɛa̤̤ːʔ]

Rkaj krü–
[kraːɲ] [kɛa̤̤ːɲ]

Rkab krüp
[kraːp] [kɛa̤̤ːp]

Rkab; krüp’
[krap] [kɛa̤̤p]

Rkam krüm
[kraːm]

Rkal krül
[kraːl] [kɛa̤̤ːl]
 
Rkas krüs
[krah] [kɛa̤̤h]

Rkas; krüs’
[krah] [kɛa̤̤h]

Rkit krit
[krɜt] [kɜt̤]

RkeLk kra®ek
[krɒleːc] 
[kɜleːc] [kɘleːc]

RkeLc kra®ec
[krɒlɛc] 
[kɜlɛc] [kɘlɛc]

RkeLcRkLúc kra®ec kra®uc
[krɒlɛckrɒlɔc] 
[kɜlɛckɜlɔc] [kɘlɛckɘlɔc]

RkELt kra®aet
[krɒlaɛt] 
[kɜlaɛt] [kɘlaɛt]

RkeLA kra®au
[krɒlaɨ] 
[kɜlaɨ] [kɘlaɨ]

RkGaj kra’ü–
[krɒʔaːɲ] 
[kɜʔaːɲ] [kɘʔaːɲ]

RkGWt kra’ït
[krɒʔɘːt] [kɜʔɘːt] 
[kɘʔɘːt]

RkGWtRkTm kra’ït kradam
[krɒʔɘːtkrɒtɔːm] 
[kɜʔɘtkɜtɔːm] [kɘʔɘtkɘtɔːm]

RkGUb kra’£p
[krɒʔoːp] 
[kɜʔoːp] [kɘʔoːp]

RkGUm kra’£m
[krɒʔoːm] 
[kɜʔoːm] [kɘʔoːm]
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RkÜs kruos
[kruɜh] [kṳɜh̤]

eRkIn kroen
[kraɜn] [kɜ̤ː n]

eRkók kr¢ek
[kriɜʔ] [kiɜ̤ʔ̤]

eRkóm kr¢em
[kriɜm] [kiɜ̤m̤]
 
eRkómeRkaH kr¢em kroí
[kriɜmkrɑh] [kiɜ̤m̤ko̤ɑ̤h]

eRkól kr¢el
[kriɜl] [kiɜ̤l̤]

eRkb krep
[kreːp] [ke̤ːp]

eRkv krev
[krɛu] 

eRkveRkaF krev krodh
[krɛukraɔt]

ERkk kraek
[kraɛc] [kɛ̤ː c]

ERkg krae¨
[kraɛɲ] [kɛ̤ː ɲ]

ERkgEt krae¨ tae
[kraɛɲtaɛ] [kɛɲ̤taɛ]

Rkin krin
[krɜn] [kɜn̤]

Rkib krip
[krɜp] [kɜp̤]

Rkwb krîp
[krɜp] [kɜp̤]

Rkwtü krîty
[krɜt] [kɜt̤]

RkwtüRkm  krîty kram
[krɜtkrɒm] [kɜt̤ko̤ɑ̤m]

Rkwm krîm
[krɜm] [kɜm̤]

Rkug kru¨
[krɔŋ] [kɔŋ̤]

Rkub²  krup krup
[krɔpkrɔp] [kɔp̤kɔp̤]

Rkum krum
[krɔm] [kɔm̤]

RkÚc kr£c
[kroʊc] [krɔoc] 
[ko̤ṳc] [kɔo̤̤c]

RkÚcqµar kr£c chmür
[krocʰmaː] [ko̤cʰmaː]

RkÜc kruoc
[kruɜc] [kṳɜc̤]
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køg kla¨
[kʰlɑːŋ]

køgExk kla¨ khaek
[khlɑːŋkhaɛc]

køn klan
[kʰlɒːn]

køm klam
[kʰlɒːm]

køs; klas’
[kʰlɑh]

køay klüy
[kʰlaːj]

køahan klü hün
[kʰlahaːn]

køin klin
[kʰlɜn]

køwg klî¨
[kʰlɜŋ]

ekIø kloe
[kʰlaɜ]

ekøók kl¢ek
[kʰliɜʔ̆]

Ekøg  klae¨
[kʰlaɛɲ]

ERkgela krae¨ lo
[kraɛɲloː] [kɛɲ̤loː]

ERkb kraep
[kraɛp]

ERkl krael
[kraɛl] [kɛ̤ː l]

éRk krai
[krai] [ke̤a̤i]

eRkak krok
[kraɔk] [kɔ̤ː k]

eRkaF krodh
[kraɔt]

eRkam krom
[kraɔm] [kɔ̤ː m]

eRkay kroy
[kraɔj] [kɔ̤ː j]

eRkal krol
[kraɔl] [kɔ̤ː l]

eRkaH kroí
[krɑh] [ko̤ɑ̤h]

eRkA krau
[kraɨ] [ke̤a̤ʊ̤]

RkM kraê
[krɑm] [ko̤a̤m]

RkaMg krüê¨
[kraŋ] [ke̤a̤ŋ]



24 25

k¥ak k’ük
[kəʔaːʔ]

k¥akk¥ay k’ük k’üy
[kəʔaʔkəʔaːj]

k¥ag k’ü¨
[kəʔaːŋ]

k¥at; k’üt’
[kəʔat]

k¥it k’it
[kəʔɜt]

k¥wk k’îk
[kəʔɜk]

k¥úk k’uk
[kəʔɔk]

k¥Üt k’uot
[kəʔuɜt]

ek¥g k’e¨
[kəʔeːɲ]

ek¥gk¥ag ka’e¨ k’ü¨
[kəʔeɲkəʔaːŋ]

Ek¥k k’aek
[kəʔaɛc]

Ek¥b k’aep
[kəʔaɛp]

Ekøb klaep
[kʰlaɛp]

Ekøm klaem
[kʰlaɛm]

køúM kluê
[kʰlɔm]

køaMghay klüê¨ hüy
[kʰlaŋhaːj]

kSRt ksütr
kSRtiy_ ksatri(y) 
[kʰsatrɛj] [kʰsat]

kS½y ks@y
[kʰsai]
 
kSanþ ksünt
[kʰsaːn]

kSiNkS½y ksiå ks@y
[kʰsɜnkʰsai]

ekSmkSanþ ksem ksünt
[kʰsemkʰsaːn]

k¥k k’ak
[kəʔɑːʔ]

k¥m k’am
[kəʔɒːm]



26 27

Ek¥l k’ael
[kəʔaɛl]
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xmaeTas khamüdos
[khamatoh] [khɘmatoh] 
[kɘmatoh] 

xr khar
[khɒː]

xak khük
[khaːʔ]

xag khü¨                
[khaːŋ]

xat khüt
[khaːt]

xat; khüt’
[khat]

xan khün
[khaːn]

xan; khün’
[khan]

xab khüp
[khaːp]

xab; khüp’
[khap]

xk khak
[khɑːʔ] [khɒːʔ]

xk; khak’
[khɑʔ]

xxit khakhit
[khɒkhɜt] [khɘkhɜt] 
[kɘkhɜt]

xN³ khaåa:
[khanaʔ] [khɘnaʔ] 
[kɘnaʔ]

xNÐ khaåà
[khan]

xn khan                  
[khɒːn] 

xn; khan’
[khɑn]

xnþI khant¢                
[khantɛj]

xm  kham
[khɒːm]

x  kh
[kh]
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xus khus
[khɔh]

xUg kh£¨
[khoʊŋ] [khɔoŋ]

xUc kh£c
[khoʊc] [khɔoc]

xY khuo
[khuːɜ]

xYg khuo¨
[khuːɜŋ]

xYc khuoc
[khuɜc]

xYj khuo–
[khuɜɲ]

xYb khuop               
[khuɜp]

xYr khuor                 
[khuːɜ]

exIc khoec               
[khaɜc]

exOn khïen
[khɨɜn]

xam khüm
[khaːm]

xar khür
[khaː]

xal khül
[khaːl]

xal; khül’
[khal]

xav khüv
[khaːɨ]

xit khit
[khɜt]

xitþb½NÑ khittap@åå
[khɜtɘban]

xil khil
[khɜl]

xwg khî¨
[khɜŋ]

xun khun
[khɔn]

xub khup
[khɔp]

xuy khuy
[khɔj]

xul khul
[khɔl]
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xM khaê
[khɒm]

xaM khüê
[kham]

xaMg khüê¨
[khaŋ]

xH khaí
[khah]

x©k khcak
[kʰcɒːʔ]

x©b; khcap’
[kʰcɒp]

x©r khcar
[kʰcɒː]

x©at; khcüt’
[kʰcat]

x©ay khcüy
[kʰcaːj]

x©as; khcüs’
[kʰcah]

x©I khc¢
[kʰcɛj]

ex©Ic khcoec
[kʰcaɜc]

exon kh¢en
[khiɜn]

exov kh¢ev
[khieʊ]

extþ khett
[khaɛt]

exn khen
[kheːn]

exmr³ khemara:
[khaɛmɘraʔ] [khemɘraʔ] 

Ex khae
[khaɛ]

ExgEr:g khae¨ Ëae¨
[khaɛɲraɛɲ]

ExRt khaetr
[khaɛt]

Exl khael
[khaɛl]

éx khai
[khai]

exa kho
[khaɔ]

exak khok
[khaɔk]

exal khol
[khaɔl]
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ExJm kh–aem
[kʰɲaɛm]

ExJr kh–aer
[kʰɲaɛ]

exJak kh–ok
[kʰɲaɔk] 

´ kh–uê
[kʰɲɔm]

xJaM kh–üê
[kʰɲam]

xþt khtat
[kʰtɒːt]

xÞg; khda¨’
[kʰtʊŋ] [kʰtɔŋ]

xÞb khdap
[kʰtɔːp]

xÞb; khdap’
[kʰtʊp]

xÞm khdam
[kʰtɔːm]

xÞr khdar
[kʰtɔː]

xÞrx½Þr khdar khd@r
[kʰtɔkʰtoa]

ex©ab khcop
[kʰcaɔp] 

ex©aH khcoí
[kʰcɑh]

ex©A khcau
[kʰcaɨ]

x¢ak; khjük’
[kʰcɛăʔ] [kʰcĕaʔ]

xJwg kh–î¨
[kʰɲɜŋ]

xJúkxJÚv kh–uk kh–£v
[kʰɲɔkkʰɲɜɨ]

xJúg kh–u¨
[kʰɲɔŋ]

xJÚc kh–£c
[kʰɲoʊc] [kʰɲɔoc]

exJIc kh–oec
[kʰɲaɜc]

exJóv kh–¢ev
[kʰɲieʊ]

ExJk kh–aek
[kʰɲaɛc]
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exIÞt khdoet
[kʰtɘːt]

exÞIy khdoey
[kʰtɘːj]

exÞc khdec
[kʰtɛc] [kʰtɪc]

ExÞg khdae–
[kʰtɛːɲ]

ExÞt khdaet
[kʰtɛːt]

exÞak² khdok khdok
[kʰtok kʰtoːk]

xÞaM khdüê
[kʰtoam]

xÞH khdaí
[kʰtɛăh]

xñg khna¨
[kʰnɑːŋ]

xñb; khnap’
[kʰnɒp]

xñl; khnal’
[kʰnɑl]

xñn; khnan’
[kʰnɑn]

xÞ½r khd@r
[kʰtoa]

xÞat khdüt
[kʰtiɜt]

xÞar khdür
[kʰtiːɜ]

xÞas; khdüs
[kʰtoah]

xÞiH khdií
[kʰtih]

xÞIg khd¢¨
[kʰtiːɲ]

xÞIt khd¢t
[kʰtiːt]

xÞwg khdî¨                
[kʰtɜŋ] [kʰtɘŋ]

xÞwm khdîm
[kʰtɜm] [kʰtɘm]

xÞút khdut
[kʰtɔt] [kʰtʊt]

xÞúH khduí
[kʰtuh]

xÞÜy khduoy
[kʰtuɜj]
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xñÜc khnuoc
[kʰnuɜc]

xñÜt khnuot
[kʰnuɜt]

exñIt khnoet
[kʰnaɜt]

exIñy  khnoey
[kʰnaɜj]

Exñg khnae¨
[kʰnaɛɲ]

exñór khn¢er
[kʰniːɜ]

exñós khn¢es
[kʰniɜh̆]

exñas khnos
[kʰnaɔh] [kʰnɔh] 

exñaH khnoí
[kʰnɑh]

exñA khnau
[kʰnaɨ]

x< khba
[kʰpɔː]

xñac khnüc
[kʰnaːc]

xñac; khnüc’
[kʰnac]

xñat khnüt
[kʰnaːt]

xñan khnün
[kʰnaːn]

xñan; khnün’
[kʰnan]

xñan;xñab; khnün’ khnüp’
[kʰnankʰnap]

xñab khnüp
[kʰnaːp]

xñay khnüy
[kʰnaːj]

xñar khnür
[kʰnaː]

xñic khnic
[kʰnɛc]

xñit khnit
[kʰnɜt]

xñwb khnîp
[kʰnɜp]

xñúr khnur
[kʰnɔl] [kʰnaɔ]
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xµg khma¨
[kʰmɑːŋ]

xµaj; khmü–’
[kʰmaɲ]

xµan; khmün’
[kʰman]

xµas khmüs
[kʰmah]

xµI khm¢
[kʰmɛj]

xµWt khmït
[kʰmɘːt]

xµúk khmuk
[kʰmɔk]

xµúl khmul
[kʰmɔl]

xµÚt khm£t
[kʰmoʊt] [kʰmɔot]

xµÚr khm£r
[kʰmoʊ] [kʰmɔo]

xµÜj khmuo–
[kʰmuɜɲ]

xµÜr khmuor
[kʰmuːɜ]

x<g; khba¨’
[kʰpɔŋ] [kʰpʊŋ]

x<g;x<s; khba¨’ khbas’
[kʰpʊŋkʰpŭɜh] 
[kʰpɔŋkʰpŭɜh] 

x<g;rab khba¨’ rüp
[kʰpɔŋriɜp] [kʰpʊŋriɜp]

x<b khbap
[kʰpɔːp]
 
x<s; khbas’
[kʰpŭɜh]

x<ak khbük
[kʰpiɜʔ̆]

x<ab; khbüp’
[kʰpoap]

x<úk khbuk
[kʰpɔk] [kʰpʊk]

x<úr khbur
[kʰpɔl] [kʰpʊl]

exI<m khboem
[kʰpɘːm]

ex<ak khbok
[kʰpoːk]
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xøac khlüc
[kʰlaːc]

xøaj; khlü–’
[kʰlaɲ]

xøI khl¢
[kʰlɛj]

xøwm khlîm
[kʰlɜm]

xøWt khlït
[kʰlɘːt]

xøúk khluk
[kʰlɔk] 

xøúg khlu¨
[kʰlɔŋ] 

xøúy khluy
[kʰlɔj]

xøúH khluí
[kʰlɔh]

xøÚt khl£t
[kʰloʊt] [kʰlɔot]

xøÜn khluon
[kʰluɜn]

xµÜl khmuol
[kʰmuɜl]

exµr khmer
[kʰmeː]

exµH khmeí
[kʰmɛh]

Exµr khmaer
[kʰmaːɛ]

exµac khmoc
[kʰmaɔc]

exµA khmau
[kʰmaɨ]

exµaH khmoí
[kʰmɑh]

xµaMg khmüê¨
[kʰmaŋ]

xüg khya¨
[kʰcɑŋ]

xül; khyal’
[kʰcɑl]

xøb khlap
[kʰlɒːp]

xøa khlü
[kʰlaː]
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ExV khvae
[kʰβ̞aːɛ]

ExVk khvaek
[kʰβ̞aɛc]

ExVg khvae¨
[kʰβ̞aɛɲ]

ExVt khvaet
[kʰβ̞aɛt]

ExVv khvaev
[kʰβ̞aeʊ]

exVak khvok
[kʰβ̞aɔk] 

exVaH khvoí
[kʰβ̞ɑh]

xVH khvaí̞
[kʰβ̞ah]

xSt khsat
[kʰsɑːt]

xSt; khsat’
[kʰsɑt]

xSak khsük
[kʰsaːʔ]

xSac; khsüc’
[kʰsac]

xSan khsün
[kʰsaːn]

Exøg khlae¨
[kʰlaɛɲ]

exøag khlo¨
[kʰlaɔŋ]

exøac khloc
[kʰlaɔc]

exøat khlot
[kʰlaɔt]

exøA khlau
[kʰlaɨ]

xøaMg khlüê¨
[kʰlaŋ]

xøH khlaí
[kʰlah]

xVk khvak 
[kʰβ̞ɒːʔ]

xVk; khvak’
[kʰβ̞ɒʔ]

xVg khva¨
[kʰβ̞ɒːŋ]

xVg; khva¨’
[kʰβ̞ɒŋ]

xVl; khval’
[kʰβ̞ɒl]
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xSÜs khsuos
[kʰsuɜh]

exSó khs¢e
[kʰsiːɜ]

exSók khs¢ek
[kʰsiɜʔ]

exSóv khs¢ev
[kʰsieʊ]

exSv khsev
[kʰseʊ]

ExS khsae
[kʰsaɛ]

exSay khsoy
[kʰsaɔj]

exSaH khsoí
[kʰsɑh]

xSab khsüp
[kʰsaːp]

xSay khsüy
[kʰsaːj]

xSav khsüv
[kʰsaːɨ]

xSwkxSÜl khsîk khsuol
[kʰsɜkkʰsuɜl]

xSwb khsîp
[kʰsɜp]

xSWt khsït
[kʰsɘːt]

xSúk khsuk
[kʰsɔk]

xSúc khsuc
[kʰsɔc]

xSúy khsuy
[kʰsɔj]

xSúl khsul
[kʰsɔl]

xSÜl khsuol
[kʰsuɜl]
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KRKwk gagrîk
[kɔkrɜk] [kɘkrɜk] 
[kɘkɘ̤k]

KRKwm gagrîm
[kɔkrɘm] [kɘkrɘm] 
[kɔkrɜm] [kɘkrɜm] 
[kɘkɘ̤m][kɘkɜm̤]         

KRKuk gagruk
[kɔkrʊk] [kɘkrʊk] 
[kɘkʊ̤k]
 
KRKum gagrum
[kɔkrʊm] [kɘkrʊm] 
[kɘkʊ̤m]

KRKuy gagruy
[kɔkrɔj] [kɘkrɔj] 
[kɘkɔj̤]

KRKÚk gagr£k
[kɔkruːk] [kɘkruːk] 
[kɘkṳːk]

KeRKIm gagroem
[kɔkrɘːm] [kɘkrɘːm] 
[kɘkɘ̤ːm]

K ga 
[kɔː]

Kk gak
[kɔːk]

Kk; gak ú
[kuɜʔ]

KKIr gag¢r
[kɔkiː]  [kɘkiː]

KKwk gagîk
[kɔkɘk]  [kɘkɘk]

KKuk  gaguk
[kɔkʊk]  [kɘkʊk]

KRKk; gagrak’
[kɔkrŭɜʔ] [kɘkrŭɜʔ] 
[kɘkŭɜʔ̤]
 
KRKat gagrüt
[kɔkriɜt] [kɘkriɜt] 
[kɘkiɜ̤t]

KRKic gagric
[kɔkrɛc] [kɘkrɛc] 
[kɘkɛc̤]

K g
[k]
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KgYr ga¨uor
[kɘŋuːɜ]

KN³ gaåa:
[kanaʔ] [kɘnaʔ] 
[kɘnɛăʔ]

KNna gaåanü
[kɛăʔnɘniːɜ]

KNenyü gaåaneyy
[kɛăʔnɘnɛj] [kɘʔnkɛănɛj]

KNbkS gaåapaks
[kanaʔpaʔ] [kɘnaʔpaʔ]

KNitsa®sþ  gaåitasüstr
[kɘnɘttɘsah]

Kt; gat ú
[kʊt]

Kti gati
[kɘtɛʔ]

Kn gan
[kɔːn]
 
Kn; gan ú
[kʊn]

Kn;KUr gan’ g£r
[kʊnkuː]

Knøg ganla¨
[kʊnlɔːŋ]

Knøak; ganlük ú
[kʊnlɛăʔ] [kɘlɛăʔ]

KeRKg gagre¨
[kɔkreːɲ] [kɘkreːɲ] 
[kɘke̤ɪɲ̤]

KeRKat gagrot
[kɔkroːt] [kɘkroːt] 
[kɘko̤ʊ̤t]

KRKaM gagrüê
[kɔkroam] [kɘkroam] 
[kɘko̤a̤m]
 
KRKaMg gagrüê¨
[kɔkrɛaŋ] [kɘkrɛaŋ] 
[kɘkɛa̤̤ŋ]

KXar gakhür
[kɔkhiːɜ] [kɘkhiːɜ]

KXwk gakhîk
[kɔkhɘk] [kɘkhɘk]

KXUs gakh£s
[kɔkhuh] [kɘkhuh]

Kg ga¨
[kɔːŋ]

Kg; ga¨ ú
[kʊŋ] [kɔŋ]

Kg;vgS ga¨’ va¨s
[kʊŋβ̞ʊŋ] [kɔŋβ̞ɔŋ]

KgÁa ga¨gü
[kʊŋkiːɜ]

KgVal ga¨vül
[kʊŋβ̞iɜl] [kɔŋβ̞iɜl]
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KRmiH gamrií
[kʊmrih] [kɘmrih] 
[kɘmɦ̤ih̤]

KeRmóv gamr¢ev
[kʊmrieʊ] [kɘmrieʊ] 
[kɘmɦ̤ie̤ʊ]

KeRmag gamro¨
[kʊmroːŋ] [kɘmroːŋ] 
[kɘmɦ̤o̤ːŋ]

KRmaMg gamrüê¨
[kʊmrɛaŋ] [kɘmrɛaŋ] 
[kɘmɦ̤ɛa̤̤ŋ]

Kmøg; gamla¨’
[kʊmlʊŋ] [kɘmlʊŋ] 
[kɘlʊ̃ŋ]

Kmøan gamlün
[kʊmliɜn] [kɘmliɜn]

Ky gay
[kɔːj]

KyKn; gay gan’
[kɔjkʊn]

Kr gar
[kɔː]

KreKak gar gok
[kɔkoːk]  [kɘkoːk]

Kru garu
[kɛăʔruʔ] [kɘruʔ]

Knøas; ganlüs’
[kʊnloah] [kɘloah]

KnøwH ganlîí
[kʊnlɨh] [kɘlɨh]

Kb; gap ú
[kʊp]

Kb,I gapp¢
[koapbɛj̈] [koapbɛj]

KP’ garbh
[koa]

Km gam
[kɔːm]

KmnaKmn_ gamanügam(n)
[kɛăʔmɘniɜkʊm]

KEmþg gamtae¨
[kʊmɘdaɛɲ]

Km<Ir gamb¢r
[kʊmpiː]

KRmk; gamrak ú
[kʊmrŭɜʔ] [kɘmrŭɜʔ] 
[kɘmɦ̤ṳ̆ɜʔ̤]

KRmb gamrap
[kʊmrɔːp] [kɘmrɔːp] 
[kɘrɔːp] [kɘmɦ̤ɔp̤]

KRmb; gamrap ú
[kʊmrʊp] [kɘmrʊp] 
[kɘmɦ̤ʊ̤p]
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Kij gi–
[keɲ]

Kit git
[kɘt]

KirI gir¢
[kiʔriː] [kiriː] 
[kɘriː]

Kil gil
[kɘl] [kɜl]

Kilan gilün
[kiʔliɜn] [kɘliɜn]

KI g¢
[kiː]
 
KIgÁk; g¢¨gak ú
[kiɲkŭɜʔ]

KImI g¢m¢
[kimiː]

Kwl gîl
[kɘl] [kɜl]

Kuk guk
[kʊk]

KuN guå
[kʊn]

Kut gut
[kʊt]

Kruekaslü garukosaly
[kɛăʔruʔkɔsɑl] [kɘruʔkɘsɑl]

Kl; gal ú
[kʊl]

KhbtI gahapat¢
[kɘhappɘdɛj̈] [kɘhappɘdɛj]

Kak; gük ú
[kɛăʔ]

Kag gü¨
[kiːɜŋ]

Kat güt
[kiɜt]

Kat; güt ú
[koat]

Kafa güthü
[kiɜthaː]

Kab güp
[kiɜp]

Kab; güp ú
[koap]

Kal; gül ú
[koal]

Kav güv
[kieʊ]

Kas; güs ú
[koah]
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KUqay g£chüy
[kuchaːj] [kɘchaːj]

KUT g£d
[kuːt]

KUr g£r
[kuː]

lI g£l¢
[kuliː] [kʊliː] 
[kɘliː]

KUEln g£laen
[kuleːn] [kɘleːn]

KUs g£s
[kuːh]

KYb guop
[kuɜp]

KYr guor
[kuːɜ]

KYreyr guorayer
[kurɘjeː]

eKOg gïe¨
[krɨɜŋ] [kɨɜ̤ŋ̤]

eKIm² goem goem
[kɘmkɘːm]

Kun gun
[kʊn]

Kum gum
[kʊm]

Kuem<at gumbot
[kʊmpoːt] [kɘpoːt]

Kuy guy
[kʊj] [kɔj]

KuyTav guy düv
[kʊjtieʊ] [kɘtieʊ]

Kul gul
[kʊl]

KulI gul¢
[kuliː] [kɘliː]

Kuha guhü
[kuʔhiːɜ] [kʊhiːɜ]

KU g£
[kuː]

KUk g£k
[kuːk]

KUkn g£ kan
[kukɑːn]
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eKacr gocar
[kocɒː]

eKatm gotam
[koɗɒm]

eKatþnam gottanüm
[kotɘniɜm]

eKam gom
[koːm]

eKarB gorab
[korʊp] [kɘrʊp]

eKal gol
[koːl]

eKaH goí
[kŭɜh]

KuM guê
[kʊm] [kom]

KMnr gaênar
[kʊmnɔː] [kɘmnɔː] 
[kɘnɔː]

KMnab gaênüp
[kʊmniɜp] [kɘmniɜp] 
[kɘniɜp]

KMnab; gaênüp ú
[kʊmnoap] [kɘmnoap] 
[kɘnoap]

KMnal; gaênül ú
[kʊmnoal] [kɘmnoal] 
[kɘnoal]

eK ge
[keː]

eKg ge¨
[keːɲ]

eKc gec
[kec] [kɪc]

eKcevH gec veí
[kecβ̞ɛh]

eKhdæan gehaááhün
[kehaʔthaːn]

EK gae
[kɛː]

EKn gaen
[kɛːn]

EKb gaep
[kɛːp]

EKm gaem
[kɛːm]

EKl gael
[kɛːl]

éK gai
[kɛj̈] [kɛj]

eKa go
[koː]

eKak gok
[koːk]
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KMerc gaêrec 
[kʊmrɪc] [kɘmrɪc] 
[kɘrɪc] [kɘmɦ̤ɪc̤]

KMeraH gaêroí
[kʊmrŭɜh] [kɘmrŭɜh] 
[kɘrŭɜh] [kɘmɦ̤ṳ̆ɜh̤]

KMhk gaêhak
[kʊmhɔːk] [kɘmhɔːk] 
[kɘhɔːk]

KMhat; gaêhüt ú
[kʊmhat] [kɘhat]

KMhwn gaêhîn
[kʊmhɜn] [kɘmhɜn]

KMhuk gaêhuk
[kʊmhʊk] [kɘmhʊk] 
[kɘhʊk]

KMEht gaêhaet
[kʊmhɛːt] [kɘmhɛːt] 
[kɘhɛːt]

KaM güê
[koam]

KaMg güê¨
[kɛaŋ]

KaMBar güê bür
[koampiːɜ]

KH gaí
[kɛăh]

KMnas; gaênüs ú
[kʊmnoah] [kɘmnoah] 
[kɘnoah]

KMnit gaênit
[kʊmnɘt] [kɘmnɘt] 
[kɘnɘt] 
[kʊmnɜt] [kɘmnɜt] 
[kɘnɜt]

KMnUr gaên£r
[kʊmnuː] [kɘmnuː] 
[kɘnuː]

KMnUs gaên£s
[kʊmnuh] [kɘmnuh] 
[kɘnuh]

KMnuM gaênuê
[kʊmnʊm] [kɘmnʊm] 
[kɘnʊm]

KMram gaêrüm
[kʊmriɜm] [kɘmriɜm] 
[kɘriɜm] [kɘmɦ̤iɜ̤m̤]

KMrwl gaêrîl
[kʊmrɘl] [kɘmrɘl] 
[kɘrɘl] [kɘmɦ̤ɘ̤l]

KMrU gaêr£
[kʊmruː] [kɘmruː] 
[kɘruː] [kɘmɦ̤ṳː]

KMerIl gaêroel
[kʊmrɘːl] [kɘmrɘːl] 
[kɘrɘːl] [kɘmɦ̤ɘ̤ːl]
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RKCUr graj£r
[krɔcuː] [kɘcuː]

RKCaM grajüê
[krɔcoam] [kɘcoam]

RKjic gra–ic
[krɔɲec] [krɘɲec] 
[kɘɲec]
 
RKejac gra–oc
[krɔɲoːc] [krɘɲoːc] 
[kɘɲoːc]

RKjwk gra–îk
[krɔɲɜk] [krɘɲɜk] 
[kɘɲɜk]

RKjÚg gra–£¨
[krɔɲuːŋ] [krɘɲuːŋ] 
[kɘɲuːŋ]

RKEjg gra–ae¨
[krɔɲɛːɲ] [krɘɲɛːɲ] 
[kɘɲɛːɲ]

RKb grap
[krɔːp] [kɔ̤ː p]

RKb;RKg grap’ gra¨
[krʊpkrɔːŋ] [kʊ̤pkɔŋ̤]

RKb; grap ú
[krʊp] [kʊ̤p]

RKmr gramar
[krɔmɑː] [kɘmɑː]
 

KHKa gaí gü
[kɛăhkiːɜ]

Kña gnü
[kʰniːɜ]

Kñan; gnün ú
[kʰnoan]

KñI gn¢
[kʰniː]

eKñr gner
[kʰneː]

Kµan gmün
[kʰmiɜn]

RK gra
[krɔː] [kɔ̤ː ]

RKk grak
[krɔːk] [kɔ̤ː k]

RKk; grak ú
[krŭɜʔ] [kṳ̆ɜʔ̤]

RKg gra¨
[krɔːŋ] [kɔ̤ː ŋ]

RKg; gra¨ ú
[krʊŋ] [kʊ̤ŋ]

RKCIv graj¢v
[krɔciu] [kɘciu]

RKCwb grajîp
[krɔcɘp] [kɘcɘp]
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RKlYg graluo¨
[krɔluɜŋ] [kɘluɜŋ]

RKlYc graluoc
[krɔluɜc] [kɘluɜc]

RKelov gral¢ev
[krɔlieu] [kɘlieu]

RKelv gralev
[krɔleu] [kɘleu]

RKelos gral¢es
[krɔliɜh] [kɘliɜh]

RKElg gralae¨
[krɔlɛːɲ] [kɘlɛːɲ]

RKvat; gravüt ú
[krɔβ̞oat] [kɘβ̞oat]

RKvas gravüs
[krɔβ̞iɜh̆] [kɘβ̞iɜh̆]

RKvI grav¢
[krɔβ̞iː] [kɘβ̞iː]

RKvIs grav¢s
[krɔβ̞ih] [kɘβ̞ih]

RKevoc grav¢ec
[krɔβ̞iɜc] [kɘβ̞iɜc]

RKevon grav¢en
[krɔβ̞iɜn] [kɘβ̞iɜn]

RKEvg gravae¨
[krɔβ̞ɛːɲ] [kɘβ̞ɛːɲ]

RKml;  gramal ú
[krɔmʊl] [kɘmʊl]

RKmak gramük
[krɔmiɜʔ̆] [kɘmiɜʔ̆]

RKmaj gramü–
[krɔmiɜɲ] [kɘmiɜɲ]

RKmam gramüm
[krɔmiɜm] [kɘmiɜm]

RKmigRKmaMg grami¨ gramüê¨
[krɔmiɲkrɔmɛaŋ] 
[kɘmiɲkɘmɛaŋ]

RKemIm gramoem
[krɔmɘːm] [kɘmɘːm]

RKmaMg gramüê¨
[krɔmɛaŋ] [kɘmɛaŋ]

RKlg; grala¨’
[krɔlʊŋ] [kɘlʊŋ]

RKlr gralar
[krɔlɔː] [kɘlɔː]
 
RKls gralas
[krɔlɔh] [kɘlɔh]

RKlIt gral¢t
[krɔlit] [kɘlit]

RKluk graluk
[krɔlʊk] [kɘlʊk]
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RKEhm grahaem
[krɔhɛːm] [kɘhɛːm]

RKa grü
[kriːɜ] [ki ̤ː ɜ]

RKak grük
[kriɜʔ̆] [kiɜ̤̤̆ʔ̤]

RKak; grük’
[krɛăʔ] [kɛ̆a̤̤ʔ]

RKag grü¨
[kriɜŋ] [kiɜ̤ŋ̤]

RKan; grün ú
[kroan] [ko̤a̤n]

RKab; grüp ú
[kroap] [ko̤a̤p]

RKam grüm
[kriɜm] [kiɜ̤m̤]

RKav grüv
[krieu] [kie̤̤ṳ]

RKas grüs
[kriɜh] [kiɜ̤ɦ̤̤]

RKah_ grü(h)
[kriːɜ]

eRKaH groí
[krŭɜh] [kṳ̆ɜɦ̤̤]

RKic gric
[krɪc] [ke̤c]

RKEs‘t graÚaet
[krɔsɛːt] [kɘsɛːt]

RKhr grahar
[krɔhɔː] [kɘhɔː]

RKhsß grahasth
[krɔhoah] [kɘhoah]

RKhaj grahü–
[krɔhiɜɲ] [kɘhiɜɲ]

RKhIt grah¢t
[krɔhit] [kɘhit]

RKhwm grahîm
[krɔhɜm] [kɘhɜm]

RKhuc grahuc
[krɔhʊc] [kɘhʊc]

RKhub grahup
[krɔhʊp] [kɘhʊp]

RKhU grah£
[krɔhuː] [kɘhuː]

RKhYc grahuoc
[krɔhuɜc] [kɘhuɜc]

RKehI grahoe
[krɔhɘː] [kɘhɘː]

RKEht grahaet
[krɔhɛːt] [kɘhɛːt]
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RKÜ gruo
[kruːɜ] [kṳːɜ]

RKÜsar gruosür
[kruɜsaː] [kṳɜs̤aː]

RKIm gr¢m
[krim] [kim̤]

eRKIl groel
[krɘːl] [kɘ̤ːl]

eRKÓg grïoe¨
[krɨɜŋ] [kɨɜ̤ŋ̤]

eRKÓn grïoen
[krɨɜn] [kɨɜ̤n̤]

eRKóv gr¢ev
[krieu] [kie̤̤u]

eRKós gr¢es
[kriɜh] [kiɜ̤ɦ̤̤]

eRKg gre¨
[kreːɲ]  [ke̤ːɲ]

eRKc grec
[krɪc] [ke̤c]

ERK grae
[krɛː] [kɛ̤ː ]

ERKg grae¨
[krɛːɲ] [kɛ̤ː ɲ]

RKisþskraC gristasakarüj
[krɨhsakkɘraːc]

RKIb gr¢p
[krip] [kip̤]

RKwha grîhü
[krɨhaː]

RKwH grîí
[krɨh] [kɨɦ̤̤]

RKwHsßan grîí sthün
[krɨhsəthaːn] [kɘsəthaːn]

RKuD gruà
[krʊt] [kʊ̤t]

RKun grun
[krʊn] [kʊ̤n]

RKub grup
[krʊp] [kʊ̤p]

RKum grum
[krʊm] [kʊ̤m]

RKuy gruy
[krʊj] [kʊ̤j]

RKuH gruí
[kruh] [kṳɦ̤]

RKÚ gr£
[kruː] [kṳː]

RKÚk gr£k
[kruːk] [kṳːk]
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eRKag gro¨
[kroːŋ] [ko̤ːŋ]

eRKat grot
[kroːt] [ko̤ːt]

eRKaH groí
[kruɜh] [kṳɜɦ̤̤]

RKuM gruê
[krʊm] [kʊ̤m]

RKaM grüê
[kroam] [ko̤a̤m]

RKaMg² grüê¨ grüê¨
[krɛaŋkrɛaŋ]

KVam gvüm
[kʰβ̞iɜm]
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EXt ghaet
[khɛːt]                    

eXar ghor
[khoː]

eXareXA ghor ghau
[khokhɘɨ]

eXas³ ghosa:
[khosaʔ]

eXasna ghosanü
[khosnaː]

XuM ghuê
[khʊm]

XaMg ghüê¨
[khɛaŋ]

Xñg ghna¨
[kʰnɔːŋ]

Xñag ghnü¨
[kʰniɜŋ]

Xñab ghnüp
[kʰniɜp]

X gha
[khɔː]

Xag ghü¨
[khiɜŋ]

Xat ghüt
[khiɜt]         
           
Xat; ghüt ú
[khoat]

Xwk² ghîk ghîk
[khɘkkhɘk] [khɜkkhɜk]

Xwm ghîm
[khɘm]  [khɜm]

Xun ghun
[khʊn]

XUr² gh£r gh£r
[khukhuː]

XUs² gh£s gh£s
[khuhkhuh]

eXIj ghoe–
[khɘːɲ]

X gh
[kh]
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Xøan ghlün
[kʰliɜn]

Xøib ghlip
[kʰlɘp] [kʰlɜp]

Xøúb ghlup
[kʰlʊp] [kʰlɔp]

eXøóc ghl¢ec
[kʰliɜc]

eXø ghle
[kʰleː]

eXøgeXøag ghle¨ ghlo¨
[kʰleɲkʰloːŋ]

éXø ghlai
[kʰlɛj̈]

eXøak ghlok
[kʰloːk]

eXøag ghlo¨
[kʰloːŋ]

XøúM ghluê
[kʰlʊm]

XøaM ghlüê
[kʰloam]

XøaMg ghlüê¨
[kʰlɛaŋ]

XñÚs ghn£s
[kʰnuh]

eXñIs ghnoes
[kʰnɘh]

Xµg; ghma¨ ú
[kʰmʊŋ]

Xµt; ghmat ú
[kʰmʊt]

XµatxµI ghmüt khm¢
[kʰmiɜtkʰmɛj̈]

Xµwk ghmîk
[kʰmɘk]  [kʰmɜk]

Xµwl ghmîl
[kʰmɘl] [kʰmɜl]

eXµaH ghmoí
[kʰmŭɜh]

XµúM ghmuê
[kʰmʊm]

Xøg; ghla¨ ú
[kʰlʊŋ]

Xøa ghlü
[kʰliːɜ]

Xøat ghlüt
[kʰliɜt]
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XVag ghvü¨
[kʰβ̞iɜŋ]

XVal ghvül
[kʰβ̞iɜl]

XVic ghvic
[kʰβ̞ic] [kʰβ̞ec] 
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geg:s ¨a¾es
[ŋɔŋɛh] [ŋɘŋɛh]

gb; ¨ap ú
[ŋʊp]

gr ¨ar
[ŋɔː]

ga ¨ü
[ŋiːɜ]
 
gak ¨ük
[ŋiɜʔ̆]

g:a ¾ü
[ŋaː]

g:ag ¾ü¨
[ŋaːŋ]

gab; ¨üp ú
[ŋoap]

gay ¨üy
[ŋiɜj]

gar ¨ür
[ŋiːɜ]

g ¨a
[ŋɔː]

gk; ¨ak ú
[ŋŭɜʔ]

g:k; ¾ak ú
[ŋɑʔ]

ggk; ¨a¨ak ú
[ŋɔŋŭɜʔ] [ŋɘŋŭɜʔ]

ggl; ¨a¨al ú
[ŋɔŋʊl] [ŋɘŋʊl]

ggas ¨a¨üs
[ŋɔŋiɜh] [ŋɘŋiɜh]

ggwt ¨a¨ît
[ŋɔŋɜt] [ŋɘŋɜt] 
[ləŋɜt]
 
gguy ¨a¨uy
[ŋɔŋʊj] [ŋɘŋʊj] 
[ləŋʊj]

ggul ¨a¨ul
[ŋɔŋʊl] [ŋɘŋʊl]

gegIl ¨a¨oel
[ŋɔŋɘːl] [ŋɘŋɘːl]

g  ¨
[ŋ]
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g:um ¾um
[ŋɔm]

g:ul² ¾ul ¾ul
[ŋɔlŋɔl]

gUg ¨£¨
[ŋuːŋ]

g:Ug ¾£¨
[ŋoʊŋ] [ŋɔoŋ]

gUt ¨£t
[ŋuːt]

g:Ut² ¾£t ¾£t
[ŋotŋoːt]

g:Uv² ¾£v ¾£v
[ŋɘɨŋɘɨ]

gUs² ¨£s ¨£s
[ŋuhŋuh]

egIt ¨oet
[ŋɘːt]

egIb ¨oep
[ŋɘːp]

egIy ¨oey
[ŋɘːj]

egO ¨ïe
[ŋɨːɜ]

egOk ¨ïek
[ŋɨɜʔ]

gav ¨üv
[ŋieu]

g:av ¾üv
[ŋaːɨ]

gas ¨üs
[ŋiɜh]

gas; ¨üs ú
[ŋoah]

guikg:k; ¾ik ¾ak ú
[ŋɛʔŋɑʔ]

gIkgak ¨¢k ¨ük
[ŋiʔŋiɜʔ̆]

gIegI ¨¢¨oe
[ŋiŋɘː]

egegI ¨e¨oe
[ŋeŋɘː]

gIv ¨¢v
[ŋiu]

gwl ¨îl
[ŋɘl] [ŋɜl]

gwuk ¾îk
[ŋɜk]

guWt² ¾ït ¾ït
[ŋɘtŋɘːt]

guWus² ¾ïs ¾ïs
[ŋɘhŋɘh] [ŋɨhŋɨh]
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Eg:t ¾aet
[ŋaɛt]

egak ¨ok
[ŋoːk]

eg:akg:ak ¾ok ¾ük
[ŋaɔkŋaːʔ]

egag ¨o¨
[ŋoːŋ]

eg:ag ¾o¨
[ŋaɔŋ]

egac² ¨oc ¨oc
[ŋocŋoːc]

egaH ¨oí
[ŋŭɜh]

eg:aH² ¾oí ¾oí
[ŋɑhŋɑh]

egA ¨au
[ŋɘɨ] [ŋɜɨ]

eg:A ¾au
[ŋaɨ]

gM ¨aê
[ŋʊm]

guaM ¾üê
[ŋam]

gaM² ¨üê ¨üm
[ŋoamŋoam]

egOg ¨ïe¨
[ŋɨɜŋ]

egog ¨¢e¨
[ŋiɜŋ]

egot ¨¢et
[ŋiɜt]

egkegak ¨ek ¨ok
[ŋecŋoːk]

eggegag ¨e¨ ¨o¨
[ŋeɲŋoːŋ]

រងរងី ¨e¨oe
[ŋeŋɘː]

Eg: ¾ae
[ŋaɛ]

Eg:k² ¾aek ¾aek
[ŋaɛcŋaɛc]

Eg:t² ¾aet ¾aet
[ŋaɛtŋaɛt]

Eg:v² ¾aev ¾aev
[ŋaeuŋaeu]

Eg:s² ¾aes ¾aes
[ŋaɛhŋaɛh]

Eg:H² ¾aeí ¾aeí
[ŋaɛhŋaɛh] [ŋɛhŋɛh]

Eg:g:r ¾ae¾ar
[ŋaɛŋɒː]
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gaMg ¨üê¨
[ŋɛaŋ]
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cgáa ca¨kü
[cɑŋkaː] [cɘŋkaː] 
[cɘkaː]

cgáak; ca¨kük ú
[cɑŋkaʔ] [cɘŋkaʔ] 
[cɘkaʔ]

cgáwH ca¨kîí
[cɑŋkɜh] [cɘŋkɜh] 
[cɘkɜh]

cgáÚt ca¨k£t
[cɑŋkoʊt] [cɘŋkoʊt] 
[cɘkoʊt]
[cɑŋkɔot] [cɘŋkɔot] 
[cɘkɔot]

cgáÚm ca¨k£m
[cɑŋkoʊm] [cɘŋkoʊm] 
[cɘkoʊm]
[cɑŋkɔom] [cɘŋkɔom]
[cɘkɔom]

cegáóg ca¨k¢e¨
[cɑŋkiɜŋ] [cɘŋkiɜŋ] 
[cɘkiɜŋ]

c ca
[cɒː]

ck cak
[cɑːʔ]

ck; cak’
[cɑʔ]

ckçú cakkhu
[caʔkhɔʔ]

Rck crak
[crɑːʔ] [co̤ɑ̤ʔ]

cRkBtþi cakrabatti
[caʔkrɒpoat] [caʔkɘpoat]

cRkvaL cakravü®
[caʔkrɒβ̞aːl]  [caʔkɘβ̞aːl]

cRkI cakr¢
[caʔkrɛj] [caʔkrɛj̈] 

cg ca¨
[cɒːŋ]

cg; ca¨ ú
[cɑŋ]

c  c
[c]
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cgVay ca¨vay
[cɑŋβ̞aːj] [cɘŋβ̞aːj] 
[cɘβ̞aːj]

cEgVk ca¨vaek
[cɑŋβ̞aɛc] [cɘŋβ̞aɛc] 
[cɘβ̞aɛc]

cgðan; ca¨hün ú
[cɑŋhan] [cɘŋhan] 
[cɘhan]

cgðÚr ca¨h£r
[cɑŋhoʊ] [cɘŋhoʊ] 
[cɘhoʊ]
[cɑŋhɔo] [cɘŋhɔo] 
[cɘhɔo]

cg¥úl ca¨’ul
[cɑŋʔɔl] [cɘŋʔɔl] 
[cɘʔɔl]

cg¥Úr ca¨’£r
[cɑŋʔoʊ] [cɘŋʔoʊ] 
[cɘʔoʊ]
[cɑŋʔɔo] [cɘŋʔɔo] 
[cɘʔɔo]

ceg¥Ir ca¨’oer
[cɑŋʔaɜ] [cɘŋʔaɜ] 
[cɘʔaɜ]

ceg¥ót ca¨’¢et 
[cɑŋʔiɜt] [cɘŋʔiɜt] 
[cɘʔiɜt]
 

cegáH ca¨keí
[cɑŋkɛh] [cɘŋkɛh] 
[cɘkɛh]

cegáam ca¨kom
[cɑŋkaɔm] [cɘŋkaɔm] 
[cɘkaɔm]

c®gág; ca¨kra¨ ú
[cɑŋkrɑŋ] [cɘkrɑŋ] 
[cɘko̤a̤ŋ]

c®gáan ca¨krün
[cɑŋkraːn] [cɘkraːn] 
[cɘke̤a̤n]

ce®gÁag ca¨gro¨
[cɑŋkroːŋ] [cɘkroːŋ] 
[cɘko̤ːŋ]

cRgit ca¨rit
[cɑŋrɜt] [cɘŋrɜt] 
[cɘrɜt] [cɘŋɦ̤ɜt̤]

céRg ca¨rai
[cɑŋrai] [cɘŋrai] 
[cɘrai] [cɘŋɦ̤e̤a̤j]

cgVa ca¨vü
[cɑŋβ̞aː] [cɘŋβ̞aː] 
[cɘβ̞aː]

cgVak; ca¨vük ú
[cɑŋβ̞aʔ] [cɘŋβ̞aʔ] 
[cɘβ̞aʔ]
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ctub,c©½y catuppacc@y
[caʔtɔʔpaʔcaj] [caʔtɔʔpɘcaj]

ctub,aT catuppüd
[caʔtɔʔbaːt]

ctumux catumukh
[caʔtɔʔmʊk] [caʔtɘmʊk]

cturgÁ catura¨g
[caʔtɔʔrɑŋ]

cnÞ cand
[can]

cnÞKti candagati
[cankɘtɛʔ]

cnÞl; candal ú
[cɑntʊl] [cɘntʊl] 
[cɘtʊl]

cnÞas candüs
[cɑntiɜh] [cɘntiɜh] 
[cɘtiɜh]

cnÞI cand¢
[cantiː]

c½n§Ú c@ndh£
[cantʰuː]

cnøúH canluí
[cɑnlɔh] [cɘlɔh]

cenøaH canloí
[cɑnlɑh] [cɘlɑh]

ceg¥r ca¨’er
[cɑŋʔeː] [cɘŋʔeː] 
[cɘʔeː]

ceg¥ar ca¨’or
[cɑŋʔaɔ] [cɘŋʔaɔ] 
[cɘʔaɔ]

cck cacak
[cɑcɒːʔ] [cɘcɒːʔ]

ccak;ccuc cacük’ cacuc
[cɑcaʔcɑcɔc] [cɘcaʔcɘcɔc]

ccamGar:am cacüm ’üËüm
[cɑcamʔaraːm]  [cɘcamʔaraːm]

cecs caces
[cɑcɛh]  [cɘcɛh]

c½NÐ c@åà
[can]

ct cat
[cɒːt]

ct; cat ú
[cɑt]

ctu catu
[caʔtɔʔ]

ctuTÞis catuddis
[caʔtɔʔtɨh]

ctuTVIb catudvīp
[caʔtɔʔtʰβ̝ip]
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cRmaj; camrü–’
[cɒmraɲ] [cɘmraɲ] 
[cɘmɦ̤e̤a̤ɲ]

cRmas; camrüs’
[cɒmrah] [cɘmrah] 
[cɘmɦ̤e̤a̤h]

cRmwg camrî¨
[cɒmrɜŋ] [cɘmrɜŋ] 
[cɘmɦ̤ɜŋ̤]

cRmug camru¨
[cɒmrɔŋ] [cɘmrɔŋ] 
[cɘmɦ̤ɔŋ̤]

cRmuH camruí
[cɒmrɔh] [cɘmrɔh] 
[cɘmɦ̤ɔh̤]

cRmUg camr£¨
[cɒmroʊŋ] [cɘmroʊŋ] 
[cɘmɦ̤o̤ʊ̤ŋ]
[cɒmrɔoŋ] [cɘmrɔoŋ] 
[cɘmɦ̤ɔo̤̤ŋ]

cRmUt camr£t
[cɒmroʊt] [cɘmroʊt] 
[cɘmɦ̤o̤ʊ̤t]
[cɒmrɔot] [cɘmrɔot] 
[cɘmɦ̤ɔo̤̤t]

ceRmIn camroen
[cɒmraɜn] [cɘmraɜn] 
[cɘmɦ̤ɘ̤ːn]

ceRmók camr¢ek
[cɒmriɜʔ̆] [cɘmriɜʔ̆] 
[cɘmɦ̤iɜ̤̤ʔ̆]

cb cap
[cɒːp]

cb; cap ú
[cɒp]

cmáar camkür
[cɒmkaː] [cɘmkaː] 
[cɘkaː]

cmáÜt camkuot
[cɒmkuɜt] [cɘmkuɜt] 
[cɘkuɜt]

cm¶ay cam¨üy
[cɒmŋaːj] [cɘmŋaːj] 
[cɘŋaːj]

cm,g campa¨
[cɒmbɒːŋ] [cɘmbɒːŋ] 
[cɘbɒːŋ]

cm,:a camÆü
[cɒmpaː] [cɘmpaː] 
[cɘpaː]

cm,aMg campüê¨
[cɒmɓaŋ] [cɘmɓaŋ] 
[cɘɓaŋ]

cm<am cambüm
[cɒmpiɜm] [cɘmpiɜm] 
[cɘpiɜm]

cRmk camrak
[cɒmrɒːʔ] [cɘmrɒːʔ] 
[cɘmɦ̤o̤ɑ̤ʔ]
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cem¥H cam’eí
[cɒmʔɛh] [cɘmʔɛh] 
[cɘʔɛh]

cEm¥t cam’aet
[cɒmʔaɛt] [cɘmʔaɛt] 
[cɘʔaɛt]

cr car
[cɒː]

crca caracü
[cɒcaː]

créN caraåai
[cɒrɘnai]

crnþ carant
[caʔrɑn] [cɘrɑn]

cracrN_ carücar(åà)
[caʔracɒː] [cɘracɒː]

criya cariyü
[caʔriʔjaː] [caʔrɘjaː]

criyasa®sþ cariyüsüstr
[caʔriʔjasah] [caʔrɘjasah]

cl½t cal@t
[caʔlat] [cɘlat]

clnvtßú calanavatthu
[cɑlɘnaʔβ̞ɔtʰɔʔ]

clna calanü
[cɑlɘnaː]

ceRmóg camr¢e¨
[cɒmriɜŋ] [cɘmriɜŋ] 
[cɘmɦ̤iɜ̤ŋ̤]

ceRmH camreí
[cɒmrɛh] [cɘmrɛh] 
[cɘmɦ̤ɛh̤]

ceRmaH camroí
[cɒmrɑh] [cɘmrɑh] 
[cɘmɦ̤o̤ɑ̤h]

cmøg camla¨
[cɑmlɑːŋ] [cɘmlɑːŋ] 
[cɘlɑːŋ]

cmøak; camlük ú
[cɑmlaʔ] [cɘmlaʔ] 
[cɘlaʔ]

cemøIy camloey
[cɑmlaɜj] [cɘmlaɜj] 
[cɘlaɜj]

cEmøk camlaek
[cɑmlaɛc] [cɘmlaɛc] 
[cɘlaɛc]

cm¥ab cam’üp
[cɒmʔaːp] [cɘmʔaːp] 
[cɘʔaːp]

cm¥in cam’in
[cɒmʔɜn] [cɘmʔɜn] 
[cɘʔɜn]

cm¥wg cam’î¨
[cɒmʔɜŋ] [cɘmʔɜŋ] 
[cɘʔɜŋ]



60 61

cab;qay cüp’ chüy
[capchaːj]

cab;Pøwk cüp’ bhlîk
[cappʰlɘk] [cappʰlɜk]

cam cüm
[caːm]

cay cüy
[caːj]

car cür
[caː]

carik cürik
[carɜk] [cɘrɜk]

carwk cürîk
[carɜk] [cɘrɜk]

cal cül
[caːl]

cal; cül ú
[cal]

cav cüv
[caːɨ]

cas cüs
[cah]

cas; cüs ú
[cah]

cahYy cühuoy
[cahuɜj] [cɘhuɜj]

clacl calücal
[caʔlacɑl] [cɘlacɑl]

cak cük
[caːʔ]

cak; cük’
[caʔ]

cag cü¨
[caːŋ]

caghVag cü¨ hvü¨
[caŋβ̞aːŋ]

caj; cü– ú
[caɲ]

cat; cüt ú
[cat]

cat;Ecg cüt’ cae¨
[catcaɛɲ]

can cün
[caːn]

can; cün ú
[can]

cab cüp
[caːp]

cab; cüp ú
[cap]

cab;citþ cüp’ citt
[capcɜt]
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cwk cîk
[cɜk]

cwb cîp
[cɜp]

cuk cuk
[cɔk]

cug cu¨
[cɔŋ]

cugePA cu¨abhau
[cɔŋphɘɨ]

cuc cuc
[cɔc]

cuy cuy
[cɔj]

cuH cuí
[cɔh]

cUk c£k
[coʊk] [cɔok]

cUr c£r
[coʊ] [cɔo]

cUl c£l
[coʊl] [cɔol]

ecIk coek
[caɜk]

econ c¢en
[ciɜn]

cik cik
[cɜk]

ciBa©ac ci–cüc
[cɜɲcaːc] [ɲ̩caːc]

ciBaw©m ci–cîm
[cɜɲcɜm] [ɲ̩cɜm]

cieBa©Im ci–coem
[cɜɲcaɜm] [ɲ̩caɜm]

cieBa©ón ci–c¢en
[cɜɲciɜn] [ɲ̩ciɜn]

ciEBa©g ci–cae¨
[cɜɲcaɛɲ] [ɲ̩caɛɲ]

ci®Ba©aM ci–crüê
[cɜɲcram] [ɲ̩cram] 
[ɲ̩ce̤a̤m]

cit cit
[cɜt]

citþ citt
[cɜt]
 
cin cin
[cɜn]

cinþa cináü
[cɜndaː]

cIBr c¢bar
[cipɔː] [cɛjpɔː] 
[cɘpɔː]
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Eck caek
[caɛc]

Ecg cae¨
[caɛɲ]

EccUv caec£v
[caɛcɜɨ]

Ect caet
[caɛt]

Ecv caev
[caɛʊ]

Ecs caes
[caɛh]

éc cai
[cai]

écdnü caiáany
[caiɗɑn]

ecagehag co¨ ho¨
[caɔŋhaɔŋ]

ecat cot
[caɔt]

ecaT cod
[caɔt]

ecam com
[caɔm]

ecar cor
[caːɔ]

ecom c¢em
[ciɜm]

ecor c¢er
[ciːɜ]

ecos c¢es
[ciɜh]

eck cek
[cɛec] [ceːc]

ecccac cec cüc
[ceccaːc]

ecj ce–
[cɛɲ] [cɛɲ̈]

ectna cetanü
[cetɘnaː]

ectiy cetiy
[caɛtdɛj̈] [cedɛj̈]

ecr cer
[cɛe]

ecs ces
[ceh]

ecsþa cestü
[cehsədaː]

ecH ceí
[cɛh]

Ec cae
[caɛ]
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cMNar caêåür
[cɒmnaː] [cɘmnaː] 
[cɘnaː]

cMNas; caêåüs ú
[cɒmnah] [cɘmnah] 
[cɘnah]

cMNit caêåit
[cɒmnɜt] [cɘmnɜt] 
[cɘnɜt]

cMNI caêå¢
[cɒmnɛj̈] [cɘmnɛj̈] 
[cɘnɛj̈]

cMNuk caêåuk
[cɒmnɔk] [cɘmnɔk] 
[cɘnɔk]

cMNuc caêåuc
[cɒmnɔc] [cɘmnɔc] 
[cɘnɔc]

cMNuH caêåuí
[cɒmnɔh] [cɘmnɔh] 
[cɘnɔh]

cMNUk caêå£k
[cɒmnoʊk] [cɘmnoʊk] 
[cɘnoʊk]
[cɒmnɔok] [cɘmnɔok] 
[cɘnɔok]

cMNUl caêå£l
[cɒmnoʊl] [cɘmnoʊl] 
[cɘnoʊl]
[cɒmnɔol] [cɘmnɔol] 
[cɘnɔol]

ecal col
[caɔl]

ecA cau
[caɨ]

cM caê
[cɒm]

cMekag caêko¨
[cɒmkaɔŋ] [cɘmkaɔŋ] 
[cɘkaɔŋ]

cMNg caêåa¨
[cɒmnɑːŋ] [cɘmnɑːŋ] 
[cɘnɑːŋ]

cMNg; caêåa¨ ú
[cɒmnɑŋ] [cɘmnɑŋ] 
[cɘnɑŋ]

cMNt caêåat
[cɒmnɑːt] [cɘmnɑːt] 
[cɘnɑːt]

cMNan caêåün
[cɒmnaːn] [cɘmnaːn] 
[cɘnaːn]

cMNab; caêåüp ú
[cɒmnap] [cɘmnap] 
[cɘnap]

cMNay caêåüy
[cɒmnaːj] [cɘmnaːj] 
[cɘnaːj]
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cMtUg caêt£¨
[cɒmtoʊŋ] [cɘmtoʊŋ] 
[cɘtoʊŋ]
[cɒmtɔoŋ] [cɘmtɔoŋ] 
[cɘtɔoŋ]

cMetIt caêtoet
[cɒmtaɜt] [cɘmtaɜt] 
[cɘtaɜt]

cMnYn caênuon
[cɒmnuɜn] [cɘmnuɜn] 
[cɘnuɜn]

cMnYb caênuop
[cɒmnuɜp] [cɘmnuɜp] 
[cɘnuɜp]

CMnYb jaênuop
[cʊmnuɜp] [cɘmnuɜp] 
[cɘnuɜp]

cMbk; caêpak ú
[cɒmɓɑʔ] [cɘmɓɑʔ] 
[cɘɓɑʔ]

cM)ab; caêpüp ú
[cɒmɓap] [cɘmɓap] 
[cɘɓap]

cMbuI caêÆ¢
[cɒmpɛj̈] [cɘmpɛj̈] 
[cɘpɛj̈]

cMebIg caêpoe¨
[cɒmbaɜŋ] [cɘmbaɜŋ] 
[cɘbaɜŋ]

cMeNj caêåe–
[cɒmnɛɲ] [cɘmnɛɲ] 
[cɘnɛɲ]

cMeNH caêåeí
[cɒmnɛh] [cɘmnɛh] 
[cɘnɛh]

cMENk caêåaek
[cɒmnaɛc] [cɘmnaɛc] 
[cɘnaɛc]

cMeNat caêåot
[cɒmnaɔt] [cɘmnaɔt] 
[cɘnaɔt]

cMeNaT caêåod
[cɒmnaɔt] [cɘmnaɔt] 
[cɘnaɔt]

cMeNam caêåom
[cɒmnaɔm] [cɘmnaɔm] 
[cɘnaɔm]

cMNaM caêåüê
[cɒmnam] [cɘmnam] 
[cɘnam]

cMNaMg caêåüê¨
[cɒmnaŋ] [cɘmnaŋ] 
[cɘnaŋ]

cMtit caêtit
[cɒmtɜt] [cɘmtɜt] 
[cɘtɜt]
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cMhay caêhüy
[cɒmhaːj] [cɘmhaːj] 
[cɘhaːj]

cMhuy caêhuy
[cɒmhɔj] [cɘmhɔj] 
[cɘhɔj]

cMhUv caêh£v
[cɒmhɜɨ] [cɘmhɜɨ] 
[cɘhɜɨ]

cMehog caêh¢e¨
[cɒmhiɜŋ] [cɘmhiɜŋ] 
[cɘhiɜŋ]

cMehov caêh¢ev
[cɒmhieʊ] [cɘmhieʊ] 
[cɘhieʊ]

cMGk caê’ak
[cɒmʔɒːʔ] [cɘmʔɒːʔ] 
[cɘʔɒːʔ]

cMGn; caê’an ú
[cɒmʔɑn] [cɘmʔɑn] 
[cɘʔɑn]

cMGam caê’üm
[cɒmʔaːm] [cɘmʔaːm] 
[cɘʔaːm]

cMGas caê’üs
[cɒmʔah] [cɘmʔah] 
[cɘʔah]

cMeGIt caê’oet
[cɒmʔaɜt] [cɘmʔaɜt] 
[cɘʔaɜt]

cMEbg caêpae¨
[cɒmbaɛɲ] [cɘmbaɛɲ] 
[cɘbaɛɲ]

cMRbb; caêprap ú
[cɒmprɒp] [cɘmprɒp] 
[cɘprɒp] [cɘpo̤̤a̤p]

cMBit caêbit
[cɒmpɘt] [cɘmpɘt] 
[cɘpɘt]

cMBuH caêbuí
[cɒmpuh] [cɘmpuh] 
[cɘpuh]

cMBUk caêb£k
[cɒmpuːk] [cɘmpuːk] 
[cɘpuːk]

cMBYy caêbuoy
[cɒmpuɜj] [cɘmpuɜj] 
[cɘpuɜj]

cMeBIb caêboep
[cɒmpɘːp] [cɘmpɘːp] 
[cɘpɘːp]

cMeBaH caêboí
[cɒmpuɜh] [cɘmpuɜh] 
[cɘpuɜh]

cMLk caê®ak
[cɒmlɑːʔ] [cɘmlɑːʔ] 
[cɘlɑːʔ]

cMh caêha
[cɒmhɑː] [cɘmhɑː] 
[cɘhɑː]
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Rcgag cra¨ü¨
[crɑŋaːŋ] [cɘŋaːŋ]

RcENn craåaen
[crɑnaɛn] [cɘnaɛn]

Rct; crat ú
[crɑt] [co̤ɑ̤t]

RcnYc cranuoc
[crɑnuɜc] [crɘnuɜc] 
[cɘnuɜc]

RCnYc jranuoc
[crɔnuɜc] [crɘnuɜc] 
[cɘnuɜc]

Rcbl; crapal ú 
[crɒbɑl] [crɘbɑl] 
[cɘbɑl]

Rc)ac; crapüc ú
[crɒɓac] [crɘɓac] 
[cɘɓac]

RcbUk crap£k
[crɒboʊk] [crɘboʊk] 
[cɘboʊk]
[crɒbɔok] [crɘbɔok] 
[cɘbɔok]

RceBIs craboes
[crɒpɘh] [cɘpɘh] 
[crɒpɨh] [cɘpɨh]

Rcmk; cramak ú
[crɒmɑʔ] [cɘmɑʔ]

caM cüê
[cam]

caM)ac; cüê püc ú
[camɓac]

écñ cnai
[cʰnai]

c,g cpa¨
[cəbɑːŋ]

c,ab; cpüp’
[cəɓap]

c,ar cpür
[cəbaː]

c,as; cpüs ú
[cəɓah]

c,as;las; cpüs’ lüs ú
[cəɓahloah]

c,ic cpic
[cəɓɛc] [cəɓɛc̈] 

c,Út cp£t
[cəboʊt] [cəbɔot]

c,aMg cpüê¨
[cəɓaŋ]

Rck crak
[crɒːʔ] [co̤̤a̤ʔ]

Rcgk; cra¨ak ú
[crɑŋɑʔ] [cɘŋɑʔ]
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RcGUs cra’£s
[crɒʔoh] [cɘʔoh]

Rcag crü¨
[craːŋ] [ce̤a̤ŋ]

Rcan crün
[craːn] [ce̤a̤n]

Rcab crüp
[craːp] [ce̤a̤p]

Rcal crül
[craːl] [ce̤a̤l]

Rcal; crül ú
[cral] [ce̤a̤l]

Rcas crüs
[crah] [ce̤a̤h]

RcasRcM crüs craê
[crahcrɒm] [ceahco̤a̤m]

Rcas;Rcal; crüs’ crül ú
[crahcral] [ceahce̤a̤l]

RcimRcum crim crum
[crɜmcrɔm] [cɜm̤cɔm̤]

Rcwb crîp
[crɜp] [cɜp̤]

Rcum² crum crum
[crɔmcrɔm] [cɔm̤cɔm̤]

RcÚg cr£¨
[croʊŋ] [co̤ʊ̤ŋ]
[crɔoŋ] [cɔo̤̤ŋ]

Rcmic cramic
[crɒmɛc] [cɘmɛc]

RcmuH cramuí
[crɒmɔh] [cɘmɔh]

Rcva cravü
[crɒβ̞aː] [cɘβ̞aː]

Rcvak; cravük ú
[crɒβ̞aʔ] [cɘβ̞aʔ]

Rcvat; cravüt ú
[crɒβ̞at] [cɘβ̞at]

Rcvab cravüp
[crɒβ̞aːp] [cɘβ̞aːp]

RcEvb cravaep
[crɒβ̞aɛp] [cɘβ̞aɛp]

Rch craha
[crɒhɒː] [cɘhɒː]

Rcehag craho¨
[crɒhaɔŋ] [cɘhaɔŋ]

RcLwg cra®î¨
[crɒlɜŋ] [cɘlɜŋ]

RcLÚk cra®£k
[crɒloʊk] [cɘloʊk]
[crɒlɔok] [cɘlɔok]

RceLat cra®ot
[crɒlaɔt] [cɘlaɔt]

RcLM cra®aê
[crɒlɒm] [cɘlɒm]
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RcaMg crüê¨
[craŋ] [ce̤a̤ŋ]

 

RcÚt cr£t
[croʊt] [co̤ʊ̤t]
[crɔot] [cɔo̤̤t]

RcÚc cr£c
[croʊc] [co̤ʊ̤c]
[crɔoc] [cɔo̤̤c]

RcÜl cruol
[cruɜl] [cṳɜl̤]

eRcIn croen
[craɜn] [cɘ̤ːn]

eRcók cr¢ek
[criɜʔ] [ciɜ̤ʔ̤]

eRcóg cr¢e¨
[criɜŋ] [ciɜ̤ŋ̤]

eRcób cr¢ep
[criɜp] [ciɜ̤p̤]

eRcc crec
[crɛc̈] [cɛc̤]

eRcH creí
[crɛh] [cɛh̤]

eRcak crok
[craɔk] [ca̤ɔk̤]

eRcaH croí
[crɑh] [co̤ɑ̤h]
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qan; chün ú
[chan]

qab chüp
[chaːp]

qab; chüp ú
[chap]

qay chüy
[chaːj]

qaya chüyü
[chajaː]

qayal½kçN_ chüyül@kkh(å)
[chajalɛăʔ] [chajɘlɛăʔ]

qav chüv
[chaːɨ]

qij chi–
[chɛɲ]

qit chit
[cʰɜt]

qI ch¢
[chɛj] [chɛj̈]

qk chak
[chɒːʔ]

qk; chak ú
[chɑʔ]

qRt chatr
[chat]

qnÞ³ chanda:
[chantɛăʔ]

qnÞa chandü
[chantiːɜ]

qmas chamüs
[chɒmiɜh̆]

qvI chav¢
[chɒβ̞iː]

qa chü
[chaː]

qak chük
[chaːʔ]

qaeqA chüchau
[chachaɨ]

q ch
[ch]
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eqA chau
[chaɨ]

qáag chkü¨
[cʰkaːŋ]

qáar chkür
[cʰkaː]

qáil chkil
[cʰkɜl]

qáwg chkî¨
[cʰkɜŋ]

qáwH chkîí
[cʰkɜh]

qáÚt chk£t
[cʰkoʊt] [cʰkɔot]

qáÜt chkuot
[cʰkuɜt]

eqáól chk¢el
[cʰkiɜl]

Eqá chkae
[cʰkaɛ]

eqáak chkok
[cʰkaɔk]

qÁg chga¨
[cʰkɔːŋ]

qug chu¨
[chɔŋ]

qut chut
[chɔt]

qYl chuol
[chuɜl]

eqIt choet
[chaɜt]

eqog ch¢e¨
[chiɜŋ]

eqH cheí
[chɛh]

Eqk chaek
[chaɛc]

Eqb chaep
[chaɛp]

Eqv chaev
[chaɛʊ]

éqyuaM chaiÝüê
[chajam] [cɘjam]

eqat chot
[chaɔt]

eqam chom
[chaɔm]

eqaeLa cho®o
[chaɔlaɔ]
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éqñ chnai
[cʰnai]

eqñat chnot
[cʰnaɔt]

qñµaM chnüê
[cʰnam]

qñaMg chnüê¨
[cʰnaŋ]

q<g; chba¨’
[cʰpʊŋ] [cʰpɔŋ]

q<it chbit
[cʰpɘt] [cʰpɜt]

q<in chbin
[cʰpɘn] [cʰpɜn]

eq<aH chboí
[cʰpuɜh]

qµk; chmak ú
[cʰmɑʔ]

qµb chmap
[cʰmɒːp]

qµa chmü
[cʰmaː]

qµar chmür
[cʰmaː]

qµÜl chmuol
[cʰmuɜl]

qÁaM chgüê
[cʰkoam]

q¶k; ch¨ak’ 
[cʰŋɑʔ]

q¶l; ch¨al’
[cʰŋɑl]

q¶aj; ch¨ü– ú
[cʰŋaɲ]

q¶ay ch¨üy
[cʰŋaːj]

eqþj chte–
[cəɗɛɲ] [cʰlɛɲ]

eqþa chto
[cədaɔ]

qñúk chnuk
[cʰnɔk]

qñÚt chn£t
[cʰnoʊt] [cʰnɔot]

qñÜn chnuon
[cʰnuɜn]

eqñIm chnoem
[cʰnaɜm]

eqñr chner
[cʰnɛe] [cʰneː] 
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qøÚv chl£v
[cʰlɜɨ]

eqøIy chloey
[cʰlaɜj]

eqøót chl¢et
[cʰliɜt]

qøaMg chlüê¨
[cʰlaŋ]

qVak chvük
[cʰβ̞aːʔ]

qVak; chvük’
[cʰβ̞aʔ]

qVac chvüc
[cʰβ̞aːc]

qVat;EqVg chvüt’ chvae¨
[cʰβ̞atcʰβ̞aɛɲ]

eqVólqVat; chv¢el chvüt’
[cʰβ̞iɜlcʰβ̞at]

eqVg chve¨
[cʰβ̞ɛeɲ] [cʰβ̞ɛːɲ]

EqVl chvael
[cʰβ̞aɛl]

q¥n; ch’an’
[cəʔɑn]

eqµIg chmoe¨
[cʰmaɜŋ]

éqµ chmai
[cʰmai]

qµaM chmüê
[cʰmam]

qøg chla¨
[cʰlɒːŋ]

qøa chlü
[cʰlaː]

qøak; chlük’
[cʰlaʔ]

qøat chlüt
[cʰlaːt]

qøam chlüm
[cʰlaːm]

qøas; chlüs’
[cʰlah]

qøúH chluí
[cʰlɔh]

qøÚg chl£¨
[cʰloʊŋ] [cʰlɔoŋ]

qøÚj chl£–
[cʰloʊɲ] [cʰlɔoɲ]



74 75

q¥l; ch’al’
[cəʔɑl]

q¥ab ch’üp
[cəʔaːp]

q¥it ch’it
[cəʔɜt]

q¥in ch’in
[cəʔɜn]

q¥wg ch’î¨
[cəʔɜŋ]

eq¥Im ch’oem
[cəʔaɜm]

eq¥Ir ch’oer
[cəʔaɜ]

eq¥H ch’eí
[cəʔɛh]

Eq¥t ch’aet
[cəʔaɛt]

eq¥A ch’au
[cəʔaɨ]
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CeCIl jajoel
[cɔcɘːl] [cɘcɘːl]

CECk jajaek
[cɔcɛːc] [cɘcɛːc] 
[tɘcɛːc]

CRCk jajrak
[cɔcrɔːk] [cɘcrɔːk]  
[cɘcɔ̤ː k]

CBa¢k; ja–jak’
[cʊɲcŭɜʔ] [cɘɲcŭɜʔ]  
[ɲ̩cŭɜʔ]

CBa¢at; ja–jüt’
[cʊɲcoat] [cɘɲcoat]  
[ɲ̩coat]

CBa¢an;   ja–jün’
[cʊɲcoan] [cɘɲcoan]  
[ɲ̩coan]

CBa¢Ig  ja–j¢¨
[cʊɲciːɲ] [cɘɲciːɲ]  
[ɲ̩ciːɲ]

CBa¢wg  ja–jî¨
[cʊɲcɘŋ] [cɘɲcɘŋ]  
[ɲ̩cɘŋ]
[cʊɲcɜŋ] [cɘɲcɜŋ]  
[ɲ̩cɜŋ]

C ja
[cɔː]

Ck; jak’
[cŭɜʔ]

Cg ja¨
[cɔːŋ]

Cg; ja¨’
[cʊŋ]

CgÁg;  ja¨ga¨’
[cʊŋkɔŋ] [cɘŋkɔŋ] 
[cɘkɔŋ]

Cgðúk ja¨huk
[cʊŋhʊk]  [cʊŋhɔk]

Cc; jac’
[cʊc] [cɔc]

CCIk jaj¢k
[cɔciːc] [cɘciːc]

CCuH  jajuí
[cɔcuh] [cɘcuh] 
[tɘcuh]

CCYr  jajuor
[cɔcuːɜ] [cɘcuːɜ]

C j
[c]
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CnbT  janapad
[cʊnnɘbɑt]

Cnµ janm
[cʊn]

Cnø janla
[cʊnlɔː] [cɘnlɔː] 
[cɘlɔː]

Cnøg; janla¨’
[cʊnlɔŋ] [cɘnlɔŋ] 
[cɘlɔŋ]

Cnøas janlüs
[cʊnliɜh] [cɘnliɜh] 
[cɘliɜh]

CnøÚs janl£s
[cʊnluh] [cɘnluh] 
[cɘluh]

CnøÜj  janluo–
[cʊnluɜɲ] [cɘnluɜɲ] 
[cɘluɜɲ]

Cenøj  janle–
[cʊnlɪɲ] [cɘnlɪɲ] 
[cɘlɪɲ]

Cenøn janlen
[cʊnleːn] [cɘnleːn] 
[cɘleːn]

Cb jap
[cɔːp]

CBa¢Ún  ja–j£n
[cʊɲcuːn] [cɘɲcuːn]  
[ɲ̩cuːn]

CBa¢Üy  ja–juoy
[cʊɲcuɜj] [cɘɲcuɜj]  
[ɲ̩cuɜj]

CEBa¢g  ja–jae¨
[cʊɲcɛːɲ] [cɘɲcɛːɲ]  
[ɲ̩cɛːɲ]

CBa¢aMg ja–jüê¨
[cʊɲcɛaŋ] [cɘɲcɛaŋ]  
[ɲ̩cɛaŋ]

C®Ba¢M  ja–jraê
[cʊɲcrʊm] [cɘɲcrʊm]  
[ɲ̩cʊ̤m]

C®Ba¢aMg ja–jrüê¨
[cʊɲcrɛaŋ] [cɘɲcrɛaŋ]  
[ɲ̩cɛa̤̤ŋ]

CeNþIr jaåtaer
[cʊndaɜ] [cɘdaɜ]

Ct  jat
[cɔːt]

Cn jan
[cʊn]

Cn;  jan’
[cʊn]
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CeRmA  jamrau
[cʊmrɘɨ] [cɘmrɘɨ] 
[cɘmɦ̤ɘ̤ɨ]̤

CRmH  jamraí
[cʊmrɛah] [cɘmrɛah] 
[cɘmɦ̤ɛa̤̤h]

CemøIy  jamloey
[cʊmlɘːj] [cɘmlɘːj] 

Cemøós  jaml¢es
[cʊmliɜh] [cɘmliɜh] 

CemøaH  jamloí
[cʊmluɜh] [cɘmluɜh] 

C½y  j@y
[cɛi]

Cr  jar
[cɔː]

C½r j@r
[coa]

Cra  jarü
[cɔriːɜ] [cɘriːɜ]

Cl; jal’
[cʊl]

Cl  jal
[cʊl]

Ca  jü
[ciːɜ]

Cb;  jap’
[cʊp]

Cm  jam
[cɔːm]

CmñH jamnaí
[cʊmnɛăh] [cɘmnɛăh] 
[cɘnɛăh]

Cm<Ú  jamb£
[cʊmpuː] [cɘmpuː] 
[cɘpuː]

CRmk  jamrak
[cʊmrɔːk] [cɘmrɔːk] 
[cɘmɦ̤ɔk̤]

CRmab  jamrüp
[cʊmriɜp] [cɘmriɜp] 
[cɘmɦ̤iɜ̤p̤]

CRmal jamrül
[cʊmriɜl] [cɘmriɜl] 
[cɘmɦ̤iɜ̤l̤]

CRmul  jamrul
[cʊmrʊl] [cɘmrʊl] 
[cɘmɦ̤ɔl̤]

CRmuH  jamruí
[cʊmruh] [cɘmruh] 
[cɘmɦ̤ṳh]

CRemIs  jamroes
[cʊmrɘh] [cɘmrɘh] 
[cɘmɦ̤ɘ̤h]
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Cala  jülü
[ciɜliːɜ]

Cav  jüv
[cieʊ]

Cas  jüs
[ciɜh]

Cit  jit
[cɘt] [cɜt]

Cin  jin
[cɘn] [cɜn]

Cib  jip
[cɘp] [cɜp]

Civða  jivhü
[ciβ̞ɘhaː]

CiH  jií
[cih]

CI  j¢
[ciː]

CIk  j¢k
[cic]  [ciːc]

CIgck;   j¢¨ cak’
[ciɲcɑʔ]

CIdUn  j¢ á£n
[cidoʊn] [cidɔon]
[cɘdoʊn] [cɘdɔon]

Cak;  jük’
[cɛăʔ]

Cag  jü¨
[ciɜŋ]

Caj  jü–
[ciɜɲ]

Cat  jüt
[ciɜt]

Cat;  jüt’
[coat]

Cati  jüti
[ciɜt]

Can;  jün’
[coan]

Cab;  jüp’
[coap]

Cam  jüm
[ciɜm]

CamYy  jümuoy
[ciɜmuɜj] [cɘmuɜj]

Cay  jüy
[ciɜj]

Caya  jüyü
[ciɜjiːɜ]

Cal  jül
[ciɜl]
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CIv:a j¢{ü
[ciβ̞aː]

CIvit  j¢vit
[ciβ̞ɘt] [ciβ̞ɜt] 
[cɘβ̞ɜt]

CIvin j¢vin
[ciβ̞ɘn] [ciβ̞ɜn]

Cuk juk
[cʊk]

Cuc juc
[cʊc] [cɔc]

Cul jul
[cʊl]

CuH juí
[cuh]

CUt  j£t
[cuːt]

CUn  j£n
[cuːn]

CUr  j£r
[cuː]

CY  juo
[cuːɜ]

CYg  juo¨
[cuɜŋ]

CIta  j¢ tü
[citaː] [cɘtaː]

CITYt  j¢ duot
[cituɜt] [cɘtuɜt]

CIb  j¢p
[cip]

CIB  j¢b
[cip]

CIBcr  j¢bacar
[cipcɒː]

CIr  j¢r
[ciː]

CIla  j¢ lü
[ciliːɜ] [cɘliːɜ]

CIlYt  j¢ luot
[ciluɜt] [cɘluɜt]

CIv³  j¢va:
[ciβ̞ɛăʔ]

CIv_  j¢v¢
[ciβ̞iː]

CIvCati  j¢vajüti
[ciβ̞ɘciɜt]

CIvPaB  j¢vabhüb
[ciβ̞ɘphiɜp]

CIvsaRsþ  j¢vasüstr
[ciβ̞ɘsah]



80 81

eCO  jïoe
[cɨːɜ]

eCOn   jïoen
[cɨɜn]

eCot   j¢et
[ciɜt]

eCon  j¢en
[ciɜn]

eCob  j¢ep
[ciɜp]

eCov  j¢ev
[cieʊ]

eCos  j¢es
[ciɜh]

eCdæa  jeááhü
[cethaː]

eCn  jen
[ceːn]

eCr  jer
[ceː]

eCsæ  jesáh
[ceh] [cɛh]

ECk  jaek
[cɛːc]

CYj  juo–
[cuɜɲ]

CYt  juot
[cuɜt]

CYn   juon
[cuɜn]

CYb   juop
[cuɜp]

CYy  juoy
[cuɜj]

CYr  juor
[cuːɜ]

CYl  juol
[cuɜl]

CYsCul  juos jul
[cuɜhcʊl] [cuɜhcɔl]

eCI   joe
[cɘː]

eCIg  joe¨
[cɘːŋ]

eCIt  joet
[cɘːt]

eCIy  joey
[cɘːj]
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CMTb;  jaêdap’
[cʊmtʊp] [cɘmtʊp] 
[cɘtʊp]

CMTy  jaêday
[cʊmtɔːj] [cɘmtɔːj] 
[cɘtɔːj]

CMTaj  jaêdü–
[cʊmtiɜɲ] [cɘmtiɜɲ] 
[cɘtiɜɲ]

CMTav  jaêdüv
[cʊmtieʊ] [cɘmtieʊ] 
[cɘtieʊ]

CMTas;  jaêdüs’
[cʊmtoah] [cɘmtoah] 
[cɘtoah]

CMTYy   jaêduoy
[cʊmtuɜj] [cɘmtuɜj] 
[cɘtuɜj]

CMeTIr   jaêdoer
[cʊmtɘː] [cɘmtɘː] 
[cɘtɘː]

CMeTIs  jaêdoes
[cʊmtɘh] [cɘmtɘh] 
[cɘtɘh]

CMETg   jaêdae¨
[cʊmtɛːɲ] [cɘmtɛːɲ] 
[cɘtɛːɲ]

CMTaMg   jaêdüê¨
[cʊmtɛaŋ] [cɘmtɛaŋ] 
[cɘtɛaŋ]

ECg  jae¨
[cɛːɲ]

ECBERB  jae babrae
[cɛpɔprɛː] [cɛpɘprɛː] 
[cɛpɘpɛ̤ː ]

eCak  jok
[coːk]

eCaK  jog
[coːk]

eCar  jor
[coː]

eCaH  joí
[cŭɜh]

eCA  jau
[cɘɨ]

CuM  juê
[cʊm]

CMuruM  juê ruê
[cʊmrʊm] [cɘmrʊm] 
[cɘmɦ̤ɔm̤]

CMgW  jaê¨ï
[cʊmŋɨː] [cɘmŋɨː] 
[cɘŋɨː]

CMTg;  jaêda¨’
[cʊmtʊŋ] [cɘmtʊŋ] 
[cɘtʊŋ]
[cʊmtɔŋ] [cɘmtɔŋ] 
[cɘtɔŋ]
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CMnUn  jaên£n
[cʊmnuːn] [cɘmnuːn] 
[cɘnuːn]

CMnYj  jaênuo–
[cʊmnuɜɲ] [cɘmnuɜɲ] 
[cɘnuɜɲ]

CMnYb   jaênuop
[cʊmnuɜp] [cɘmnuɜp] 
[cɘnuɜp]

CMnYy   jaênuoy
[cʊmnuɜj] [cɘmnuɜj] 
[cɘnuɜj]

CMnYs  jaênuos
[cʊmnuɜh] [cɘmnuɜh] 
[cɘnuɜh]

CMenO  jaênïe
[cʊmnɨːɜ] [cɘmnɨːɜ] 
[cɘnɨːɜ]

CMenOn  jaênïen
[cʊmnɨɜn] [cɘmnɨɜn] 
[cɘnɨɜn]

CMenar  jaênor
[cʊmnoː] [cɘmnoː] 
[cɘnoː]

CMnuM  jaênuê
[cʊmnʊm] [cɘmnʊm] 
[cɘnʊm]

CMnM  jaênaê
[cʊmnʊm] [cɘmnʊm] 
[cɘnʊm]

CMnn;  jaênan’
[cʊmnʊn] [cɘmnʊn] 
[cɘnʊn]

CMna   jaênü
[cʊmniːɜ] [cɘmniːɜ] 
[cɘniːɜ]

CMnag   jaênü¨
[cʊmniɜŋ] [cɘmniɜŋ] 
[cɘniɜŋ]

CMnaj   jaênü–
[cʊmniɜɲ] [cɘmniɜɲ] 
[cɘniɜɲ]

CMnan;  jaênün’
[cʊmnoan] [cɘmnoan] 
[cɘnoan]

CMnab;   jaênüp’
[cʊmnoap] [cɘmnoap] 
[cɘnoap]

CMnit  jaênit
[cʊmnɘt] [cɘmnɘt] 
[cɘnɘt]
[cʊmnɜt] [cɘmnɜt] 
[cɘnɜt]

CMniH  jaênií
[cʊmnih] [cɘmnih] 
[cɘnih]

CMnIk  jaên¢k
[cʊmnic] [cɘmnic] 
[cɘnic]
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CMhm  jaêham
[cʊmhɔːm] [cɘmhɔːm]

CMhr  jaêhar
[cʊmhɔː] [cɘmhɔː] 
[cɘhɔː]

CMhaj  jaêhü–
[cʊmhiɜɲ] [cɘmhiɜɲ] 
[cɘhiɜɲ]

CMhan  jaêhün
[cʊmhiɜn] [cɘmhiɜn] 
[cɘhiɜn]

CMhUs  jaêh£s
[cʊmhuh] [cɘmhuh] 
[cɘhuh]

CMehA  jaêhau
[cʊmhɘɨ] [cɘmhɘɨ] 
[cɘhɘɨ]

CaM  jüê
[coam]

CH  jaí
[cɛăh]

RCk  jrak
[crɔːk] [cɔ̤ː k]

RCk;  jrak’
[crŭɜʔ] [cṳ̆ɜʔ̤]

RCg  jra¨
[crɔːŋ] [cɔ̤ː ŋ]

CMBb;  jaêbap’
[cʊmpʊp] [cɘmpʊp] 
[cɘpʊp]

CMBak;  jaêbük’
[cʊmpɛăʔ] [cɘmpɛăʔ] 
[cɘpɛăʔ]

CMBUk  jaêb£k
[cʊmpuːk] [cɘmpuːk] 
[cɘpuːk]

CMrt;  jaêrat’
[cʊmrʊt] [cɘmrʊt] 
[cʊmrɔt] [cɘmrɔt] 
[cɘmɦ̤ɔt̤]

CMrit  jaêrit
[cʊmrɘt] [cɘmrɘt] 
[cʊmrɜt] [cɘmrɜt] 
[cɘmɦ̤ɜt̤]

CMruj  jaêru–
[cʊmrʊɲ] [cɘmrʊɲ] 
[cɘmɦ̤ɔɲ̤]

CMerOn  jaêrïen
[cʊmrɨɜn] [cɘmrɨɜn] 
[cɘmɦ̤ɨɜ̤n̤]

CMrM  jaêraê
[cʊmrʊm] [cɘmrʊm] 
[cɘmɦ̤ʊ̤m]

CMlab  jaêlüp
[cʊmliɜp] [cɘmliɜp]

CMhb;  jaêhap’
[cʊmhʊp] [cɘmhʊp]
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RClk;  jralak’
[crɔlŭɜʔ] [cɘlŭɜʔ]

RClg  jrala¨
[crɔlɔːŋ] [cɘlɔːŋ]

RCliH  jralií
[crɔlih] [cɘlih]

RClYs  jraluos
[crɔluɜh] [cɘluɜh]

RCElg  jralae¨
[crɔlɛːɲ] [cɘlɛːɲ]

RChm  jraham
[crɔhɔːm] [cɘhɔːm]

RCak  jrük
[criɜʔ̆] [ciɜ̤̆ʔ̤]

RCab  jrüp
[criɜp] 
[ciɜ̤p̤]

RCay  jrüy
[criɜj] [ciɜ̤̤̘j]

RCal  jrül
[criɜl] [ciɜ̤l̤]

RCav  jrüv
[crieʊ] [cie̤̤ʊ]

RCas  jrüs
[criɜh] [ciɜ̤h̤]

RCiH  jrií
[crih] [cih̤]

RCg;  jra¨’
[crʊŋ] [cɔŋ̤]

RCgk;  jra¨ak’
[crɔŋɑʔ] [cɘŋɑʔ]

RCega  jra¨o
[crɔŋoː] [cɘŋoː]

RCgM  jra¨aê
[crɔŋʊm] [cɘŋʊm]

RCj;  jra–’
[crʊɲ] [cɔɲ̤]

RCng; jrana¨’
[crɔnʊŋ] [cɘnʊŋ]

RCnIk  jran¢k
[crɔnic] [cɘnic]

RCnYc  jranuoc
[crɔnuɜc] [cɘnuɜc]

RCb  jrap
[crɔːp] [cɔ̤ː p]

RCb;  jrap’
[crʊp] [cʊ̤p]

RCmIs  jram¢s
[crɔmih] [cɘmih]

RCmuC  jramuj
[crɔmʊc] [cɘmʊc]

RCmUs  jram£s
[crɔmuh] [cɘmuh]
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RCÜs  jruos
[cruɜh] [cṳɜh̤]
 
eRCIm  jroem
[crɘːm] [cɘ̤ːm]
 
eRCIs  jroes
[crɘh] [cɘ̤h]
 
eRCóg  jr¢e¨
[criɜŋ] [ciɜ̤ŋ̤]
 
eRCót  jr¢et
[criɜt] [ciɜ̤t̤]
 
eRC  jre
[creː] [ce̤ː]
 
eRCj  jre–
[crɪɲ] [creɲ] 
[ce̤ɲ]

ERC  jrae
[crɛː] [cɛ̤ː ]
 
ERCk  jraek
[crɛːc] [cɛ̤ː c]
 
ERCg  jrae¨
[crɛːɲ] [cɛ̤ː ɲ]
 
éRC  jrai
[crɛi] [cɛi̤]

eRCa  jro
[croː] [co̤ː]
 

RCIv   jr¢v
[criːu] [ci ̤ː u]

RCwg  jrî¨
[crɘŋ] [cɘ̤ŋ]
[crɜŋ] [cɜŋ̤]

RCug  jru¨
[crʊŋ] [cɔŋ̤]
 
RCul  jrul
[crʊl] [cɔl̤]
 
RCuH  jruí
[cruh] [cṳh]

RCÚk  jr£k
[cruːk] [cṳːk]
 
RCÜk  jruok
[crŭɜʔ] [cṳ̆ɜʔ̤]
 
RCÜj  jruo–
[cruɜɲ] [cṳɜɲ̤]
 
RCÜt  jruot
[cruɜt] [cṳɜt̤]
 
RCÜy  jruoy
[cruɜj] [cṳɜj̤]
 
RCÜl  jruol
[cruɜl] [cṳɜl̤]
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eRCak  jrok
[croːk] [co̤ːk]

eRCag  jro¨
[croːŋ] [co̤ːŋ]
 
eRCamERCg  jrom jrae¨
[crʊmcrɛːɲ] [cʊmcɛ̤ː ɲ]
 
eRCay  jroy
[croːj] [co̤ːj]
 
eRCaH  jroí
[crŭɜh] [cṳ̆ɜh̤]
 
eRCA  jrau
[crɘɨ] [cɘ̤ɨ]̤
 
RCM  jraê
[crʊm] [cɔm̤]
 
RCaM  jrüê
[croam] [co̤a̤m]
 
RCaMg jrüê¨
[crɛaŋ] [ce̤a̤ŋ]
 
RCH  jraí
[crɛăh] [cĕ̤a̤h]
 
CVa  jvü
[cʰβ̞iːɜ]
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QU  jh£
[chuː]
 
QUk  jh£k
[chuːk]
 
QUg  jh£¨
[chuːŋ]
 
QUqr  jh£ char
[chuchɒː]
 
QUs  jh£s
[chuh]
 
eQI  jhoe
[chɘː]
 
eQIKUs  jhoe g£s
[chɘkuh] [cɘkuh]
 
eQag  jho¨
[choːŋ]
 
Q¶b;  jh¨ap’
[cʰŋʊp]
 

Qb;  jhap’
[chʊp] [chɔp]
 
Qm  jham
[chɔːm]
 
Qr  jhar
[chɔː]
 
Qan  jhün
[chiɜn]
 
Qabnkic©  jhüpanakicc
[chiɜpɘnaʔkɛc]
 
Qam  jhüm
[chiɜm]
 
Qwg  jhî¨
[chɘŋ] [cɜŋ]
 
QW  jhï
[chɨː]
 
QWq¥al  jhï ch’ül
[chɨcəʔaːl]
 
Qut  jhut
[chʊt] [chɔt]
 

Q jh
[ch]
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QµÜj  jhmuo–
[cʰmuɜɲ]
 
eQµót  jhm¢et
[cʰmiɜt]
 
eQµal  jhmol
[cʰmoːl]
 
eQµaH  jhmoí
[cʰmŭɜh]
 
Qøk;  jhlak’
[cʰlŭɜʔ]
 
Qøb  jhlap
[cʰlɔːp]
 
Qøb;  jhlap’
[cʰlʊp]
 
QøanBan  jhlün bün
[cʰliɜnpiɜn]
 
Qøas  jhlüs
[cʰliɜh̆]
 
QøI  jhl¢
[cʰliː]
 
QøÚs  jhl£s
[cʰluh]
 

Q¶úy jh¨uy
[cʰŋʊj] [cʰŋɔj]
 
eQ¶óm  jh¨¢em
[cʰŋiɜm]
 
eQ¶ak  jh¨ok
[cʰŋoːk]
 
Qñk;  jhnak’
[cʰnŭɜʔ]
 
Qñag  jhnü¨
[cʰniɜŋ]
 
Qñan;  jhnün’
[cʰnoan]
 
QñanIs  jhnün¢s
[cʰniɜnih]
 
QñÜt   jhnuot
[cʰnuɜt]
 
QñÜl  jhnuol
[cʰnuɜl]
 
QñH  jhnaí
[cʰnɛăh]
 
Qµúl  jhmul
[cʰmʊl]  [cʰmɔl]
 
Qµús  jhmus
[cʰmuh]
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eQøIg  jhloe¨
[cʰlɘːŋ]
 
eQøIy  jhloey
[cʰlɘːj]
 
eQøós  jhl¢es
[cʰliɜh̆]
 
eQøc  jhlec
[cʰlec] [cʰlɪc]
 
eQøaH  jhloí
[cʰlŭɜh]
 
eQVg  jhve¨
[cʰβ̞eːɲ]
 
eQVgyl;  jhve¨ yal’
[cʰβ̞eɲjʊl]
 
QVaMg  jhvüê¨
[cʰβ̞ɛaŋ]
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jejac  –a–oc
[ɲɔɲoːc] [ʔaɲoːc]
 
jtþi  –atti
[ɲat]
 
j:m  ëam
[ɲɒːm]
 
jy  –ay
[ɲɔːj]
 
j½r  –@r
[ɲoa]
 
jl; –al’
[ɲʊl] [ɲɔl]
 
jak;  –ük’
[ɲɛăʔ]
 
j:ak  ëük
[ɲaːʔ]
 
j:ac;  ëüc’
[ɲac]
 
jaN  –üå
[ɲiɜn]
 

j  –a
[ɲɔː]
 
jk –ak
[ɲɔːk]
 
jk;  –ak’
[ɲŭɜʔ]
 
jc;  –ac’
[ɲʊc] [ɲɔc]
 
jj½r  –a–@r
[ɲɔɲoa] [ʔaɲoa]
 
jjak; –a–ük’
[ɲɔɲɛăʔ] [ʔaɲɛăʔ]
 
jjwm  –a–îm
[ɲɔɲɘm] [ʔaɲɘm]
[ɲɔɲɜm] [ʔaɲɜm]
 
jjI  –a–¢
[ɲɔɲiː] [ʔaɲiː]

jjÜr  –a–uor
[ɲɔɲuɜ] [ʔaɲuɜ]
 
jejIt  –a–oet
[ɲɔɲɘːt] [ʔaɲɘːt]

j  –
[ɲ]
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júHjg;  –uí –a¨’
[ɲuhɲʊŋ] [ɲuhɲɔŋ]
 
jÚj  –£–
[ɲuːɲ]
 
ejúIk  ëoek
[ɲaɜk]
 
ejIj  –oe–
[ɲɘːɲ]
 
ejIb²  –oep –oep
[ɲɘpɲɘːp]
 
ejIs  –oes
[ɲɘh]
 
ejóc  –¢ec
[ɲiɜc]
 
ejón  –¢en
[ɲiɜn]
 
ejj  –e–
[ɲɛɲ]
 
ejc  –ec
[ɲec] [ɲɪc]
 
ej:cj:ac  ëec ëüc
[ɲecɲaːc]
 
ej:b²  ëep ëep
[ɲepɲeːp]
 

jat;  –üt’
[ɲoat]
 
jati  –üti
[ɲiɜt]
 
jab;  –üp’
[ɲoap]
 
j:am  ëüm
[ɲaːm]
 
jas;  –üs’
[ɲoah]
 
júikj:k;  ëik ëak’
[ɲɛʔɲɑʔ]
 
jI  –¢
[ɲiː]
 
jwk  –îk
[ɲɘk] [ɲɜk]
 
jwúg  ëî¨
[ɲɘŋ] [ɲɜŋ]
 
jwúm  ëîm
[ɲɘm] [ɲɜm]
 
jJ:úm²  ëum ëum
[ɲɔmɲɔm]
 
júH  –uí
[ɲuh]
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 ej:vj:av  ëev ëüv

[ɲeuɲaːɨ]
 
ej:Hej:aH  ëeí ëoí
[ɲɛhɲɑh]
 
Ej:  ëae
[ɲaɛ]
 
Ejk  –aek
[ɲɛːc]
 
Ej:m  ëaem
[ɲaɛm]
 
Ej:jj:g  ëae– ëa¨
[ɲaɛɲɲɒːŋ]
 
ejac  –oc
[ɲoːc]
 
ejam  –om
[ɲoːm]
 
ejaH  –oí
[ɲŭɜh]
 
jM²  –aê –aê
[ɲʊmɲʊm] [ɲɔmɲɔm]
 
jaM  –üê
[ɲoam]
 
júaM  ëüê
[ɲam]
 
júaMg  ëüê¨
[ɲaŋ]
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dgáÚv áa¨k£v
[dɑŋkɜɨ]  [tɘkɜɨ]
 
degçA áa¨khau
[dɑŋkhaɨ] [tɘkhaɨ]
 
dgðk; áa¨hak’
[dɑŋhɑʔ]  [tɘŋhɑʔ]  
[tɘhɑʔ]
 
degðIm áa¨hoem
[dɑŋhaɜm] [tɘŋhaɜm] 
[tɘhaɜm]
 
dEgð áa¨hae
[dɑŋhaɛ] [tɘŋhaɛ] 
[tɘhaɛ]
 
degðay áa¨hoy
[dɑŋhaɔj]  [tɘŋhaɔj] 
[tɘhaɔj]
 
ddus áaáus
[dɒdɔh] [tɘdɔh]
 
dEdl áaáael
[dɒdaɛl] [tɘdaɛl]
 

d áa
[dɒː]
 
d¾ áaˇ
[dɒː]
 
dk áak
[dɒːʔ]
 
dkém: áak óai
[dɒʔmai]
 
dk; áak’
[ɗɑʔ]
 
dg áa¨
[dɒːŋ]
 
dgeKam áa¨ gom
[dɒŋkoːm]
 
dgéRB áa¨ brai
[dɒŋprɛj̈]
 
dgáab; áa¨küp’
[dɑŋkap]  [tɘkap]
 
dgáav áa¨küv
[dɑŋkaːɨ] [tɘkaːɨ]
 

d  á
[d]
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da áü
[daː]
 
dak; áük’
[ɗaʔ]
 
dag áü¨
[daːŋ]
 
dac áüc
[daːc]
 
dac; áüc’
[ɗac]
 
dan áün
[daːn]
 
dab áüp
[daːp]
 
dab; áüp’
[ɗap]
 
dam áüm
[daːm]
 
dar áür
[daː]
 
dal áül
[daːl]
 
dal; áül’
[ɗal]
 
dav áüv
[daːɨ]
 

dNþb; áaåtap’
[dɑndɒp] [tɘndɒp] 
[tɘdɒp]

dNþwg áaåtî¨
[dɑndɜŋ] [tɘndɜŋ] 
[tɘdɜŋ]
 
deNþIm áaåtoem
[dɑndaɜm] [tɘndaɜm] 
[tɘdaɜm]
 
dNþaM áaåtüê
[dɑndam] [tɘndam] 
[tɘdam]
 
déT áadai
[dɒtɛj̈]

dnøg áanla¨
[dɑnlɒːŋ] [tɘnlɒːŋ] 
[tɘlɒːŋ]
 
dnøab; áanlüp’
[dɑnlap] [tɘnlap] 
[tɘlap]
 
db áap
[dɒːp]
 
db; áap’
[ɗɒp]
 
drab áarüp
[dɒraːp]
 
dl; áal’
[ɗɑl]
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dwg áî¨
[ɗɜŋ]
 
dwgkþI áî¨ kt¢
[ɗɜŋkədɛj̈]
 
dut áut
[ɗɔt]
 
dun áun
[ɗɔn]
 
dub áup
[ɗɔp]
 
dul ául
[ɗɔl]
 
duløar áullür
[dɔlaː] [dʊlaː] 
[dɘlaː]

dus áus
[ɗɔh]
 
duH áuí
[ɗɔh]
 
duHdal áuí áül
[dɔhdaːl]
 
dUg á£¨
[doʊŋ] [dɔoŋ]
 
dUc á£c
[doʊc] [dɔoc]
 

das áüs
[ɗah]

das; áüs’
[ɗah]
 
das;éd áüs’ áai
[ɗahdai]
 
das;etOn áüs’ tïen
[ɗahtɨɜn]
 
dit áit
[ɗɜt]
 
dIka á¢kü
[dɛjkaː]
 
dIexµA á¢ khmau
[dɛjkʰmaɨ]
 
exµAéd khmau áai
[kʰmaɨdai]
 
dIs á¢ sa
[dɛjsɒː]
 
dI\dæ á¢ iááh
[dɛjʔɜt]
 
dwk áîk
[ɗɜk]
 
dwkedO áîk áïe
[ɗɜkdɨɜ]
 
dwknaM áîk nüê
[ɗɜknoam]
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edIr áoer
[daɜ]
 
edIrtY áoer tuo
[daɜtuːɜ]
 
edIrehIr áoer hoer
[daɜhaɜ]
 
edog á¢e¨
[diɜŋ]
 
edol á¢el
[diɜl]
 
edk áek
[dɛec] [deːc]
 
edj áe–
[ɗɛɲ̈] [ɗɛɲ] 
 
edr áer
[dɛe]
 
edrdas áer áüs
[dedah]
 
Edk áaek
[daɛc]
 
Edg áae¨
[daɛɲ]
 
Edn áaen
[daɛn]
 
Edr áaer
[daɛ]
 

dUcEdl á£c áael
[doʊcdaɛl] [dɔocdaɛl]
 
dUcñwg á£cnî¨
[doʊcnɜŋ] [dɔocnɜŋ]

dUecñH á£cneí
[doʊccʰnɛh] [dɔoccʰnɛh]
 
dUecñaH á£cnoí
[doʊccʰnɔh] [dɔoccʰnɔh]
 
dUn á£n
[doʊn]  [dɔon]
 
dUnCI á£n j¢
[doʊnciː]  [dɔonciː]
 
dUnta á£n tü
[doʊntaː]  [dɔontaː]
 
dUr á£r
[doʊ]  [dɔo]
 
dYg áuo¨
[duɜŋ]
 
dYl áuol
[duɜl]
 
edIm áoem
[daɜm]
 
edIm,I áoemp¢
[daɜmbɜj]
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edaHéd áoí áai
[dɑhdai]
 
edA áau
[daɨ]
 
duM áuê
[ɗɔm]
 
dM áaê
[ɗɒm]
 
dMNk áaêåak
[dɒmnɒːʔ] [tɘnɒːʔ]
 
dMNk; áaêåak’
[dɒmnɑʔ] [tɘnɑʔ]
 
dMNak; áaêåük’’
[dɒmnaʔ] [tɘnaʔ]
 
dMNac; áaêåüc’
[dɒmnac] [tɘnac]
 
dMNab; áaêåüp’
[dɒmnap] [tɘnap]
 
dMNal áaêåal
[dɒmnaːl] [tɘnaːl]
 
dMNwg áaêåi¨
[dɒmnɜŋ] [tɘnɜŋ]
 
dMNus áaêåus
[dɒmnɔh] [tɘnɔh]
 
dMNuH áaêåuí
[dɒmnɔh] [tɘnɔh]
 

Edl áael
[daɛl]
 
éd áai
[dai]
 
edak áok
[daɔk]
 
edac áoc
[daɔc]
 
edat áot
[daɔt]
 
edab áop
[daɔp]
 
edam áom
[daɔm]
 
eday áoy
[daɔj]
 
edaysar áoy sür
[daɔjsaː]
 
edayehtu áoy haetu
[daɔjhaɛt]
 
edar áor
[daɔ]
 
edal áol
[daɔl]
 
edaH áoí
[dɑh]
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dMbg áaêpa¨
[dɒmbɒːŋ] [tɘbɒːŋ]
 
dMbn; áaêpan’
[dɒmbɑn] [tɘbɑn]
 
dMbUk áaêp£k
[dɒmboʊk] [dɒmbɔok] 
[tɘboʊk] [tɘbɔok]

dMbUg áaêp£¨
[dɒmboʊŋ] [dɒmbɔoŋ] 
[tɘboʊŋ] [tɘbɔoŋ]
 
dMbUnµan áaêp£nmün
[dɒmbomiɜn] [tɘbomiɜn]
 
dMbUl áaêp£l
[dɒmboʊl] [dɒmbɔol] 
[tɘboʊl] [tɘbɔol]
 
dMEb áaêpae
[dɒmbaːɛ] [tɘpaːɛ]
 
dMe)A áaêpau
[dɒmbaɨ] [tɘbaɨ]
 
dMrI áaêr¢
[dɒmrɛj̈] [tɘmrɛj̈] 
[tɘmɦ̤ɛ̤j̈]
 
dMLan; áaê®ün’
[dɒmlan] [tɘlan]

dMNUc áaêå£c
[dɒmnoʊc] [dɒmnɔoc] 
[tɘnoʊc] [tɘnɔoc]
 
dMNYc áaêåuoc
[dɒmnuɜc] [tɘnuɜc]
 
dMeNIb áaêåoep
[dɒmnaɜp] [tɘnaɜp]

dMeNIr áaêåoer
[dɒmnaːɜ] [tɘnaːɜ]

dMeNol áaêå¢el
[dɒmniɜl] [tɘniɜl]
 
dMeNk áaêåek
[dɒmneːc] [tɘneːc]
 
dMeNj áaêåe–
[dɒmnɛɲ] [tɘnɛɲ]
 
dMENg áaêåae¨
[dɒmnaɛɲ] [tɘnaɛɲ]
 
dMENl áaêåael
[dɒmnaɛl] [tɘnaɛl]
 
dMeNaH áaêåoí
[dɒmnɑh] [tɘnɑh]
 
dMNM áaêåaê
[dɒmnɒm] [tɘnɒm]
 
dMNaM áaêåüê
[dɒmnam] [tɘnam]
 
dMb áaêpa
[dɒmbɒː] [tɘbɒː]
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dMLÚg áaê®£¨
[dɒmloʊŋ] [tɘmloʊŋ] 
[tɘloʊŋ]
[dɒmlɔoŋ] [tɘmlɔoŋ] 
[tɘlɔoŋ]

dMeLIg áaê®oe¨
[dɒmlaɜŋ] [tɘmlaɜŋ] 
[tɘlaɜŋ]
 
dMeLak áaê®ok
[dɒmlaɔk] [tɘmlaɔk] 
[tɘlaɔk]
 
dMGk; áaê’ak’
[dɒmʔɑʔ] [tɘmʔɑʔ]
 
daM áüê
[dam]
 
daMdUg áüê á£¨
[damdoʊŋ] [damdɔoŋ]
 
daMTIg áüê d¢¨
[damtiːɲ] 
 
daMEdg áüê áae¨
[damdaɛɲ]

daMg áüê¨
[daŋ]
 
d,it ápit
[təɓɜt]
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ziti áhiti
[theʔteʔ]
 

zan áhün
[thaːn]
 
zan³ áhüna:
[thanaʔ] [tɘnaʔ]
 
zannþr áhünantar
[thanɑndraʔ]
 
zannþrskþi áhünantarasakti
[thanɑndraʔsaʔ]
 
zanPaB áhünabhüb
[thanɘphiɜp]
 
zananuRkm áhününukram
[thananuʔkrɒm]
 
zananurUb áhününur£p
[thananuʔruːp]
 
zanIy áhün¢y
[thaniː]
 
zit áhit
[thɜt]
 
 zitefr áhit ther 
[thɜtthɛe] [thɜttheː]
 

z áh
[th]
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Diket àikate / àik te
[dictɛe] [dicteː]
 
Din àin
[ɗɘn] [ɗɜn]
 
DW àï
[dɨː]
 
DWdg àï áa¨
[dɨdɑːŋ]
 
Dudan; àu áün’
[duʔɗan]

D   à
[d]
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ENnNan; åaen åün’
[naɛnnan]

ENnaM åae nüê
[naɛnoam]
 
ENm åaem
[naɛm]
 
NaMnYn åüê nuon
[namnuɜn]
 
NaMv:a åüêvü
[namβ̞aː]
 
NaMg åüê¨
[naŋ]
 
N+H å+aí
[nah]
 
eNðIy åhoey
[nəhaɜj]
 

Na åü
[naː]
 
Nat; åüt’
[nat]
 
Nay åüy
[naːj]
 
Nas; åüs’
[nah]
 
NigNug åi¨ åu¨
[nɛɲnɔŋ]
 
Nil åil
[nɜl]
 
eNHeNaH åeí åoí
[nɛhnɑh]
 
EN åae
[naɛ]
 
ENgNg åae¨ åa¨
[naɛɲnɒːŋ]
 
ENn åaen
[naɛn]
 

N  å
[n]
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tgVay ta¨vüy
[dɑŋβ̞aːj] [tɘŋβ̞aːj]
 
tNða taåhü
[tɑnɘhaː]
 
ttUg tat£¨
[tɒtoʊŋ] [tɒtɔoŋ] 
[tɘtoʊŋ] [tɘtɔoŋ] 
 
ttUgttag tat£¨ tatü¨
[tɒtoʊŋtɒtaːŋ] [tɒtɔoŋtɒtaːŋ]
[tɘtoʊŋtɘtaːŋ] [tɘtɔoŋtɘtaːŋ]
 
tetHttH tateí tataí
[tɒtɛhtɒtah] [tɘtɛhtɘtah]
 
tEtltetal tatael tatol
[tɒtaɛltɒtaɔl] [tɘtaɛltɘtaɔl]
 
ttH tataí
[tɒtah] [tɘtah]
 
tn; tan’
[tɑn]
 
t®nþI tantr¢
[dɑntrɛj] [tɘntrɛj]
 

t ta
[tɒː]
 
tk; tak’
[tɑʔ]
 
tk;Rkhl; tak’ krahal’
[tɑʔkrɒhɑl] [tɑʔkɘhɑl]
 
tk;søút tak’ slut
[tɑʔslɔt]
 
tkáma takkamü
[taʔkɘmaː]
 
tkáviTU takkavid£
[taʔkaʔβ̞iʔtuː]
 
tkása®sþ takkasüstr
[taʔkaʔsah]
 
tg ta¨
[tɒːŋ]
 
tegáób ta¨k¢ep
[dɑŋkiɜp] [tɘŋkiɜp] 
[tɘkiɜp]
 

t  t
[t]
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tm,ar tampür
[dɒmbaː] [tɘmbaː] 
[tɘbaː]

tm,út tamput
[dɒmɓɔt] [tɘmɓɔt] 
[tɘɓɔt]
 
tem,ót tamp¢et
[dɒmbiɜt] [tɘmbiɜt] 
[tɘbiɜt]

tm<k; tambak’
[dɒmpŭɜʔ] [tɘmpŭɜʔ] 
[tɘpŭɜʔ]
 
tEm<k tambaek
[dɒmpɛːc] [tɘmpɛːc] 
[tɘpɛːc]
 
tRmg tamra¨
[dɒmrɒːŋ] [tɘmrɒːŋ] 
[tɘrɒːŋ] [tɘmɦ̤o̤ɑ̤ŋ]
 
tRmg; tamra¨’
[dɒmrɑŋ] [tɘmrɑŋ] 
[tɘrɑŋ] [tɘmɦ̤o̤ɑ̤ŋ]
 
tRma tamrü
[dɒmraː] [tɘmraː] 
[tɘmɦ̤e̤a̤]
 
tRmab; tamrüp’
[dɒmrap] [tɘmrap] 
[tɘmɦ̤e̤a̤p]
 

tenßIn tanthoen
[tɑnthaɜn] [tɘnthaɜn]
 
tb tap
[tɒːp]

tb; tap’
[tɒp]
 
tb;Rbml tap’ pramal
[tɒpprɒmɒl] [tɒppɘmɒl]
 
tEb: taÆae
[tapaɛ] [tɘpaɛ]
 
teBak tabok
[tapoːk] [tɘpoːk]
 
tm tam
[tɒːm]
 
tmál; tamkal’
[dɒmkɑl] [tɘmkɑl] 
[tɘkɑl]
 
tmáat; tamküt’
[dɒmkat] [tɘmkat] 
[tɘkat]
 
temIág tamkoe¨
[dɒmkaɜŋ] [tɘmkaɜŋ] 
[tɘkaɜŋ]
 
tm,aj tampü–
[dɒmbaːɲ] [tɘmbaːɲ] 
[tɘbaːɲ]
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tmøg; tamla¨’
[dɒmlɑŋ] [tɘmlɑŋ] 
[tɘlɑŋ]

tmøa tamlü
[dɒmlaː] [tɘmlaː] 
[tɘlaː]
 
tmøwg tamlî¨
[dɒmlɜŋ] [tɘmlɜŋ] 
[tɘlɜŋ]
 
témø tamlai
[dɒmlai] [tɘmlai] 
[tɘlai]

tm¥Új tam’£–
[dɒmʔoʊɲ] [tɘmʔoʊɲ]
[dɒmʔɔoɲ] [tɘmʔɔoɲ]
 
ty tay
[tɒːj]
 
tyg:y tay ¾ay
[tɒjŋɒːj]
 
tv:a ta {ü
[tɒβ̞aː]
 
tsU‘ ta Ú£
[tɒsuː]
 
ta tü
[taː]
 
tak;Etg tük’ tae¨
[taʔtaɛɲ]
 

tRmay tamrüy
[dɒmraːj] [tɘmraːj] 
[tɘmɦ̤e̤a̤j]

tRmas; tamrüs’
[dɒmrah] [tɘmrah] 
[tɘmɦ̤e̤a̤h]

tRmiH tamrií
[dɒmrɛh] [tɘmrɛh] 
[tɘmɦ̤ɛh̤]

tRmwm tamrîm
[dɒmrɜm] [tɘmrɜm] 
[tɘmɦ̤ɜm̤]
 
tRmuy tamruy
[dɒmrɔj] [tɘmrɔj] 
[tɘmɦ̤ɔj̤]
 
tRmUv tamr£v
[dɒmrɜɨ] [tɘmrɜɨ] 
[tɘmɦ̤ɜɨ̤]̤
 
tRmYt tamruot
[dɒmruɜt] [tɘmruɜt] 
[tɘmɦ̤ṳɜt̤]
 
teRmób tamr¢ep
[dɒmriɜp] [tɘmriɜp] 
[tɘriɜp] [tɘmɦ̤iɜ̤̤̘p]

teRmk tamrek
[dɒmreːc] [tɘmreːc] 
[tɘmɦ̤e̤ːc]
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tara türü
[daraː]

tarag türü¨
[daraːŋ] [tɘraːŋ]
 
tarasa®sþ türüsüstr
[darasah]
 
taev:A tü{au
[taβ̞aɨ] [tɘβ̞aɨ]
 
taGk tü’ak
[taʔɒːʔ] [tɘʔɒːʔ]
 
tiktuk tik tuk
[tɛctɔk]
 
tic tic
[tɛc]
 
tibtub tip tup
[tɛptɔp]
 
tircäan tiracchün
[derechaːn]
 
tiH tií
[tɛh]
 
tiHedol tií á¢el
[tɛhdiɜl]
 
twk tîk
[tɜk]
 
twkEk tîk kae
[tɜkkaɛ]

tak;sIu tük’ Ú¢
[taʔsiː]
 
taex tükhe
[takʰɛe] [tɘkʰɛe] 
[takʰeː] [tɘkʰeː]
 
tag tü¨
[taːŋ]
 
tadk; tüáak’
[taɗɑʔ] [tɘɗɑʔ]
 
taCI tü j¢
[taciː]
 
tantwg tün tî¨
[tantɜŋ]

tan; tün’
[tan]
 
tan;tab; tün’ tüp’
[tantap]
 
tab; tüp’
[tap]
 
tabs tüpas
[taɓɑh]
 
tam tüm
[taːm]
 
taysµig tüy smi¨
[tajsmɜŋ]
 
tayehag tüy ho¨
[tajhaɔŋ]
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tula tulü
[tɔʔlaː]
 
tulakar tulükür
[tɔʔlakaː] [tɘlakaː]
 
tusit tusit
[dohsɜt]
 
tUg t£¨
[toʊŋ][tɔoŋ]
 
tUgtag t£¨ tü¨
[toŋtaːŋ]
 
tUc t£c
[toʊc][tɔoc]
 
tY tuo
[tuɜ]
 
tYy:ag tuo Ýü¨
[tuɜjaːŋ]
 
tYÉk tuo ek
[tuɜʔaɛc]
 
etI toe
[taɜ]
 
etIk² toek toek
[taɜktaɜk]
 
etIt² toet toet
[taɜttaɜt]
 

twktag tîk tü¨
[tɜktaːŋ]
 
twg tî¨
[tɜŋ]
 
twgruwg tî¨ Ëî¨
[tɜŋrɜŋ]
 
tWg tï¨
[tɘːŋ]
 
tu tu
[tɔk]
 
tukáta tukkatü
[tɔkkɘtaː]
 
tukEk tuk kae
[tɔkkaɛ]
 
tuktul tuk tul
[tɔktɔl]
 
tug tu¨
[tɔŋ]
 
tugTIn tu¨ d¢n
[tɔŋtin]
 
tub² tup tup
[tɔptɔp]
 
tulm:ul tul óul
[tɔlmɔl]
 
tulüPaB tulyabhüb
[tɔlɘjɛaʔphiɜp]
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Etm taem
[taɛm]
 
Etletal tael tol
[taɛltaɔl]

EtEv: tae{ae
[taɛβ̞aɛ]
 
étehag tai ho¨
[tajhaɔŋ]
 
eta to
[taɔ]
 
etak tok
[taɔk]
 
etaky:ak tok Ýük
[taɔk jaːʔ]
 
etag to¨
[taɔŋ]
 
etattUg tot t£¨
[taɔttoʊŋ] [taɔttɔoŋ]
 
etaH² toí toí
[tɑhtɑh]
 
etaHetIy toí toey
[tɑhtaɜj]
 
etA tau
[taɨ]
 
etAh‘U tauç£
[taɨhuː]
 

etIn toen
[taɜn]
 
etO tïe
[tɨɜ]
 
etOn tïen
[tɨɜn]
 
etoCIv t¢ej¢v
[ticiu] [tɘciu] 
[kɘciu]
 
etom t¢em
[tiɜm]

etgtag te¨ tü¨
[teɲtaːŋ]

etCH tejaí
[dɛcɛah]
 
etltal tel tül
[teltaːl]
 
Et tae
[taɛ]
 
Etketak taek tok
[taɛctaɔk]
 
Etg tae¨
[taɛɲ]
 
Etgetag tae¨ to¨
[taɛɲtaɔŋ]
 
EtgtaMg tae¨ tüê¨
[taɛɲtaŋ]
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etñat tnot
[tʰnaɔt]
 
t,k tpak
[təbɒːʔ]
 
t,aj tpü–
[təbaːɲ]
 
t,ar tpür
[təbaː]
 
t,al; tpül’
[təbal]
 
t,it tpit
[təɓɜt]
 
t,út tput
[təɓɔt]
 
t,úl tpul
[təɓɔl]
 
t,Úg tp£¨
[təboʊŋ] [təbɔoŋ]
 
et,ót tp¢et
[təbiɜt]
 
Et,g tpae¨
[təbaɛɲ]
 
tµat tmüt
[tʰmaːt]
 

tMN taêåa
[dɒmnɒː] [tɘmnɒː] 
[tɘnɒː]
 
tMNk; taêåak’
[dɒmnɑʔ] [tɘmnɑʔ] 
[tɘnɑʔ]
 
tMNag taêåü¨
[dɒmnaːŋ] [tɘmnaːŋ] 
[tɘnaːŋ]
 
tMNab; taêåüp’
[dɒmnap] [tɘmnap] 
[tɘnap]

tMNal taêåül
[dɒmnaːl] [tɘmnaːl] 
[tɘnaːl]
 
tMENg taêåae¨
[dɒmnaɛɲ] [tɘmnaɛɲ] 
[tɘnaɛɲ]
 
tMbn; taêpan’
[dɒmbɒn] [tɘmbɒn] 
[tɘbɒn]

taMg tüê¨
[taŋ]
 
taMgyU tüê¨ y£
[taŋjuː]
 
taMg» tüê¨o
[taŋʔaɔ]
 
tH taí
[tah]
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Rtg; tra¨’
[trɑŋ] 
[to̤ɑ̤ŋ]
 
Rtgil tra¨il
[trɒŋɜl] [tɘŋɜl]

RtegIl tra¨oel
[trɒŋaɜl] [tɘŋaɜl]
 
Rtegal tra¨ol
[trɒŋaɔl] [tɘŋaɔl]
 
Rtcg; traca¨’
[trɒcɑŋ] [tɘcɑŋ]
 
Rtecok trac¢ek
[trɒciɜʔ̆] [tɘciɜʔ̆]
 
RtcH tracaí
[trɒcah] [tɘcah]
 
RtCak; trajük’
[trɒcɛăʔ] [tɘcɛăʔ]
 
RtQwg trajhî¨
[trɒchɘŋ] [tɘchɘŋ]
[trɒchɜŋ] [tɘchɜŋ]
 
RtéQ trajhai
[trɒchɛi] [tɘchɛi]
 
Rtdk; traáak’
[trɒɗɑʔ] [tɘɗɑʔ]
 
Rtdr traáar
[trɒdɒː] [tɘdɒː]

tµil tmil
[tʰmɜl]
 
etµag tmo¨
[tʰmaɔŋ]
 
etµal tmol
[tʰmaɔl]
 
tµH tmaí
[tʰmah]
 
Rtkg traka¨
[trɒkɒːŋ] [tɘkɒːŋ]
 
Rtkal trakül
[trɒkaːl] [tɘkaːl]
 
RtkUl trak£l
[trɒkoʊl] [trɒkɔol]
[tɘkoʊl] [tɘkɔol]
 
RtkYn trakuon
[trɒkuɜn] [tɘkuɜn]
 
Rtekot trak¢et
[trɒkiɜt] [tɘkiɜt]
 
RtKak tragük
[trɒkiɜʔ] [tɘkiɜʔ]
 
Rtg tra¨
[trɒːŋ] 
[to̤ɑ̤ŋ]
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Rtb; trap’
[trɒp] 
[to̤ɑ̤p]

Rtbk trapak
[trɒbɒːʔ] [tɘbɒːʔ]
 
Rt)ak; trapük’
[trɒɓaʔ] [tɘɓaʔ]
 
Rt)aj; trapü–’
[trɒɓaɲ] [tɘɓaɲ]
 
RtEbk trapaek
[trɒbaɛc] [tɘbaɛc]

RteBak trabok
[trɒpoːk] [tɘpoːk]
 
RtBaMg trabüê¨
[trɒpɛaŋ] [tɘpɛaŋ]
 
Rtmg; trama¨’
[trɒmɑŋ] [tɘmɑŋ]
 
Rtmul tramul
[trɒmɔl] [tɘmɔl]
 
RtEmg tramae¨
[trɒmaɛɲ] [tɘmaɛɲ]
 
Rtemag tramo¨
[trɒmaɔŋ] [tɘmaɔŋ]
 
Rtemac tramoc
[trɒmaɔc] [tɘmaɔc]
 
Rt½y tr@y
[trai] [te̤a̤i]

Rtdag traáü¨
[trɒdaːŋ] [tɘdaːŋ]
 
Rtdit traáit
[trɒɗɜt] [tɘɗɜt]
 
Rtdwg traáî¨
[trɒɗɜŋ] [tɘɗɜŋ]

Rtdwm traáîm
[trɒɗɜm] [tɘɗɜm]
 
Rtdus traáus
[trɒɗɔh] [tɘɗɔh]
 
RtdYc traáuoc
[trɒduɜc] [tɘduɜc]
 
Rtedvvic traáev vic
[trɒdeβ̞ɛc] 
[tɘdeβ̞ɛc] [kɘdeβ̞ɛc]
 
RtEdt traáaet
[trɒɗaɛt] [tɘɗaɛt]

Rtedak traáok
[trɒdaɔk] [tɘdaɔk]
 
RtNm traåam
[trɒnɒːm] [tɘnɒːm]

RteNat traåot
[trɒnaɔt] [tɘnaɔt]
 
Rtt² trat trat
[trɒttrɒːt]
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Rtesok tras¢ek
[trɒsiɜʔ̆] [tɘsiɜʔ̆]
 
RtesH traseí
[trɒsɛh] [tɘsɛh]

RtEst trasaet
[trɒsaɛt] [tɘsaɛt]
 
RtsuM trasuê
[trɒsɔm] [tɘsɔm]
 
RtLac tra®üc
[trɒlaːc] [tɘlaːc]
 
RteLak tra®ok
[trɒlaɔk] [tɘlaɔk]
 
RtGk tra’ak
[trɒʔɒːʔ] [tɘʔɒːʔ]
 
RtGal tra’ül
[trɒʔaːl] [tɘʔaːl]
 
RteGk tra’ek
[trɒʔeːc] [tɘʔeːc]

Rta trü
[traː] [tɛa̤̤]
 
Rtak;² trük’ trük’
[traʔtraʔ] [tɛ̤ă̤ʔtɛ̆a̤̤ʔ]
 
Rtak;T½r trük’ d@r
[traʔtɜː] [traʔtoa] 
[tɛ̆a̤̤ʔtɜː]

Rtac; trüc’
[trac] [tɛa̤̤c]

 Rtyg; traya¨’
[trɒjɑŋ] [tɘjɑŋ]
 
Rt½yRtigS tr@y tri¨s
[trajtrɜŋ] [te̤a̤itɜŋ̤]
 
RtyUg trayo¨
[trɒjoʊŋ] [trɒjɔoŋ] 

[tɘjoʊŋ] [tɘjɔoŋ]
Rtl; tral’
[trɑl] [to̤ɑ̤l]

Rtlb; tralap’
[trɒlɒp] [tɘlɒp]
 
Rtlin tralin
[trɒlɜn] [tɘlɜn]
 
Rtluc traluc
[trɒlʊc] 
[tɘlʊc] [tɘlɔc]
 
Rtsk; trasak’
[trɒsɑʔ] [tɘsɑʔ]
 
Rtsg trasa¨
[trɒsɒːŋ] [tɘsɒːŋ]
 
Rtsay trasüy
[trɒsaːj] [tɘsaːj]
 
Rtsul trasul
[trɒsɔl] [tɘsɔl]
 
Rtsus trasus
[trɒsɔh] [tɘsɔh]
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Rtwm trîm
[trɜm] [tɜm̤]
 
Rtuk² truk truk
[trɔktrɔk] [tɔk̤tɔk̤]
 
Rtudi truái
[trɔt] [tɔt̤]
 
Rtun² trun trun
[trɔntrɔn] [tɔn̤tɔn̤]
 
Rtuy truy
[trɔj] [tɔj̤]
 
Rtul² trul trul
[trɔltrɔl] [tɔl̤tɔl̤]
 
RtÚv tr£v
[trɜɨ] [tɜɨ̤]̤
 
RtÜt truot
[truɜt] [tṳɜt̤]
 
RtÜtRta truot trü
[truɜttraː] [tṳɜt̤tɛa̤̤]
 
RtÜy truoy
[truɜj] [tṳɜj̤]
 
RtÜs² truos truos
[truɜhtruɜh] [tuɜhtṳɜh̤]
 
eRtIy troey
[traɜj] [tɜ̤ː j]

Rtaj; trü–’
[traɲ] [tɛa̤̤ɲ]
 
RtaN trüå
[traːn]
 
RtaNeRtIy trüå troey
[traːntraɜj]

RtaEt trü tae
[trataɛ]
 
Rtab; trüp’
[trap] [tɛa̤̤p]
 
Rtay trüy
[traːj] [tɛa̤̤j]
 
Rtav trüv
[traːɨ] [tɛa̤̤ʊ]
 
Rtas; trüs’
[trah] [tɛa̤̤ɦ̤]
 
Rtil tril
[trɜl] [tɜl̤]

RtI tr¢
[trɛj̈] [tɛ̈j̤]

RtImux tr¢mukh
[trɛj̈mʊk] [trɛ̈j̤mʊk]
 
Rtwk trîk
[trɜk] [tɜk̤]
 
Rtwg trî¨
[trɜŋ] [tɜŋ̤]
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tøúk tluk
[thlɔk]
 
tøúg tlu¨
[thlɔŋ]
 

Etø tlae
[thlaɛ]
 
Etøt tlaet
[thlaɛt]
 
etøat tlot
[thlaɔt]
 
tøMú tluê
[thlɔm]
 
t¥Új t’£–
[təʔoʊɲ] [təʔɔoɲ]
 
t¥ÚjEt¥r t’£– t’aer
[təʔoʊɲtəʔaɛ] [təʔɔoɲtəʔaɛ]
 
et¥Ik t’oek
[təʔaɜk]
 

eRtók tr¢ek
[triɜʔ̆] [ti̤ɜ̤ʔ̆]
 
eRtób tr¢ep
[triɜp] [ti̤ɜp̤]
 
eRtóbRta tr¢ep trü
[triɜptraː] [ti̤ɜp̤tɛa̤̤]
 
eRtóm tr¢em
[triɜm] [ti̤ɜp̤]
 
eRtk trek
[treːc] [te̤ːc]
 
ERt trae
[traɛ] [tɛ̤ː ]
 
ERtt² traet traet
[traɛttraɛt] [tɛt̤tɛ̤ː t]
 
ERttRtt traet trat
[traɛttrɒːt] [tɛt̤tɔ̤ː t]
 
éRt trai
[trai] [te̤a̤i]
 
eRtas tros
[traɔh] [tɔɦ̤̤]
 
RtaM trüê
[tram] [tɛa̤̤m]
 
RtaMERtg trüê trae¨
[tramtraɛɲ] [tɛa̤̤mtɛ̤ː ɲ]
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famBl thümabal
[thamɘpʊl]
 
famPaB thümabhüb
[thamɘphiɜp]
 
fav thüv
[tʰaːɨ]
 
fas thüs
[thah]
 
firPaB thirabhüb
[therɘphiɜp]
 
firevla thiravelü
[theraʔβ̞eliːɜ]
 
fI th¢
[thɛï]
 
fU th£
[thoʊ] [thɔo]
 
efIb thoep
[thaɜp]
 
efr ther
[thɛe] [theː]
 

fg; tha¨’
[thɑŋ]
 
fgmYn tha¨ muon
[thɑŋmuɜn]
 
fgyib tha¨ yip
[thɑŋjɘp]
 
ft that
[thɒːt]
 
fn³ thana:
[thanaʔ] [tɘnaʔ]
 
fnikstV thanikasatv
[thanɜkkɘsat] [tɘnɜkkɘsat]
 
fmfy tham thay
[thɒmthɒːj]
 
fvika thavikü
[thaʔβ̞iʔkaː] [thaʔβ̞ikaː]
 
fa thü
[thaː]
 
fab; thüp’
[thap]
 

f  th
[th]



116 117

fáÚv thk£v
[tʰkɜɨ] [təkɜɨ]
 
efáIg thkoe¨
[tʰkaɜŋ] [təkaɜŋ] 
 
efáIn thkoen
[tʰkaɜn] [təkaɜn]
 
efáób thk¢ep
[tʰkiɜp] [təkiɜp]
 
efáal thkol
[tʰkaɔl] [təkaɔl] 
 
fÁam thgüm
[tʰkiɜm] [təkiɜm] 
 
f¶as th¨üs
[tʰŋah]
 
f¶úy th¨uy
[tʰŋɔj]
 
f¶Úr th¨£r
[tʰŋoʊ] [tʰŋɔo]
 
f¶Üc th¨uoc
[tʰŋuɜc]
 
éf¶ th¨ai
[tʰŋai]
 

Ef thae
[thaɛ]
 
EfTaM thae düê
[thaɛtoam]
 
Efb thaep
[thaɛp]
 
Efm thaem
[thaɛm]
 
éf thai
[thai]
 
efak thok
[thaɔk]
 
efaH thoí
[thɑh]
 
efAEk thaukae
[thaɨkaɛ] [tɘkaɛ]
 
faM thüê
[tham]
 
faMg thüê¨
[thaŋ]
 
fál; thkal’
[tʰkɑl] [təkɑl]
 
fáat; thküt’
[tʰkat] [təkat]
 
fáan thkün
[tʰkaːn] [təkaːn]
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fñaM thnüê
[tʰnam]
 
fñaMg thnüê¨
[tʰnaŋ]
 
fñaMgfñak; thnüê¨ thnük’
[tʰnaŋtʰnaʔ]
 
f<k; thbak’
[tʰpŭɜʔ]
 
f<al; thbül’
[tʰpoal]
 
f<in thbin
[tʰpɘn] [tʰpɜn]
 
Ef<k thbaek
[tʰpɛːc]
 
fµ thma
[tʰmɒː]
 
fµI thm¢
[tʰmɛï]
 
efµIr thmoer
[tʰmaɜ]
 
efIµreCIg thmoer joe¨
[tʰmaɜcɘːŋ]
 
efIµréRB thmoer brai
[tʰmaɜprɛj̈]
 

fñk; thnak’
[tʰnɑʔ]
 
fñm thnam
[tʰnɒːm]
 
fñl; thnal
[tʰnɑl]
 
fñak; thnük’
[tʰnaʔ]
 
fñak;fñm thnük’ thnam
[tʰnaʔtʰnɒːm]
 
fñal thnül
[tʰnaːl]
 
fñit thnit
[tʰnɜt]
 
fñwk thnîk
[tʰnɜk]
 
fñwg thnî¨
[tʰnɜŋ]
 
fñÚr thn£r
[tʰnoʊ] [tʰnɔo]
 
efñr thner
[tʰnɛe] [tʰneː]
 
efñal thnol
[tʰnaɔl]
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eføas thlos
[tʰlaɔh] [tʰlɔh] 
 
eføaH thloí
[tʰlɑh]
 
eføaHeFøay thloí dhloy
[tʰlɑhtʰloːj]
 
fVat; thvüt’
[tʰβ̞at]
 
fVay thvüy
[tʰβ̞aːj]
 
fVI thv¢
[tʰβ̞ɛj̈]
 
fVIéd thv¢ áai
[tʰβ̞ɛj̈dai]

efµag thmo¨
[tʰmaɔŋ]
 
føg; thla¨’
[tʰlɑŋ]
 
føa thlü
[tʰlaː]
 
føag thlü¨
[tʰlaːŋ]
 
føan; thlün’
[tʰlan]
 
føwg thlî¨
[tʰlɜŋ]
 
føúk thluk
[tʰlɔk]
 
eføIm thloem
[tʰlaɜm]
 
Eføg thlae¨
[tʰlaɛɲ]
 
Eføn thlaen
[tʰlaɛn]
 
éfø thlai
[tʰlai]
 
éføfñÚr thlai thn£r
[tʰlaitʰnoʊ] [tʰlaitʰnɔo]
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Tg;Edg da¨’ áae¨
[tʊŋdaɛɲ] [tɔŋdaɛɲ] 
 
Tc; dac’
[tʊc] [tɔc]
 
Tj; da–’
[tʊɲ] [tɔɲ]
 
TNÐkmµ daåàakamm
[toannɘkam]
 
TNÐXad daåàaghüá
[toannɘkhiɜt]

Tt dat
[tɔːt]
 
TTak; dadük’
[tɔtɛăʔ] [tɘtɛăʔ] 
 
TTwk dadîk
[tɔtɘk] [tɘtɘk] 
[tɔtɜk] [tɘtɜk]
 
TTwg dadî¨
[tɔtɘŋ] [tɘtɘŋ] 
[tɔtɜŋ] [tɘtɜŋ]
 

T da
[tɔː]
 
Tk dak
[tɔːk]
 
Tk; dak’
[tŭɜʔ]
 
TkSiN daksiå
[tɛăʔsɜn]
 
Tg da¨
[tɔːŋ]
 
Tgvg da¨ va¨
[tɔŋβ̞ɔːŋ]
 
Tg; da¨’
[tʊŋ] [tɔŋ]
 
Tg;C½y da¨’ j@y
[tʊŋcɛj] [tɔŋcɛj]
 
TgÁic da¨gic
[tʊŋkɪc] [tɘŋkɪc] 
[tɘkɪc]
 
TegÁI da¨goe
[tʊŋkɘː] [tɘŋkɘː] 
[tɘkɘː]

 

T  d
[t]
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TRTWb dadrîp
[tɔtrɘp] [tɘtrɘp] 
[tɘtɘ̤p]

TeRTIk dadroek
[tɔtrɘːk] [tɘtrɘːk] 
[tɘtɘ̤ːk]
 
TeRTIt dadroet
[tɔtrɘːt] [tɘtrɘːt] 
[tɘtɘ̤ːt]
 
TFak; dadhük’
[tɔthɛăʔ] [tɘthɛăʔ]
 
Tn; dan’
[tʊn] [tɔn]
 
Tn;Pøn; dan’ bhlan’
[tʊnpʰlʊn]
 
Tnþ dant
[toan]
 
TnþeBTü dantabedy
[toannɘpɛːt]
 
TenßIn danthoen
[tʊnthaɜn] [tɘnthaɜn] 
[ʔɘnthaɜn]
 
TnÞan; dandün’
[tʊntoan] [tɘntoan] 
[ʔɘntoan]
 
TnÞij dandi–
[tʊntɛɲ] [tɘntɛɲ] 
[ʔɘntɛɲ]

TTwm dadîm
[tɔtɘm] [tɘtɘm] 
[tɔtɜm] [tɘtɜm]

TTUc dad£c
[tɔtuːc] [tɘtuːc]

TTUr dad£r
[tɔtuː] [tɘtuː]
 
TTYl daduol
[tɔtuɜl] [tɘtuɜl]
 
TTYlTan daduol dün
[tɔtuɜltiɜn] [tɘtuɜltiɜn]
 
TeTIm dadoem
[tɔtɘːm] [tɘtɘːm]
 
TeT dade
[tɔteː] [tɘteː]
 
TTH dadaí
[tɔtɛăh] [tɘtɛăh]
 
TRTt dadrat
[tɔtrɔːt] [tɘtrɔːt] 
[tɘtɔ̤ː t]
 
TRTm dadram
[tɔtrɔːm] [tɘtrɔːm] 
[tɘtɔ̤ː m]
 
TRTak; dadrük’
[tɔtrɛăʔ] [tɘtrɛăʔ] 
[tɘtɛ̆a̤̤ʔ]
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TenSag danso¨
[tʊnsaɔŋ] [tɘnsaɔŋ] 
[ʔɘnsaɔŋ]
 
Tb; dap’
[tʊp]
 
Tb;Tl; dap’ dal’
[tʊptʊl]
 
T½B d@b
[toap]
 
Tm½k dam@k
[tɔmɛăʔ] [tɘmɛăʔ]
 
TmiL dami®
[tʰmɘl] [tʰmɜl]
 
Tm¶n; dam¨an’
[tɔmŋʊn] [tɘmŋʊn] 
[tɘŋŋʊn] [tɘŋʊn]
 
TRm damra
[tʊmrɔː] [tɘmrɔː] 
[tɘmɦ̤ɔ̤ː ]
 
TRmg; damra¨’
[tʊmrʊŋ] [tɘmrʊŋ] 
[tɘmɦ̤ʊ̤ŋ]
 
TRmn; damran’
[tʊmrʊn] [tɘmrʊn] 
[tɘmɦ̤ʊ̤n]
 
TRmwg damrî¨
[tʊmrɜŋ] [tɘmrɜŋ] 
[tɘmɦ̤ɜŋ̤]
 

TnÞwg dandî¨
[tʊntɘŋ] [tɘntɘŋ] 
[ʔɘntɘŋ]
[tʊntɜŋ] [tɘntɜŋ] 
[ʔɘntɜŋ]
 
TnÞwm dandîm
[tʊntɘm] [tɘntɘm] 
[ʔɘntɘm]
[tʊntɜm] [tɘntɜm] 
[ʔɘntɜm]
 
TenÞj dande–
[tʊntɛɲ] [tɘntɛɲ] 
[ʔɘntɛɲ]
 
T®nÞan dandrün
[tʊntriɜn] [tɘntriɜn] 
[ʔɘnti̤ɜ̘n̤]
 
Tnøak; danlük’
[tʊnlɛăʔ] [tɘnlɛăʔ] 
[tɘlɛăʔ]
 
Tnøab; danlüp’
[tʊnloap] [tɘnloap] 
[tɘloap]

Tenø danle
[tʊnleː] [tɘnleː] 
[tɘleː]
 
TnSg dansa¨
[tʊnsɒːŋ] [ʔɘnsɒːŋ]
 
TnSay dansüy
[tʊnsaːj] [tɘnsaːj] 
[ʔɘnsaːj]
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Ty day
[tɔːj]
 
Tr dar
[tɔː]
 
Tl; dal’
[tʊl]
 
Tl;p¥k dal’ ph’ak
[tʊlpəʔɒːʔ]
 
T½l d@l
[toal]
 
Ts das
[tŭɜh]
 
TsvtS dasavats
[tŭɜhsɘβ̞oat]
 
TsSn³ dassana:
[tŭɜhsɘnaʔ] [tɛăhsɘnaʔ]
 
Ta dü
[tiːɜ]
 
Tak dük
[tiɜʔ̆]
 
Tak; dük’
[tɛăʔ]
 
Tak;Tg dük’ da¨
[tɛăʔtɔːŋ]
 
Tak;Tam dük’ düm
[tɛăʔtiɜm]
 

TRmuD damruà
[tʊmrʊt] [tɘmrʊt] 
[tɘmɦ̤ʊ̤t]
 
TeRmIs damroes
[tʊmrɘh] [tɘmrɘh] 
[tɘmɦ̤ɘ̤h]

TeRmt damret
[tʊmreːt] [tɘmreːt] 
[tɘmɦ̤e̤ːt]
 
TeRml damrel
[tʊmreːl] [tɘmreːl] 
[tɘmɦ̤e̤ːl]
 
TeRmam damrom
[tʊmroːm] [tɘmroːm] 
[tɘmɦ̤o̤ːm]
 
TRmaM damrüê
[tʊmroam] [tɘmroam] 
[tɘmɦ̤o̤a̤m]
 
Tmøak; damlük’
[tʊmlɛăʔ] [tɘmlɛăʔ] 
[tɘlɛăʔ]
 
Tmøab; damlüp’
[tʊmloap] [tɘmloap] 
[tɘloap]
 
Tmøay damlüy
[tʊmliɜj] [tɘmliɜj] 
[tɘliɜj]

TmøúH damluí
[tʊmluh] [tɘmluh] 
[tɘluh]



122 123

Tayk düyak
[tiɜjŭɜʔ]
 
TayaT düyüd
[tiɜjiɜt]
 
Tar dür
[tiːɜ]
 
Tark dürak
[tiɜrŭɜʔ] [tɘrŭɜʔ]
 
Tarika dürikü
[tiɜriʔkaː] [tiɜrikaː]
 
TaruN düruå
[tiɜrʊn] [tiɜrɔn] 
 
TaruNkmµ düruåakamm
[tiɜrʊnnɘkam] [tɘrʊnnɘkam]̚
 
TaruNPaB düruåabhüb
[tiɜrʊnnɘphiɜp] [tɘrʊnnɘphiɜp]
 
Tal dül
[tiɜl]
 
Tal; dül’
[toal]
 
Tas düs
[tiɜh̆]
 
Tas; düs’
[toah]
 
TasI düs¢
[tiɜsɛi]
 

Tak;Tin dük’ din
[tɛăʔtɘn] [tɛăʔtɜn]
 
Tac düc
[tiɜc]
 
Taj dü–
[tiɜɲ]
 
TajTg; dü– da¨’
[tiɜɲtʊŋ] [tiɜɲtɔŋ]
 
TajRB½Rt dü– br@tr
[tiɜɲproat]
 
Tat; düt’
[toat]
 
Tan dün
[tiɜn]
 
Tan; dün’
[toan]
 
Tan;hn; dün’ han’
[toanhɑn]
 
Tab düp
[tiɜp]
 
Tam düm
[tiɜm]
 
TamTar düm dür
[tiɜmtiːɜ]
 
Tay düy
[tiɜj]
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TIgTaMg d¢¨ düê¨
[tiɲtɛaŋ]
 
TITuy d¢duy
[titʊj] [titɔj]
 
TIeTIr d¢doer
[titɘː]
 
TIéT d¢dai
[titɛj̈]
 
TInaMg d¢ nüê¨
[tinɛaŋ]
 
TIv d¢v
[tiu]
 
Twk dîk
[tɘk] [tɜk]
 
TWgmWg dî¨ mï¨
[tɨŋmɨːŋ]
 
Twm dîm
[tɘm] [tɜm]
 
TWET dïdae
[tɨtɛː]
 
Tuk duk
[tʊk] 
 
Tukç dukkh
[tʊk]
 
Tug du¨
[tʊŋ] [tɔŋ] 
 

Tahan dühün
[tiɜhiɜn] [tɘhiɜn]
 
TigTaMg di¨ düê¨
[tiɲtɛaŋ]
 
Tic dic
[tɪc] [tɛc]
 
Tij di–
[tɪɲ] [tɛɲ]
 
TidæPaB diááhabhüb
[tɘtthɘphiɜp]
 
Tieton dit¢en
[tiʔtiɜn] [teʔtiɜn]
 
Tinñn½y dinnan@y
[tɘnnɘnɛj̈] [tɘnnɘnɛj]
 
TiBV dibv
[tɘp] [tɜp]
 
Tiva divü
[tiʔβ̞iːɜ]
 
Tis dis
[tɨh]
 
Tisa disü
[tɨhsaː]
 
TI d¢
[tiː]
 
TIgTag d¢¨ dü¨
[tiɲtiɜŋ]
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TU d£
[tuː]
 
TUk d£k
[tuːk]
 
TUg d£¨
[tuːŋ]
 
TUc d£c
[tuːc]
 
TUt d£t
[tuːt]
 
TUTat; d£düt’
[tutoat]
 
TUTwm d£dîm
[tutɘm]
 
TUTukç d£dukkh
[tutʊk] [tutɔk]
 
TUeTA d£dau
[tutɘɨ]
 
TUr d£r
[tuː]
 
TUrn; d£ran’
[turʊn] [tɘrʊn]
 
TUrKmnaKmn_ 
d£ragamanügam(n)
[turɘkɛăʔmɘniɜkʊm]
 
TUrTsSn_ d£radass(n)
[turɘtŭɜh] [tutŭɜh]

Tuc©rit duccarit
[tʊccɘrɜt]
 
TuTiÞdæiniym duddiááhiniyam
[tuʔtiʔthɛʔniʔjʊm]
 
Tun dun
[tʊn]
 
Tuymuy duy muy
[tʊjmʊj] [tɔjmɔj] 
 
TurKt duragat
[turɘkʊt]
 
Turn; duran’
[turʊn] [tɘrʊn]
 
TurÖikS durbhiks
[turɘphɘk] [turɘphɜk]
 
Turys durayas
[turɘjŭɜh]
 
Tura durü
[turiːɜ] [tɘriːɜ]
 
Tuern duren
[tureːn] [tɘreːn]
 
TuK’t durgat
[turɘkʊt]
 
Tuy’s duryas
[turɘjŭɜh]
 
Tul dul
[tʊl] [tɔl]
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eTIr doer
[tɘː]
 
eTog d¢e¨
[tiɜŋ]
 
eTot d¢et
[tiɜt]
 
eTon d¢en
[tiɜn]
 
eToneKal d¢en gol
[tiɜnkoːl]
 
eTonC½y d¢en j@y
[tiɜncɛi]
 
eTob d¢ep
[tiɜp]
 
eT de
[teː]
 
eTetI de toe
[tetaɜ] [ʔɘntaɜ]
 
eTeTIr dedoer
[tetɘː]
 
eTB deb
[teːp]
 
eTBþa debtü
[teβ̞ɘdaː] [tepɘdaː]
 
eTBI deb¢
[tepiː]
 

TUrelx d£ralekh
[turɘleːc]
 
TUrs½BÞ d£ras@bd
[turɘsap] [tusap]
 
TUl d£l
[tuːl]
 
TUlRBHbgÁM d£l braí pa¨gaê
[tulprɛăhbɑŋkʊm]
 
TUlay d£lüy
[tuliɜj] [tɘliɜj]
 
TUlM d£laê
[tulʊm] [tɘlʊm]
 
TUlMTUlay d£laê d£lüy
[tulʊmtuliɜj] [tɘlʊmtɘliɜj]
 
TYg duo¨
[tuɜŋ]

TYt duot
[tuɜt]
 
TYl duol
[tuɜl]
 
eTIkemIk doek moek
[tɘkmɘːk]
 
eTIb doep
[tɘːp]
 
eTIm² doem doem
[tɘmtɘːm]
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ETn daen
[tɛːn]
 
ETnTy daen day
[tɛntɔːj]
 
eTa do
[toː]
 
eTag do¨
[toːŋ]
 
eTac doc
[toːc]
 
eTacRkyan docakrayün
[tocaʔkrɒjiɜn] [tocaʔkɘjiɜn]
 
eTamnsS domanass
[tomɘnoah]
 
eTar dor
[toː]
 
eTal dol
[toːl]
 
eTas dos
[toh]
 
eTaH doí
[tŭɜh]
 
eTaHCa doí jü
[tŭɜhciːɜ]
 
eTaHbI doí p¢
[tŭɜhbɛi]
 

eTr der
[teː]
 
eTv dev
[teβ̞ɛăʔ]
 
eTva devü
[teβ̞iːɜ]
 
eTvTtþ devadatt
[teβ̞ɘtoat]
 
eTs des
[teh]
 
eTskal desakül
[tehsɘkaːl]
 
eTscr desacar
[tehsɘcɒː]
 
eTsn_ des(n)
[teh]
 
eTsna desanü
[tehsnaː]
 
eTsPaB desabhüb
[tehsɘphiɜp]
 
eTsaPi)al desübhipül
[tesaːphiʔbaːl]
 
eTsña desnü
[tehsnaː]
 
ETg dae¨
[tɛːɲ]
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TMnas; daênüs’
[tʊmnoah] [tɘmnoah]
[tɘnoah]
 
TMnij daêni–
[tʊmneɲ] [tɘmneɲ]
[tɘneɲ]
[tʊmnɪɲ] [tɘmnɪɲ]
[tɘnɪɲ]
 
TMnwm daênîm
[tʊmnɜm] [tɘmnɜm]
[tɘnɜm]
 
TMnuk daênuk
[tʊmnʊk] [tɘmnʊk]
[tɘnʊk]
 
TMnUl daên£l
[tʊmnuːl] [tɘmnuːl] 
[tɘnuːl]
 
TMnYj daênuo–
[tʊmnuɜɲ] [tɘmnuɜɲ] 
[tɘnuɜɲ]
 
TMnYl daênuol
[tʊmnuɜl] [tɘmnuɜl] 
[tɘnuɜl]
 
TMenIg daênoe¨
[tʊmnɘːŋ] [tɘmnɘːŋ] 
[tɘnɘːŋ]
 
TMenIb daênoep
[tʊmnɘːp] [tɘmnɘːp] 
[tɘnɘːp]
 

eTA dau
[tɘɨ] [tɜɨ]
 
TuM duê
[tʊm] [tɔm]
 
TM daê
[tʊm] [tɔm]
 
TMng daêna¨
[tʊmnɔːŋ] [tɘmnɔːŋ]
[tɘnɔːŋ]
 
TMnb; daênap’
[tʊmnʊp] [tɘmnʊp]
[tɘnʊp]

TMnak; daênük’
[tʊmnɛăʔ] [tɘmnɛăʔ]
[tɘnɛăʔ]
 
TMnaj daênü–
[tʊmniɜɲ] [tɘmniɜɲ]
[tɘniɜɲ]
 
TMnab daênüp
[tʊmniɜp] [tɘmniɜp]
[tɘniɜp]
 
TMnay daênüy
[tʊmniɜj] [tɘmniɜj]
[tɘniɜj]
 
TMnal; daênül’
[tʊmnoal] [tɘmnoal]
[tɘnoal]
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TMehg daêhe¨
[tʊmheːɲ] [tɘmheːɲ] 
[tɘheːɲ]
 
TMhM daêhaê
[tʊmhʊm] [tɘmhʊm] 
[tɘhɔm]
 
TaM düê
[toam]
 
TaMg düê¨
[tɛaŋ]
 
TaMgBYg düê¨ buo¨
[tɛaŋpuɜŋ]

TaMgmUl düê¨ m£l
[tɛaŋmuːl]

TH daí
[tɛăh]
 
RT dra
[trɔː] [tɔ̤ː ]
 
RTeKaH dragoí
[trɔkŭɜh] [tɘkŭɜh]
 
RTg; dra¨’
[trʊŋ] 
[tʊ̤ŋ] [tɔŋ̤]
 
RTg;RTay dra¨’ drüy
[trʊŋtriɜj] [tɔŋti̤ɜj̤]
 
RTt² drat drat
[trɔtrɔːt] [tɔt̤tɔ̤ː t]
 

TMenIr daênoer
[tʊmnɘː] [tɘmnɘː] 
[tɘnɘː]
 
TMenom daên¢em
[tʊmniɜm] [tɘmniɜm] 
[tɘniɜm]
 
TMenr daêner
[tʊmneː] [tɘmneː] 
[tɘneː]
 
TMB½r daêb@r
[tʊmpoa] [tɘmpoa] 
[tɘpoa]
 
TMBa daêbü
[tʊmpiːɜ] [tɘmpiːɜ] 
[tɘpiːɜ]
 
TMBun daêbun
[tʊmpʊn] [tɘmpʊn] 
[tɘpʊn]
 
TMBUg daêb£¨
[tʊmpuːŋ] [tɘmpuːŋ] 
[tɘpuːŋ]
 
TMEBk daêbaek
[tʊmpɛːc] [tɘmpɛːc] 
[tɘpɛːc]
 
TMBaMg daêbüê¨
[tʊmpɛaŋ] [tɘmpɛaŋ] 
[tɘpɛaŋ]
 
TMhwg daêhî¨
[tʊmhɜŋ] [tɘmhɜŋ] 
[tɘhɜŋ]
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RTmk; dramak’
[trɔmŭɜʔ] [tɘmŭɜʔ]
 
RTmak; dramük’
[trɔmɛăʔ] [tɘmɛăʔ]
 
RTmIg dram¢¨
[trɔmiːɲ] [tɘmiːɲ]
 
RTmwg dramî¨
[trɔmɜŋ] [tɘmɜŋ]
 
RTemIg dramoe¨
[trɔmɘːŋ] [tɘmɘːŋ]
 
RTEm dramae
[trɔmɛː] [tɘmɛː]
 
RTmaMg dramüê¨
[trɔmɛaŋ] [tɘmɛaŋ]
 
RTln; dralan’
[trɔlʊn] [tɘlʊn]
 
RTluk draluk
[trɔlʊk] [tɘlʊk]
 
RTlU dral£
[trɔluː] [tɘluː]
 
RTelam dralom
[trɔloːm] [tɘloːm]
 
RTEvg dravae¨
[trɔβ̞ɛːɲ] [tɘβ̞ɛːɲ]
 
RThwg drahî¨
[trɔhɜŋ] [tɘhɜŋ]
 

RTRTg; dra dra¨’
[trɔtrʊŋ] [tɔt̤ʊ̤ŋ]
 
RTng; drana¨’
[trɔnʊŋ] [tɘnʊŋ]
 
RTnab; dranüp’
[trɔnoap] [tɘnoap]

RTnic dranic
[trɔnɪc] [tɘnɪc]
 
RTnwb dranîp
[trɔnɜp] [tɘnɜp]
 
RTnug dranu¨
[trɔnʊŋ] [tɘnʊŋ]
 
RTnUl dran£l
[trɔnuːl] [tɘnuːl]
 
RTenIr dranoer
[trɔnɘː] [tɘnɘː]
 
RTnM dranaê
[trɔnʊm] [tɘnʊm]
 
RTb² drap drap
[trɔptrɔːp] [tɔp̤tɔ̤ː p]
 
RTBü draby
[troap] [to̤a̤p]
 
RTBüa drabyü
[troapciːɜ]
 
RTm dram
[trɔːm] [tɔ̤ː m]
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RTum drum
[trʊm] [trɔm] 
[tʊ̤m]
 
RTuy druy
[trʊj] [trɔj] 
[tɔj̤]
 
RTul drul
[trʊl] [trɔl] 
[tɔl̤]
 
RTÚ dr£
[truː] [tṳː]
 
RTÚg dr£¨
[truːŋ] [tṳːŋ]
 
eRTIg droe¨
[trɘːŋ] [tɘ̤ːŋ]
 
eRTIs droes
[trɘh] [tɘ̤h]
 
eRTt dret
[treːt] [te̤ːt]
 
eRTl drel
[treːl] [te̤ːl]
 
eRTab drop
[troːp] [to̤ːp]
 
eRTam drom
[troːm] [to̤ːm]
 
eRTal drol
[troːl] [to̤ːl]

RTeha draho
[trɔhoː] [tɘhoː]
 
RTan; drün’
[troan] [to̤a̤n]
 
RTab drüp
[triɜp] [ti̤ɜp̤]
 
RTab; drüp’
[troap] [to̤a̤p]
 
RTay drüy
[triɜj] [ti̤ɜj̤]
 
RTal drül
[triɜl] [ti̤ɜl̤]
 
RTwg drî¨
[trɘŋ] [trɜŋ] 
[tɜŋ̤]

RTwsþI drîst¢
[trɨhsədɛj̈]

RTug dru¨
[trʊŋ] [trɔŋ] 
[tɔŋ̤]
 
RTuD druà
[trʊt] [trɔt] 
[tɔt̤]
 
RTub drup
[trʊp] [trɔp] 
[tɔp̤]
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RTaM drüê
[troam] [to̤a̤m]
 
RTaMRT drüê dra
[troamtrɔː] [to̤a̤mtɔ̤ː ]

TVaTs dvüdas
[tʰβ̞iɜtŭɜh]
 
TVaTsmas dvüdasamüs
[tʰβ̞iɜtŭɜhsɘmiɜh̆]
 
TVar dvür
[tʰβ̞iːɜ]
 
TVar)al dvürapül
[tʰβ̞iɜbaːl]
 
TVIb dv¢p
[tʰβ̞ip]
 
eTV dve
[tʰβ̞eː]
 
eTVKuN dveguå
[tʰβ̞ekʊn]
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Fak; dhük’
[thɛăʔ]
 
Fag dhü¨
[thiɜŋ]
 
Fat; dhüt’
[thoat]
 
Fatu dhütu
[thiɜt]
 
Fana dhünü
[thiɜniːɜ] [tɘniːɜ]
 
FanI dhün¢
[thiɜniː]
 
Far dhür
[thiːɜ]
 
FI dh¢
[thiː]
 
FIta dh¢tü
[thidaː]
 
FIb dh¢p
[thip]
 

FBaØCati dha––ajüti
[thʊɲɘciɜt]
 
Fn dhan
[thʊn] [thɔn]
 
Fn; dhan’
[thʊn] [thɔn]
 
FnkS½y dhanaks@y
[thʊnkʰsai]
 
FnFan dhan dhün
[thʊnthiɜn]
 
FnaKar dhanügür
[thɔniɜkiɜ] [tɘniɜkiɜ]
 
Fmµ dhamm
[thoam]
 
FrNI dharaå¢
[thɔrɘniː]
 
Frman dharamün
[thɔrɘmiɜn]
 
Fm’ dharm
[thoa]
 

F dh
[th]
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F¶n; dh¨an’
[tʰŋʊn]
 
F¶n;F¶r dh¨an’ dh¨ar
[tʰŋʊntʰŋɔː]
 
Fñg; dhna¨’
[tʰnʊŋ] [tʰnɔŋ]
 
Fñak; dhnük’
[tʰnɛăʔ]
 
Fñab; dhnüp’
[tʰnoap]
 
Fñim dhnim
[tʰnɘm] [tʰnɜm]
 
Fñwm dhnîm
[tʰnɘm] [tʰnɜm]
 
FñÚ dhn£
[tʰnuː]
 
eFñIr dhnoer
[tʰnɘː]
 
FñH dhnaí
[tʰnɛăh]
 
Fµt; dhmat’
[tʰmʊt]
 
Fµb; dhmap’
[tʰmʊp]
 
Fµwg dhmî¨
[tʰmɘŋ] [tʰmɜŋ]

Fwg dhî¨
[thɘŋ] [thɜŋ]
 
FW dhï
[thɨː]
 
Fug dhu¨
[thʊŋ] [thɔŋ]
 
Fuj dhu–
[thʊɲ]
 
Fun dhun
[thʊn]
 
Fur³ dhura:
[thurɛăʔ] [tɘrɛăʔ]
 
FUb dh£p
[thuːp] [thuːk]
 
FUr dh£r
[thuː]
 
FUlI dh£l¢
[thuliː] [tɘliː]
 
eFob dh¢ep
[thiɜp]
 
eFgeFag dhe¨ dho¨
[theɲthoːŋ]
 
FuM dhuê
[thʊm] [thɔm]
 
FM dhaê
[tʊm] [thɔm]
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Fµúg dhmu¨
[tʰmʊŋ] [tʰmɔŋ]
 
eFµc dhmec
[tʰmɪc] [tʰmec]
 
eFµj dhme–
[tʰmɪɲ] [tʰmeɲ]
 
EFør dhlaer
[tʰlɛː] [tʰlaɛ]
 
eFøa dhlo
[tʰloː]
 
eFøay dhloy
[tʰloːj]
 
eFVI dhvoe
[tʰβ̞ɘː]
 
eFVs dhves
[tʰβ̞eh]
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nnH nanaí
[nɔnɛăh]
 
nb; nap’
[nʊp]
 
nPa nabhü 
[nɔphiɜ] [nɘphiɜ]
 
nPal½y nabhül@y
[nɔphiɜlɛj̈] [nɘphiɜlɛj̈]
 
nmsáar namaskür
[nɛăʔmɜhsɘkaː]
 
n½y n@y
[nɛj̈]
 
neya)ay nayopüy
[nɔjobaːj] [nɘjobaːj]
 
nr³ nara:
[nɔrɛăʔ] [nɘrɛăʔ]
 
nrk narak
[nɔrŭɜʔ] [nɘrŭɜʔ]
 
nrNa nar åü
[nɔnaː] [nɘnaː] 
 

nKr nagar
[nɔkɔː] [nɘkɔː]
 
nKrFM nagar dhaê
[nɔkɔthɔm] [nɘkɔthɔm]
 
nKr)al nagarapül
[nɔkɔbaːl] [nɘkɔbaːl] 
[ʔɘŋkɔbaːl]
 
nKrraC nagararüj
[nɔkɔriɜc] [nɘkɔriɜc]
 
nKrvtþ nagaravatt
[nɔkɔβ̞oat] [nɘkɔβ̞oat]
 
ngÁ½l na¨g@l
[nɛaŋkoal] [ʔɘŋkoal]
 
nnl nanal
[nɔnɔːl] [nɘnɔːl] 
[ʔɘnɔːl]

nenol nan¢el
[nɔniɜl] [nɘniɜl] 
[ʔɘniɜl]
 
nenag nano¨
[nɔnoːŋ] [nɘnoːŋ] 
[ʔɘnoːŋ]
 

n  n
[n]
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namb½NÑ nümap@åå
[niɜmɘban]
 
namuWn nü óïn
[niɜmɜɘn] [niɜmɘːn]
 
nay nüy
[niɜj]
 
nayk nüyak’
[niɜjŭɜʔ] [ʔɘnjŭɜʔ]
 
nayeTa nüy do
[niɜjtoː]
 
nayÉk nüy ek
[niɜjʔaɛc]
 
narayN_ nürüy(å)
[niɜriɜj] [nɘriɜj]
 
narI nür¢
[niɜriː] [nɘriː]
 
nali nüli
[niɜl]
 
nava nüvü
[niɜβ̞iːɜ]
 
navik nüvik
[niɜβ̞ɘk] [niɜβ̞ɜk]
 
nasa nüsü
[niɜsaː]
 
naLika nü®ikü
[niɜlɛʔka] 
[niɜlekaː] [niɜlɘkaː] 

neratþm narotátam
[nɔrodɒm] [nɘrodɒm]
 
na  nü
[niːɜ]
 
nak; nük’
[nɛăʔ]
 
naK nüg
[niɜʔ̆]
 
nagrg nü¨ ra¨
[niɜŋrɔːŋ]
 
nagvg nü¨ va¨
[niɜŋβ̞ɔːŋ]
 
nac nüc
[niɜc]
 
nad nüá
[niɜt]
 
nadkmµ nüáakamm
[niɜtɘkam]
 
naf nüth
[niɜt]
 
naTI nüd¢
[niɜtiː]
 
nana nünü
[niɜniːɜ]
 
nam nüm
[niɜm]
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ni)atsBÞ nipütasabd
[niʔbatɘsap]
 
niBn§ nibandh
[niʔpʊn]
 
niBVan nibvün
[niʔpiɜn]
 
nimnþ nimant
[niʔmʊn] [ɘʔmʊn]
 
nimitþ nimitt
[niʔmɘt] [niʔmɜt]
 
niym niyam
[niʔjʊm] [ʔɘnjʊm]
 
niyay niyüy
[niʔjiɜj] [nijiɜj] 
 
nieyaCk niyojak
[niʔjocŭɜʔ] [nɘjocŭɜʔ]
 
nieyaCik niyojik
[niʔjocɘk] [nɘjocɘk]
 
nirtI nirat¢
[niʔrɘdɛj̈] [niɜrɘdɛj̈]
 
nireTs nirades
[niʔrɘteh] [niɜrɘteh]
 
nirnþr nirantar
[niʔrɑn]
 
niras nirüs
[niʔriɜh] [nɘriɜh]
 

nikay niküy
[niʔkaːj]
 
niekçbbT nikkhepapad
[niʔkhaɛpɘbɑt] [niʔkhepɘbɑt]
 
niKm nigam
[niʔkʊm]
 
nieRKaF nigrodh
[niʔkroːt]
 
nig ni¨
[nɘŋ] [nɜŋ]
 
nic© nicc
[nɪc] [nec]
 
nitü nity
[nɘt]
 
niTaX³ nidügha:
[niʔtiɜkhɛăʔ]
 
niTan nidün
[niʔtiɜn]

nieTÞs niddes
[niʔteh]
 
niRTa nidrü
[nɘntriːɜ]
 
ninÞa nindü
[nɘntiːɜ]
 
ninñakar ninnükür
[nɘnniɜkaː]
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nuy nuy
[nʊj] [nɔj]
 
nuH nuí
[nuh]
 
nUv n£v
[nɜɨ]
 
nYn nuon
[nuɜn]
 
nYnl¥g nuon l’a¨
[nuɜnləʔɒːŋ]
 
nYnRsI nuon sr¢
[nuɜnsrɛj̈]
 
enOy nïey
[nɨɜj]
 
enOyNay nïey åüy
[nɨɜjnaːj]
 
enRt netr
[neːt]
 
enRta netrü
[netraː]
 
enn nen
[neːn]
 
ensaT nesüd
[nesaːt]
 
enH neí
[nih] [nɛh]

nil nil
[nɘl] [nɜl]
 
nivtþn_ nivatt(n)
[niʔβ̞oat]
 
nisS½y niss@y
[niʔsai]
 
nisiSt nissit
[niʔsɜt]
 
nI n¢
[niː]
 
nIti n¢ti
[nitɛʔ]
 
nImYy n¢ muoy
[nimuɜj]
 
nIhr½N n¢har@å
[nihaʔrɑn]
 
nILúg n¢®u¨
[nilɔŋ]
 
nwk nîk
[nɘk] [nɜk]
 
nwg nî¨
[nɘŋ] [nɜŋ]
 
nwm nîm
[nɘm] [nɜm]
 
n+ug nu¨
[nɔŋ]
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En nae
[nɛː]
 
Enbnitü naep nity
[nɛpnɘt]
 
én nai
[nɜj]
 
enam nom
[noːm]
 
enaH noí
[nuh] [nɔh]
 
enA nau
[nɘɨ] [nɜɨ]
 
nM naê
[nʊm]
 
naM nüê
[noam]
 
naMBa nüê bü
[noampiːɜ]
 
naMGaT× nüê ’üd(i)
[noamʔaːt]
 
 



140 141

bgág pa¨ka¨
[bɑŋkɒːŋ] [pɘŋkɒːŋ] 
[pɘkɒːŋ]
 
bgág; pa¨ka¨’
[bɑŋkɑŋ] [pɘŋkɑŋ] 
[pɘkɑŋ]
 
bgáb; pa¨kap’
[bɑŋkɒp] [pɘŋkɒp] 
[pɘkɒp]
 
bgáac; pa¨küc’
[bɑŋkac] [pɘŋkac] 
[pɘkac]
 
bgáat; pa¨küt’
[bɑŋkat] [pɘŋkat] 
[pɘkat]
 
bgáan;éd pa¨kan’ áai
[bɑŋkandai] [pɘŋkandai] 
[pɘkandai]
 
bgáar pa¨kür
[bɑŋkaː] [pɘŋkaː] 
[pɘkaː]
 
bgáin pa¨kin
[bɑŋkɜn] [pɘŋkɜn] 
[pɘkɜn]

bk pak
[bɒːʔ]
 
bk; pak’
[ɓɑʔ]
 
bkSa paksü
[ɓaʔsaː]
 
bkSI paks¢
[ɓaʔsɛi]
 
bg pa¨
[bɒːŋ]
 
bg; pa¨’
[ɓɑŋ]
 
bg;bt; pa¨’ pat’
[bɑŋbɑt]
 
bgá pa¨ka
[bɑŋkɒː] [pɘŋkɒː] 
[pɘkɒː]

bgák pa¨kak
[bɑŋkɒːʔ] [pɘŋkɒːʔ] 
[pɘkɒːʔ]
 

b  p
[b]
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b®gáab pa¨krap
[bɑŋkraːp] [pɘŋkraːp] 
[pɘkraːp] [pɘke̤a̤p]
 
be®gáók pa¨kr¢ek
[bɑŋkriɜʔ̆] [pɘŋkriɜʔ̆] 
[pɘkriɜʔ̆] [pɘkiɜ̤̆ʔ̤]̚

bgçk pa¨khak
[bɑŋkhɒːʔ] [pɘŋkhɒːʔ] 
[pɘkhɒːʔ]
 
bgçat pa¨khüt
[bɑŋkhaːt] [pɘŋkhaːt] 
[pɘkhaːt]
 
bgçit pa¨khit
[bɑŋkhɜt] [pɘŋkhɜt] 
[pɘkhɜt]
 
bgçús pa¨khus
[bɑŋkhɔh] [pɘŋkhɔh] 
[pɘkhɔh]
 
bgçÚg pa¨kh£¨
[bɑŋkhoʊŋ] [pɘŋkhoʊŋ] 
[pɘkhoʊŋ]
[bɑŋkhɔoŋ] [pɘŋkhɔoŋ] 
[pɘkhɔoŋ]
 
bgçÚc pa¨kh£c
[bɑŋkhoʊc] [pɘŋkhoʊc] 
[pɘkhoʊc]
[bɑŋkhɔoc] [pɘŋkhɔoc] 
[pɘkhɔoc]

bgáil pa¨kil
[bɑŋkɜl] [pɘŋkɜl] 
[pɘkɜl]
 
bgáÚk pa¨k£k
[bɑŋkoʊk] [pɘŋkoʊk] 
[pɘkoʊk]
[bɑŋkɔok] [pɘŋkɔok] 
[pɘkɔok]
 
bgáÜy pa¨kuoy
[bɑŋkuɜj] [pɘŋkuɜj] 
[pɘkuɜj]
 
begáIt pa¨koet
[bɑŋkaɜt] [pɘŋkaɜt] 
[pɘkaɜt]
 
begáIn pa¨koen
[bɑŋkaɜn] [pɘŋkaɜn] 
[pɘkaɜn]
 
begáIy pa¨koey
[bɑŋkaɜj] [pɘŋkaɜj] 
[pɘkaɜj]
 
begáIl pa¨koel
[bɑŋkaɜl] [pɘŋkaɜl] 
[pɘkaɜl]
 
bégá pa¨kai
[bɑŋkai] [pɘŋkai] 
[pɘkai]
 
begáag pa¨ko¨
[bɑŋkaɔŋ] [pɘŋkaɔŋ] 
[pɘkaɔŋ]
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bgÁI pa¨g¢
[bɑŋkiː] [pɘŋkiː] 
[pɘkiː]

bgÁúy pa¨guy
[bɑŋkʊj] [pɘŋkɔj] 
[pɘkɔj]
 
bgÁÜr pa¨guor
[bɑŋkuːɜ] [pɘŋkuːɜ] 
[pɘkuːɜ]
 
begÁc pa¨gec
[bɑŋkɪc] [pɘŋkɪc] 
[pɘkɪc]
[bɑŋkec] [pɘŋkec] 
[pɘkec]
 
begÁal pa¨gol
[bɑŋkoːl] [pɘŋkoːl] 
[pɘkoːl]
 
begÁaH pa¨goí
[bɑŋkŭɜh] [pɘŋkŭɜh] 
[pɘkŭɜh]
 
bgÁM pa¨gaê
[bɑŋkʊm] [pɘŋkʊm] 
[pɘkʊm]
 
b®gÁb pa¨grap
[bɑŋkrɔːp] [pɘŋkrɔːp] 
[pɘkrɔːp] [pɘkɔ̤ː p]
 
b®gÁb; pa¨grap’
[bɑŋkrʊp] [pɘŋkrʊp] 
[pɘkrʊp] [pɘkʊ̤p]

begçIc pa¨khoec
[bɑŋkhaɜc] [pɘŋkhaɜc] 
[pɘkhaɜc]

bgçM pa¨khaê
[bɑŋkhɒm] [pɘŋkhɒm] 
[pɘkhɒm]
 
bgçaM pa¨khüê
[bɑŋkham] [pɘŋkham] 
[pɘkham]
 
bgçaMg pa¨khüê¨
[bɑŋkhaŋ] [pɘŋkhaŋ] 
[pɘkhaŋ]
 
bgçH pa¨khaí
[bɑŋkhah] [pɘŋkhah] 
[pɘkhah]
 
bgÁg pa¨ga¨
[bɑŋkɔːŋ] [pɘŋkɔːŋ] 
[pɘkɔːŋ]
 
bgÁn; pa¨gan’
[bɑŋkʊn] [pɘŋkʊn] 
[pɘkʊn]
 
bgÁr pa¨gar
[bɑŋkɔː] [pɘŋkɔː] 
[pɘkɔː]
 
bgÁa pa¨gü
[bɑŋkiːɜ] [pɘŋkiːɜ] 
[pɘkiːɜ]
 
bgÁab; pa¨güp’
[bɑŋkoap] [pɘŋkoap] 
[pɘkoap]
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begVc pa¨vec
[bɑŋβ̞ɛc̈] [pɘŋβ̞ɛc̈] 
[pɘβ̞ɛc̈]

bEgVg pa¨vae¨
[bɑŋβ̞aɛɲ] [pɘŋβ̞aɛɲ] 
[pɘβ̞aɛɲ]

bEgVr pa¨vaer
[bɑŋβ̞aɛ] [pɘŋβ̞aɛ] 
[pɘβ̞aɛ]
 
bgSúkUl pa¨suk£l
[baŋskoʊl] [baŋskɔol]
 
bgðt; pa¨hat’
[bɑŋhɑt] [pɘŋhɑt] 
[pɘhɑt]
 
bgðb pa¨hap
[bɑŋhɒːp] [pɘŋhɒːp] 
[pɘhɒːp]
 
bgðb; pa¨hap’
[bɑŋhɒp] [pɘŋhɒp] 
[pɘhɒp]
 
bgðl; pa¨hal’
[bɑŋhɑl] [pɘŋhɑl] 
[pɘhɑl]
 
bgða pa¨hü
[bɑŋhaː] [pɘŋhaː] 
[pɘhaː]
 
bgðaj pa¨hü–
[bɑŋhaːɲ] [pɘŋhaːɲ] 
[pɘhaɲ]
 

bRgas pa¨rüs
[bɑŋriɜh] [pɘŋriɜh] 
[pɘriɜh]
 
bRguH pa¨ruí
[bɑŋrɔh] [pɘŋrɔh] 
[pɘrɔh]
 
bRgÜj pa¨ruo–
[bɑŋruɜɲ] [pɘŋruɜɲ] 
[pɘruɜɲ] [pɘɦ̤ṳɜɲ̤]
 
bRgÜb pa¨ruop
[bɑŋruɜp] [pɘŋruɜp] 
[pɘruɜp] [pɘɦ̤ṳɜp̤]
 
bRgÜm pa¨ruom
[bɑŋruɜm] [pɘŋruɜm] 
[pɘruɜm] [pɘɦ̤ṳɜm̤]
 
beRgon pa¨r¢en
[bɑŋriɜn] [pɘŋriɜn] 
[pɘriɜn] [pɘɦ̤iɜ̤n̤]
 
bRgH pa¨raí
[bɑŋrah] [pɘŋrah] 
[pɘrah] [pɘɦ̤e̤a̤h]
 
bgVil pa¨vil
[bɑŋβ̞ɜl] [pɘŋβ̞ɜl] 
[pɘβ̞ɜl]
 
begVón pa¨v¢en
[bɑŋβ̞iɜn] [pɘŋβ̞iɜn] [pɘβ̞iɜn]
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bgðÜr pa¨huor
[bɑŋhuːɜ] [pɘŋhuːɜ] 
[pɘhuːɜ]
 
bgðÜs pa¨huos
[bɑŋhuɜh] [pɘŋhuɜh] 
[pɘhuɜh]
 
begðIb pa¨hoep
[bɑŋhaɜp] [pɘŋhaɜp] 
[pɘhaɜp]

begðIm pa¨hoem
[bɑŋhaɜm] [pɘŋhaɜm] 
[pɘhaɜm]
 
begðIy pa¨hoey
[bɑŋhaɜj] [pɘŋhaɜj] 
[pɘhaɜj]
 
begðIr pa¨hoer
[bɑŋhaɜ] [pɘŋhaɜ] 
[pɘhaɜ]
 
begðór pa¨h¢er
[bɑŋhiːɜ] [pɘŋhiːɜ] 
[pɘhiːɜ]
 
begðaH pa¨hoí
[bɑŋhɑh] [pɘŋhɑh] 
[pɘhɑh]
 
bg¥k pa¨’ak
[bɑŋʔɒːʔ] [pɘŋʔɒːʔ] [pɘʔɒːʔ]
 
bg¥g; pa¨’a¨’
[bɑŋʔɑŋ] [pɘŋʔɑŋ] 
[pɘʔɑŋ]

bgðat; pa¨hüt’
[bɑŋhat] [pɘŋhat] 
[pɘhat]
 
bgðab; pa¨hüp’
[bɑŋhap] [pɘŋhap] 
[pɘhap]
 
bgðin pa¨hin
[bɑŋhɜn] [pɘŋhɜn] 
[pɘhɜn]
 
bgðil pa¨hil
[bɑŋhɜl] [pɘŋhɜl] 
[pɘhɜl]
 
bgðúy pa¨huy
[bɑŋhɔj] [pɘŋhɔj] 
[pɘhɔj]
 
bgðÚt pa¨h£t
[bɑŋhoʊt] [pɘŋhoʊt] 
[pɘhoʊt]
[bɑŋhɔot] [pɘŋhɔot] 
[pɘhɔot]
 
bgðÚr pa¨h£r
[bɑŋhoʊ] [pɘŋhoʊ] 
[pɘhoʊ]
[bɑŋhɔo] [pɘŋhɔo] 
[pɘhɔo]
 
bgðÜt pa¨huot
[bɑŋhuɜt] [pɘŋhuɜt] 
[pɘhuɜt]
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bg¥Üt pa¨’uot
[bɑŋʔuɜt] [pɘŋʔuɜt] 
[pɘʔuɜt]

bg¥Ül pa¨’uol
[bɑŋʔuɜl] [pɘŋʔuɜl] 
[pɘʔuɜl]
 
beg¥Il pa¨’oel
[bɑŋʔaɜl] [pɘŋʔaɜl] 
[pɘʔaɜl]
 
beg¥óg pa¨’¢e¨
[bɑŋʔiɜŋ] [pɘŋʔiɜŋ] 
[pɘʔiɜŋ]
 
bEg¥k pa¨’aek
[bɑŋʔaɛc] [pɘŋʔaɛc] 
[pɘʔaɛc]
 
bEg¥m pa¨’aem
[bɑŋʔaɛm] [pɘŋʔaɛm] 
[pɘʔaɛm]
 
beg¥ag pa¨’o¨
[bɑŋʔaɔŋ] [pɘŋʔaɔŋ] 
[pɘʔaɔŋ]
 
beg¥an pa¨’on
[bɑŋʔaɔn] [pɘŋʔaɔn] 
[pɘʔaɔn]

beg¥ar pa¨’or
[bɑŋʔaɔ] [pɘŋʔaɔ] 
[pɘʔaɔ]
 

bg¥t; pa¨’at’
[bɑŋʔɑt] [pɘŋʔɑt] 
[pɘʔɑt]
 
bg¥n; pa¨’an’
[bɑŋʔɑn] [pɘŋʔɑn] 
[pɘʔɑn]
 
bg¥s; pa¨’as’
[bɑŋʔɑh] [pɘŋʔɑh] 
[pɘʔɑh]

bg¥ak; pa¨’ük’
[bɑŋʔaʔ] [pɘŋʔaʔ] 
[pɘʔaʔ]
 
bg¥ab; pa¨’üp’
[bɑŋʔap] [pɘŋʔap] 
[pɘʔap]
 
bg¥úr pa¨’ur
[bɑŋʔɔl] [pɘŋʔɔl] 
[pɘʔɔl]
 
bg¥Ún pa¨’£n
[bɑŋʔoʊn] [pɘŋʔoʊn] 
[pɘʔoʊn]
[bɑŋʔɔon] [pɘŋʔɔon] 
[pɘʔɔon]
 
bg¥Ús pa¨’£s
[bɑŋʔoh] [pɘŋʔoh] 
[pɘʔoh]
 
bg¥Üc pa¨’uoc
[bɑŋʔuɜc] [pɘŋʔuɜc] 
[pɘʔuɜc]
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 beBa©H pa–ceí
[bɑɲcɛh] [baɲcɛh] 
[pɘɲcɛh] [pɘcɛh]
 
beBa©ar pa–cor
[bɑɲcaɔ] [baɲcaɔ] 
[pɘɲcaɔ] [pɘcaɔ]
 
bBa©aM pa–cüê
[bɑɲcam] [baɲcam] 
[pɘɲcam] [pɘcam]
 
bBa©aMg pa–cüê¨
[bɑɲcaŋ] [baɲcaŋ] 
[pɘɲcaŋ] [pɘcaŋ]
 
b®Ba©k pa–crak
[bɑɲcrɒːʔ] [pɘcrɒːʔ] 
[pɘco̤ɑ̤ʔ]
 
b®Ba©as pa–crüs
[bɑɲcrah] [pɘcrah] 
[pɘce̤a̤h]
 
b®Ba©ic pa–cric
[bɑɲcrɛc] [pɘcrɛc] 
[pɘcɛc̤]
 
b®Ba©Úc pa–cr£c
[bɑɲcroʊc] [pɘcroʊc] 
[pɘco̤ʊ̤c]
[bɑɲcrɔoc] [pɘcrɔoc] 
[pɘcɔo̤̤c]
 
be®Ba©aH pa–croí
[bɑɲcrɑh] [pɘcrɑh] 
[pɘco̤ɑ̤h]
 

bBa©b; pa–cap’
[bɑɲcɒp] [baɲcɒp] 
[pɘɲcɒp] [pɘcɒp]
 
bBa©ac; pa–cüc’
[bɑɲcac] [baɲcac] 
[pɘɲcac] [pɘcac]
 
bBa©al; pa–cül’
[bɑɲcal] [baɲcal] 
[pɘɲcal] [pɘcal]
 
bBa©úk pa–cuk
[bɑɲcɔk] [baɲcɔk] 
[pɘɲcɔk] [pɘcɔk]

bBa©úH pa–cuí
[bɑɲcɔh] [baɲcɔh] 
[pɘɲcɔh] [pɘcɔh]
 
bBa©Úl pa–c£l
[bɑɲcoʊl] [baɲcoʊl] 
[pɘɲcoʊl] [pɘcoʊl]
[bɑɲcɔol] [baɲcɔol] 
[pɘɲcɔol] [pɘcɔol]
 
beBa©I pa–coe
[bɑɲcaːɜ] [baɲcaːɜ] 
[pɘɲcaːɜ] [pɘcaːɜ]
 
beBa©ós pa–c¢es
[bɑɲciɜh] [baɲciɜh] 
[pɘɲciɜh] [pɘciɜh]

beBa©j pa–ce–
[bɑɲcɛɲ] [baɲcɛɲ] 
[pɘɲcɛɲ] [pɘcɛɲ]
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bBa¢r pa–jar
[bɑɲcɔː] [baɲcɔː] 
[pɘcɔː]
 
bBa¢l; pa–jal’
[bɑɲcʊl] [baɲcʊl] 
[pɘcʊl]
 
bBa¢a pa–jü
[bɑɲciːɜ] [baɲciːɜ] 
[pɘciːɜ]
 
bBa¢ak; pa–jük’
[bɑɲcɛăʔ] [baɲcɛăʔ] 
[pɘcɛăʔ]
 
bBa¢akar pa–jükür
[bɑɲciɜkaː] [baɲciɜkaː] 
[pɘciɜkaː]

bBa¢an; pa–jün’
[bɑɲcoan] [baɲcoan] 
[pɘcoan]
 
bBa¢ab; pa–jüp’
[bɑɲcoap] [baɲcoap] 
[pɘcoap]
 
bBa¢iH pa–jií
[bɑɲcih] [baɲcih] 
[pɘcih]
 
bBa¢I pa–j¢
[bɑɲciː] [baɲciː] 
[pɘciː]

bBa¢Ún pa–j£n
[bɑɲcuːn] [baɲcuːn] 
[pɘcuːn]

bBaäab pa–chüp
[bɑɲchaːp] [baɲchaːp] 
[pɘchaːp]
 
bBaäic pa–chic
[bɑɲchɛc] [baɲchɛc] 
[pɘchɛc]
 
bBaäit pa–chit
[bɑɲchɜt] [baɲchɜt] 
[pɘchɜt]
 
bBaäwk pa–chîk
[bɑɲchɜk] [baɲchɜk] 
[pɘchɜk]
 
bBaäÜl pa–chuol
[bɑɲchuɜl] [baɲchuɜl] 
[pɘcʰuɜl]
 
beBaäIt pa–choet
[bɑɲchaɜt] [baɲchaɜt]
[pɘcʰaɜt]
 
beBaäóg pa–ch¢e¨
[bɑɲchiɜŋ] [baɲchiɜŋ] 
[pɘcʰiɜŋ]
 
beBaäH pa–cheí
[bɑɲchɛh] [baɲhcʰɛh] 
[pɘchɛh]
 
beBaäat pa–chot
[bɑɲchaɔt] [baɲchaɔt] 
[pɘchaɔt]
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bEBaØm pa––aem
[paɲaɛm] [pɘɲaɛm]
 
bBaða pa–hü
[paɲhaː]
 
bNþa paåtü
[bɑndaː] [pɘndaː] 
[pɘdaː]
 
bNþak; paåtük’
[bɑndaʔ] [pɘndaʔ] 
[pɘdaʔ]
 
bNþac; paåtüc’
[bɑndac] [pɘndac] 
[pɘdac]
 
bNþaj paåtü–
[bɑndaːɲ] [pɘndaːɲ] 
[pɘdaːɲ]

bNþal paåtül
[bɑndaːl] [pɘndaːl] 
[pɘdaːl]
 
bNþasa paåtüsü
[bɑndahsaː] [pɘndahsaː] 
[pɘdahsaː]
 
bNþwg paåtî¨
[bɑndɜŋ] [pɘndɜŋ] 
[pɘdɜŋ]
 
bNþúH paåtuí
[bɑndɔh] [pɘndɔh] 
[pɘdɔh]
 

beBa¢ar pa–jor
[bɑɲcoː] [baɲcoː] 
[pɘcoː]
 
beBa¢aH pa–joí
[bɑɲcŭɜh] [baɲcŭɜh] 
[pɘcŭɜh]
 
b®Ba¢iH pa–jrií 
[bɑɲcrih] [baɲcrih] 
[pɘcrih] [pɘcih̤]
 
b®Ba¢úl pa–jrul
[bɑɲcrʊl] [baɲcrʊl] 
[pɘcrʊl] [pɘcɔl̤]
 
b®Ba¢Üs pa–jruos
[bɑɲcrŭɜh] [baɲcrŭɜh] 
[pɘcrŭɜh] [pɘcṳ̆ɜh̤]

bBaÄb; pa–jhap’
[bɑɲchʊp] [baɲchʊp] 
[pɘchʊp]
 
bBaÄr pa–jhar
[bɑɲchɔː] [baɲchɔː] 
[pɘchɔː]
 
bBaÄW pa–jhï
[bɑɲchɨː] [baɲchɨː] 
[pɘchɨː]
 
bBaØtþi pa––atti
[paɲat] [pɘɲat]

beBaØI pa––oe
[paɲaɜ] [pɘɲaɜ]
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bNþaM paåtüê
[bɑndam] [pɘndam] 
[pɘdam]
 
bNÐit paåàit
[bɑndɘt] [bɑndɜt]
 
bNÑakar paååükür
[bɑnnakaː] [pɘnakaː]
 
bNÑaKar paååügür
[bɑnnakiːɜ] [pɘnakiːɜ]
 
bt; pat’
[ɓɑt]
 
bT pad
[ɓɑt]

bn pan
[bɒːn]
 
bn; pan’
[ɓɒn]
 
bnþ panta
[ɓɒntɒː] [pɘtɒː]
 
bnþk; pantak’
[ɓɒntɑʔ] [pɘtɑʔ]

bnþic pantic
[ɓɒntɛc] [n̩tɛc]
 
bnþwg pantî¨
[ɓɒntɜŋ] [pɘtɜŋ]
 
bnþúb pantup
[ɓɒntɔp] [pɘtɔp]

bNþÚl paåt£l
[bɑndoʊl] [pɘndoʊl] 
[pɘdoul]
[bɑndɔol] [pɘndɔol] 
[pɘdɔol]
 
beNþIr paåtoer
[bɑndaːɜ] [pɘndaːɜ] 
[pɘdaːɜ]
 
beNþj paåte–
[bɑndɛɲ] [pɘndɛɲ] 
[pɘdɛɲ]
 
bENþt paåtaet
[bɑndaɛt] [pɘndaɛt] 
[pɘdaɛt]
 
beNþay paåtoy
[bɑndaɔj] [pɘndaɔj] 
[pɘdaɔj]
 
beNþaH paåtoí
[bɑndɑh] [pɘndɑh] 
[pɘdɑh]
 
beNþaHGasnñ paåtoh ’üsann
[bɑndɑhʔasɑn] [pɘndɑhʔasɑn] 
[pɘdɑhʔasɑn] [pɘdɑhʔɘsɑn]
 
beNþA paåtau
[bɑndaɨ] [pɘndaɨ] 
[pɘdaɨ]
 
bNþúM paåtuê
[bɑndɔm] [pɘndɔm] 
[pɘdɔm]
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bnÞat; pandüt’
[ɓɒntoat] [pɘtoat]
 
bnÞan; pandün’
[ɓɒntoan] [pɘtoan]

bnÞab pandüp
[ɓɒntiɜp] [pɘtiɜp]
 
bnÞab; pandüp’
[ɓɒntoap] [pɘtoap]
 
bnÞay pandüy
[ɓɒntiɜj] [pɘtiɜj]
 
bnÞal; pandül’
[ɓɒntoal]
 
bnÞúk panduk
[ɓɒntʊk] [pɘtʊk]
 
bnÞÚl pand£l
[ɓɒntuːl] [pɘtuːl]
 
benÞr pander
[ɓɒnteː] [pɘteː]
 
benÞa pando
[ɓɒntoː] [pɘtoː]

benÞabg; pando pa¨’
[ɓɒntobɑŋ] [pɘtobɑŋ]
 
benÞas pandos
[ɓɒntoh] [pɘtoh]
 
benÞaH pandoí
[ɓɒntŭɜh] [pɘtŭɜh]

bnþúH pantuí
[ɓɒntɔh] [pɘtɔh]
 
benþIt pantoet
[ɓɒntaɜt] [pɘtaɜt]
 
benþak pantok
[ɓɒntaɔk] [pɘtaɔk]
 
benþag panto¨
[ɓɒntaɔŋ] [pɘtaɔŋ]
 
bnßy panthay
[ɓɒnthɒːj] [pɘthɒːj]
 
benßIr panthoer
[ɓɒnthaːɜ] [pɘthaːɜ]
 
bEnß panthae
[ɓɒnthaːɛ] [pɘthaːɛ]
 
bEnßm panthaem
[ɓɒnthaɛm] [pɘthaɛm]
 
benßak panthok
[ɓɒnthaɔk] [pɘthaɔk]
 
bnÞc; pandac’
[ɓɒntʊc] [pɘtʊc]

bnÞn; pandan’
[ɓɒntʊn] [pɘtʊn]
 
bnÞb; pandap’
[ɓɒntʊp] [pɘtʊp] 
[kɘtʊp]
 
bnÞr pandar
[ɓɒntɔː] [pɘtɔː]
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bnøúg panlu¨
[ɓɒnlɔŋ] [pɘlɔŋ]
 
bEnø panlae
[ɓɒnlaːɛ] [pɘlaːɛ]
 
bEnøg panlae¨
[ɓɒnlaɛɲ] [pɘlaɛɲ]
 
benøaH panloí
[ɓɒnlɑh] [pɘlɑh]
 
bnøM panlaê
[ɓɒnlɒm] [pɘlɒm]
 
bnSl; pansal’
[ɓɒnsɑl] [pɘsɑl]
 
bnSak; pansük’
[ɓɒnsaʔ] [pɘsaʔ]
 
bnSab pansüp
[ɓɒnsaːp] [pɘsaːp]
 
bnSal; pansül’
[ɓɒnsal] [pɘsal]
 
bnSúI panÚ¢
[ɓɒnsɛj̈] [pɘsɛj̈]

bnSúT§ pansuddh
[ɓɒnsɔt] [pɘsɔt]
 
benSIm pansoem
[ɓɒnsaɜm] [pɘsaɜm]
 
benSaH pansoí
[ɓɒnsɑh] [pɘsɑh]
 

bnÞúM panduê
[ɓɒntʊm] [pɘtʊm]
 
bnÞH pandaí
[ɓɒntɛăh] [pɘtɛăh]
 
be®nÞt pandret
[ɓɒntreːt] [pɘtreːt] 
[pɘte̤ːt]
 
be®nÞam pandrom
[ɓɒntroːm] [pɘtroːm] 
[pɘto̤ːm]
 
bn§Úr pandh£r
[ɓɒnthuː] [pɘthuː]
 
bnøb; panlap’
[ɓɒnlɒp] [pɘlɒp]
 
bnøa panlü
[ɓɒnlaː] [pɘlaː]
 
bnøac panlüc
[ɓɒnlaːc] [pɘlaːc]
 
bnøay panlüy
[ɓɒnlaːj] [pɘlaːj]

bnøas; panlüs’
[ɓɒnlah] [pɘlah]
 
bnøic panlic
[ɓɒnlɛc] [pɘlɛc]
 
bnøW panlï
[ɓɒnlɜɘ] [pɘlɜɘ]
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bRmug pamru¨
[bɒmrɔŋ] [pɘmrɔŋ] 
[pɘmɦ̤ɔŋ̤]
 
beRmI pamroe
[bɒmraɜ] [pɘmraɜ] 
[pɘmɦ̤ɜ̤ː ]
 
bRmH pamraí
[bɒmrah] [pɘmrah] 
[pɘmɦ̤e̤a̤h]
 
br par
[bɒː]
 
breTs parades
[bɒrɘteh]
 
brikçar parikkhür
[paʔriʔkhaː] [bariʔkhaː]
 
bric©aK pariccüg
[bɒriʔcaːʔ]

bribUrN_ parip£r(å)
[bɒriʔboː] 
[bɒriʔboʊ] [bɒriʔbɔo] 
 
briePaK paribhog
[bɒriʔphoːk] [bɒriʔphoːp] 
 
briyay pariyüy
[bɒriʔjaːj]  [bɒrɘjaːj]
 
brivar parivür
[bɒriʔβ̞aː] [bɒrɘβ̞aː]
 

bnSH pansaí
[ɓɒnsah] [pɘsah]
 
bbk; papak’
[bɒɓɑʔ] [pɘɓɑʔ]
 
bbr papar
[bɒbɒː] [pɘbɒː]
 
bbUr pap£r
[bɒboʊ] [pɘboʊ]
[bɒbɔo] [pɘbɔo]
 
bbYl papuol
[bɒbuɜl] [pɘbuɜl]
 
bEbl papael
[bɒbaɛl] [pɘbaɛl]

be)as papos
[bɒbaɔh] [pɘbaɔh] 
[pɘbɔh]
 
bBVCit papvajit
[bɔpɘcɜt]
 
bRmab; pamrüp’
[bɒmrap]
 
bRmam pamrüm
[bɒmraːm] [pɘmra:m]
 
bRmas; pamrüs’
[bɒmrah] [pɘmrah]
[pɘmɦ̤e̤a̤h]
 
bRmwg  pamrî¨
[bɒmrɜŋ]
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bIdUc p¢ á£c
[bɜjdoʊc] [bɜjdɔoc] 
 
bIbm p¢ pam
[bɜjbɒːm]
 
bI)ac; p¢ püc’
[bɜjɓac]
 
bwg pî¨
[ɓɜŋ]
 
bwm pîm
[ɓɜm]
 
bWt pït
[bɜɘt] [bɘːt]
 
buk puk
[ɓɔk]
 
buKÁl puggal
[ɓɔkkʊl]
 
buKÁlik puggalik
[ɓɔkkɘlɜk]
 
buKÁliklkçN³ puggalikalakkhaåa:
[ɓɔkkɘlɜklɛăʔkɘnaʔ]
 
buNü puåy
[ɓɔn]
 
buRt putr
[ɓɔt]

brievN pariveå
[paʔriʔβ̞eːn] 

brisuT§ parisuddh
[bɒriʔsɔt] 
 
brihar parihür
[bɒriʔhaː] 
 
berahit parohit
[bɒraɔhɜt] [pɘraɔhɜt]
 
bvr pavar
[bɒβ̞ɔː]  [bɒβ̞ɒː]
 
bs©im pascim
[pacɜm]  [pɘcɜm]

biNÐ piåà
[ɓɜn] 
 
biNÐ)at pinàapüt
[ɓɜnbaːt] 
 
bit pit
[ɓɜt] 
 
bita pitü
[bɛjdaː] 
 
biT pid
[ɓɜt] 
 
bisac pisüc
[bɛisaːc] 
 
bI p¢
[ɓɜi] 
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buH puí
[ɓɔh]
 
bU p£
[boʊ] [bɔo]
 
bUk p£k
[boʊk] [bɔok]
 

bUCa p£jü
[bociːɜ]
 
bUj p£–
[boʊɲ] [bɔoɲ]
 
bUN’mI p£råam¢
[borɘmɛj̈]
 
bUt p£t
[boʊt] [bɔot]
 
bUm p£m
[boʊm] [bɔom]
 
bUr)ac; p£r püc’
[boʊɓac] [bɔoɓac]
 
bUB’ p£rb
[boʊ] [bɔo]
 
bUraN p£rüå
[boraːn]
 

buRta putrü
[ɓɔttraː]

buRtI putr¢
[ɓɔttrɛj̈]
 
bu)aö pupphü
[bɔʔphaː] [bophaː]
 
bueBV pubve
[ɓɔpeː]
 
burs puras
[ɓɔʔrɑh] [borɑh]
 
buraN purüå
[ɓɔʔraːn] [boraːn]
 
burI pur¢
[ɓɔʔrɛj̈] [borɛj̈]
 
buerahit purohit
[ɓɔʔraɔhɜt] [pɘraɔhɜt]
 
bul pul
[ɓɔl]
 
bus,a puspü
[ɓɔhsəbaː]
 
busS puss
[ɓɔh]
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ebotebon p¢et p¢en
[biɜtbiɜn]
 
ebom p¢em
[biɜm]

ebor p¢er
[biːɜ]
 
ebovtS p¢evats
[biɜβ̞oat]
 
ebg pe¨
[bɛeɲ] [beːɲ]
 
ebtug petu¨
[betɔŋ]
 
ebH peí
[ɓɛh]
 
ebHbiT peí pid
[ɓɛhɓɜt]
 
Ebk paek
[baɛc]
 
Ebg pae¨
[baɛɲ]
 
Ebn paen
[baɛn]
 
Ebb paep
[baɛp]
 
Ebr paer
[baːɛ]
 

bUl p£l
[boʊl] [bɔol]
 
bUs p£s
[ɓoh]
 
bYg puo¨
[buɜŋ]
 
bYgsYg puo¨ suo¨
[buɜŋsuɜŋ]
 
bYn puon
[buɜn]
 
bYs puos
[buɜh]
 
ebI poe
[baːɜ]
 
ebIk poek
[baɜk]
 

ebo p¢e
[biːɜ]
 
ebok p¢ek
[biɜʔ̆]
 
ebot p¢et
[biɜt]
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bMbrbg; paêpar pa¨’
[ɓɒmbɒbɑŋ] [pɘbɒbɑŋ] 
[m̩bɒbɑŋ]
 
bM)ak; paêpük’
[ɓɒmɓaʔ] [pɘmɓaʔ] 
[pɘɓaʔ] [m̩baʔ]

bM)at; paêpüt’
[ɓɒmɓat] [pɘmɓat] 
[pɘɓat] [m̩bat]
 
bMbiT paêpid
[ɓɒmɓɜt] [pɘmɓɜt] 
[pɘɓɜt] [m̩bɜt]
 
bMbYs paêpuos
[ɓɒmbuɜh] [pɘmbuɜh] 
[pɘbuɜh] [m̩buɜh]
 
bMebot paêp¢et
[ɓɒmbiɜt] [pɘmbiɜt] 
[pɘbiɜt]
 
bMEbk paêpaek
[ɓɒmbaɛc] [pɘmbaɛc] 
[pɘbaɛc] [m̩baɛc]
 
bMe)al paêpol
[ɓɒmbaɔl] [pɘmbaɔl] 
[pɘbaɔl] [m̩baɔl]

bMe)A paêpau
[ɓɒmɓaɨ] [pɘmɓaɨ] 
[pɘɓaɨ] [m̩baɨ]
 
bM)aMg paêpüê¨
[ɓɒmɓaŋ] [pɘmɓaŋ] 
[pɘɓaŋ] [m̩baŋ]

ébtg paita¨
[baitɒːŋ]
 
bMNg paêåa¨
[ɓɒmnɑːŋ]
 
bMNn; paêåan’
[ɓɒmnɑn] [pɘmnɑn] 
[pɘnɑn]
 
bMNac; paêåüc’
[ɓɒmnac] [pɘmnac]
 [pɘnac] [m̩nac]
 
bMNul paêåul
[ɓɒmnɔl] [pɘmnɔl] 
[pɘnɔl] [m̩nɔl]
 
bMENk paêåaek
[ɓɒmnaɛc] [pɘmnaɛc] 
[pɘnaɛc]
 
bMNaM paêåüê
[ɓɒmnam] [pɘmnam] 
[pɘnam]
 
bMNH paêåaí
[ɓɒmnah] [pɘmnah] 
[pɘnah]
 
bMbg; paêpa¨’
[ɓɒmɓɑŋ] 
[pɘɓɑŋ] [m̩bɑŋ]
 
bMbr paêpar
[ɓɒmbɒː] [pɘbɒː] 
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bMput paêphut
[ɓɒmphɔt] [pɘmphɔt] 
[m̩phɔt]
 
bMpuy paêphuy
[ɓɒmphɔj] [pɘmphɔj] 
[m̩phɔj]

bMpus paêphus
[ɓɒmphɔh] [pɘmphɔh] 
[m̩pʰhɔh]
 
bMepIm paêphoem
[ɓɒmphaɜm] [pɘmphaɜm] 
[m̩phaɜm]
 
bMpøaj paêphlü–
[ɓɒmpʰlaːɲ] [pɘmpʰlaːɲ] 
[m̩pʰlaːɲ]
 
bMepøIs paêphloes
[ɓɒmpʰlaɜh] [ɓɒmpʰlɜh] 
[pɘmpʰlɜh] [m̩pʰlɜh]
 
bMBk; paêbak’ 
[ɓɒmpŭɜʔ] [pɘmpŭɜʔ] 
[m̩pŭɜʔ]
 
bMBg paêba¨
[ɓɒmpɔːŋ] [pɘmpɔːŋ] 
[m̩pɔːŋ]

bMBg; paêba¨’
[ɓɒmpʊŋ] [pɘmpʊŋ]
[ɓɒmpɔŋ] [pɘmpɔŋ] 
[m̩pɔŋ]
 

bMbH paêpaí
[ɓɒmɓah] [pɘmɓah] 
[pɘɓah] [m̩bah]
 
bMb:n paêÆan
[ɓɒmpɒːn] [pɘmpɒːn] [m̩pɒːn]
 
bMe)a:g paêÆo¨
[ɓɒmpaɔŋ] [pɘmpaɔŋ] 
[m̩paɔŋ]
 
bMRbÜm paêpruom
[ɓɒmpruɜm] [pɘpruɜm] 
[m̩pruɜm]
 
bMEbøg paêplae¨
[ɓɒmpʰlaɛɲ] [pɘmpʰlaɛɲ] 
[m̩pʰlaɛɲ]
 
bMe)aøg paêplo¨
[ɓɒmpʰlaɔŋ] [pɘmpʰlaɔŋ] 
[m̩pʰlaɔŋ]
 
bMpt paêphat
[ɓɒmphɒːt] [pɘmphɒːt] 
[m̩phɒːt]

bMpay paêphüy 
[ɓɒmphaːj] [pɘmphaːj] 
[m̩phaːj]
 
bMpwk paêphîk
[ɓɒmphɜk] [pɘmphɜk] 
[m̩phɜk]
 
bMpug paêphu¨
[ɓɒmphɔŋ] [pɘmphɔŋ] 
[m̩phɔŋ]
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bMeBar paêbor
[ɓɒmpoː] [pɘmpoː]
 
bMBaM paêbüê
[ɓɒmpoam] [pɘmpoam]

bMBaMg paêbüê¨
[ɓɒmpɛaŋ] [pɘmpɛaŋ]
 
bMRBg paêbra¨
[ɓɒmprɔːŋ]

bMRBac paêbrüc
[ɓɒmpriɜc]
 
bMRBat; paêbrüt’
[ɓɒmproat]
 
bMRBul paêbrul
[ɓɒmprʊl]
 
bMPr paêbhar
[ɓɒmphɔː] [pɘphɔː]
 
bMP½nþ paêbh@nt
[ɓɒmphoan] [pɘmphoan]
 
bMP½y paêbh@y
[ɓɒmphɛj̈] [pɘmphɛj̈]
 
bMPan; paêbhün’
[ɓɒmphoan] [pɘmphoan]
 
bMPit paêbhit
[ɓɒmphɘt] [pɘmphɘt]
 
bMPøW paêbhlï
[ɓɒmpʰlɨː] [pɘmpʰlɨː]
 

bMBak; paêbük’
[ɓɒmpɛăʔ] [pɘmpɛăʔ] 
[m̩pɛăʔ]
 
bMBan paêbün
[ɓɒmpiɜn] [pɘmpiɜn] 
[m̩piɜn]
 
bMBuk paêbuk
[ɓɒmpʊk] [pɘmpʊk] 
[m̩pʊk]

bMBul paêbul
[ɓɒmpʊl] [pɘmpʊl] [m̩pʊl]
 
bMBYn paêbuon
[ɓɒmpuɜn] [pɘmpuɜn] 
[m̩puɜn]
 
bMeBIg paêboe¨
[ɓɒmpɘːŋ] [pɘmpɘːŋ] 
[m̩pɘːŋ]
 
bMeBIt paêboet
[ɓɒmpɘːt] [pɘmpɘːt] 
[m̩pɘːt]
 
bMeB paêbe 
[ɓɒmpeː] [pɘmpeː] 
[m̩peː]
 
bMeBj paêbe–
[ɓɒmpeɲ] [pɘmpeɲ] 
[m̩peɲ]

bMeBak paêbok
[ɓɒmpoːk] [pɘmpoːk]
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bU:c Æ£c
[poʊc] [pɔoc]
 
bU:lis Æ£lis
[polih] [pɘlih]
 
bU:v Æ£v
[pɜɨ]

bU:vefA Æ£v thau
[pɜɨthaɨ] [pɘthaɨ]

ebuIk² Æoek Æoek
[paɜkpaɜk]

ebuIg Æoe¨
[paɜŋ]
 
ebkçCn pekkhajan
[paɛckɘcʊn] [pekɘcʊn]
 
eb:g Æe¨
[peːɲ]
 
eb:ge):aH Æe¨ Æoí
[peɲpɑh]
 
ebtikPNÐ  petikabhaåà
[peteʔkɘphoan]
 
ebtI pet¢
[paɛtɛj̈]
 
eb:v Æev
[peu]
 
ebskkmµ pesakakamm
[pesɘkaʔkam]

bMPøÚk paêbhl£k
[ɓɒmpʰluːk] [pɘmpʰluːk]
 
bMePøc paêbhlec
[ɓɒmpʰlec] [pɘmpʰlec]
 
bMéPø paêbhlai
[ɓɒmpʰlɛj̈] [pɘmpʰlɛj̈]
 
bMPøaMg paêbhlüê¨
[ɓɒmpʰlɛaŋ] [pɘmpʰlɛaŋ]
 
)aMg püê¨
[ɓaŋ]
 
b:un Æun
[pɔn]
 
bu:Enþ Æuntae
[pɔntaɛ] [pɘntaɛ]
 
bu:nµan Æunmün
[pɔnmaːn] [pɘnmaːn] 
[m̩maːn]
 
b:ub Æup
[pɔp]
 
bu:sþ× Æust(i)
[pɔh]
 
b:Uk Æ£k
[poʊk] [pɔok]
 
b:Ug Æ£¨
[poʊŋ] [pɔoŋ]
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)ac püc
[baːc] 
 
)ac; püc’
[ɓac] 
 
)aj; pü–’
[ɓaɲ] 
 
)at püt
[baːt] 
 
)at; püt’
[ɓat] 
 
)at;bg; püt’ pü¨’
[ɓatɓɑŋ] 
 
)aT püd
[baːt] 
 
)an pün
[baːn] 
 
)ab püp
[baːp] 
 
)ay püy
[baːj] 
 
)ar pür
[baː] 
 
)armÖ pürambh
[barɒm] 
 
)armI püram¢
[bɒrɘmɛ] [barɘmɛi] 
 

ebskCn pesakajan
[pesɘkaʔcʊn]
 
ebLa pe®ü
[belaː]
 
Eb: Æae
[paɛ]
 
Eb:k Æaek
[paɛc]
 
Eb:g Æae¨
[paɛɲ]
 
Eb:tsib Æaet sip
[paɛtsɜp]
 
Eb:n Æaen
[paɛn]
 
Eb:l Æael
[paɛl]

Eb:H Æaeí
[paɛh]
 
éb:lin Æailin
[pailɜn]
 
éb:LaM Æai®üê
[pailam]
 
)a pü
[baː] 
 
)ak; pük’
[ɓaʔ] 
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e)ay poy
[baɔj]
 
e)al pol
[baɔl]
 
e)as pos
[baɔh] [ɓɔh]
 
e)aH poí
[ɓɑh] [ɓɒh]
 
e)aHbg; poí pa¨’
[ɓɑhɓɑŋ]
 
e)aHBYy poí buoy
[ɓɑhpuɜj]
 
e)A pau
[ɓaɨ]
 
e):a Æo
[paɔ]
 
e):ak Æok
[paɔk]
 
e):ag Æo¨
[paɔŋ]
 
e):ac² Æoc Æoc
[paɔcpaɔc]
 
e):at Æot
[paɔt]
 
e):am Æom
[paɔm]
 

)arI pür¢
[barɛi] [pɘrɛi] 
[pɘɦ̤ɛi̤]̤
 
)araMg pürüê¨
[baraŋ] [pɘraŋ] 
[pɘɦ̤e̤a̤ŋ]
 
)al; pül’
[ɓal] 
 
)al½dæ pül@ááh
[balat] [pɘlat]
 
)alI pül¢
[balɛi] [pɘlɛi]
 
)av püv
[baːɨ] 
 
)avRBav püv brüv
[baɨprieu] 
 
)as püs
[ɓah] 
 
)aLat; pü®üt’
[balat] [pɘlat]
 
e)ak pok
[baɔk]
 
e)akR)as; pok prüs’
[baɔkprah] [baɔkpe̤a̤h]
 
e)ac poc
[baɔc]
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Rbkak; prakük’
[prɒkaʔ] [prɔkaʔ] 
[pɘkaʔ]
 
Rbkac; praküc’
[prɒkac] [prɔkac] 
[pɘkac]
 
Rbkan; prakün’
[prɒkan] [prɔkan] 
[pɘkan]

Rbkab; praküp’
[prɒkap] [prɔkap] 
[pɘkap]
 
Rbkar prakür
[prɒkaː] [prɔkaː] 
[pɘkaː]
 
Rbkas praküs
[prɒkah] [prɔkah] 
[pɘkah]

Rbkit prakit
[prɒkɜt] [prɔkɜt] 
[pɘkɜt]
 
RbkYt prakuot
[prɒkuɜt] [prɔkuɜt] 
[pɘkuɜt]
 
RbekIy prakoey
[prɒkaɜj] [prɔkaɜj] 
[pɘkaɜj]
 
Rbekok prak¢ek
[prɒkiɜʔ̆] [prɔkiɜʔ̆] 
[pɘkiɜʔ̆]

e):ay Æoy
[paɔj]
 
e):al Æol
[paɔl]
 
e):aEL Æo ®ae
[paɔlaɛ]
 
e):A Æau
[paɨ]
 
e):AGIu Æau ’\
[paɨʔiː] [pɘʔiː]
 
b:H Æaí
[pah]
 
bþI pt¢
[pədɛj̈]
 
bþwg ptî¨
[pədɜŋ]
 
bþÚr pt£r
[pədoʊ] [pədɔo]
 
ebþCJa ptej–ü
[pədacɲaː]
 
Rbk; prak’
[prɑʔ] [po̤ɑ̤ʔ]
 
Rbkb prakap
[prɒkɒːp] [prɔkɒːp] 
[pɘkɒːp]
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Rbcwk pracîk
[prɒcɜk] [prɔcɜk] 
[pɘcɜk]
 
Rbecov prac¢ev
[prɒcieu] [prɔcieu] 
[pɘcieu]
 
RbcaM pracüê
[prɒcam] [prɔcam] 
[pɘcam]

RbeqH pracheí
[prɒchɛh] [prɔchɛh] 
[pɘchɛh]
 
RbqaMg prachüê¨
[prɒchaŋ] [prɔchaŋ] 
[pɘchaŋ]
 
RbCa prajü
[prɒciɛ]  [pɘciɛ]
 
RbCan; prajün’
[prɒcoan] [prɔcoan] 
[pɘcoan]
 
RbCab; prajüp’
[prɒcoap] [prɔcoap] 
[pɘcoap]
 
RbCYb prajuop
[prɒcuɜp] [prɔcuɜp] 
[pɘcuɜp]

RbCYs prajuos
[prɒcuɜh] [prɔcuɜh] 
[pɘcuɜh]

RbEkk prakaek
[prɒkaɛc] [prɔkaɛc] 
[pɘkaɛc]
 
RbRktiTin prakratidin
[prɒkɘdɛj̈tɘn] [prɔkɘdɛj̈tɘn]
 
RbRktI prakrat¢
[prɒkrɒdɛj̈] [prɒkɘdɛj̈] 
[prɔkrɔdɛj̈] [prɔkɘdɛj̈]
 
RbxaM prakhüê
[prɒkham] [prɔkham] 
[pɘkham] 

RbKl; pragal’
[prɒkʊl] [prɔkʊl] 
[pɘkʊl]
 
RbeKn pragen
[prɒkeːn] [prɔkeːn] 
[pɘkeːn]
 
RbKM pragaê
[prɒkʊm] [prɔkʊm] 
[pɘkʊm]
 
RbckS pracaks
[prɒcaʔ] [prɔcaʔ] 
[pɘcaʔ]
 
Rbc½NÐ prac@åà
[prɒcan] [prɔcan] 
[pɘcan]
 
Rbcak; pracük’
[prɒcaʔ] [prɔcaʔ] 
[pɘcaʔ]
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Rbjay pra–üy
[prɒɲaːj] [prɔɲaːj] 
[pɘɲaːj]
 
Rbjab;Rbjal; pra–üp’ pra–ül
[prɒɲapprɒɲal] [prɔɲapprɔɲal] 
[pɘɲappɘɲal]
 
Rbjib pra–ip
[prɒɲɛp] [prɔɲɛp] 
[pɘɲɛp]
 

Rbjwk pra–îk
[prɒɲɜk] [prɔɲɜk] 
[pɘɲɜk]

Rbdab;Rbda praáüp’ praáü
[prɒdapprɒdaː] [prɔdapprɔdaː] 
[pɘdappɘdaː]
 
Rbdak;RbdWt praáük’ praáït
[prɒdaʔprɒdɘːt] [prɔdaʔprɔdɘːt] 
[pɘdaʔpɘdɘːt]
 
Rbdan; praáün’
[prɒdan] [prɔdan] 
[pɘdan]
 
Rbdab; praáüp’
[prɒdap] [prɔdap] 
[pɘdap]
 
Rbdal; praáül’
[prɒdal] [prɔdal] 
[pɘdal]
 

RbECg prajae¨
[prɒcɛːɲ] [prɔcɛːɲ] 
[pɘcɛːɲ]
 
RbCuM prajuê
[prɒcʊm] [prɔcʊm] 
[pɘcʊm]
 
RbRCuy prajruy
[prɒcrʊj] [prɔcrʊj] 
[pɘcrʊj] [pɘcɔj̤]
 
RbRCÜs prajruos
[prɒcruɜh] [prɔcruɜh] 
[pɘcruɜh] [pɘcṳɜh̤]
 
RbeRCót prajr¢et
[prɒcriɜt] [prɔcriɜt] 
[pɘcriɜt] [pɘciɜ̤t]
 
RbQm prajham
[prɒchɔːm] [prɔchɔːm] 
[pɘcʰɔːm]
 
RbQYn prajhuon
[prɒchuɜn] [prɔchuɜn] 
[pɘchuɜn]
 
RbeQøaH prajhloí
[prɒcʰlŭɜh] [prɔcʰlŭɜh] 
[pɘcʰlŭɜh]
 
Rbjab; pra–üp’
[prɒɲap] [prɔɲap] 
[pɘɲap]
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RbNm praåam
[prɒnɒm] [prɔnɒm] 
[pɘnɒm]
 
RbNit praåit
[prɒnɜt] [prɔnɜt] 
[pɘnɜt]
 
RbNiFan praåidhün
[prɒniʔthiɜn] [prɔniʔthiɜn]

RbNib½tn_ praåip@t(n)
[prɒniʔbat] [prɔniʔbat] 
[prɒnɘbat]
 
RbNI praå¢
[prɒnɛj̈] [prɔnɛj̈] 
[pɘnɛj̈]
 
RbNIt praå¢t
[prɒnɜt] [prɔnɜt] 
[pɘnɜt]
 
RbNaMg praåüê¨
[prɒnaŋ] [prɔnaŋ] 
[pɘnaŋ]
 
Rbtb; pratap’
[prɒtɒp] [prɔtɒp] 
[pɘtɒp]

Rbtak pratük
[prɒtaːʔ] [prɔtaːʔ] 
[pɘtaːʔ]
 
Rbtay pratüy
[prɒtaːj] [prɔtaːj] 
[pɘtaːj]
 

Rbdit praáit
[prɒdɜt] [prɔdɜt] 
[pɘdɜt]

RbdUc praá£c
[prɒdoʊc] [prɔdoʊc] 
[pɘdoʊc]
[prɒdɔoc] [pɘdɔoc]
 
RbedIs praáoes
[prɒdɜh] [prɔdɜh] 
[pɘdɜh]

Rbedj praáe–
[prɒdɛɲ] [prɔdɛɲ] 
[pɘdɛɲ]
 
Rbedat praáot
[prɒdaɔt] [prɔdaɔt] 
[pɘdaɔt]
 
Rbedal praáol
[prɒdaɔl] [prɔdaɔl] 
[pɘdaɔl]
 
RbedA praáau
[prɒdaɨ] [prɔdaɨ] 
[pɘdaɨ]
 
RbdM praáaê
[prɒdɒm] [prɔdɒm] 
[pɘdɒm]
 
RbDit praàit
[prɒdɘt] [prɔdɘt] 
[pɘdɘt]
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Rbfab; prathüp’
[prɒthap] [prɔthap] 
[pɘthap]
 
Rbfuc prathuc
[prɒthɔc] [prɔthɔc] 
[pɘthɔc]
 
Rbfuy prathuy
[prɒthɔj] [prɔthɔj] 
[pɘthɔj]
 
RbTg; prada¨’
[prɒtʊŋ] [prɔtʊŋ] 
[pɘtʊŋ]
 
RbTl; pradal’
[prɒtʊl] [prɔtʊl] 
[pɘtʊl]
 
RbTak; pradük’
[prɒtɛăʔ] [prɔtɛăʔ] 
[pɘtɛăʔ]
 
RbTaj pradü–
[prɒtiɜɲ] [prɔtiɜɲ] 
[pɘtiɜɲ]
 
RbTan pradün
[prɒtiɜn] [prɔtiɜn] 
[pɘtiɜn]
 
RbTal pradül
[prɒtiɜl] [prɔtiɜl] 
[pɘtiɜl]
 
RbTas; pradüs’
[prɒtoah] [prɔtoah] 
[pɘtoah]

Rbtikmµ pratikamm
[prɒtɛʔkam] [prɔtɛʔkam]  
[prɒtɘkam]
 
Rbtikiriya pratikiriyü
[prɒteʔkeʔrija] [prɔteʔkeʔrija]  
[pɘteʔkeʔrijaː]
 
Rbtibtþi pratipatti
[prɒteʔbat] [prɔteʔbat] 
[prɒtɘbat]

RbtiB½T§ pratib@ddh
[prɒteʔpoat] [prɔteʔpoat] 
[prɒtɘpoat]
 
RbtiPU pratibh£
[prɒteʔpʰuː] [prɔteʔpʰuː] 
[prɒtɘpʰuː]

Rbetak pratok
[prɒtaɔk] [prɔtaɔk] 
[pɘtaɔk]
 
Rbetag prato¨
[prɒtaɔŋ]  [prɔtaɔŋ] 
[pɘtaɔŋ]
 
RbtükS pratyaks
[prɒcjaʔ] [prɔcjaʔ] 
[prɒcaʔ]  [prɔcaʔ] 
[pɘcaʔ]
 
Rbfan prathün
[prɒthaːn] [prɔthaːn] 
[pɘthaːn]
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Rbenol pran¢el
[prɒniɜl] [prɔniɜl] 
[pɘniɜl]

Rbb prap
[prɒːp] [po̤ɑ̤p]

Rbbic prapic
[prɒbɛc̈] [prɔbɛc̈] 
[pɘbɛc̈]
 
Rbebot prap¢et
[prɒbiɜt] [prɔbiɜt] 
[pɘbiɜt]
 
RbebH prapeí
[prɒbɛh] [prɔbɛh] 
[pɘbɛh]
 
Rbe)ac prapoc
[prɒbaɔc] [prɔbaɔc] 
[pɘbaɔc]
 
RbepH prapheí
[prɒphɛh] [prɔpɛh] 
[pɘpɛh]
 
RbpñÚl praphn£l
[prɒpʰnoʊl] [prɔpʰnoʊl] 
[pɘpʰnoʊl]
[prɒpʰnɔol] [pɘpʰnɔol]
 
RbBn§ prabandh
[prɒpʊn] [prɔpʊn] 
[pɘpʊn]
 
RbB½n§ prab@ndh
[prɒpoan] [prɔpoan] 
[pɘpoan]

RbTIb prad¢p
[prɒtip] [prɔtip] 
[pɘtip]

RbTUsþ prad£st
[prɒtuh] [prɔtuh] 
[pɘtuh]
 
RbTUsra:y prad£saËüy
[prɒtuhsɘraːj] [prɔtuhsɘraːj] 
[pɘtuhsɘraːj]

RbeTIs pradoes
[prɒtɘh] [prɔtɘh] 
[pɘtɘh]
 
RbeTc pradec
[prɒtɛc] [prɔtɛc] 
[pɘtɛc]
 
RbeTs prades
[prɒteh] [prɔteh] 
[pɘteh]
 
RbTH pradaí
[prɒtɛăh] [prɔtɛăh] 
[pɘtɛăh]
 
RbFak; pradhük’
[prɒthɛăʔ] [prɔthɛăʔ] 
[pɘthɛăʔ]
 
RbFan pradhün
[prɒthiɜn] [prɔthiɜn] 
[pɘthiɜn]
 
RbFanaFibtI pradhünüdhipat¢
[prɒthiɜniɜthɜpɘdɛj̈]
[pɘtʰiɜniɜtʰɜpɘdɛj̈]
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RbmaN pramüå
[prɒmaːn] [prɔmaːn] 
[pɘmaːn]
 
Rbmat; pramüt’
[prɒmat] [prɔmat] 
[pɘmat]
 
Rbmaf pramüth
[prɒmaːt] [prɔmaːt] 
[pɘmaːt]
 
RbmaT pramüd
[prɒmaːt] [prɔmaːt] 
[pɘmaːt]
 
Rbmwk pramîk
[prɒmɜk] [prɔmɜk] 
[pɘmɜk]

Rbmux pramukh
[prɒmʊk] [prɔmʊk] 
[pɘmʊk]
 
RbmUl pram£l
[prɒmoʊl] [prɔmoʊl] 
[pɘmoʊl]
[prɒmɔol] [prɔmɔol] 
[pɘmɔol]
 
RbemIl pramoel
[prɒmaɜl] [prɔmaɜl] 
[pɘmaɜl]
 
Rbemol pram¢el
[prɒmiɜl] [prɔmiɜl] 
[pɘmiɜl]
 

RbBat prabüt
[prɒpiɜt] [prɔpiɜt] 
[pɘpiɜt]

RbBan prabün
[prɒpiɜn] [prɔpiɜn] 
[pɘpiɜn]
 
RbéB prabai
[prɒpɛj̈] [prɔpɛj̈] 
[pɘpɛj̈]
 
RbéBNI prabaiå¢
[prɒpɛjniː] [prɔpɛjniː] 
[prɒpɛjnɛj̈] [prɔpɛjnɛj̈] 
[pɘpɛjniː] [pɘpɛjnɛj̈]
 
RbRBwtþ prabrîtt
[prɒprɘt] [prɔprɘt] 
[pɘprɘt] [pɘpɜt̤]
 
RbePT prabhed
[prɒpheːt] [prɔpheːt] 
[pɘpheːt]
 
Rbmg; prama¨’
[prɒmɑŋ] [prɔmɑŋ] 
[pɘmɑŋ]
 
Rbml; pramal’
[prɒmɑl] [prɔmɑl] 
[pɘmɑl]
 
Rbmaj; pramü–’
[prɒmaːɲ] [prɔmaːɲ]
[pəmaːɲ]
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Rblg prala¨
[prɒlɑːŋ] [prɔlɑːŋ] 
[pɘlɑːŋ]
 
RbLg; pra®a¨’
[prɒlɑŋ] [prɔlɑŋ] 
[pɘlɑŋ]

Rbl½y pral@y
[prɒlai] [prɔlai] 
[pɘlai]
RblUk pral£k
[prɒloʊk] [prɔloʊk] 
[pɘloʊk]
[prɒlɔok] [prɔlɔok] 
[pɘlɔok]
 
RbelH praleí
[prɒlɛh] [prɔlɛh] 
[pɘlɛh ]
 
RbElg pralae¨
[prɒlaɛɲ] [prɔlaɛɲ] 
[pɘlaɛɲ]
 
Rbelam pralom
[prɒlaɔm] [prɔlaɔm] 
[pɘlaɔm] [pɘloːm]
 
Rbelamelak pralom lok
[prɒlaɔmloːk] [prɔlaɔmloːk] 
[pɘlaɔmloːk]
 
RbelaH praloí
[prɒlɑh] [prɔlɑh] 
[pɘlɑh]
 

RbEm pramae
[prɒmaɛ] [prɔmaɛ] 
[pɘmaɛ]
 
Rbemak pramok
[prɒmaɔk] [prɔmaɔk] 
[pɘmaɔk]
 

Rbemay pramoy
[prɒmaɔj] [prɔmaɔj] 
[pɘmaɔj]
 
Rby½tñ pray@tn
[prɒjat] [prɔjat] 
[pɘjat]
 
RbyuT§ prayuddh
[prɒjʊt] [prɔjʊt] 
[pɘjʊt]
 
RbEyg prayae¨
[prɒjaɛɲ] [prɔjaɛɲ] 
[pɘjaɛɲ]
 
RbeyaK prayog
[prɒjoːk] [prɔjoːk] 
[pɘjoːk]
 
RbeyaCn_ prayoj(n)
[prɒjaɔc] [prɔjaɔc] 
[pɘjaɔc]
 
Rbeyal prayol
[prɒjaɔl] [prɔjaɔl] 
[pɘjaɔl]
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RbEvg pravae¨
[prɒβ̞aɛɲ] [prɔβ̞aɛɲ] 
[pɘβ̞aɛɲ]
 
Rbs pras
[prɒh] [po̤ɑ̤h]
 
Rbs; pras’
[prɒh] [po̤ɑ̤h]
 
Rbsb; prasap’
[prɒsɒp] [prɔsɒp] 
[pɘsɒp]

RbsBV prasabv
[prɒsɒp] [prɔsɒp] 
[pɘsɒp]
 
Rbsa prasü
[prɒsaː] [prɔsaː] 
[pɘsaː]
 
Rbsac prasüc
[prɒsaːc] [prɔsaːc]
[pɘsaːc]
 
RbsaT prasüd
[prɒsaːt] [prɔsaːt] 
[pɘsaːt]
 
Rbsasn_ prasüs(n)
[prɒsah] [prɔsah] 
[pɘsah]
 
RbsiT§ prasiddh
[prɒsɘt] [prɔsɘt] 
[pɘsɘt]
 

RblaMRbkUv pralüê prak£v
[prɒlamprɒkɜɨ] [prɔlamprɔkɜɨ] 
[pɘlampɘkɜɨ]
 
Rbv½Ba© prav@–c
[prɒβ̞aɲ] [prɔβ̞aɲ] 
[pɘβ̞aɲ]
 
Rbvtþi pravatti
[prɒβ̞oat] [prɔβ̞oat] 
[pɘβ̞oat]
 
RbvtþirUb pravattir£p
[prɒβ̞oatɘruːk] [prɔβ̞oatɘruːk] 
[pɘβ̞oatɘruːp] [pɘβ̞oatɘruːk]
 
Rbvtþisa®sþ pravattisüstr
[prɒβ̞oatɘsah] [prɔβ̞oatɘsah] 
[pɘβ̞oatɘsah]
 
Rbva pravü
[prɒβ̞aː] [prɔβ̞aː] 
[pɘβ̞aː]

Rbvay pravüy
[prɒβ̞aːj] [prɔβ̞aːj] 
[pɘβ̞aːj]
 
Rbvas; pravüs’
[prɒβ̞ah] [prɔβ̞ah] 
[pɘβ̞ah]
 
Rbvwk pravîk
[prɒβ̞ɜk] [prɔβ̞ɜk] 
[pɘβ̞ɜk]
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Rbhar prahür
[prɒhaː] [prɔhaː] 
[pɘhaː]
 
Rbhit prahit
[prɒhɜt] [prɔhɜt] 
[pɘhɜt]

Rbhuk prahuk
[prɒhɔk] [prɔhɔk] 
[pɘhɔk]
 
RbehIr prahoer
[prɒhaːɜ] [prɔhaːɜ] 
[pɘhaːɜ]
 
Rbeht prahet
[prɒheːt] [prɔheːt] 
[pɘheːt]
 
RbEhk prahaek
[prɒhaɛc] [prɔhaɛc] 
[pɘhaɛc]
 
RbEhl prahael
[prɒhaɛl] [prɔhaɛl] 
[pɘhaɛl]

RbEhs prahaes
[prɒhaɛh] [prɔhaɛh] 
[pɘhaɛh] [pɘhɛh]
 
Rbehag praho¨
[prɒhaɔŋ] [prɔhaɔŋ] 
[pɘhaɔŋ]
 
RbLg pra®a¨
[prɒlɒːŋ] [prɔlɒːŋ] 
[pɘlɒːŋ]

RbsiT§I prasiddh¢
[prɒsɘtthiː] [prɔsɘtthiː] 
[pɘsɘtthiː]
 
RbsinCa prasin jü
[prɒsɜnciːɜ] [prɔsɜnciːɜ]
 
RbsinebI prasin poe
[prɒsɜnbaːɜ] [prɔsɜnbaːɜ]
 
RbsUt pras£t
[prɒsoʊt] [prɔsoʊt] 
[pɘsoʊt]
[prɒsɔot] [prɔsɔot]
[pɘsɔot]

RbesIr prasoer
[prɒsaɜ] [prɔsaɜ] 
[pɘsaɜ]
 
Rbesc prasec
[prɒseːc] [prɔseːc] 
[pɘseːc]
 
RbEsþg prastae¨
[prɒsədaɛɲ] [prɔsədaɛɲ]
 
Rbsña prasnü
[prɒsnaː] [prɔsnaː] 
[pɘsnaː]
 
RbRs½y prasr@y
[prɒsraj] [prɔsraj] 
[pɘsraj] [pɘse̤a̤j]
 
Rbhat prahüt
[prɒhaːt] [prɔhaːt] 
[pɘhaːt]
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RbELg pra®ae¨
[prɒlaɛɲ] [prɔlaɛɲ] 
[pɘlaɛɲ]
 
RbeLA pra®au
[prɒlaɨ] [prɔlaɨ] 
[pɘlaɨ]
 
RbLaMgkas pra®üê¨ küs
[prɒlaŋkah] [prɔlaŋkah] 
[pɘlaŋkah]
 
RbLaMRbkUv pra®üê prak£v
[prɒlamprɒkɜɨ] [prɔlamprɔkɜɨ] 
[pɘlampɘkɜɨ]
 
RbGb; pra’ap’
[prɒʔɒp] [prɔʔɒp] 
[pɘʔɒp]
 
R)a prü
[praː] [pe̤a̤]

R)ak; prük’
[praʔ] [pĕ̤a̤ʔ]
 
R)akd prükaá
[prakɑt]  [pakɑt] 
[pəkɑt]

R)aCJ prüj–
[praːc] [pe̤a̤c]
 
R)aCJa prüj–ü
[pracɲaː] [praɲaː] 
[pɘɲaː]
 

RbLg; pra®a¨’
[prɒlɑŋ] [prɔlɑŋ] 
[pɘlɑŋ]
 
RbLak; pra®ük’
[prɒlaʔ] [prɔlaʔ] 
[pɘlaʔ]

RbLay pra®üy
[prɒlaːj] [prɔlaːj] 
[pɘlaːj]
 
RbLimRbLúM pra®im pra®uê
[prɒlɛmprɒlɔm] 
[prɔlɛmprɔlɔm] 
[pɘlɛmpɘlɔm]
 
RbLúbRbqa pra®up prachü
[prɒlɔpprɒchaː] [prɔlɔpprɔchaː] 
[pɘlɔppɘchaː]
 
RbLÚk pra®£k
[prɒloʊk] [prɔloʊk] 
[pɘloʊk]
[prɒlɔok] [prɔlɔok] 
[pɘlɔok]

RbLÚs pra®£s
[prɒloh] [prɔloh] 
[pɘloh]
 
RbeLH pra®eí
[prɒlɛh] [prɔlɛh] 
[pɘlɛh]
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RbiteRbón prit pr¢en
[prɜtpriɜn] [pɜt̤piɜ̤n̤]
 
Rbib prip
[prɜp] [pɜp̤]
 
RbimRbiy prim priy
[prɜmprɛj̈] [pɜm̤pɛ̈j̤]

RbwkSa prîksü
[prɜksaː]
 
Rbwg prî¨
[prɜŋ] [pɜŋ̤]
RbwfBI prîthab¢
[prɜtɘpiː]
 
Rbwb prîp
[prɜp] [pɜp̤]
 
Rbws prîs
[prɜh] [pɜh̤]
 
Rbug pru¨
[prɔŋ] [pɔŋ̤]
 
Rbun² prun prun
[prɔnprɔn] [pɔn̤pɔn̤]
 
Rbuy pruy
[prɔj] [pɔj̤]
 
Rbus prus
[prɔh] [pɔh̤]
 
RbÚg pr£¨
[proʊŋ] [prɔoŋ] 
[po̤ːŋ]
 

R)aN prüå
[praːn] [pe̤a̤n]
 
R)afña prüthnü
[pratʰnaː] [pɘtʰnaː]
 
R)ab; prüp’
[prap] [pe̤a̤p]
 
R)am prüm
[praːm] [pe̤a̤m]
 
R)arB§ prürabdh
[prarɔp] [pɘrɔp]
R)av prüv
[praːɨ]
 
R)as prüs
[prah [pe̤a̤h]
 
eRbIR)as; proe prüs’
[praɜprah] [pɜp̤e̤a̤h]
 
R)asaT prüsüd
[prasaːt] [pɘsaːt]
 
R)aRs½y prüsr@y
[prasraj] [pɘse̤a̤j]
 
Rbic pric
[prɛc̈] [pɛ̤c̈]
 
Rbit prit
[prɜt] [pɜt̤]
 
RbiteRbóg prit pr¢e¨
[prɜtpriɜŋ] [pɜt̤piɜ̤ŋ̤]
 



174 175

éRbsNIy_ praisaå¢(y)
[prajsɘniː] [prɛjsɘniː]
 
eR)ak prok
[praɔk]
 
eR)as pros
[praɔh] [pɔh̤]
 
eR)aH proí
[prɑh] [po̤ɑ̤h]
 
eR)aHRBM proí braê
[prɑhprʊm] [po̤ɑ̤hpʊ̤m]
 
R)aM prüê
[pram] [pe̤a̤m]
 
R)aMg prüê¨
[praŋ] [pe̤a̤ŋ]
 
RbH praí
[prah] [pe̤a̤h]
 
bøk; plak’
[pʰlɑʔ]
 
bøg; pla¨’
[pʰlɑŋ]
 
bøt plat
[pʰlɒːt]
 
bøn; plan’
[pʰlɑn]
 
bøb; plap’
[pʰlɒp]

RbÚc pr£c
[proʊc] [prɔoc] 
[po̤ːc]
 
ERbRbÜl prae pruol
[praɛpruɜl] [pɛp̤ṳɜl̤]
 
eRbI proe
[praɜ] [pɜ̤ː ]
 
eRbIs proes
[praɜh] [pɜh̤]
 
eRbón pr¢en
[priɜn] [piɜ̤n̤]
 
eRbób pr¢ep
[priɜp] [piɜ̤p̤]
 
eRbg pre¨
[prɛeɲ] [pe̤ːɲ]
 
eRbt pret
[praɛt] [pɛ̤ː t]
 
eRbH preí
[prɛh] [pɛh̤]
 
ERb prae
[praɛ] [pɛ̤ː ]
 
ERbH² praeí praeí
[praɛhpraɛh]
 
éRb prai
[praj] [pe̤a̤j]
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ebøók² pl¢ek pl¢ek
[pʰliɜʔ̆pʰliɜʔ̆]
 
ebøóv pl¢ev
[pʰlieʊ]
 
Ebøk plaek
[pʰlaɛc]
 
Ebøg plae¨
[pʰlaɛɲ]

Ebøm² plaem plaem
[pʰlaɛmpʰlaɛm]
 
e)øak plok
[pʰlaɔk]
e)øag plo¨
[pʰlaɔŋ]
 
e)øaj² plo– plo–
[pʰlaɔɲpʰlaɔɲ]
 
e)øat plot
[pʰlaɔt]
 
b¥Ún p’£n
[pəʔoʊn] [pəʔɔon]
 
b‘År  puˇir
[bɜː] 
 
b‘íH p^ií
[bih]
 

bøm plam
[pʰlɒːm]
 
)øac; plüc’
[pʰlac]
 
)øat plüt
[pʰlaːt]
 
)øab; plüp’
[pʰlap]
 
)øay plüy
[pʰlaːj]
 
bøwk² plîk plîk
[pʰlɜkpʰlɜk]
 
bøWm plîm
[pʰlɘːm]
 
bøúk pluk
[pʰlɔk]
 
bøúg plu¨
[pʰlɔŋ]
 
bøÚk pl£k
[pʰloʊk] [pʰlɔok]
 
ebøIk² ploek ploek
[pʰlaɜkpʰlaɜk]
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b‘Ídug  p^¢áu¨
[bidɔŋ] [pɘdɔŋ] 
[kɘdɔŋ]

b‘ÍEyr  p^¢yaer
[bijɛa] [bɘjɛa]
 
b‘å¥H  p^’îí
[pəʔɨh]
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paDib phü àip
[phadɘp] [pɘdɘp]
 
pat; phüt’
[phat]
 
pab; phüp’
[phap]
 
pamYg phü muo¨
[phamuɜŋ] [pɘmuɜŋ]
 
pay phüy
[phaːj]
 
pal phül
[phaːl]
 
pav phüv
[phaːɨ]
 
pas phüs
[phah]
 
pah‘um phü çum
[phahʊm]
 
pit phit
[phɜt]
 

pg pha¨
[phɒːŋ]
 
pg; pha¨’
[phɑŋ]
 
pt phat
[phɒːt]
 
pl phal
[phɑl]
 
plitkmµ phalitakamm
[phɒlɜtɘkam] [pɘlɜtɘkam]
 
plÁún phalgun
[phɑlkʊn] [pɘkʊn]
 
ps phas
[phɑh]
 
pak phük
[phaːʔ]
 
paRkab phü krüp
[phakraːp]
 
pag phü¨
[phaːŋ]
 

p  ph
[ph]
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epg phe¨
[pheːɲ]
 
epH pheí
[phɛh]
 
Ep phae
[phaːɛ]
 
Epn phaen
[phaɛn]
 
Epnkar phaen kür
[phaɛnkaː]

EpnTI phaen d¢
[phaɛntiː]
 
Epl phael
[phaɛl]
 
epam phom
[phaɔm]

epA phau
[phaɨ]
 
paMg phüê¨
[phaŋ]
 
páa phkü
[pʰkaː] [pəkaː]
 
páab; phküp’
[pʰkap] [pəkap]
 
páay phküy
[pʰkaːj] [pəkaːj]
 

pwk phîk
[phɜk]
 
pwg phî¨
[phɜŋ]
 
pWt phït
[phɘːt]
 
pug phu¨
[phɔŋ]
 
put phut
[phɔt]
 
puy phuy
[phɔj]
 
pUg ph£¨
[phoʊŋ] [phɔoŋ]
 
pUrpg; ph£r pha¨’
[phophɑŋ]
 
epIg phoe¨
[phaɜŋ]
 
epIt phoet
[phaɜt]
 
epIm phoem
[phaɜm]
 
epIy phoey
[phaɜj]
 
epOk ph¢oek
[phɨɜʔ]
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p¶ak ph¨ük
[pʰŋaːʔ]
 
p¶ar ph¨ür
[pʰŋaː]
 
p¶Út ph¨£t
[pʰŋuːt]
 
ep¶Iy ph¨oey
[pʰŋɘːj]
 
p¶M ph¨aê
[pʰŋʊm]
 
p©g; phca¨’
[pʰcɑŋ] [pəcɑŋ]
 
p©aj; phcü–’
[pʰcaɲ] [pəcaɲ]
 
p©it phcit
[pʰcɜt] [pəcɜt]
 
p©itp©g; phcit phca¨’
[pʰcɜtpʰcɑŋ] [pəcɜtpəcɑŋ]
 
p©wk phcîk
[pʰcɜk] [pəcɜk]
 
p©úgepþIm phcu¨ phtoem
[pʰcɔŋpədaɜm] [pəcɔŋpədaɜm]
 
pJac; ph–üc’
[pʰɲac]
 

pÁt;pÁg; phhat’ phga¨’
[pʰkʊtpʰkʊŋ] [pəkʊtpəkʊŋ]

pÁr phgar
[pʰkɔː] [pəkɔː]
 
pÁak; phgük’
[pʰkɛăʔ] [pəkɛăʔ]
 
pÁab; phgüp’
[pʰkoap] [pəkoap]
 
pÁab;pÁún phgüp’ phgun
[pʰkoappʰkʊn] [pəkoappəkʊn]
 
pÁÚ phg£
[pʰkuː] [pəkuː]
 
pÁÚpÁg phg£ phga¨
[pʰkupʰkɔːŋ] [pəkupəkɔːŋ]
 
pÁÜb phguop
[pʰkuɜp] [pəkuɜp]
 
epÁIn phgoen
[pʰkɘːn] [pəkɘːn]
 
pÁúM phguê
[pʰkʊm] [pəkʊm]
 
p¶k;² ph¨ak’ ph¨ak’
[pʰŋɑʔpʰŋɑʔ]
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epþIm phtoem
[pədaɜm]
 
epþógpþg pht¢e¨ phta¨
[pədiɜŋpədɒːŋ]
 
epþk phtek
[pədeːc]
 
epþspþas phtes phtüs
[pdehpdah] [pədehpədah]
 
EpþpþaM phtae phtüê
[pədaɛpəɗam]
 
Epþr phtaer
[pədaɛ]
 
epþat phtot
[pədaɔt]
 
epþaHpþg phtoí phta¨
[pəɗɑhpədɒːŋ]
 
epþA phtau
[pə daɨ]
 
pþúM phtuê
[pəɗɔm]
 
pþaM phtüê
[pəɗam]
 
pþil phtil
[pʰtɜl]
 

pJúk ph–uk
[pʰɲɔk]
 
epJI ph–oe
[pʰɲaɜ]
 
pþnÞa phtandü
[pəɗɑntiːɜ]
 
pþl; phtal’
[pəɗɑl]
 
pþac; phtüc’
[pəɗac]
 
pþas phtüs
[pədah]
 
pþasa phtüsü
[pədasaː]
 
pþasay phtüsüy
[pədasaːj]
 
pþit phtit
[pəɗɜt]
 
pþWt² phtït phtït
[pədɘtpədɘːt]
 
pþús phtus
[pəɗɔh]
 
pþÜl phtuol
[pəduɜl]
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épÞ phdai
[pʰtɛï]
 
pÞM phdaê
[pʰtʊm]
 
pÞaMg phdüê¨
[pʰtɛaŋ]
 
pÞH phdaí
[pʰtɛăh] [tɛăh]
 
pñt; phnat’
[pʰnɑt]
 
pñÚr phn£r
[pʰnoʊ] [pʰnɔo]
 
pñÚl phnuol
[pʰnoʊl] [pʰnɔol]
 
pñÜg phnuo¨
[pʰnuɜŋ]
 
pñÜs phnuos
[pʰnuɜh]
 
epñóg phn¢e¨
[pʰniɜŋ]
 
Epñk phnaek
[pʰnaɛc]
 
pøan phlün
[pʰlaːn]

pþwk² phtîkphtîk
[pʰtɜkpʰtɜk]
 
pÞb; phdap’
[pʰtʊp]

pÞat; phdüt’
[pʰtoat]
 
pÞan; phdün’
[pʰtoan]
 
pÞal; phdül’
[pʰtoal]
 
pÞI phd¢
[pʰtiː]
 
pÞwm phdîm
[pʰtɘm] [pʰtɜm]
 
pÞúk phduk
[pʰtʊk]
 
pÞúy phduy
[pʰtʊj] [pʰtɔj]
 
pÞÜn phduon
[pʰtuɜn]
 
epÞóg phd¢e¨
[pʰtiɜŋ]
 
epÞr phder
[pʰteː]
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pSg phsa¨
[pʰsɒːŋ]
 
pSBV phsabv
[pʰsɒp]
 
pSBVpSay phsabv phsüy
[pʰsɒppʰsaːj]
 
pSa phsü
[pʰsaː]
 
pSay phsüy
[pʰsaːj]
 
pSar phsür
[pʰsaː]
 
pSig phsi¨
[pʰsɜŋ]
 
pSit phsit
[pʰsɜt]
 
pSwk phsîk
[pʰsɜk]
 
epSIm phsoem
[pʰsaɜm]
 
epSg phse¨emphsüyraåd
[pʰseːɲ] [pʰsɛeɲ]
 
EpSpSM  phsae phsaê
[pʰsaɛpʰsɑm]
 
EpSg phsae¨
[pʰsaɛɲ]

pøab; phlüp’
[pʰlap]
 
pøas; phlüs’
[pʰlah]
 
pøit phlit
[pʰlɜt]
 
pøÚn phl£n
[pʰloʊn] [pʰlɔon]
 
pøÚv phl£v
[pʰlɜɨ]
 
epøk phlek
[pʰleːc]
 
Epø phlae
[pʰlaɛ]
 
Epøg phlae¨
[pʰlaɛɲ]
 
epøag phlo¨
[pʰlaɔŋ]
 
epøat phlot
[pʰlaɔt]
 
epøaH phloí
[pʰlɑh]
 
pøúM phluê
[pʰlɔm]
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p¥av ph’üv
[pəʔaːɨ]
 
p¥wb ph’îp
[pəʔɜp]
 
p¥wH ph’îí
[pəʔɜh] [pəʔɨh]
 
p¥Úm ph’£m
[pəʔoʊm] [pəʔɔom]
 
p¥Ür ph’uor
[pəʔuːɜ]
 
ep¥Il ph’oel
[pəʔaɜl]
 
ep¥IH ph’oeí
[pəʔaɜh] [pəʔɜh]
 
ep¥óg ph’¢e¨
[pəʔiɜŋ]
 
ep¥H² ph’eí ph’eí
[pəʔɛhpəʔɛh]
 
Ep¥k ph’aek
[pəʔaɛc]
 
Ep¥m ph’aem
[pəʔaɛm]
 
ep¥ab ph’op
[pəʔaɔp]

epSat phsot
[pʰsaɔt]
 
epSaH phsoí
[pʰsɑh]
 
pSM phsaê
[pʰsɒm]
 
pSaM phsüê
[pʰsam]
 
pS‘aM phÚüê
[pʰsoam]
 
pSaMg phsüê¨
[pʰsaŋ]
 
pSH phsaí
[pʰsah]
 
pSHpSa phsaí phsü
[pʰsahpʰsaː]
 
p¥k ph’ak
[pəʔɒːʔ]
 
ep¥ógp¥g ph’¢e¨ ph’a¨
[pəʔiɜŋpəʔɒːŋ]
 
p¥ak ph’ük
[pəʔaːʔ]
 
p¥ab; ph’üp’
[pəʔap]
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BRgab ba¨rüp
[pʊŋriɜp] [pɔŋriɜp] 
[pɘŋriɜp] [pɘŋɦ̤iɜ̤p]
 
BRgay ba¨rüy
[pʊŋriɜj] [pɔŋriɜj] 
[pɘŋriɜj] [pɘŋɦ̤iɜ̤j]
 
BRgal ba¨rül
[pʊŋriɜl] pɔŋriɜl] 
[pɘŋriɜl] [pɘŋɦ̤iɜ̤l]
 
BRgIk ba¨r¢k
[pʊŋric] [pɔŋric] 
[pɘŋric] [pɘŋɦ̤ic̤]
 
BRgIg ba¨r¢¨
[pʊŋriɲ] [pɔŋriɲ] 
[pɘŋriɲ] [pɘŋɦ̤iɲ̤]
 
BRgwg ba¨rî¨
[pʊŋrɘŋ] [pɔŋrɘŋ] 
[pɘŋrɘŋ] [pɘŋɦ̤ɘ̤ŋ]
 
BRgwt ba¨rît
[pʊŋrɘt] [pɔŋrɘt] 
[pɘŋrɘt] [pɘŋɦ̤ɘ̤t]
 
BRgwl ba¨rîl
[pʊŋrɜl] [pɔŋrɜl] 
[pɘŋrɜl] [pɘŋɦ̤ɜl̤]

B ba
[pɔː]
 
Bk bak
[pɔːk]
 
Bg ba¨
[pɔːŋ]
 
Bg; ba¨’ 
[pʊŋ]
 
BgRkeBI ba¨ kraboe
[pɔŋkrɒpɘː] [pɔŋkɘpɘː]
 
BgsVas ba¨ svüs
[pɔŋsβ̞ah]
 
BRg ba¨ra
[pʊŋrɔː] [pɔŋrɔː] 
[pɘŋrɔː] [pɘŋɦ̤ɔ̤ː ]
 
BRgt; ba¨rat’
[pʊŋrʊt] [pɔŋrʊt] 
[pɘŋrʊt] [pɘŋɦ̤ʊ̤t]
 
BRgat; ba¨rüt’
[pʊŋroat] [pɔŋroat] 
[pɘŋroat] [pɘŋɦ̤o̤a̤t]
 

B   b
[p]
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Bt; bat’
[pʊt] 

B½t b@t
[poat] 

Bt’man bartamün
[poarɘmiɜn] [poadɘmiɜn]
 
B½T§ b@ddh
[poat] 
 
BT§sIma baddahs¢mü
[poatsɛjmaː] 
 
Bn; ban’ 
[pʊn] 
 
Bencr banecar
[pɔnecɒː] [pɘnecɒː]
 
Bn§ bandh
[pʊn] 
 
B½n§ b@ndh
[poan] 
 
Bn§naKar bandhanügür
[poantɘniɜkiːɜ] [pʊntɘniɜkiːɜ]
 
Bnül; banyal’
[pʊnjʊl] [pɘjʊl]
 
Bnüar banyür
[pʊnjiːɜ] [pɘjiːɜ]
 
BnüWt banyït
[pʊnjɨːt] [pɘjɨːt]

BRgul ba¨rul
[pʊŋrʊl] [pɔŋrʊl] 
[pɘŋrʊl] [pɘŋɦ̤ʊ̤l]
 
BRgÚg ba¨r£¨
[pʊŋruːŋ] [pɔŋruːŋ] 
[pɘŋruːŋ] [pɘŋɦ̤ṳːŋ]
 
BRgÚl ba¨r£l
[pʊŋruːl] [pɔŋruːl] 
[pɘŋruːl] [pɘŋɦ̤uːl]
 
BeRgaH ba¨roí
[pʊŋruɜh] [pɔŋruɜh] 
[pɘŋruɜh] [pɘŋɦ̤ṳɜh̤]
 
BgS ba¨s
[pʊŋ] [pɔŋ]
 
BgSavtar ba¨süvatür
[pʊŋsaβ̞ɘdaː] [pɔŋsaβ̞ɘdaː] 
 
Bja ba–ü
[pɔɲiːɜ] [pɘɲiːɜ] 
 
BBaØak; ba––ük’
[pɔɲɲɛăʔ] [pɘɲɛăʔ]
 
BNÑray baååarüy
[pʊnnɘriɜj] 
 
BN’ barå
[poa] 
 
BN’na baråanü
[poarɘniːɜ] 
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Bnøaj banlü–
[pʊnliɜɲ]  [pɘnliɜɲ] 
[pɘliɜɲ]
 
Bnøat; banlüt’ 
[pʊnloat] [pɘnloat] 
[pɘloat]

Bnøic banlic
[pʊnlec] [pɘnlec] 
[pɘlec]
 
Bnøwk banlîk
[pʊnlɘk] [pɘnlɘk] 
[pɘlɘk]
[pʊnlɜk] [pɘnlɜk] 
[pɘlɜk]
 
Bnøwb banlîp
[pʊnlɘp] [pɘnlɘp] 
[pɘlɘp]
[pʊnlɜp] [pɘnlɜp] 
[pɘlɜp]
 
BnøW banlï 
[pʊnlɨː] [pɘnlɨː] 
[pɘlɨː]
 
BnøÚt banl£t
[pʊnluːt] [pɘnluːt] 
[pɘluːt]
 
BenøIs banloes
[pʊnlɘh] [pɘnlɘh] 
[pɘlɘh]
 

BnüWn banyïn
[pʊnjɨːn] [pɘjɨːn]
 
Bnüúy banyuy
[pʊnjɔj] [pɘjɔj]
 
BnüÚy bany£y
[pʊnjuːj] [pɘjuːj]
 
Bnüúl banyul
[pʊnjʊl] 
[pɘjʊl] [pɘjɔl]
 
BnüúH banyuí
[pʊnjuh] [pɘjuh]
 
BnüH banyaí
[pʊnjɛăh] [pɘjɛăh]
 
Bnøk banlak
[pʊnlɔːk] [pɘnlɔːk]
[pɘlɔːk]
 
Bnøt; banlat’ 
[pʊnlʊt] [pɘnlʊt] 
[pɘlʊt]
 
Bnøa banlü
[pʊnliːɜ][pɘnliːɜ]
[pɘliːɜ]
 
Bnøak banlük
[pʊnliɜʔ̆] [pɘnliɜʔ̆] 
[pɘliɜʔ̆]
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BBur babur
[pɔpʊl] [pɘpʊl]

BBuH babuí
[pɔpuh] [pɘpuh]

BBUn bab£n
[pɔpuːn] [pɘpuːn]
 
BBYk babuok
[pɔpŭɜʔ] [pɘpŭɜʔ]
 
BeBIm baboem
[pɔpɘːm] [pɘpɘːm]
 
BeBc babec
[pɔpec] [pɘpec] 
[pɔpɪc] [pɘpɪc]
 
BeBn baben
[pɔpeːn] [pɘpeːn]
 
BEB babae
[pɔpɛː] [pɘpɛː]
 
BeBak babok
[pɔpoːk] [pɘpoːk]
 
BRBay babrüy
[pɔpriɜj] [pɘpriɜj] 
[pɘpiɜ̤j̤]
 
BRBic babric
[pɔprec] [pɘprec] 
[pɘpe̤c]
[pɔprɪc] [pɘprɪc] 
[pɘpɪc̤]
 

Bénø banlai
[pʊnlɛj] [pɘnlɛj] 
[pɘlɛj]

BnøH banlaí
[pʊnlɛah] [pɘnlɛah] 
[pɘlɛah]
 
BBk babak
[pɔpɔːk] [pɘpɔːk]
 
BBak; babük’ 
[pɔpɛăʔ] [pɘpɛăʔ]
 
BBak;BBUn babük’ bab£n
[pɔpɛăʔpɔpuːn] [pɘpɛăʔpɘpuːn]
 
BBaynay babüy nüy
[pɔpiɜjniɜj] [pɘpiɜjniɜj]
 
BBar babür
[pɔpiːɜ] [pɘpiːɜ]
 
BBal babül
[pɔpiɜl] [pɘpiɜl]
 
BBic babic
[pɔpec] [pɘpec] 
[pɔpɪc] [pɘpɪc]
 
BBil babil
[pɔpɘl] [pɘpɘl]
[pɔpɜl] [pɘpɜl]
 
BBwk babîk
[pɔpɘk] [pɘpɘk]
[pɔpɜk] [pɘpɜk]
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BPøn babhlan
[pɔpʰlɔːn] [pɘpʰlɔːn]
 
BPøa babhlü
[pɔpʰliːɜ] [pɘpʰliːɜ]
 
BPøak;BePøI babhlük’ babhloe
[pɔpʰlɛăʔpɔpʰlɘː] [pɘpʰlɛăʔpɘpʰlɘː]
 
BPøIBePøI babhl¢ babhloe
[pɔpʰlipɔpʰlɘː] [pɘpʰlipɘpʰlɘː]
 
BPøImBPøam babhl¢ babhlüm
[pɔpʰlimpɔpʰliɜm] 
[pɘpʰlimpɘpʰliɜm]

BPøÜk babhluok
[pɔpʰlŭɜʔ] [pɘpʰlŭɜʔ]
 
BePøI babhloe
[pɔpʰlɘː] [pɘpʰlɘː]
 
BePøIk babhloek
[pɔpʰlɘːk] [pɘpʰlɘːk]
 
BePøók babhl¢ek
[pɔpʰliɜʔ̆] [pɘpʰliɜʔ̆]
 
Bm bam
[pɔːm]
 
By bay
[pɔːj]
 
Br bar
[pɔː]
 

BRBwl babrîl
[pɔprɜl] [pɘprɜl] 
[pɘpɜl̤]
 
BRBus babrus
[pɔpruh] [pɘpruh] 
[pɘpṳh]

BRBÜk babruok
[pɔprŭɜʔ] [pɘprŭɜʔ] 
[pɘpṳ̆ɜʔ̤]
 
BeRBIt babroet
[pɔprɘːt] [pɘprɘːt] 
[pɘpɘ̤ːt]
 
BeRBIm babroem
[pɔprɘːm] [pɘprɘːm] 
[pɘpɘ̤ːm]
 
BeRBób babr¢ep
[pɔpriɜp] [pɘpriɜp] 
[pɘpiɜ̤p̤]
 
BBøak; bablük’
[pɔpʰlɛăʔ] [pɘpʰlɛăʔ]
 
BEBøm bablaem
[pɔpʰlɛːm] [pɘpʰlɛːm]
 
BPk; babhak’ 
[pɔphŭɜʔ] [pɘphŭɜʔ]
 
BPIg babh¢¨
[pɔphiɲ] [pɘphiɲ]
 
BPøk; babhlak’ 
[pɔpʰlŭɜʔ] [pɘpʰlŭɜʔ]
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Bak;kNþal bük’ kaåtül
[pɛăʔkɑndaːl] [pɛăʔkɘndaːl] 
[pɛăʔkɘdaːl]
 
Bakü büky
[piɜʔ̆]
 
Bag bü¨
[piɜŋ]
 
BaCI büj¢
[piɜciː]
 
BaNiC büåij
[piɜnec] [piɜnɪc] 
[piɜnɛc]
 
BaNiC¢kmµ büåijjakümm
[piɜneccɘkam] [piɜnɪccɘkam] 
[piɜnɛccɘkam]
[pɘneccɘkam] [pɘnɪccɘkam] 
[pɘnɛccɘkam]
 
Bat büt
[piɜt]
 
Ban bün
[piɜn]
 
Ban; bün’ 
[poan]
 
Banr bünar
[piɜnɔː]
 
Bana bünü
[piɜniːɜ]
 

B½r b@r
[poa]
 
Bl bal
[pʊl]
 
BleTa bal do
[pʊltoː] [poltoː]
 
Blrdæ balaraááh
[pʊlroat] [polroat]
 
BlÉk bal ek
[pʊlʔaɛc]
 
Blikmµ balikamm
[pɛăʔliʔkam] [pɛăʔlikam]
 
BlI bal¢
[pɛăʔliː]
 
Bél balai
[pɔlɛj] [pɘlɛj]
 
BlM balaê
[pɔlɛaŋ] [pɘlɛaŋ]
 
Bs; bas’
[pŭɜh]
 
BsuFa basudhü
[poahsɘthiːɜ]
 
B®sþa bastrü
[poahstraː]
 
Bak; bük’
[pɛăʔ]
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BicarNa bicüraåü
[piʔcarɘnaː] [pɘcarɘnaː]
 
BiciRt bicitr
[piʔcɛt]
 
BiC½y bij@y
[piʔcɛj̈]
 
Biedar biáor
[piʔdaɔ]
 
BiN biå
[pɘn] [pɜn]
 
BiNBaTü biå büdy
[pɘnpiɜt] [pɜnpiɜt]
 
Bit bit
[pɘt] [pɜt]
 
Bitan bitün
[piʔdaːn]
 
BiFI bidh¢
[piʔthiː]
 
Bin½y bin@y
[piʔnɛj̈] [pɘnɛj̈]
 
Binitü binity
[piʔnɘt] [pɘnɘt] 
[pɘnɜt]
 
BinÞú bindu
[pɘntuʔ] [pɜntuʔ]
 

Bab; büp’
[poap]
 
Bam büm
[piɜm]

Bay büy
[piɜj]
 
Baygay büy ¨üy
[piɜjŋiɜj]
 
BayBü büyaby
[piɜjoap]

Bar bür
[piːɜ]
 
Bal bül
[piɜl]
 
Bal; bül’
[poal]
 
Bas büs
[piɜh]
 
Bahn³ bühana:
[piɜhanaʔ]
 
Bikar bikür
[piʔkaː] [pɘkaː]
 
BieRKaH bigroí
[piʔkrŭɜh] [pɘkrŭɜh]
 
BiXad bighüá
[piʔkʰiɜt]
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Biess bises
[piʔsɛh] [pɘsɛh]
 
BiesaF bisodh
[piʔsaɔt] [pɘsaɔt]
 
Bisþar bistür
[pɨhsədaː]
 
BisÑú bisåu
[pihsnuʔ]
 
BisÑúkar bisåukür
[pihsnuʔkaː]
 
BI b¢
[piː]
 
BIg b¢¨
[piːɲ]
 
BIgBg; b¢¨ ba¨’ 
[piɲpɔŋ]
 
BICKNit b¢jagaåit
[peckɘnɜt] [pɪckɘnɜt]
 
BIeRBaH b¢ broí
[piprŭɜh] [pipṳɜh̤]
 
BImeBIm b¢m boem
[pimpɘːm]
 
BIr b¢r
[piː]
 
BIeraH b¢roí
[pirŭɜh] [pɘrŭɜh] 

Bi)ak bipük
[piʔbaːʔ] [pɘbaːʔ]
 
BiBN’na biparåanü
[piʔpoarɘniːɜ]

BiB½rN_ bip@r(å)
[piʔpoa]
BiPB bibhap
[piʔphʊp]
 
BiPakSa bibhüksü
[piʔphiɜʔ̆saː] [pɘphiɜʔ̆saː]
 
BieraF birodh
[piʔroːt]

Bil bil
[pɘl] [pɜl]
 
Bis bis
[pɨh]
 
Bism½y bisam@y
[pihsamaj] [pihsɘmaj]
 
Bisa bisü
[piʔsaː] [pɘsaː]
 
Bisax bisükh
[piʔsaːʔ] [pɘsaːʔ]
 
Bisidæ bisiááh
[piʔsɘt] [piʔsɜt]
 
BisI bis¢
[piʔsɛj̈]
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BuF budh
[pʊt]
 
Bun bun
[pʊn]
 
Bub bup
[pʊp]

Bum< bumb
[pʊm]

Bur bur
[pʊl]
 
Bul bul
[pʊl]
 
BuH buí
[puh]

BU b£
[puː]
 
BUk b£k
[puːk]
 
BUEk b£kae
[pukaɛ] [pɘkaɛ]
 
BUC b£j
[puːc]
 
BUt b£t
[puːt]
 
BUefA b£thau
[puthaɨ] [pɘthaɨ]

BIsa b¢sü
[piʔsaː] [pisaː] 
[pɘsaː]
 
BIsI b¢s¢
[piʔsɛj̈] [pisɛj̈]
 
Bwg bî¨
[pɘŋ] [pɜŋ]
 
Bwb bîp
[pɘp]
 
BWt bït
[pɨːt]
 
Buk buk
[pʊk]

Bug bu¨
[pɔŋ]
 
But but
[pʊt]
 
BuT§ buddh
[pʊt]
 
BueT§a buddho
[pʊtthoː]
 
BuT§i buddhi
[pʊtthiʔ]
 
BuRTa budrü
[pʊttriːɜ] [pɘtriːɜ] 
[pɘti̤ɜ]̤
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eBoc b¢ec
[piɜc]
 
eBob b¢ep
[piɜp]
 
eBor b¢er
[piːɜ]
 
eBk bek
[peːc]
 
eBcn_ bec(n)
[pec] [pɪc] 
 
eBCÄXad bejjhaghüá
[pecɘkhiɜt] [pɪcɘkhiɜt]
 
eBRC bejr
[pec] [pɪc]
 
eBj be–
[peɲ] [pɘɲ]
 
eBTü bedy
[pɛːt]
 
eBn ben
[peːn]
 
eBb bep
[peːp]
 
eBmeBIm bem boem
[pempɘːm]
 
eBl bel
[peːl]

BUn b£n
[puːn]
 
BYk buok
[pŭɜʔ]
 
BYc buoc
[puɜc]
 
BYt buot
[puɜt]
 
BYn buon
[puɜn]
 
BYy buoy
[puɜj]
 
BYr buor
[puːɜ]
 
eBI boe
[pɘː]
 
eBIk boek
[pɘːk]
 
eBIg boe¨
[pɘːŋ]
 
eBIt boet
[pɘːt]
 
eBIb boep
[pɘːp]
 
eBIm² boem boem
[pɘmpɘːm]
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eBab bop
[poːp]
 
eBar bor
[poː]
 
eBal bol
[poːl]
 
eBaH boí
[pŭɜh]
 
eBaHtaMg boí tüê¨
[pŭɜhtaŋ]
 
eBaHm:ay boí óüy
[pŭɜhmaːj]
 
eBaHevon boí v¢en
[pŭɜhβ̞iɜn]
 
eBA bau
[pɘɨ] [pɜɨ] 
 
BuM buê
[pʊm]
 
BuMga buê¨ü
[pʊmŋiːɜ]
 
BMnak; baênük’
[pʊmnɛăʔ] [pɘnɛăʔ]
 
BMnwg baênî¨
[pʊmnɜŋ] [pɘnɜŋ]
 
BMnUk baên£k
[pʊmnuːk] [pɘnuːk]
 

eBla belü
[peliːɜ] [pɘliːɜ]
 
eBsüa besyü
[pehsjaː]
 
EB bae
[pɛː]
 
EBg bae¨
[pɛːɲ]
 
EBgck bae¨ cak
[pɛɲcɒːʔ]
 
EBn baen
[pɛːn]
 
éB bai
[pɛj̈]
 
eBa bo
[poː]
 
eBag bo¨
[poːŋ]
 
eBagBay bo¨ büy
[poŋpiɜj]
 
eBat bot
[poːt]
 
eBaFi bodhi
[poː]
 
eBan bon
[poːn]
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Büa)al byüpül
[pʰjiɜbaːl] [pʰciɜbaːl]
 
Büam byüm
[pʰjiɜm] [pʰciɜm]
 
Büayam byüyüm
[pʰjiɜjiɜm] [pʰciɜjiɜm]
 
Büúh³ byuha:
[pjuhaʔ] [pʰcuhaʔ]
 
BüúH byuí
[pʰjuh] [pʰcuh]
 
BüÜr byuor
[pʰjuːɜ] [pʰcuːɜ]
 
RBegIy bra¨oey
[prɔŋɘːj] [pɘŋɘːj]
 
RB½Rt br@tr
[proat] [po̤a̤t]
 
RBng; brana¨’
[prɔnʊŋ] [pɘnʊŋ]
 
RBnm branam
[prɔnɔːm] [pɘnɔːm]
 
RBm bram
[prɔːm] [pɔ̤ː m]
 
RBman bramün
[prɔmiɜn] [pɘmiɜn]
 

BMnUt baên£t
[pʊmnuːt] [pɘnuːt]
 
BMenal baênol
[pʊmnoːl]
 
BaM büê
[poam]
 
BaMg büê¨
[pɛaŋ]
 
Bñg bna¨
[pʰnɔːŋ]
 
Bñay bnüy
[pʰniɜj]
 
eBñA bnau
[pʰnɘɨ] [pʰnɜɨ]
 
BüBa¢n³ bya–jana:
[pʰjʊɲcɘnɛăʔ] [pʰcʊɲcɘnɛăʔ]
 
Büakr byükar
[pʰjiɜkɒː] [pʰciɜkɒː]
 
BüagÁ byü¨g
[pʰjiɜŋ] [pʰciɜŋ]
 
BüaFi byüdhi
[pʰjiɜthiʔ] [pʰciɜthiʔ]
 
Büa)aT byüpüd
[pʰjiɜbaːt] [pʰciɜbaːt]
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RBlUg bral£¨
[prɔluːŋ] [pɘluːŋ] 
 
RBlUj bral£–
[prɔluːɲ] [pɘluːɲ] 
 
RBElt bralaet
[prɔlɛːt] [pɘlɛːt] 
 
RBlaM bralüê
[prɔloam] [pɘloam] 
 
RBlaMg bralüê¨
[prɔlɛaŋ] [pɘlɛaŋ] 
 
RBlH bralaí
[prɔlɛăh] [pɘlɛăh] 
 
RBhk; brahak’
[prɔhŭɜʔ] [pɘhŭɜʔ] 
 
RBhs,t× brahaspat(i)
[prɔhoah] [pɘhoah] 
 
RBham brahüm
[prɔhiɜm] [pɘhiɜm] 
 
RBhIt brah¢t
[prɔhit] [pɘhit] 

RBhUt brah£t
[prɔhuːt] [pɘhuːt] 
 
RBehIn brahoen
[prɔhɘːn] [pɘhɘːn] 
 
RBEht brahaet
[prɔhɛːt] [pɘhɛːt] 

RBywt brayît
[prɔjɘt] [pɘjɘt]
 
RByug brayu¨
[prɔjʊŋ] [pɘjʊŋ]
[prɔjɔŋ] [pɘjɔŋ]
 
RBeyag brayo¨
[prɔjoːŋ] [pɘjoːŋ]
 
RBrwt brarît
[prɔrɜt] [pɘrɜt] 
[pɘɦ̤ɜt̤]

RBrYt braruot
[prɔruɜt] [pɘruɜt] 
[pɘɦ̤ṳɜt̤]
 
RBlb; bralap’
[prɔlʊp] [pɘlʊp] 
 
RBly bralay
[prɔlɔːj] [pɘlɔːj] 
 
RBlit bralit
[prɔlɘt] [pɘlɘt] 
[prɔlɜt] [pɘlɜt] 

RBlwg bralî¨
[prɔlɘŋ] [pɘlɘŋ]
 
RBlwt bralît
[prɔlɘt] [pɘlɘt] 
[prɔlɜt] [pɘlɜt] 
 
RBlwm bralîm
[prɔlɘm] [pɘlɘm] 
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RBic bric
[prec] [prɪc] 
[pɛc̤] 
 
RBij² bri– bri–
[preɲpreɲ] [prɪɲprɪɲ] 
 
RBil bril
[prɘl] [pɜl̤] 
 
RBIk br¢k
[pric] [pic̤]
 
RBIg br¢¨
[priɲ] [piɲ̤]

RBwk brîk
[prɘk] [prɜk] 
[pɘ̤k] [pɜk̤]
 
RBwkS brîks
[prɘk]
 
RBwkSa brîksü
[prɘksaː]
 
RBwtþikarN_ brîttikür(å)
[prɘttɘkaː] [prɜttɘkaː] 
 
RBwtþibRt brîttipatr
[prɘttɘbat] [prɜttɘbat] 
 
RBwT§ brîddh
[prɘt] [prɜt]
 
RBwT§sPa brîddhasabhü
[prɘtsaʔphiːɜ] [prɘtsɘphiːɜ]
 

RBhµ brahm
[prʊm] [prɔm]
 
RBak brük
[priɜʔ̆] [piɜ̤̤ʔ̆]
 
RBag brü¨
[priɜŋ] [piɜ̤ŋ̤] 
 
RBac brüc
[priɜc] [piɜ̤c̤] 
 
RBat brüt
[priɜt] [piɜ̤t̤] 
 
RBat; brüt’
[proat] [po̤a̤t] 
 
RBan brün
[priɜn] [piɜ̤n̤] 
 
RBab brüp
[priɜp] [piɜ̤p̤] 
 
RBam brüm
[priɜm] [piɜ̤m̤] 

RBay brüy
[priɜj] [piɜ̤j̤] 
 
RBal brül
[priɜl] [piɜ̤l̤] 
 
RBav brüv
[prieʊ] [pie̤̤ʊ] 
 
RBahµN_ brühm(å)
[priɜm]
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RBÜc bruoc
[pruɜc] [pṳɜc̤]

RBÜj bruo–
[pruɜɲ] [pṳɜɲ̤]
 
RBÜt bruot
[pruɜt] [pṳɜt̤]
 
RBÜy bruoy
[pruɜj] [pṳɜj̤]
 
RBÜl bruol
[pruɜl] [pṳɜl̤]
 
RBÜs bruos
[pruɜh] [pṳɜh̤]
 
eRBIt broet
[prɘːt] [pɘ̤ːt]
 
eRBIm broem
[prɘːm] [pɘ̤ːm]
 
eRBIl broel
[prɘːl] [pɘ̤ːl]
 
eRBIs broes
[prɘh] [pɘ̤h]
 
eRBóglan br¢e¨ lün
[priɜŋliɜn]
 
eRBób br¢ep
[priɜp] [piɜ̤p̤]

RBwT§acarü brîddhücüry
[prɘtthiɜcaː] [prɜtthiɜcaː]
 
RBwb brîp
[prɘp] [prɜp]
 
RBwm brîm
[prɘm] [prɜm]

  RBW  brï
[prɨː] [pɨ ̤ː ]
 
RBWs brïh
[prɨh]
 
RBuk² bruk bruk
[prʊkprʊk]

RBuy bruy
[prʊj] [prɔj] 
[pɔj̤]
 
RBul brul
[prʊl]
 
RBÚ br£
[pruː]
 
RBÚn br£n
[pruːn] [pṳːn]

RBÚs br£s
[pruh] [pṳh]
 
RBÜk bruok
[prŭɜʔ] [pṳ̆ɜʔ̤]



200 201

RBHEsþg braí stae¨
[prɛăhsədaɛɲ]
 
EBøm² blaem blaem
[pʰlɛmpʰlɛːm]
 
B¥wH b’îí
[pəʔɨh]
 

eRBg bre¨
[preːɲ] [pe̤ːɲ]
 
eRBn bren
[preːn] [pe̤ːn]
 
ERB brae
[prɛː] [pɛ̤ː ]
 
ERBk braek
[prɛːc] [pɛ̤ː c]
 
éRB brai
[prɛj̈] [pɛ̈j̤]
 
eRBak brok
[proːk] [po̤ːk]

eRBag bro¨
[proːŋ] [po̤ːŋ]
 
eRBan bron
[proːn] [po̤ːn]
 
eRBaH broí
[prŭɜh] [pṳ̆ɜh̤]
 
eRBA brau
[prɘɨ] [pɘ̤ɨ]̤
 
RBM braê
[prʊm] [pʊ̤m]
 
RBaM brüê
[proam] [po̤a̤m]
 
RBH braí
[prɛah] [pɛ̆a̤̤h]
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Pr bhar
[phɔː]
 
Priya bhariyü
[phɛăʔriʔjiːɜ] [phɛăʔrɘjiːɜ]
 
PaK bhüg
[phiɜʔ̆]
 
PatrPaB bhütarabhüb
[phiɜtɘraʔphiɜp]
 
Pan; bhün’
[phoan]
 
PaB bhüb
[phiɜp]
 
PaBynþ bhübayant
[phiɜpjʊn]
 
Pay bhüy
[phiɜj]
 
Par³ bhüra:
[phiɜrɛăʔ]
 
Pavna bhüvanü
[phiɜβ̞ɘniːɜ]
 

Pk; bhak’
[phŭɜʔ]
 
PkþI bhakt¢
[phɛăʔkədɛj̈]
 
P½®kþ bh@ktr
[phɛăʔ]
 
PRTbT bhadrabad
[phɔtɘbɔt]
 
P½nþ bh@nt
[phoan]
 
Pb; bhap’
[phʊp] [phɔp]
 
PB bhab
[phʊp] [phɔp]
 
P½BV bh@bv
[phoap]
 
P½y bh@y
[phɛj̈]
 
Pynþray bhayantarüy 
[phɛj̈ɔnɘraːj]
 

P   bh
[ph]
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Pwl bhîl
[phɘl] [phɜl]
 
PWt² bhït bhït
[phɨtphɨːt]
 
PWn bhïn
[phɨːn]
 
PWs bhïs
[phɨh]
 
PuCgÁlIla bhuja¨gal¢lü
[phuʔcɔŋliliːɜ] [pɘcɔŋliliːɜ]
 
PUeKal bh£gol
[phukoːl]
 
PUQYy bh£ jhuoy
[phuchuɜj] [pɘchuɜj]
 
PUt bh£t
[phuːt]
 
PUma bh£mü
[phumiːɜ]
 
PUmi bh£mi
[phuːm]
 
PUminÞ bh£mind
[phumɘn] [phumɜn]
 
PUmisa®sþ bh£misüstr
[phumɘsah]
 

PavrUb bhüvar£p
[phiɜβ̞ɘruːp]
 
Pasa bhüsü
[phiɜsaː]
 
Pasit bhüsit
[phiɜsɜt]
 
PasuI bhüÚ¢
[phiɜsiː] [phɘsiː]
 
Pikçú bhikkhu
[phiʔkhɔʔ]
 
PikçúnI bhikkhun¢
[phiʔkhɔʔniː]
 
Pit bhit
[phɘt] [phɜt]
 
Pin bhin
[phɘn] [phɜn]
 
Pil bhil
[phɘl] [phɜl]
 
PIg bh¢¨
[phiɲ]
 
PIelog bh¢ l¢e¨
[philiɜŋ]
 
Pwg bhî¨
[phɘŋ] [phɜŋ]
 
Pwb bhîp
[phɘp] [phɜp]
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PaMg bhüê¨
[phɛaŋ]
 
P¶a bh¨ü
[pʰŋiːɜ]
 
P¶Út bh¨£t
[pʰŋuːt]
 
eP¶Ik bh¨oek
[pʰŋɘːk]
 
eP¶Iy bh¨oey
[pʰŋɘːj]
 
P¶M bh¨aê
[pʰŋʊm]
 
P¢g; bhja¨’
[pʰcʊŋ]
 
P¢úMP¢r bhjuê bhjar
[pʰcʊmpʰcɔː]
 
P¢l; bhjal’
[pʰcʊl]
 
P¢ab; bhjüp’
[pʰcoap]
 
P¢Ür bhjuor
[pʰcuːɜ]
 
eP¢ak bhjok
[pʰcoːk]
 

PYg bhuo¨
[phuɜŋ]
 
PYy bhuoy
[phuɜj]
 
ePI bhoe
[phɘː]
 
ePIt bhoet
[phɘːt]
 
ePOn bhïen
[phɨɜn]
 
ePos bh¢es
[phiɜh̆]
 
eP bhe
[pheː]
 
ePT bhed
[pheːt]
 
ePrvkmµ bheravakamm
[pherɘβ̞ɛăʔkam]
 
ePsC¢³ bhesajja:
[phehsɘcɛăʔ] 
 
ePaK bhog
[phoːk]
 
ePaCnahar bhojanühür
[phocɘniɜhaː]
 
PuMePOn bhuêbhïen
[phʊmphɨɜn]
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ePñn bhnen
[pʰneːn]
 
EPñk bhnaek
[pʰnɛːc]
 
EPñn bhnaen
[pʰnɛːn]
 
PñM bhnaê
[pʰnʊm]
 
PñMeBj bhnaê be–
[pʰnʊmpeɲ] [pʰnʊmpɛɲ] 
[m̩peɲ] [m̩pɛɲ]
 
Pøk; bhlak’
[pʰlŭɜʔ]
 
Pøa bhlü
[pʰliːɜ]
 
Pøat; bhlüt’
[pʰloat]
 
Pøam bhlüm
[pʰliɜm]
 
Pøav bhlüv
[pʰlieʊ]
 
PøIePøI bhl¢ bhloe
[pʰlipʰlɘː]
 
Pøwk bhlîk
[pʰlɘk] [pʰlɜk]
 

P¢úM bhjuê
[pʰcʊm]
 
P¢aM bhjüê
[pʰcoam]
 
PJc; bh–ac’ 
[pʰɲʊc]
 
PJl; bh–al’
[pʰɲʊl]
 
PJak; bh–ük’
[pʰɲɛăʔ]
 
PJas; bh–üs’
[pʰɲoah]
 
PJI bh–¢
[pʰɲiː]
 
ePJóv bh–¢ev
[pʰɲieʊ]
 
Pñk bhnak
[pʰnɔːk]
 
Pñk; bhnak’
[pʰnŭɜʔ]
 
Pñak;gar bhnük’ ¨ür
[pʰnɛăʔŋiːɜ]
 
Pñal; bhnül’
[pʰnoal]
 
Pñas bhnüs
[pʰniɜh̆]
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EPøl bhlael
[pʰlɛːl]
 
ePøaH bhloí
[pʰlŭɜh]
 
ePøA bhlau
[pʰlɘɨ] [pʰlɜɨ]
 
PøaMg bhlüê¨
[pʰlɛaŋ]

PSaM bhsüê
[pʰsoam]

Pøwg bhlî¨
[pʰlɘŋ] [pʰlɜŋ]

Pøwb bhlîp
[pʰlɘp] [pʰlɜp]
PøW bhlï
[pʰlɨː]

Pøúk bhluk
[pʰlʊk]
 
PøÚk bhl£k
[pʰluːk]
 
ePøIg bhloe¨
[pʰlɘːŋ]
 
ePøItePøIn bhloet bhloen
[pʰlɘtpʰlɘːn]
 
ePøóg bhl¢e¨
[pʰliɜŋ]
 
ePøg bhle¨
[pʰleːɲ]
 
ePøc bhlec
[pʰlec] [pʰlɪc] 
[pʰlɛc]
 
EPøt bhlaet
[pʰlɛːt]

EPøm² bhlaem bhlaem
[pʰlɛmpʰlɛːm]
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mcäa macchü
[machaː] [mɘchaː]
 
mCÄdæan majjhaááhün
[macɘthaːn] [mɘcɘthaːn]
 
mCÄmNÐl majjhamaåàal
[machɛăʔmɔndʊl] 
[mɘchɛăʔmɔndʊl]
 
mCÄim majjhim
[machɜm] [mɘchɜm]
 
mQUs majh£s
[mɘchuh]
 
m:dþ óaát
[mɑt]

mNÐl maåàal
[mɔndʊl] [mɘndʊl]
 
m:t; óat’
[mɑt]
 
m:t;ct; óat’ cat’
[mɑtcɑt]
 
m:t;m:g óat’ óa¨
[mɑtmɒːŋ]

mk mak
[mɔːk] [maɔ]
 
mkr makar
[mɔkɒː] [mɘkɒː]
 
mkud makuá
[mɘkɔt]
 
mekøÓ maklïe
[mɘkʰlɨɜ]
 
mKÁeTsk_ maggades(k)
[mɛăʔkɛăʔteh] [mɛăʔkɘteh]
 
mKÁúeTsk_ maggudes(k)
[mɛăʔkuʔteh] [mɛăʔkɘteh]
 
mg ma¨
[mɔːŋ]
 
m:g;² óa¨’ óa¨’
[mɑŋmɑŋ]
 
mgÁl ma¨gal
[mɔŋkʊl] [mɛaŋkʊl]
 
mgÇút ma¨ghut
[mɔŋkhʊt] [mɘkhʊt]

m  m
[m]
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mmg; mama¨’
[mɔmɔŋ] [mɘmɔŋ]
 
mmac mamüc
[mɔmiɜc] [mɘmiɜc]
 
mmaj mamü–
[mɔmiɜɲ] [mɘmiɜɲ]
 
mmajwk mamü –îk
[mɔmiɜɲɘk] [mɘmiɜɲɘk]
[mɔmiɜɲɜk] [mɘmiɜɲɜk]
 
mmigmmaMg mami¨ mamüê¨
[mɔmiɲmɔmɛaŋ] [mɘmiɲmɘmɛaŋ]
 
mmI mam¢
[mɔmiː] [mɘmiː]
 
mmIs mam¢s
[mɔmih] [mɘmih]
 
mmwH mamîí
[mɔmɨh] [mɘmɨh]
 
mmul mamul
[mɔmʊl] [mɘmʊl]
 
memI mamoe
[mɔmɘː] [mɘmɘː]
 
memIk mamoek
[mɔmɘːk] [mɘmɘːk]
 
memor mam¢er
[mɔmiːɜ] [mɘmiːɜ]
 
mem:Hmem:aH maóeí maóoí
[mɔmɛhmɔmɒh] [mɘmɛhmɘmɒh]

mti mati
[mateʔ] [mɘteʔ]
 
mFurs madhuras
[mɛăʔthurŭɜh]
 
mFüm madhyam
[mɘtjʊm] [mɘsjʊm]
 
meFüa)ay madhyopüy
[mɘtʰjobaːj] [mɘsjobaːj]
 
mn man
[mɔːn]
 
mnsikar manasikür
[mɔnɛăʔsekaː] [mɘnɛăʔsekaː] 
 
mnusS manuss
[mɔnuh] [mənuh] 
[mənɨh]
 
mnþ mant
[mʊn]
 
m®nþI mantr¢
[mʊntrɛj̈] [mɔntrɛj̈] 
[mɘntrɛj̤]
 
mnÞil mandil
[mʊntɘl] [mʊntɜl]
 
mnÞIr mand¢r
[mʊntiː] [mɘntiː]
 
m:b óap
[mɒːp]
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mhaépÞ mahü phdai
[mɔhapʰtɛj̈] [mɘhatʰtɛj̈] 
 
mharIk mahü r¢k
[mɔharic] [mɘharic] 
 
mhicäta mahiccatü
[mɔhɛccɘtaː] [mɘhɛccɘtaː] 
 
mhiT§iriT§ mahiddhiriddh
[mɔhɛttɘrɘt] [mɘhɛttɘrɘt] 
 
mhima mahimü
[mɔhɛʔmiːɜ] [mɘhɛʔmiːɜ] 
 
mehsI mahes¢
[mɔhaɛsɛj] [mɘhaɛsɛj] 
[mɘhesɛj]
 
mehaRsB mahosrab
[mɔhaɔsrɒːp] [mɘhaɔsrɒːp]

mehaLarik maho®ürik
[mɔhaɔlarɜk] [mɘhaɔlarɜk]
 
ma mü
[miːɜ]
 
m:ak; óük’
[maʔ]
 
mak;gay mük’ ¨üy
[mɛăʔŋiɜj]
 
mak;R)ag mük’ prü¨
[maʔpraŋ] [maʔpe̤a̤ŋ]
 

mEm mamae
[mɔmɛː] [mɘmɛː]
 
memak mamok
[mɔmoːk] [mɘmoːk]
 
myImya may¢ mayü
[mɘjimɘjiːɜ] [məjiməjiːɜ]
 
mrkt marakat
[mɔrɔkɑt]
 
mrN³ maraåa:
[mɔrɘnaʔ]
 
mrNa maraåü
[mɔrɘnaː]
 
mrtk maratak
[mɔrɘɗɑʔ]
 
mhs©arü mahascüry
[mɔhɑhsɘcaː] [mɘhɑhsɘcaː]
 
mha mahü
[mɔhaː] [mɘhaː]
 
mhat mahüt
[mɔhaːt] [mɘhaːt]
 
mhatlik mahütalik
[mɔhatʰlɜk] [mɘhatʰlɜk]
 
mhaRtkal mahü trakül
[mɔhatrɒkaːl] [mɘhatɘkaːl] 
 
mhaéfø mahü thlai
[mɔhatʰlaj] [mɘhatʰlaj] 
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matuRbeTs mütuprates
[miɜtɔʔprɒteh] [miɜtɔʔpɘteh]
 
matuPUmi mütubh£mi
[miɜtɔʔphuːm] [miɜtɘphuːm]
 
matula mütulü
[miɜtɔʔlaː] 
 
maRt mütr
[miɜt]
 
maRta mütrü
[miɜtraː]
 
man mün
[miɜn]
 
man; mün’
[moan]
 
manH münaí
[miɜnɛăh] [miɜnɘh]

maya müyü
[miɜjiːɜ] [mɘjiːɜ]
 
mar mür
[miːɜ]
 
maryaT mürayüd
[miɜjiɜt] [mɘjiɜt]
 
mas müs
[miɜh]
 
m:asuIn óüÚ¢n
[masin] [mɘsin] 
[mɘsɘn]

mak;eRbg mük’ pre¨
[maʔpreːɲ] [maʔpe̤ːɲ]

maK’a mürgü
[miɜkiːɜ]
 
maX mügh
[miɜʔ̆]
 
m:ag óü¨
[maːŋ]
 
m:ac; óüc’
[mac]
 
maD müà
[miɜt]
 
maNB müåab
[miɜnʊp] [miɜnɔp]
 
maNvI müåav¢
[manɘβ̞iː]
 
mat; müt’
[moat]
 
m:at; óüt’
[mat]
 
mata mütü
[miɜdaː]
 
matika mütikü
[miɜteʔkaː]
 
matucäa mütucchü
[miɜtɔʔchaː] [miɜtɘchaː]
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mIsY m¢ suo
[misuɜ] [mɘsuɜ]
 
mwk mîk
[mɘk] [mɜk]
 
muwg óî¨
[mɜŋ]
 
mwt mît
[mɘt] [mɜt]
 
muwm² óîê óîm
[mɜmmɜm]
 
mwH² mîí mîí
[mɨhmɨh]
 
muWg óï¨
[mɜɘŋ]
 
mWt mït
[mɨːt]
 
muWn óïn
[mɜɘn]
 
mux mukh
[mʊk] [mɔk]
 
mug mu¨
[mʊŋ] [mɔŋ]
 
m:ug óu¨
[mɔŋ]
 
muC muj
[mʊc]
 

miKsir migasir
[mɛăʔkɘseː] [mɘkkɘseː]

migmaMg mi¨ müê¨
[miɲmɛaŋ]
 
mic mic
[mɛc]
 
mitþ mitt
[mɘt] [mɜt]
 
mitþPaB mittabhüb
[mɘttɘphiɜp] [mɜttɘphiɜp]
 
min min
[mɘn] [mɜn]
 
muim óim
[mɜm]
 
muwm óîm
[mɜm]
 
mIløIEm:Rt m¢ll¢óaetr
[milimaɛt] [milimɛt]

mI m¢
[miː]
 
mIg m¢¨
[miɲ]
 
mIn m¢n
[min]
 
mIr m¢r
[miː]
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mURt m£tr
[moʊt] [mɔot]
 
mUr m£r
[muː]
 
mUl m£l
[muːl]
 
mUs m£s
[muh]
 
mUsikTnþ m£sikadant
[museʔkɘtoan]
 
mY muo
[muːɜ]
 
mYk muok
[mŭɜʔ]
 
mYn muon
[muɜn]
 
mYem:A muo óau
[muɜmaɨ]
 
mYy muoy
[muɜj]
 
mYr muor
[muːɜ]
 
mYl muol
[muɜl]
 
mYhµg muo hma¨
[muɜmɒːŋ]
 

mut mut
[mʊt]
 
mutmaM mut müê
[mʊtmoam]
 
muTita muditü
[muʔteʔtaː]
 
mun mun
[mʊn] [mɔn]
 
munI mun¢
[mɔniː] [mɘniː]
 
mum mum
[mɔm]
 
m:um óum
[mɔm]
 
muy² muy muy
[mɔjmɔj]
 
musa musü
[muhsaː]
 
m:Uk ó£k
[moʊk] [mɔok]
 
mUg m£¨
[muːŋ]
 
m:Ug ó£¨
[moʊŋ] [mɔoŋ]
 
m:Ut ó£t
[moʊt] [mɔot]
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emX megh
[meːc]
 
em:c óec
[mɛc]
 
emday meáüy
[medaj]
 
emedaH me áoí
[medɑh]
 
emtþa mettü
[metaː]
 
emRtI metr¢
[metrɛj̈]
 
emFa medhü
[methiːɜ]
 
emFavI medhüv¢
[methiɜβ̞iː] [metɘβ̞iː]
 
emn men
[meːn]
 
emnM me naê
[menʊm]
 
em)a me pü
[mebaː]
 
emePøóg me bhl¢e¨
[mepʰliɜŋ]
 
emm:ay me óüy
[memaːj] [mɘmaːj]
 

emIk² moek moek
[mɘkmɘːk]
 
emIm moem
[mɘːm]
 
emIl moel
[mɘːl]
 
emIlgay moel ¨üy
[mɘlŋiɜj]
 
emIlbMNaM moel paêåüê
[mɘlbɑmnam]
 
emogemIl m¢e¨ moel
[miɜŋmɘːl]
 
emon m¢en
[miɜn]
 
emom m¢em
[miɜm]
 
em me
[meː]
 
emkg me ka¨
[mekɒːŋ]
 
emk®nÞaj me kandrü–
[mekɒntriɜɲ]
 
emexøag me khlo¨
[mekʰlaɔŋ]
 
emKuN me guå
[mekʊn]
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emaX mogh
[mokhɛăʔ]
 
emag mo¨
[moːŋ]
 
em:ag óo¨
[maɔŋ]
 
emah³ moha:
[mohaʔ]
 
emaH moí
[mŭɜh]
 
emaHmut moí mut
[mŭɜhmʊt]
 
em:A óau
[maɨ]
 
maM müê
[moam]
 
muaM óüê
[mam]
 
muaMg óüê¨
[maŋ]
 
máak; mkük’
[məkaʔ]
 
máal mkül
[məkaːl]
 
mçag mkhü¨
[məkhaːŋ]
 

emru meru
[meː]
 
emelx me lekh
[melɛec] [meleːc]
 
emsURt me s£tr
[mesoʊt] [mesɔot]
 
emGeNþIk me ’aåtoek
[meʔɑndaɜk] [n̩daɜk] 
 
emGMe)A me ’aêpau
[meʔɒmbaɨ] [mem̩baɨ]
 
Em mae
[mɛː]
 
Em: óae
[maɛ]
 
Emk maek
[mɛːc]
 
Em:Rt óaetr
[maɛt] [mɜt]
 
Emn maen
[mɛːn]
 
ém: óai
[maj]
 
ém:s½k óai s@k
[majsaʔ]
 
emak mok
[moːk]
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mþg mta¨
[mədɒːŋ]
 
emþcmþa mtec mtü
[mədɛcmədaː]
 
mþay mtüy
[mədaːj]
 
emþc mtec
[mədɛc]
 
mþúM mtuê
[mədɔm]
 
emÞs mdes
[məteh]
 
mñak; mnük’
[mənɛăʔ]
 
mñag mnü¨
[məniɜŋ]
 
mñagsila mnü¨ silü
[məniɜŋseʔlaː] [məniɜŋsɛjlaː] 
 
mñal mnül
[məniɜl]
 
mñas; mnüs’
[mənoah] 
 
mñImña mn¢ mnü
[məniməniːɜ] 
 
emñj mne–
[mənɛɲ̈] [məneɲ] 

m¶úikm¶:k; ó¨ik ó¨ak’
[məŋɛʔməŋɑʔ]
 
ém¶: ó¨ai
[məŋaj]
 
m©t; mcat’
[məcɑt]
 
m©ak; mcük’
[məcaʔ]
 
m©an mcün
[məcaːn]
 
m©úb mcup
[məcɔp]
 
m©Úb mc£p
[məcoʊp] [məcɔop]
 
Em©s mcaes
[məcaɛh]
 
m©as; mcüs’
[məcah]
 
m¢Úr mj£r
[məcuː]
 
mJúikmJ:k; ó–ik ó–ak’
[məɲɛʔməɲɑʔ]
 
EmJ:mJ: ó–ae ó–a
[məɲaɛməɲɒː]
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RmuM mruê
[mərʊm] 
 
RmH mraí
[mərɛăh] 
 
RmHeRBA mraí brau
[mərɛăhprɘɨ] [mərɛăhpɘ̤ɨ]̤ 
 
møb; mlap’
[məlʊp] 
 
møay² mlüy mlüy
[məliɜjməliɜj] 
 
møiH mlií
[məlih] 
 
møúwg ólî¨
[məlɜŋ] 
 
møWt² mlït mlït
[məlɨtməlɨːt] 
 
møÚ ml£
[məluː] 
 
emø:H óleí
[məlɛh] 
 
emø:aH óloí
[məlɑh] 
 
mSaj; msü–’
[məsaɲ] 
 
mSil msil
[məsɜl] 

émÖ mbhai
[məpʰɛj̈] 
 
müb; myap’
[məjʊp] 
 
mü:ag mÝü¨
[məjaːŋ] 
 
müam myüm
[məjiɜm] 
 
Rmy mray
[mərɔːj] 
 
Rmak; mrük’ 
[mərɛăʔ] 
 
Rmam mrüm
[məriɜm] 
 
RmwK mrîg
[mərɘk] [mərɜk]
 
Rmum mrum
[mərʊm] [mərɔm] 
 
eRmImRBH mroem braí
[mərɘmprɛăh] [mərɘmpɛa̤̤h]
 
eRmc mrec
[mərec] [mərɪc] 
 
eRmj mre–
[məreɲ] [mərɪɲ] 
 
ERmg mrae¨
[mərɛːɲ]
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Emðbmðb mhaep mhap
[məhɛpməhɒːp] 

m¥m m’am
[məʔɒːm] 

mSilém¶: msil ó¨ai
[məsɜlməŋaj] 
emSót ms¢et
[məsiɜt] 
 
emSv msev
[məseu] 
 
emSA msau
[məsaɨ] 
 
mðb mhap
[məhɒːp] 
 
mðÚbmða mh£p mhü
[məhopməhaː] 
 
mð‘íH² mçií mçií
[məhihməhih] 
 
mðÚb mh£p
[məhoʊp] [məhɔop] 
 
emðIb²  mhoep mhoep
[məhaɜpməhaɜp] 
 
emðb² mhep mhep
[məhepməheːp] 
 
emðbmðb mhep mhap
[məhepməhɒːp] 
 
emðH² mheí mheí
[məhɛhməhɛh] 
 
Emð‘t² mçaet mçaet
[məhɛtməhɛːt] 
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yuT§ yuddh
[jʊt]
 
yuT§na yuddhanü
[jʊttɘniːɜ]
 
yuy yuy
[jɔj]
 
yuv³ yuva:
[juʔβ̞ɛăʔ]
 
yuv½n yuv@n
[juʔβ̞oan]
 
yuvtI yuvat¢
[juʔβ̞ɛăʔtɛj̈] [juʔβ̞ɘtɛj̈] 

yuH² yuí yuí
[juhjuh] 
 
yUy¡ y£y
[juːj] 
 

ywt yît
[jɘt] [jɜt]
 
ywteyag yît yo¨
[jɘtjoːŋ] [jɜtjoːŋ]
 
yWt yït
[jɨːt]
 
yWn yïn
[jɨːn] [jɘːn]
 
yuK yug
[jʊk] [jɔk]

yuKlBinÞú yugalabindu
[juʔkɘlɛăʔpɜntuʔ]
 
yutþiFm’ yuttidharm
[jʊtteʔthoa]
 
yufáa yuthkü
[jʊttʰkaː]
 

y  y
[j]
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Eyk yaek
[jɛːc] 
 
éy: Ýai
[jaj] 
 
eyaK yog
[joːk] 
 
eyaKI yog¢
[jokiː] 
 
eyag yo¨
[joːŋ] 
 
eyaCn_ yoj(n)
[joːc] 
 
eyaFa yodhü
[jothiːɜ] 
 
eyaFin yodhin
[jothɘn] [jothɜn] 
 
eyan yon
[joːn] 
 
eyanI yon¢
[joniː] 
 

y:Uy¡ Ý£y
[joːj] 
 
yUr y£r
[juː] 
 
yUh‘Å y£çï
[juhɨː] [jɘhɨː]
 
yYn yuon
[juɜn] 
 
yYr yuor
[juːɜ] 
 
eyI¡ yoe
[jɘː] 
 
eyIH¡ yoeí
[jɘh] 
 
eyIg yoe¨
[jɘːŋ] 
 
eys‘U yeÚ£
[jesuː] 
 
eys‘URKisþ yeÚ£ grist
[jesukrɨh] 
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eyabl; yopal’
[jobɑl] 
 
eyamraC yomarüj
[jʊmmɘriɜc]
 
eyal yol
[joːl] 
 
yM yaê
[jʊm] 
 
yH yaí
[jɛăh] 
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rgVwg ra¨vî¨
[rɔŋβ̞ɜŋ] [rɘŋβ̞ɜŋ] 
[ŋ̩β̞ɜŋ]
 
regVIl ra¨voel
[rɔŋβ̞ɘːl] [rɘŋβ̞ɘːl] 
[ŋ̩β̞ɘːl]
 
regVl ra¨vel
[rɔŋβ̞eːl] [rɘŋβ̞eːl] 
[ŋ̩β̞eːl]
 
rgVH ra¨vaí
[rɔŋβ̞ɛăh] [rɘŋβ̞ɛăh] 
[ŋ̩β̞ɛăh]
 
rgSI ra¨s¢
[rɛaŋsɛj̈]
 
rsµI rasm¢
[rɛăʔsmɛj̈]
 
rcna racanü
[raccɘnaː]
 
reccrcac racec racüc
[rɔcecrɔcaːc] [rɘcecrɘcaːc] 
[ʔacecʔacaːc]
 

rgÁal ra¨gül
[rɔŋkiɜl] [ŋ̩kiɜl]
 
regÁI ra¨goe
[rɔŋkɘː] [ŋ̩kɘː]
 
regÁIk ra¨goek
[rɔŋkɘːk][ŋ̩kɘːk]̚
 
rgÁM ra¨gaê
[rɔŋkʊm] [ŋ̩kʊm]
 
regÁaH ra¨goí
[rɔŋkŭɜh] [ŋ̩kŭɜh]
 
rgVg; ra¨va¨’
[rɔŋβ̞ʊŋ] [rɔŋβ̞ɔŋ] 
[rɘŋβ̞ʊŋ] [ŋ̩β̞ʊŋ] 
 
rgVan; ra¨vün’
[rɔŋβ̞oan] [rɘŋβ̞oan] 
[ŋ̩β̞oan]
 
rgVal; ra¨vül’
[rɔŋβ̞oal] [rɘŋβ̞oal] 
[ŋ̩β̞oal]
 
rgVas; ra¨vüs’
[rɔŋβ̞oah] [rɘŋβ̞oah] 
[ŋ̩β̞oah]
 

r  r
[r]
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rjwk ra–îk
[rɔɲɘk] [lɘɲɘk] 
[ʔaɲɘk]
 
rejóv ra–¢ev
[rɔɲieu] [lɘɲieu] 
[ʔaɲieu]
 
rej:crj:ac raëec raëüc
[rɔɲecrɔɲaːc] [lɘɲeclɘɲaːc] 
[ʔaɲecʔaɲaːc]
 
rejj ra–e–
[rɔɲɛɲ] [lɘɲɛɲ] 
[ʔaɲɛɲ]
 
rej:vrj:av raëev raëüv
[rɔɲeurɔɲaːɨ] [lɘɲeulɘɲaːɨ] 
[ʔaɲeuʔaɲaːɨ]
 
rej:Hrej:aH raëeí raëoí
[rɔɲehrɔɲɑh] [lɘɲehlɘɲɑh] 
[ʔaɲehʔaɲɑh]
 
rEj: raëae
[rɔɲaɛ] [lɘɲaɛ] 
[ʔaɲaɛ]
 
rjúaM raëüê
[rɔɲam] [lɘɲam] 
[ʔaɲam]
 
rjúaMrj:Úv raëüê raë£v
[rɔɲamrɔɲɜɨ] [lɘɲamlɘɲɜɨ] 
[ʔaɲamʔaɲɜɨ]
 

reqgrqUg rache¨ rach£¨
[rɔcheɲrɔchoʊŋ] [rɘcheɲrɘchoʊŋ] 
[ʔacheɲʔachoʊŋ]
 
reqtrqUt rachet rach£t
[rɔchetrɔchoʊt] [rɘchetrɘchoʊt] 
[ʔachetʔachoʊt]
 
rC¢kal rajjakal
[raccɘkaːl]
 
rjg; ra–a¨’
[rɔɲɔŋ] [lɘɲɔŋ]
 
rjm ra–am
[rɔɲɔːm] [lɘɲɔːm]
 
rjiúkrj:úk raëek raëuk
[rɔɲɛcrɔɲɔk] [lɘɲɛclɘɲɔk] 
[ʔaɲɛcʔaɲɔk]̚
 
rjiúgrjúaMg raëi¨ raëüê¨
[rɔɲɛɲrɔɲaŋ] [lɘɲɛɲlɘɲaŋ] 
[ʔaɲɛɲʔaɲaŋ]
 
rjiúbrj:úb raëip raëup
[rɔɲɛprɔɲɔp] [lɘɲɛplɘɲɔp] 
[ʔaɲɛpʔaɲɔp]
 
rjI raë¢
[rɔɲiː] [lɘɲiː] 
[ʔaɲiː]
 
rjIv ra–¢v
[rɔɲiu] [lɘɲiu] 
[ʔaɲiu]
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rNigrNug raåi¨ raåu¨
[rɔnɛɲrɔnɔŋ] [ʔɘnɛɲʔɘnɔŋ]
 
rENbrNb raåaep raåap
[rɔnaɛprɔnɒːp] [ʔɘnaɛpʔɘnɒːp]
 
rENg raåae¨
[rɔnaɛɲ] [ʔɘnaɛɲ]
 
reNag raåo¨
[rɔnaɔŋ] [ʔɘnaɔŋ]
 
rNþab; raåtüp’
[rɔnɗap] [n̩ɗap]
 
reNþA raåtau
[rɔnɗaɨ] [n̩ɗaɨ]
 
rNþM raåtaê
[rɔnɗɒm] [n̩ɗɒm]
 
rt; rat’
[rʊt] [ɦ̤ʊ̤t]
 
rtn³ ratana:
[roatɘnaʔ] 
 
rtnKirI ratanügir¢
[roatɘnaʔkiriː] [roatɘnaʔkɘriː]

rtat; ratüt’
[rɔtat] [ʔɘtat]
 
rtay ratüy
[rɔtaːj] [ʔɘtaːj]
 
rtibrtub ratip ratup
[rɔtɛprɔtɔp] [ʔɘtɛpʔɘtɔp]
 

rBa¢Üy ra–juoy
[rɔɲcuɜj] [ɲ̩cuɜj]

rdak; raáük’
[rɔɗaʔ] [ʔaɗaʔ]
 
rdac; raáüc’
[rɔɗac] [ʔaɗac]
 
rdac;redac raáüc’ raáoc
[rɔɗacrɔdaɔc] [ʔaɗacʔadaɔc]
 
rdib raáip
[rɔɗɜp] [ʔaɗɜp]
 
rdwk raáîk
[rɔɗɜk] [ʔaɗɜk]
 
rdWn raáïn
[rɔdɜɘn] [ʔadɜɘn]
 
rdub raáup
[rɔɗɔp] [ʔaɗɔp]
 
redmrdam raáem raáüm
[rɔdemrɔdaːm] [ʔademʔadaːm]
 
rdUv raá£v
[rɔdɜɨ] [ʔadɜɨ]
 
rdæ raááh
[roat] [ɦ̤o̤a̤t]
 
rNb raåap
[rɔnɒːp] [ʔanɒːp]
 
rNar raåür
[rɔnaː] [ʔanaː]
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rnuk ranuk
[rɔnʊk] [ʔɘnʊk]
 
rnUt ran£t
[rɔnuːt] [ʔɘnuːt]
 
renl ranel
[rɔneːl] [ʔɘneːl]
 
renag rano¨
[rɔnoːŋ] [ʔɘnoːŋ]
 
renac ranoc
[rɔnoːc] [ʔɘnoːc]
 
rnaMg ranüê¨
[rɔnɛaŋ] [ʔɘnɛaŋ]
 
rnßan; ranthün’
[rɔnthan] [n̩than]
 
rnÞal randül
[rɔntiɜl] [n̩tiɜl]
 
rnÞW randï
[rɔntɨː] [n̩tɨː]
 
rnÞH randaí
[rɔntɛăh] [n̩tɛăh]
 
rn§ randh
[rʊn] [ɦ̤ʊ̤n]
 
rn§t; randhat’
[rɔnthʊt] [n̩thʊt]
 
rbk rapak
[rɔbɒːʔ] [lɘbɒːʔ]
 

rtUt rat£t
[rɔtoʊt] [ʔɘtoʊt]
 
retk ratek
[rɔtec] [ʔɘtec]
 
rett ratet
[rɔtet] [ʔɘtet]
 
retak ratok
[rɔtaɔk] [ʔɘtaɔk]
 
retag rato¨
[rɔtaɔŋ] [ʔɘtaɔŋ]
 
rf rath
[rɔt]
 
rETg radae¨
[rɔtɛːɲ] [ʔɘtɛːɲ]
 
rTaMg radüê¨
[rɔtɛaŋ] [ʔɘtɛaŋ]
 
reTH radeí
[rɔtɛh] [ʔɘtɛh]
 
rnat ranüt
[rɔniɜt] [ʔɘniɜt]
 
rnab ranüp
[rɔniɜp] [ʔɘniɜp]
 
rnam ranüm
[rɔniɜm] [ʔɘniɜm]
 
rnas; ranüs’
[rɔnoah] [ʔɘnoah]
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rbug rapu¨
[rɔbɔŋ] 
 
rbUt rap£t
[rɔboʊt] [rɔbɔot]
[lɘboʊt] [lɘbɔot]
 
rbYs rapuos
[rɔbŭɜh] [lɘbŭɜh]

rebIk rapoek
[rɔbaɜk] [lɘbaɜk]
 
rebog rap¢e¨
[rɔbiɜŋ] [lɘbiɜŋ] 
 
rebon rap¢en
[rɔbiɜn] [lɘbiɜn] 
 
rebob rap¢ep
[rɔbiɜp] [lɘbiɜp] 
 
rebg rape¨
[rɔbeːɲ] [lɘbeːɲ] 
 
reb:srb:s raÆes raÆas
[rɔpɛhrɔpɒh] [lɘpɛhlɘpɒh] 
[ʔapɛhʔapɒh] 
 
rEb:kr):ay raÆaek raÆüy
[rɔpɛcrɔpaːj] [lɘpɛclɘpaːj] 
[ʔɘpɛcʔɘpaːj] 
 
re)ac rapoc
[rɔbaɔc] [lɘbaɔc] 
 
re)ay rapoy
[rɔbaɔj] [lɘbaɔj] 
 

rbg  rapa¨
[rɔbɒːŋ] [lɘbɒːŋ]
 
rbt; rapat’
[rɔbɒt] [lɘbɒt]
 
rbb rapap
[rɔbɒːp] [lɘbɒːp]
 
rbr rapar
[rɔbɒː [lɘbɒː]
 
rbs; rapas’
[rɔbɒh] [lɘbɒh]
 
r)a rapü
[rɔbaː] [lɘbaː]
 
r):at;r):ay raÆüt’ raÆüy
[rɔpatrɔpaːj] [lɘpatlɘpaːj] 
[ʔɘpatʔɘpaːj]
 
r)aT rapüd
[rɔbaːt]
 
r)ay rapüy
[rɔbaːj]

r):ay raÆüy
[rɔpaːj] [lɘpaːj] 
[ʔɘpaːj]
 
rbiukrb:uk raÆik raÆuk
[rɔpɛcrɔpɔk] [lɘpɛclɘpɔk] 
 
rbiulrb:Uc raÆil raÆ£c
[rɔpɜlrɔpoʊc] [lɘpɜllɘpoʊc] 
[rɔpɜlrɔpɔoc] [lɘpɜllɘpɔoc] 
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rmas ramüs
[rɔmiɜh̆] [lɘmiɜh̆] 
 
rmas; ramüs’
[rɔmoah] [lɘmoah] 
 
rmiukrm:k; raóik raóak’
[rɔmɛʔrɔmɒʔ] [lɘmɛʔlɘmɒʔ] 
 
rmiugrmuaMg raói¨ raóüê¨
[rɔmɛɲrɔmaŋ] [lɘmɛɲlɘmaŋ] 
 
rmil ramil
[rɔmɘl] [rɔmɜl] 
[lɘmɘl] [lɘmɜl] 
 
rmwl ramîl
[rɔmɘl] [rɔmɜl] 
[lɘmɘl] [lɘmɜl] 
 
rmUr ram£r
[rɔmuː]  [lɘmuː] 
 
rmUl ram£l
[rɔmuːl]  [lɘmuːl]
 
rmYl ramuol
[rɔmuɜl]  [lɘmuɜl]
 
remot ram¢et
[rɔmiɜt]  [lɘmiɜt]
 
remol ram¢el
[rɔmiɜl]  [lɘmiɜl]
 
rEmg ramae¨
[rɔmɛːɲ]  [lɘmɛːɲ]
 

r)aM rapüê
[rɔbam] [lɘbam] 
 
r)aMg rapüê¨
[rɔbaŋ] [lɘbaŋ] 
 
rebH rapeí
[rɔbɛh] [lɘbɛh] 
 
reb:Hre):aH raÆeí raÆoí
[rɔpɛhrɔpɒh] [lɘpɛhlɘpɒh] 
[ʔɘpɛhʔɘpɒh] 
 
rpat;rpuy raphüt’ raphuy
[rɔphatrɔphɔj] [lɘphatlɘphɔj] 
[ʔaphatʔaphɔj] 
 
rBak; rabük’
[rɔpɛăʔ] [lɘpɛăʔ] 
 
rBay rabüy
[rɔpiɜj] [lɘpiɜj] 
 
rBws rabîs
[rɔpɨh] [lɘpɨh] 
 
rBuy rabuy
[rɔpɔj] [lɘpɔj] 
 
reBItreBIg raboet raboe¨
[rɔpɘtrɔpɘːŋ] [lɘpɘtlɘpɘːŋ] 
 
rmNIy ramaå¢y
[rɔmɘniː] 
 
rmüTm ramy dam
[rʊmtʊm] [ɦ̤ʊ̤mtʊm]
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rmü ramy
[rʊm] [ɦ̤ʊ̤m]

rmøt; ramlat’
[rʊmlʊt] [m̩lʊt]
 
rMlt; raêlat’
[rʊmlʊt] [m̩lʊt]
 
rmøs; ramlas’
[rʊmlŭɜh] [m̩lŭɜh]
 
rMls; raêlas’
[rʊmlŭɜh] [m̩lŭɜh]

rmøak ramlük
[rʊmliɜʔ̆] [m̩liɜʔ̆]
 
rMlak raêlük
[rʊmliɜʔ̆] [m̩liɜʔ̆]
 
rmøay ramlüy
[rʊmliɜj] [m̩liɜj]
 
rMlay raêlüy
[rʊmliɜj] [m̩liɜj]
 
rmøIg raml¢¨
[rʊmliːɲ] [m̩liːɲ]
 
rMlIg raêl¢¨
[rʊmliːɲ] [m̩liːɲ]
 
rmøwk ramlîk
[rʊmlɘk] [m̩lɘk]
[rʊmlɜk] [m̩lɜk]
 

rmaMg ramüê¨
[rɔmɛaŋ]  [lɘmɛaŋ]
 
rmuaMgrem:ak raóüê¨ raóok
[rɔmaŋrɔmaɔk]  [lɘmaŋlɘmaɔk]
 
rm¶ab; ram¨üp’ 
[rʊmŋoap] [rɔmŋoap]  
[m̩ŋoap]
 
rMgab; raê¨üp’
[rʊmŋoap] [rɔmŋoap]  
[m̩ŋoap]
 
rm¶as; ram¨üs’
[rʊmŋoah] [rɔmŋoah]  
[m̩ŋoah]
 
rMgas; raê¨üs’
[rʊmŋoah] [rɔmŋoah]  
[m̩ŋoah]

rem¶Ik ram¨oek
[rʊmŋɘːk] [rɔmŋɘːk]  
[m̩ŋɘːk]
 
rMegIk raê¨oek
[rʊmŋɘːk] [rɔmŋɘːk]  
[m̩ŋɘːk]
 
remþaH ramtoí
[rʊmɗɑh] [rɔmɗɑh]  
[m̩ɗɑh]
 
rMedaH raêáoí
[rʊmɗɑh] [rɔmɗɑh]  
[m̩ɗɑh]
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remðIy ramhoey
[rʊmhaɜj] [m̩haɜj]
 
rMehIy raêhoey
[rʊmhaɜj] [m̩haɜj]

rm¥il ram’il
[rʊmʔɜl] [m̩ʔɜl]
 
rMGil raê’il
[rʊmʔɜl] [m̩ʔɜl]
 
ry ray
[rɔːj] [ɦ̤ɔ̤ː j]
 
ry³ raya:
[rɔjɛăʔ] [lɘjɛăʔ]
 
ryal rayül
[rɔjiɜl] [lɘjiɜl]
 
ryIk ray¢k
[rɔjic] [lɘjic]
 
ryIkreyak ray¢k rayok
[rɔjicrɔjoːk] [lɘjiclɘjoːk]
 
réy: raÝai
[rɔjaj] [lɘjaj] 
[ʔɘjaj]

reyag rayo¨
[rɔjoːŋ] [lɘjoːŋ] 
[ʔɘjoːŋ]
 
ryH rayaí
[rɔjɛăh] [lɘjɛăh] 
[ʔɘjɛăh]
 

rMlwk raêlîk
[rʊmlɘk] [m̩lɘk]
[rʊmlɜk] [m̩lɜk]
 
rMBJk raê‹k
[rʊmlɘk] [m̩lɘk]
[rʊmlɜk] [m̩lɜk]
 
rmøÚt raml£t
[rʊmluːt] [m̩luːt]
 
rMlUt raêl£t
[rʊmluːt] [m̩luːt]
 
remøIg ramloe¨
[rʊmlɘːŋ] [m̩lɘːŋ]
 
rMelIg raêloe¨
[rʊmlɘːŋ] [m̩lɘːŋ]
 
rmøM ramlaê
[rʊmlʊm] [m̩lʊm]
 
rMlM raêlaê
[rʊmlʊm] [m̩lʊm]
 
rmSay ramsüy
[rʊmsaːj] [m̩saːj]
 
rMsay raêsüy
[rʊmsaːj] [m̩saːj]
 
rmðÚt ramh£t
[rʊmhoʊt] [m̩hoʊt]
 
rMhUt raêh£t
[rʊmhoʊt] [m̩hoʊt]
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rlas; ralüs’
[rɔloah] [rɘloah] 
[ʔɘloah]

rlIg ral¢¨
[rɔliɲ] [rɘliɲ] 
[ʔɘliɲ]
 
rlIgrelag ral¢¨ ralo¨
[rɔliɲrɔloːŋ] [rɘliɲrɘloːŋ] 
[ʔɘliɲʔɘloːŋ]
 
rlImrlam ral¢m ralüm
[rɔlimrɔliɜm] [rɘlimrɘliɜm] 
[ʔɘlimʔɘliɜm]
 
rlIv ral¢v
[rɔliu] [rɘliu] 
[ʔɘliu]
 
rlwk ralîk
[rɔlɘk] [rɘlɘk] 
[ʔɘlɘk]
[rɔlɜk] [rɘlɜk] 
[ʔɘlɜk]
 
rlwbrl ralîp rala
[rɔlɘprɔlɔː] [rɘlɘprɘlɔː] 
[ʔɘlɘpʔɘlɔː]
 
rlwm ralîm
[rɔlɘm] [rɘlɘm] 
[ʔɘlɘm]
[rɔlɜm] [rɘlɜm] 
[ʔɘlɜm]
 
rlug ralu¨
[rɔlʊŋ] [rɘlʊŋ] 
[ʔɘlʊŋ]

rl; ral’
[rʊl] [rɔl] 
[ɦ̤ɔl̤]
 
rlk ralak
[rɔlɔːk] [rɘlɔːk] 
[ʔɘlɔːk]
 
rlt; ralat’
[rɔlʊt] [rɘlʊt] 
[ʔɘlʊt]
 
rlb; ralap’
[rɔlʊp] [rɘlʊp] 
[ʔɘlʊp]
 
rla ralü
[rɔliːɜ] [rɘliːɜ] 
[ʔɘliːɜ]
 
rlak ralük
[rɔliɜʔ̆] [rɘliɜʔ̆] 
[ʔɘliɜʔ̆]
 
rlak; ralük’
[rɔlɛăʔ] [rɘlɛăʔ] 
[ʔɘlɛăʔ]
 
rlat; ralüt’
[rɔloat] [rɘloat] 
[ʔɘloat]
 
rlab ralüp
[rɔliɜp] [rɘliɜp] 
[ʔɘliɜp]
 
rlam ralüm
[rɔliɜm] [rɘliɜm] 
[ʔɘliɜm]
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relj rale–
[rɔleɲ] [rɘleɲ] 
[ʔɘleɲ]
[rɔlɪɲ] [rɘlɪɲ] 
[ʔɘlɪɲ]
 
rElm ralaem
[rɔlɛːm] [rɘlɛːm] 
[ʔɘlɛːm]
 
relag ralo¨
[rɔloːŋ] [rɘloːŋ] 
[ʔɘloːŋ]
 
rlM ralaê
[rɔlʊm] [rɘlʊm] 
[ʔɘlʊm]
 
rlH ralaí
[rɔlɛăh] [rɘlɛăh] 
[ʔɘlɛăh]
 
rlHrlaMg ralaí ralüê¨
[rɔlɛăhrɔlɛaŋ] [rɘlɛăhrɘlɛaŋ] 
[ʔɘlɛăhʔɘlɛaŋ]
 
rvl; raval’
[rɔβ̞ʊl] [lɘβ̞ʊl]
 
rvag ravü¨
[rɔβ̞iɜŋ] [lɘβ̞iɜŋ]
 
rvat ravüt
[rɔβ̞iɜt] [lɘβ̞iɜt]
 
rvam ravüm
[rɔβ̞iɜm] [lɘβ̞iɜm]
 

rlub ralup
[rɔlʊp] [rɘlʊp] 
[ʔɘlʊp]

rlUt ral£t
[rɔluːt] [rɘluːt] 
[ʔɘluːt]
 
rlUn ral£n
[rɔluːn] [rɘluːn] 
[ʔɘluːn]
 
rlYt raluot
[rɔluɜt] [rɘluɜt] 
[ʔɘluɜt]
 
rlYy raluoy
[rɔluɜj] [rɘluɜj] 
[ʔɘluɜj]
 
rlYs raluos
[rɔlŭɜh] [rɘlŭɜh] 
[ʔɘlŭɜh]
 
relI raloe
[rɔlɘː] [rɘlɘː] 
[ʔɘlɘː]
 
relIb raloep
[rɔlɘːp] [rɘlɘːp] 
[ʔɘlɘːp]
 
relO ralïe
[rɔlɨɜ] [rɘlɨɜ] 
[ʔɘlɨɜ]
 



230 231

rsay rasüy
[rɔsaːj] [ʔɘsaːj]
 
rswb rasîp
[rɔsɜp] [lɘsɜp] 
[ʔɘsɜp]
 
rsus rasus
[rɔsɔh] [ʔɘsɔh]
 
resIb rasoep
[rɔsaɜp] [lɘsaɜp] 
[ʔɘsaɜp]
 
resol ras¢el
[rɔsiɜl] [lɘsiɜl] 
[ʔɘsiɜl]
 
resmrsam rasem rasüm
[rɔsemrɔsaːm] [lɘsemlɘsaːm] 
[ʔɘsemʔɘsaːm]
 
resHresaH raseí rasoí
[rɔsɛhrɔsɑh] [lɘsɛhlɘsɑh] 
[ʔɘsɛhʔɘsɑh]
 
resaH rasoí
[rɔsɑh] [lɘsɑh] 
[ʔɘsɑh]
 
rhk; rahak’
[rɔhɑʔ] [lɘhɑʔ] 
 
rhg; raha¨’
[rɔhɑŋ] [lɘhɑŋ] 
 
rh½s rah@s
[rɔhah] [lɘhah] 
 

rvIm rav¢m
[rɔβ̞im] [lɘβ̞im]
 
revIk ravoek
[rɔβ̞ɘːk] [lɘβ̞ɘːk]
 
revIm ravoem
[rɔβ̞ɘːm] [lɘβ̞ɘːm]
 
revIrvay ravoe ravüy
[rɔβ̞ɘrɔβ̞iɜj] [lɘβ̞ɘlɘβ̞iɜj]
 
revos rav¢es
[rɔβ̞iɜh̆] [lɘβ̞iɜh̆]
 
rév ravai
[rɔβ̞ɛj̈] [lɘβ̞ɛj̈]
 
rvHrvam ravaí ravüm
[rɔβ̞ɛăhrɔβ̞iɜm] [lɘβ̞ɛăhlɘβ̞iɜm]
 
rs; ras’
[rŭɜh] [ɦ̤ṳɜh̤]
 
r:s; Ëas’
[rɑh] [ɦ̤o̤ɑ̤h]
 
rsac rasüc
[rɔsaːc] [ʔɘsaːc]
 
rsat; rasüt’
[rɔsat] [lɘsat] 
[ʔɘsat]
 
rsab;rsl; rasüp’ rasal’
[rɔsaprɔsɑl] [lɘsaplɘsɑl] 
[ʔɘsapʔɘsɑl]
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rehazan rahoáhün
[rɔhaɔthaːn] [lɘhaɔthaːn] 
 
rLb; ra®ap’
[rɔlɒp] [lɘlɒp] 
 
rLak; ra®ük’
[rɔlaʔ] [lɘlaʔ] 
[ʔɘlaʔ]
 
rLikrLk; ra®ik ra®ak’
[rɔlɛʔrɔlɑʔ] [lɘlɛʔlɘlɑʔ] 
[ʔɘlɛʔʔɘlɑʔ]
 
rLibrLb; ra®ip ra®ap’
[rɔleprɔlɒp] [lɘleplɘlɒp] 
[ʔɘlepʔɘlɒp]
 
rLÚrLa ra®£ ra®ü
[rɔlorɔlaː] [lɘloʔlɘlaː] 
[ʔɘloʔɘlaː]
 
reLmrLWm  ra®em ra®ïm
[rɔlɛmrɔlɘːm] [lɘlɛmlɘlɘːm] 
[ʔɘlɛmʔɘlɘːm]
 
reLHreLaH ra®eí ra®oí
[rɔlɛhrɔlɑh] [lɘlɛhlɘlɑh] 
[ʔɘlɛhʔɘlɑh]
 
rELrLb; ra®ae ra®ap’
[rɔlaɛrɔlɒp] [lɘlaɛlɘlɒp] 
[ʔɘlaɛʔɘlɒp]
 
rGa ra’ü
[rɔʔaː] [ləʔaː]
 
rGak;rGYl ra’ük’ ra’uol
[rɔʔaʔrɔuɜl] [ləʔaʔləʔuɜl]

rhac rahüc
[rɔhaːc] [lɘhaːc] 
 
rhat; rahüt’
[rɔhat] [lɘhat] 
 
rham rahüm
[rɔhaːm] [lɘhaːm] 
 
rhitréh rahit rahai
[rɔhɜtrɔhaj] [lɘhɜtlɘhaj] 
 
rhwm rahîm
[rɔhɜm] [lɘhɜm] 
 
rh‘åm raçîm
[rɔhɘm] [lɘhɘm] 
 
rhUt rah£t
[rɔhoʊt] [lɘhoʊt] 
[rɔhɔot] [lɘhɔot] 

rehIy rahoey
[rɔhaɜj] [lɘhaɜj] 
 
rehog rah¢e¨
[rɔhiɜŋ] [lɘhiɜŋ] 
 
rehtrhUt rahet rah£t
[rɔhetrɔhoʊt] [lɘhetlɘhoʊt] 
[rɔhetrɔhɔot] [lɘhetlɘhɔot] 
 
rEh rahae
[rɔhaɛ] [lɘhaɛ] 
 
rEhk rahaek
[rɔhaɛc] [lɘhaɛc] 
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ra rü
[riːɜ] [ɦ̤iɜ̤]̤
 
r:a Ëü
[raː]
 
rak; rük’
[rɛăʔ] [ɦ̤ɛ̆a̤̤ʔ]
 
rak;Tak; rük’ dük’
[rɛăʔtɛăʔ] [ɦ̤ɛ̆a̤̤ʔtɛăʔ]
 
raK rüg
[riɜʔ̆] [ɦ̤iɜ̤̤ʔ̆]
 
rag rü¨
[riɜŋ] [ɦ̤iɜ̤ŋ̤]
 
raC rüj
[riɜc] [ɦ̤iɜ̤c]
 
raCinI rüjin¢
[riɜcɘniː]
 
raCü rüjy
[riɜc] [ɦ̤iɜ̤c̤]

ratt,at rüt tpüt
[riɜttɘbaːt] [ɦ̤iɜ̤t̤tɘbaːt]
 
rat;ray rüt’ rüy
[roatriɜj] [ɦ̤o̤a̤tɦ̤iɜ̤j]
 
raRtI rütr¢
[riɜtrɛj̈]
 
ran rün
[riɜc] [ɦ̤iɜ̤n̤]
 

rGil ra’il
[rɔʔɜl] [ləʔɜl]
 
rGwk ra’îk
[rɔʔɜk] [ləʔɜk]
 
rGwkrGWn ra’îk ra’ïn
[rɔʔɜkrɔʔɜɘn] [ləʔɜkləʔɜɘn]
 
rGWt ra’ït
[rɔʔɘːt] [ləʔɘːt]
 
rG‘UrTaM ra’ù radüê
[rɔʔurɔtoam] [ləʔulətoam]
 
reGIl ra’oel
[rɔʔaɜl] [ləʔaɜl]
 
reGoc ra’¢ec
[rɔʔiɜc] [ləʔiɜc]
 
reGos ra’¢es
[rɔʔiɜh̆] [ləʔiɜh̆]
 
reGcrGUc ra’ec ra’£c
[rɔʔecrɔʔoʊc] [ləʔecləʔoʊc]
 
rEGg ra’ae¨
[rɔʔaɛɲ] [ləʔaɛɲ]
 
rBJk ra‹k
[rɔlɘk] [ʔɘlɘk] 
[rɔlɜk] [ʔɘlɜk]

rlwk ralîk
[rɔlɘk] [ʔɘlɘk] 
[rɔlɜk] [ʔɘlɜk]
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raymay rüy müy
[riɜjmiɜj] [ɦ̤iɜ̤jmiɜj]
 
rayrab; rüy rüp’
[riɜjroap] [ɦ̤iɜ̤j̤ɦ̤o̤a̤p]
 
r:ayr:ab;  Ëüy Ëüp’
[rajrap] [ɦ̤e̤a̤jɦ̤e̤a̤p]
 
rarg; rü ra¨’ 
[riɜrɔŋ] [ɦ̤iɜ̤ɦ̤̤ɔŋ̤]
 
raErk rü raek
[riɜrɛːc] [ɦ̤iɜ̤ɦ̤̤ɛ̤ː c]
 
raraMg rü rüê¨
[riɜrɛaŋ] [ɦ̤iɜ̤ɦ̤̤ɛa̤̤ŋ]
 
ral rül
[riɜl] [ɦ̤iɜ̤l̤]
 
ral; rül’
[roal] [ɦ̤o̤a̤l]
 
rav rüv
[rieʊ] [ɦ̤ie̤̤ʊ]
 
r:av Ëüv
[raːɨ]
 
ras; rüs’
[roah] [ɦ̤o̤a̤h]
 
rasI rüs¢
[riɜsɛj̈] 
 
ra®sþ rüstr
[riɜh] [ɦ̤iɜ̤h̤]
 

ran; rün’
[roan] [ɦ̤o̤a̤n]
 
rab rüp
[riɜp] [ɦ̤iɜ̤p]
 
rab; rüp’
[roap] [ɦ̤o̤a̤p]
 
r:ab; Ëüp’
[rap] [ɦ̤e̤a̤p]
 
r:ab;rg Ëüp’ ra¨
[raprɔːŋ] [ɦ̤e̤a̤pɦɔ̤ː ŋ]
 
erobrab; r¢ep rüp’
[riɜproap] [ɦ̤iɜ̤p̤ɦ̤o̤a̤p]
 
rabsa rüp sü
[riɜpsaː] [ɦ̤iɜ̤p̤saː]
 
rab;Gan rüp’ ’ün
[roapʔaːn] [ɦ̤o̤a̤pʔaːn]
 
raBN_ rüb(å)
[riɜp]
 
ram rüm
[riɜm]
 
ramekrþ× rümakert(i)
[riɜmkɛe] [riɜmkeː]
 
ramayN³ rümüyaåa:
[ramajanaʔ]
 
ray rüy
[riɜj] [ɦ̤iɜ̤j]
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rwgbwug rî¨ Æî¨
[rɘŋpɜŋ] [ɦ̤ɘ̤ŋpɜŋ] 
 
rwgrwt rî¨ rît
[rɘŋrɘt] [ɦ̤ɘ̤ŋɦ̤ɘ̤t] 
 
rwgrUs rî¨ r£s
[rɘŋruh] [ɦ̤ɘ̤ŋɦ̤ṳh]
 
rwt rît
[rɘt] [rɜt] 
[ɦ̤ɜt̤]
 
rwtt,it rît tpit
[rɘttəbɜt] [ɦ̤ɘ̤ttəbɜt] 
 
rwT§i rîddhi
[rɘt] [ɦ̤ɘ̤t] 
 
bJT§I òddh¢
[rɘtthiː] 

rwb rîp
[rɘp] [rɜp] 
[ɦ̤ɜp̤]
 
rwm rîm
[rɘm] [rɜm] 
[ɦ̤ɜm̤]
 
rwl rîl
[rɘl] [rɜl] 
[ɦ̤ɜl̤]
 
ril ril
[rɘl] [rɜl] 
[ɦ̤ɜl̤]
 

rahU rüh£
[riɜhuː]
 
rij² ri– ri–
[reɲreɲ] [rɛɲrɛɲ]
 
rim rim
[rɘm] [rɜm]
 
ril ril
[rɘl] [rɜl] 
[ɦ̤ɜl̤]
 
riul Ëil
[rɘl] [rɜl] 
[ɦ̤ɜl̤]
 
riH rií
[rih] [ɦ̤ih̤]
 
rI r¢
[riː]
 
rIk r¢k
[ric] [ɦ̤ic̤]
 
rIkray r¢k rüy
[ricriɜj] [ɦ̤ic̤ɦ̤iɜ̤j]
 
rIg r¢¨
[riɲ] [ɦ̤iɲ̤]
 
rwg rî¨
[rɘŋ] [ɦ̤ɘ̤ŋ]
 
rwgt¥wg rî¨ t’î¨
[rɘŋtəʔɜŋ] [ɦ̤ɘ̤ŋtəʔɜŋ]
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ruy ruy
[rʊj] [rɔj] 
[ɦ̤ɔj̤]
 
r:uy Ëuy
[rɔj]

r:uy² Ëuy Ëuy
[rɔjrɔj]
 
rul rul
[rʊl] [ɦ̤ʊ̤l]
 
ruH ruí
[ruh] [ɦ̤ṳh]
 
rUg r£¨
[ruːŋ] [ɦ̤ṳŋ]
 
rUt r£t
[ruːt] [ɦ̤ṳːt]
 
rUtrH r£t raí
[ruːtrɛăh] [ɦ̤ṳːtɦ̤ɛa̤̤h]
 
rUb r£p
[ruːp] [ruːk] 
[ɦ̤ṳːp] [ɦ̤ṳːk]
 
rU)a r£pü
[rubaː]
 
rUbiy r£piy
[rupɛj̈]
 
rUbI r£p¢
[rupɛj̈]

rwwsüa rîsyü
[rɨhsjaː]
 
bJsüa òsyü
[rɨhsjaː]
 
rwH rîí
[rɨh] [ɦ̤ɨh̤]
 
rwt rît
[rɘt] [rɜt] 
[ɦ̤ɜt̤]
 
ruk ruk
[rʊk] [ɦ̤ʊ̤k]
 
rukkYn ruk kuon
[rʊkkuɜn] [ɦ̤ʊ̤kkuɜn]
 
rukr ruk ra
[rʊkrɔː] [ɦ̤ʊ̤kɦ̤ɔ̤ː ]
 
rukran ruk rün
[rʊkriɜn] [ɦ̤ʊ̤kɦ̤iɜ̤n]
 
rukça rukkhü
[rʊkkhaː] 
 
rugerOg ru¨ rïe¨
[rʊŋrɨɜŋ] [ɦ̤ʊ̤ŋɦ̤ɨɜ̤ŋ̤]
 
rugeracn_ ru¨ roc(n)
[rʊkroːc] [ɦ̤ʊ̤kɦ̤o̤ːc]
 
ruj ru–
[rʊɲ] [ɦ̤ʊ̤ɲ]
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rYs ruos
[rŭɜh] [ɦ̤ṳɜh̤]
 
rYsran; ruos rün’
[rŭɜhroan] [ɦ̤ṳɜh̤ɦ̤o̤a̤n]
 
rYsray ruos rüy
[rŭɜhriɜj] [ɦ̤ṳɜh̤ɦ̤iɜ̤j]
 
erI roe
[rɘː] [ɦ̤ɘ̤ː]
 
erIb roep
[rɘːp] [ɦ̤ɘ̤ːp]
 
erIm roem
[rɘːm] [ɦ̤ɘ̤ːm]
 
erIs roes
[rɘh] [ɦ̤ɘ̤h]
 
erIseGIg roes ’oe¨
[rɘhʔaɜŋ] [ɦ̤ɘ̤hʔaɜŋ]
 
erOg rïe¨
[rɨɜŋ] [ɦ̤ɨɜ̤ŋ̤]̤
 
erOgr:av rïe¨ Ëüv
[rɨɜŋraːɨ] [ɦ̤ɨɜ̤ŋ̤ɦ̤e̤a̤u]
 
erOy rïey
[rɨɜj] [ɦ̤ɨɜ̤j̤]
 
erog r¢e¨
[riɜŋ] [ɦ̤iɜ̤ŋ̤]
 
eron r¢en
[riɜn] [ɦ̤iɜ̤n]

rUBI r£b¢
[rupiː]
 
rUs r£s
[ruh] [ɦ̤ṳh]
 
rYc ruoc
[ruɜc] [ɦ̤ṳɜc̤]

rYcral; ruoc rül’
[ruɜcroal] [ɦ̤ṳɜc̤ɦ̤o̤a̤l]
 
rYj ruo–
[ruɜɲ] [ɦ̤ṳɜɲ̤]
 
rYt ruot
[ruɜt] [ɦ̤ṳɜt̤]
 
rYn ruon
[ruɜn] [ɦ̤ṳɜn̤]
 
rYb ruop
[ruɜp] [ɦ̤ṳɜp]
 
rYbrwt ruop rît
[ruɜprɘt] [ɦ̤ṳɜpɦ̤ɘ̤t]
 
rYbrYm ruop ruom
[ruɜpruɜm] [ɦ̤ṳɜpɦ̤ṳɜm]
 
rYm ruom
[ruɜm] [ɦ̤ṳɜm]
 
rYy ruoy
[ruɜj] [ɦ̤ṳɜj]
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erra re rü
[reriɜ] [ɦ̤e̤ɦ̤iɜ̤]̤
 
erl rel
[reːl] [ɦ̤e̤ːl]
 
er:v Ëev
[rɛu] [ɦ̤ɛṳ̤]
 
erh_Bl re(h) bal
[repʊl]
 
erH reí
[rɛh] [ɦ̤ɛh̤]
 
Er: Ëae
[raɛ]
 
Erk raek
[rɛːc] [ɦ̤ɛ̤ː c]
 
Erg rae¨
[rɛːɲ] [ɦ̤ɛ̤ː ɲ]
 
Er:r: Ëae Ëa
[raɛrɒː] [ɦ̤ɛɦ̤̤ɒ̤ː]
 
ér rai
[rɛj] [ɦ̤ɛj̤]
 
ér: Ëai
[raj]
 
eraK rog
[roːk] [ɦ̤o̤k]
 
eraKa rogü
[rokiɜ] [ɦ̤o̤kiɜ]
 

erob r¢ep
[riɜp] [ɦ̤iɜ̤p]
 
erobcM r¢ep caê
[riɜpcɒm] [ɦ̤iɜ̤pcɒm]
 
erobry r¢ep ray
[riɜprɔːj] [ɦ̤iɜ̤pɦ̤ɔ̤ː j]
 
eroberog r¢ep r¢e¨
[riɜpriɜŋ] [ɦ̤iɜ̤pɦ̤iɜ̤ŋ̤]
 
erom r¢em
[riɜm] [ɦ̤iɜ̤m]
 
eromc,g r¢em cpa¨
[riɜmcəbɒːŋ] [ɦ̤iɜ̤mcəbɒːŋ]
 
erol r¢el
[riɜl] [ɦ̤iɜ̤l]
 
erov r¢ev
[rieu] [ɦ̤ie̤̤u]
 
er  re
[reː] [ɦ̤e̤ː]
 
erc rec
[rec] [rɪc] 
[ɦ̤e̤c]
 
erj re–
[reɲ] [rɪɲ] 
[ɦ̤e̤ɲ]
 
errg; re ra¨’
[rerɔŋ] [ɦ̤e̤ɦ̤ɔŋ̤]
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rMxan raêkhün
[rʊmkhaːn] [m̩khaːn]
 
rMKay raêgüy
[rʊmkiɜj] [m̩kiɜj]
 
rMKal raêgül
[rʊmkiɜl] [m̩kiɜl]
 
rMeck raêcek
[rʊmceːc] [m̩ceːc]
 
rMCYl raêjuol
[rʊmcuɜl] [m̩cuɜl]
 
rMeCIb raêjoep
[rʊmcɘːp] [m̩cɘːp]
 
rMdYl raêáuol
[rʊmduɜl] [m̩duɜl]
 
rMedg raêáe¨
[rʊmdeːɲ] [m̩deːɲ]
 
rMedj raêáe–
[rʊmdɛɲ] [m̩dɛɲ]
 
rMbl; raêpal’
[rʊmbɑl] [m̩bɑl]
 
rMebIuk raêÆoek
[rʊmpaɜk] [m̩paɜk]
 
rMBg raêba¨
[rʊmpɔːŋ] [m̩pɔːŋ]
 
rMBt; raêbat’
[rʊmpʊt] [m̩pʊt]
 

erag ro¨
[roːŋ] [ɦ̤o̤ŋ]
 
erac roc
[roːc] [ɦ̤o̤ːc]
 
eracn_ roc(n)
[roːc] [ɦ̤o̤ːc]
 
eraT_ ro(d)
[roː] [ɦ̤o̤ː]
 
eram rom
[roːm] [ɦ̤o̤ːm]
 
eray roy
[roːj] [ɦ̤o̤ːj]
 
eral rol
[roːl] [ɦ̤o̤ːl]
 
eralral rol rül
[rolriɜl] [ɦ̤o̤lɦ̤iɜ̤l̤]
 
rMu ruê
[rʊm] [ɦ̤ʊ̤m]
 
rMuekaH ruê koí
[rʊmkɑh] [ɦ̤ʊ̤mkɑh]
 
rM raê
[rʊm] [ɦ̤ʊ̤m]
 
rMkac; raêküc’
[rʊmkac] [m̩kac]
 
rMkil raêkil
[rʊmkɜl] [m̩kɜl]
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rMeyal raêyol
[rʊmjoːl] [m̩joːl]

rMlg raêla¨
[rʊmlɔːŋ] [m̩lɔːŋ]
 
rMelIk raêloek
[rʊmlɘːk] [m̩lɘːk]
 
rMelc raêlec
[rʊmlec] [m̩lec]
[rʊmlɪc] [m̩lɪc]
 
rMElk raêlaek
[rʊmlɛːc] [m̩lɛːc]
 
rMelaP raêlobh
[rʊmloːp] [m̩loːp]
 
rMsus raêsus
[rʊmsɔh] [m̩sɔh]
 
rMesv raêsev
[rʊmseu] [m̩seu]
 
rMhYt raêhuot
[rʊmhuɜt] [m̩huɜt]
 
rMGuk raê’uk
[rʊmʔɔk] [m̩ʔɔk]
 
rMGYy raê’uoy
[rʊmʔuɜj] [məʔuɜj] 
[m̩ʔuɜj]
 
raM rüê
[roam] [ɦ̤o̤a̤m]
 

rMBat; raêbüt’
[rʊmpoat] [m̩poat]
 
rMBwg raêbî¨
[rʊmpɘŋ] [m̩pɘŋ]
[rʊmpɜŋ] [m̩pɜŋ]
 
rMeBIk raêboek
[rʊmpɘːk] [m̩pɘːk]

rMeBIn raêboen
[rʊmpɘːn] [m̩pɘːn]
 
rMeB raêbe
[rʊmpeː] [m̩peː]
 
rMeBc raêbec
[rʊmpec] [m̩pec]
[rʊmpɪc] [m̩pɪc]
 
rMeBn raêben
[rʊmpeːn] [m̩peːn]
 
rMéB raêbai
[rʊmpɛj̈] [m̩pɛj̈]
 
rMBuH raêbuí
[rʊmpuh] [m̩puh]
 
rMPay raêbhüy
[rʊmphiɜj] [m̩phiɜj]
 
rMePIb raêbhoep
[rʊmphɘːp] [m̩phɘːp]
 
rMePIy raêbhoey
[rʊmphɘːj] [m̩phɘːj]
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raMg rüê¨
[rɛaŋ] [ɦ̤ɛa̤̤ŋ]
 
raMgCl rüê¨ jal
[rɛaŋcʊl] [ɦ̤ɛa̤̤ŋcʊl]
 
ruaMgNuk Ëüê¨ åuk
[raŋŋɔk]
 
ruaMér: Ëüê Ëai
[ramraj] [ɦ̤e̤a̤mɦ̤e̤a̤j]
 
rH raí
[rɛah] [ɦ̤ɛa̤̤h]
 
rHmux raí mukh
[rɛahmʊk] [ɦ̤ɛa̤̤hmʊk]
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laylkçN_ lüy lakkh(å)
[liɜjlɛăʔ]
 
lav lüv
[lieʊ]
 
las lüs
[liɜh]
 
las; lüs’
[loah]
 
lixit likhit
[liʔkhɜt] [lɘʔkhɜt]
 
lixitqøgEdn likhit chla¨ áaen
[liʔkhɜtcʰlɒŋdaɛn]
 
ligÁ li¨g
[lɘŋ] [lɜŋ]
 
lic lic
[lec] [lɪc]
 
lij li–
[leɲ] [lɪɲ]
 
liT§ liddh
[lɘt] [lɜt]
 

laC lüj
[liɜc]
 
lat lüt
[liɜt]
 
lat; lüt’
[loat]
 
lan  lün
[liɜn]
 
lan; lün’
[loan]
 
lab lüp
[liɜp]
 
lab; lüp’
[loap]
 
laP lübh
[liɜp]
 
lamk lümak
[liɜmŭɜʔ] [lɘmŭɜʔ]
 
lay lüy
[liɜj]
 

l  l
[l]
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luk luk
[lʊk]
 
lug lu¨
[lʊŋ]
 
lut lut
[lʊt]
 
lun lun
[lʊn]
 
lub lup
[lʊp]
 
luy luy
[lʊj] [lɔj]
 
luH luí
[luh]
 
lU l£
[luː]
 
lUk l£k
[luːk]
 
lUklan; l£k lün’
[lukloan]
 
lUt l£t
[luːt]
 
lUn l£n
[luːn]
 
lYc luoc
[luɜc]
 

lI l¢
[liː]
 
lIg l¢¨
[liːɲ]
 
lIla l¢lü
[liliːɜ]
 
lIv l¢v
[liu]
 
lwn lîn
[lɘn] [lɜn]
 
lwb lîp
[lɘp] [lɜp]
 
lwm² lîm lîm
[lɘmlɘm] [lɜmlɜm]
 
lW lï
[lɨː]
 
B¤ ë
[lɨː]
          
lWlan; lï lün’
[lɨloan]
 
B¤lan;  lï lün’
[lɨloan]
 
lWsay lï süy
[lɨsaːj]
 
B¤say lï süy
[lɨsaːj]
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elxeTa lekh do
[lectoː] [lɛectoː]
 
elxGsþa lekh ’astü
[lecʔahsədaː]
 
elxa lekhü
[lekhaː]
 
elxaFikar lekhüdhikür
[lekhathiʔkaː] [lekhathikaː]
 
elg le¨
[leːɲ]
 
elc lec
[lec] [lɪc]
 
elj le–
[leɲ] [lɪɲ]
 
elNdæan leåaááhün
[lenɘthaːn]
 
elb lep
[leːp]
 
els les
[lɛh]
 
elH leí
[lɛh]
 
Elg lae¨
[lɛːɲ]
 
Elbxay laep khüy
[lɛpkhaːj]
 

lYt luot
[luɜt]
 
lYs luos
[lŭɜh]
 
elI loe
[lɘː]
 
elIk loek
[lɘːk]
 
elIg loe¨
[lɘːŋ]
 
elIs loes
[lɘh]
 
elOg lïe¨
[lɨɜŋ]
 
elOn lïen
[lɨɜn]
 
elog l¢e¨
[liɜŋ]
 
elot l¢et
[liɜt]
 
elon l¢en
[liɜn]
 
elos l¢es
[liɜh̆]
 
elx lekh
[leːc] [lɛec]
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elam lom
[loːm]
 
elah³ loha:
[lohaʔ]
 
elahit lohit
[lohɜt]
 
elaH loí
[lŭɜh]
 
lM laê
[lʊm]
 
lM² laê laê
[lʊmlʊm]
 
lMcg; laêca¨’
[lʊmcɑŋ] [m̩cɑŋ]
 
lMjg laê–a¨
[lʊmɲɔːŋ] [m̩ɲɔːŋ]
 
lMdab; laêáüp’
[lʊmɗap] [m̩ɗap]
 
lMeday laêáoy
[lʊmdaɔj] [m̩daɔj]
 
lMeTan laêdon
[lʊmtoːn] [m̩toːn]
 
lMnwg laênî¨
[lʊmnɘŋ] [m̩nɘŋ]
[lʊmnɜŋ] [m̩nɜŋ]
 
lMenA laênau
[lʊmnɘɨ] [m̩nɘɨ]

ElH laeí
[lɛh]
 
él lai
[lɛj] [lɛj̈]
 
éllk lai lak
[lɛjlɔːk]
 
ela lo
[loː]
 
elak lok
[loːk]
 
elaka lokü
[lokaː]
 
elakiy lokiy
[lokɛj] [lokɛj̈]
 
elaeksVr³ lokesvara:
[lokehsβ̞araʔ]
 
elag lo¨
[loːŋ]
 
elat lot
[loːt]
 
elaEt lo tae
[lotaɛ]
 
elaP lobh
[loːp]
 
elaP³ lobha:
[lophɛăʔ]
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rMEh raêhae
[rʊmhaɛ] [m̩haɛ]
 
lMG laê’a
[lʊmʔɒː] [lɘmʔɒː] 
[m̩ʔɒː]
 
lm¥ lam’a
[lʊmʔɒː] [lɘmʔɒː] 
[m̩ʔɒː]
 
lMGg laê’a¨
[lʊmʔɒːŋ] [lɘmʔ̚ɒːŋ] [m̩ʔɒːŋ]
 
lm¥g lam’a¨
[lʊmʔɒːŋ] [lɘmʔɒːŋ] 
[m̩ʔɒːŋ]
 
lMGit laê’it
[lʊmʔɜt] [lɘmʔɜt] 
[m̩ʔɜt]
 
lm¥it lam’it
[lʊmʔɜt] [lɘmʔɜt] 
[m̩ʔɜt]
 
lMeGog laê’¢e¨
[lʊmʔiɜŋ] [lɘmʔiɜŋ] 
[m̩ʔiɜŋ]
 
lem¥óg lam’¢e¨
[lʊmʔiɜŋ] [lɘmʔiɜŋ] 
[m̩ʔiɜŋ]
 
lM»n laê-on
[lʊmʔaɔn] [lɘmʔaɔn] 
[m̩ʔaɔn]
 

lMnaM laênüê
[lʊmnoam] [m̩noam]
 
lM)ak laêpük
[lʊmbaːʔ] [m̩baːʔ]
 
lMbin laêpin
[lʊmbɜn] [m̩bɜn]
 
lMpUg laêph£¨
[lʊmphoʊŋ] [m̩phoʊŋ]
[lʊmphɔoŋ] [m̩phɔoŋ]
 
lMBg; laêba¨’
[lʊmpʊŋ] [m̩pʊŋ]
 
lMEBg laêbae¨
[lʊmpɛːɲ] [m̩pɛːɲ]
 
lMh laêha
[lʊmhɒː] [m̩hɒː]
 
rMh raêha
[rʊmhɒː] [m̩hɒː]
 
lMhac laêhüc
[lʊmhaːc] [m̩haːc]
 
rMhac  raêhüc
[rʊmhaːc] [m̩haːc]
 
lMehIy laêhoey
[lʊmhaɜj] [m̩haɜj]
 
rMehIy raêhoej
[rʊmhaɜj] [m̩haɜj]
 
lMEh laêhae
[lʊmhaɛ] [m̩haɛ]
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l,g lpa¨
[ləbɒːŋ]
 
l,t; lpat’
[ləɓɒt]
 
l,b; lpap’
[ləɓɒp]
 
l,ak; lpük’
[ləɓaʔ]
 
l,aj  lpü–
[ləbaːɲ]
 
l,at lpüt
[ləbaːt]
 
l,ab; lpüp’
[ləɓap]
 
l,ay lpüy
[ləbaːj]
 
l,as; lpüs
[ləɓah]
 
l,ic lpic
[ləɓɜc]
 
l,I lp¢
[ləbɛj] [ləbɛj̈]
 
el,Ik lpoek
[ləbaɜk]
 
el,Ón lpïen
[ləbɨɜn]
 

laMg lüê¨
[lɛaŋ]
 
lH laí
[lɛăh]
 
lHbg; laí pa¨’
[lɛăhbɒŋ]
 
lHElg laí lae¨
[lɛăhlɛːɲ]
 
elçan lkhon
[ləkhaɔn]
 
lÁg lga¨
[ləkɔːŋ]
 
lÁay lgüy
[ləkiɜj]
 
lÁwk lgîk
[ləkɘk] [ləkɜk] 
 
l¶ l¨a
[ləŋɔː] 
 
l¶g; l¨a¨’
[ləŋʊŋ] 
 
l¶ac l¨üc
[ləŋiɜc] 
 
l¶Iel¶I l¨¢ l¨oe
[ləŋiləŋɘː] 
 
el¶óg l¨¢e¨
[ləŋiɜŋ] 
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lVn; lvan’
[ləβ̞ʊn]
 
lVa lvü
[ləβ̞iːɜ]
 
lVIg lv¢¨
[ləβ̞iːɲ]
 
lVwg lvî¨
[ləβ̞ɘŋ] [ləβ̞ɜŋ]
 
lVwgelVIy lvî¨ lvoey
[ləβ̞ɘŋ ləβ̞ɘːj] [ləβ̞ɜŋ ləβ̞ɘːj]
 
elVIy lvoey
[ləβ̞ɘːj]
 
ElVg lvae¨
[ləβ̞ɛːɲ]
 
lð lha
[ləhɒː]
 
lðk lhak
[ləhɒːʔ]
 
lðk; lhak’
[ləhɑʔ]
 
lðac lhüc
[ləhaːc]
 
lðwm lhîm
[ləhɜm]
 

El,g lpae¨
[ləbaɛɲ]
 
l,H lpaí
[ləɓah]
 
el<A lbau
[ləpɘɨ] [ləpɜɨ]
 
lµ lma
[ləmɔː]
 
lµút lmut
[ləmʊt]
 
lµÜc lmuoc
[ləmuɜc]
 
lµÜt lmuot
[ləmuɜt]
 
elµIs lmoes
[ləmɘh]
 
elµÓy lmïey
[ləmɨɜj]
 
élµ lmai
[ləmɛj] [ləmɛj̈]
 
elµaP lmobh
[ləmoːp]
 
lVk; lvak’
[ləβ̞ŭɜʔ]
 
lVt lvat
[ləβ̞ɔːt]
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l¥an l’ün
[ləʔaːn]
 
l¥it l’it
[ləʔɜt]
 
l¥in l’in
[ləʔɜn]
 
l¥I l’¢
[ləʔɛj] [ləʔɛj̈]
 
l¥Úk l’£k
[ləʔoʊk] [ləʔɔok]
 
el¥óg l’¢e¨
[ləʔiɜŋ]
 
el¥óc l’¢ec
[ləʔiɜc]
 
el¥ac l’oc
[ləʔaɔc]
 
l¥H l’aí
[ləʔah]
 
B¤ ë
[lɨː]

lðúg lhu¨
[ləhɔŋ]
 
lðÜt lhuot
[ləhuɜt]
 
elðIy lhoey
[ləhaɜj]
 
elðv lhev
[ləheu]
 
Elð lhae
[ləhaɛ]
 
Elðm lhaem
[ləhaɛm]
 
l¥ l’a
[ləʔɒː]
 
l¥k; l’ak’
[ləʔɑʔ]
 
l¥g l’a¨
[ləʔɒːŋ]
 
l¥n; l’an’
[ləʔɑn]
 
l¥ag l’ü¨
[ləʔaːŋ]
 
l¥ac; l’üc’
[ləʔac]
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vat; vüt’
[β̞oat]
 
van; vün’
[β̞oan]
 
v½NÐ v@åà
[β̞oan]
 
v:an;s‘uy {ün’ Úuy
[β̞ansʊj] [β̞ansɔj]
 
v:ab; {üp’
[β̞ap]
 
vay vüy
[β̞iɜj]
 
vaynPNÐ vüyanabhaåà
[β̞iɜjɘnaʔpʰoan]
 
vaeya vüyo
[β̞iɜjoː]
 
var vür
[β̞iːɜ]
 
var³ vüra:
[β̞irɛăʔ] [β̞ɘrɛăʔ]
 

vløi valli
[β̞oa]
 
v:s {as
[β̞ɒh]
 
vsSa vassü
[β̞ɔhsaː] [β̞ɘsaː]
 
va vü
[β̞iːɜ]
 
v:a {ü
[β̞aː]
 
vaKµin vügmin
[β̞iɜkʰmɘn] [β̞iɜkʰmɜn]
 
vag vü¨
[β̞iɜŋ]
 
vagév vü¨ vai
[β̞iɜŋβ̞ɛj] [β̞iɜŋβ̞ɛj̈]
 
vaca vücü
[β̞iɜcaː]
 
vat vüt
[β̞iɜt]
 

v  v
[β̞]
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vic vic
[β̞ec] [β̞ɪc]
 
vic² vic vic
[β̞ecβ̞ec] [β̞ɪcβ̞ɪc]
 
vic½y vic@y
[β̞iʔcaj]
 
vicl vical
[β̞iʔcɑl]
 
vicar  vicür
[β̞iʔcaː]
 
vicarN_ vicür(å)
[β̞iʔcaː]
 
vicarNkfa vicüraåakathü
[β̞iʔcarɘnaʔkɘtʰaː]
 
vicarNBaØaN vicüraåa––ün
[β̞iʔcarɘnaʔɲiɜn]
 
viciRt vicitr
[β̞iʔcɜt]
 
BiciRt bicitr
[piʔcɜt]
 
viecäT vicched
[β̞iʔchaɛt] [β̞iʔceːt]
 
viC¢man vijjamün
[β̞eccɘmiɜn] [β̞ɪccɘmiɜn]
 
viC¢a vijjü
[β̞ecciːɜ] [β̞ɪcciːɜ]

varI vür¢
[β̞iriː] [β̞ɘriː]
 
val vül
[β̞iɜl]
 
val; vül’
[β̞oal]
 
v:al; {ül’
[β̞al]
 
v:alis {ülis
[β̞alih] [β̞aliː] 
 
vas vüs
[β̞iɜh̆] 
 
v:as {üs
[β̞ah] 
 
vas; vüs’
[β̞oah] 
 
vasna vüsanü
[β̞iɜhsnaː] 
 
vasvag vüs vü¨
[β̞iɜh̆β̞iɜŋ] 
 
vikl vikal
[β̞ikɑl] 
 
vikáybRt vikkayapatr
[β̞ikajɘɓat] 
 
vigs‘ug vi¨ Úu¨
[β̞ɘŋsʊŋ] 
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vibtþi vipatti
[β̞iʔɓat]
 
vib,las vippalüs
[β̞ɘppɘlah]
 
vibsSna vippassanü
[β̞iʔpahsɘnaː]
 
vi)ak vipük
[β̞iʔbaːʔ]
 
vib,disarI vippaáisür¢
[β̞ɘppɘdeʔsarɛj]
 
viPaK vibhüg
[β̞iʔphiɜʔ̆] [β̞iphiɜʔ̆]
 
viPaKTan vibhügadün
[β̞iʔphiɜʔ̆kɘtiɜn]
 
viman vimün
[β̞iʔmiɜn] [β̞imiɜn]
 
vieyaK viyog
[β̞iʔjoːk]
 
viruT§ viruddh
[β̞iʔrʊt]
 
vil vil
[β̞ɘl] [β̞ɜl]
 
vivaT vivüd
[β̞iʔβ̞iɜt] [β̞iβ̞iɜt]
 
vis½y vis@y
[β̞iʔsai] [β̞isai]
 

viTüa vidyü
[β̞iʔsjiːɜ] [β̞icciːɜ]
 
viTüú vidyu
[β̞iʔsjuʔ] [β̞itjuʔ]
 
vij vi–
[β̞eɲ] [β̞ɪɲ]
 
viBaØaN vi––üå
[β̞iʔɲiɜn]
 
viBaØasa vi––üsü
[β̞iʔɲiɜsaː] [β̞iɲiɜsaː]
 
viTU vid£
[β̞iʔtuː]
 
viFan vidhün
[β̞iʔthiɜn]
 
viFI vidh¢
[β̞iʔthiː] [β̞ithiː]
 
vin½y vin@y
[β̞iʔnɛj] [β̞iʔnɛj̈]
 
vinaTI vinüd¢
[β̞iʔniɜtiː] [β̞iʔnɘtiː]
 
vinas vinüs
[β̞iʔniɜh̆] [β̞ɘʔniɜh̆]
 
vinicä½y vinicch@y
[β̞iʔniʔchai] [β̞iʔnɘchai]
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vILa v¢®ü
[β̞ilaː]
 
vImevIm v¢m voem
[β̞imβ̞ɘːm]
 
evmevIm vem voem
[β̞emβ̞ɘːm]
 
vIvk; v¢ vak’
[β̞iβ̞ŭɜʔ]
 
vk; vak’
[β̞ŭɜʔ]
 
vIvr v¢ var
[β̞iβ̞ɔː]
 
vwk vîk
[β̞ɘk] [β̞ɜk]
 
vwkvr vîk var
[β̞ɘkβ̞ɔː] [β̞ɜkβ̞ɔː]
 
vwg vî¨
[β̞ɘŋ] [β̞ɜŋ]
 
vwb vîp
[β̞ɘp] [β̞ɜp]
 
vwl vîl
[β̞ɘl] [β̞ɜl]
 
v:ul {ul
[β̞ɔl]
 
vU v£
[β̞uː]
 

visamBaØ visüma––
[β̞iʔsamaɲ]
 
visal visül
[β̞iʔsaːl] [β̞isaːl]
 
visidæ visiááh
[β̞iʔsɜt] [β̞isɜt]
 
viess vises
[β̞iʔsɛh] [β̞isɛh]
 
Biess pises
[piʔsɛh] [pisɛh]
 
viesaFn³ visodhana:
[β̞iʔsaɔtɘnaʔ]
 
visÑú visåu
[β̞iʔsnuʔ]
 
visVkr visvakar
[β̞iʔsβ̞aʔkɒː] [β̞isβ̞aʔkɒː]
 
vihar vihür
[β̞iʔhiːɜ] [β̞ihiːɜ]
 
viH vií
[β̞ih]
 
vI v¢
[β̞iː]
 
vItamIn v¢tüm¢n
[β̞itamin] [β̞itɘmin]
 
vifI vith¢
[β̞iʔthɛj] [β̞iʔthɛj̈]
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evTna vedanü
[β̞etɘniːɜ]
 
evTika vedikü
[β̞etiʔkaː] [β̞etɘkaː] 
 
evn ven
[β̞eːn] 
 
evmevIm vem voem
[β̞emβ̞ɘːm] 
 
evyüakrN_ veyyükar(å)
[β̞ejɘkɒː] 
 
evr ver
[β̞eː] 
 
evra verü
[β̞eriːɜ] 
 
evla velü
[β̞eliːɜ] 
 
ev:v {ev
[β̞eu] 
 
ev:vv:av {ev {üv
[β̞euβ̞aːɨ] 
 
ev:sv:s {es {as
[β̞ehβ̞ɒh] 
 
ev:sv:as {es {üs
[β̞ehβ̞ah] 
 
ev:sv:Us {es {£s
[β̞ehβ̞oh] 
 

v:U {£
[β̞oʊ] [β̞ɔo]
 
v:Ug v{£¨
[β̞oʊŋ] [β̞ɔoŋ]
 
v:Ugv:ag {£¨ {ü¨
[β̞oŋβ̞aːŋ]
 
v:Usv:as {£s {üs
[β̞ohβ̞ah]
 
ev:sv:as {es {üs
[β̞ehβ̞ah]
 
evIk² voek voek
[β̞ɘkβ̞ɘːk]
 
evIm² voem voem
[β̞ɘmβ̞ɘːm]
 
evoc v¢ec
[β̞iɜc]
 
evotNam v¢et åüm
[β̞iɜtnaːm] [β̞jɜtnaːm]
 
evor v¢er
[β̞iːɜ]
 
evc vec
[β̞ec] [β̞ɪc]
 
evj ve–
[β̞eɲ] [β̞ɪɲ]
 
evT ved
[β̞eːt]



254 255

vaMgnn vüê¨ nan
[β̞ɛaŋnɔːn] 
 
vH vaí
[β̞ɛăh] 
 
evðIy vhoey
[β̞ɘːj] 
 
evðaHevðIy vhoí vhoey
[β̞ŭɜhβ̞ɘːj] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

evsSnþr vessantar
[β̞esɑndɒː] 
 
evha vehü
[β̞ehaː] 
 
evhas_ vehü(s)
[β̞ehaː] 
 
evH veí
[β̞ɛh] 
 
evHevon veí v¢en
[β̞ɛhβ̞iɜn] 
 
Evk vaek
[β̞ɛːc] 
 
Evg vae¨
[β̞ɛːɲ] 
 
Ev:nta {aen tü
[β̞aɛntaː] 
 
Ev:b² {aep {aep
[β̞aɛpβ̞aɛp] 
 
év vai
[β̞ɛj] [β̞ɛj̈] 
 
év: {ai
[β̞aj] 
 
evahar vohür
[β̞ohaː] 
 
vaMg vüê¨
[β̞ɛaŋ] 
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s®gÁúb sa¨grup
[sɑŋkrʊp] [sɘŋkʊp] 
[sɘŋkʊ̤p]

se®gÁaH sa¨groí
[sɑŋkrŭɜh] [sɘŋkrŭɜh] 
[sɘŋkṳ̆ɜh̤]
 
sgÇ sa¨gh
[sɑŋ]
 
sgÇra sa¨gharü
[sɑŋkɘriːɜ]
 
sgÇwm sa¨ghîm
[sɑŋkhɘm] [sɘŋkhɘm] 
[ŋ̩khɘm]
[sɑŋkhɜm] [sɘŋkhɜm] 
[ŋ̩khɜm]
 
sRgÜm sa¨ruom
[sɑŋruɜm] [sɘŋruɜm]
 
seRgg sa¨re¨
[sɑŋreːɲ] [sɘŋreːɲ]
 
sERgk sa¨raek
[sɑŋraɛc] [sɘŋraɛc]
 

sgçar sa¨khür
[sɑŋkhaː] [sɘŋkhaː]
 
sgçúj sa¨khu–
[sɑŋkhɔɲ] [sɘŋkhɔɲ]
 
segçb sa¨khep
[sɑŋkhaɛp] [sɘŋkhaɛp] 
[sɘkhaɛp]
 
sgçüa sa¨khyü
[sɑŋkʰj̥aː] [sɑŋkʰcaː]
 
sMxüa saêkhyü
[sɑŋkʰj̥aː] [sɑŋkʰcaː]
 
sgÁm sa¨gam
[sɑŋkʊm] [sɘŋkʊm]
 
s®gÁaC sa¨grüj
[sɑŋkriɜc] [sɘŋkriɜc]
 
s®gÇaC sa¨ghrüj
[sɑŋkriɜc] [sɘŋkriɜc]
 
s®gÁam sa¨grüm
[sɑŋkriɜm] [sɘŋkriɜm]
 

s s
[s]
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sgðar sa¨hür
[sɑŋhaː] [sɘŋhaː]
 
sgðarim sa¨hürim
[sɑŋharɜm] [sɘŋharɜm]
 
sg¥n; sa¨’an’
[sɑŋʔɑn] [sɘŋʔɑn]
 
sg¥ar sa¨’ür
[sɑŋʔaː] [sɘŋʔaː]
 
sc©³ sacca:
[saccaʔ] [sɘcaʔ]
 
sc©a saccü
[saccaː] [sɘcaː]
 
sc©M saccaê
[saccaŋ] [sɘcaŋ]
 
sBa¢b; sa–jap’
[saɲcʊp] [sɘɲcʊp]
 
sBa¢ati sa–jüti
[saɲciɜt] [sɘɲciɜt]
 
sBa¢wg sa–jî¨
[saɲcɘŋ] [sɘɲcɘŋ]
 
sn§üa sandhyü
[sɑntɘjiɜ]
 
sBaØa sa––ü
[saɲɲaː] [sɘɲɲaː] 
[sɘɲaː]
 

séRg sa¨rai
[sɑŋraj] [sɘŋraj]
 
sMEr saêrae
[sɒmraɛ] [sɘmraɛ] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː ]

sgVat sa¨vüt
[sɑŋβ̞aːt] [sɘŋβ̞aːt]
 
sgVar sa¨vür
[sɑŋβ̞aː] [sɘŋβ̞aː]
 
sgVas sa¨vüs
[sɑŋβ̞ah] [sɘŋβ̞ah]
 
sgVit sa¨vit
[sɑŋβ̞ɜt] [sɘŋβ̞ɜt]
 
sgVil sa¨vil
[sɑŋβ̞ɜl] [sɘŋβ̞ɜl]
 
segVóg sa¨v¢e¨
[sɑŋβ̞iɜŋ] [sɘŋβ̞iɜŋ]
 
segVK sa¨veg
[sɑŋβ̞eːc] [sɘŋβ̞eːc]
 
sEgVg sa¨vae¨
[sɑŋβ̞aɛɲ] [sɘŋβ̞aɛɲ]
 
sgS½y sa¨s@y
[sɑŋsai] 
 
sgSar sa¨sür
[sɑŋsaː]
 
sgða sa¨hü
[sɑŋhaː] [sɘŋhaː]
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seNþag saåto¨
[sɑndaɔŋ] [sɘdaɔŋ]

sNþM saåtaê
[sɑndɒm] [sɘdɒm]
 
sNæaKar saåáhügür
[sɑnthakiɜ] [sɘthakiɜ]
 
sNæan saåáhün
[sɑnthaːn] [sɘnthaːn]
 
sNæit saåáhit
[sɑnthɜt] [sɘnthɜt]
 
sti sati
[saʔteʔ] [sɘteʔ]
 
stV satv
[sat]
 
s½tü s@ty
[sat]
 
stüa satyü
[satj̥aː]
 
sRtÚv satr£v
[sattrɜɨ] [satrɜɨ]
 
sTÞ sadd
[sat]
 
sT§a saddhü
[sathiːɜ] [sɘthiːɜ]
 
snþan santün
[sɑndaːn] [sɘndaːn] 
[sɘdaːn]

sBaØaN sa––üå
[saɲɲaːn] [sɘɲɲaːn] 
[sɘɲaːn]
 
sNþ saåta
[sɑndɒː] 
[sɘdɒː]
 
sNþk saåtak
[sɑndɒːʔ] [sɘdɒːʔ]
 
sNþg; saåta¨’
[sɑnɗɑŋ] [sɘɗɑŋ]
 
sNþan; saåtün’
[sɑnɗan] [sɘɗan]
 
sNþab; saåtüp’
[sɑnɗap] [sɘɗap]
 
sNþab;Fñab; saåtüp’ dhnüp’
[sɑndaptʰnoap] [sɘdaptʰnoap]
 
sNþay saåtüy
[sɑndaːj] [sɘdaːj]
 
sNþÚk saåt£k
[sɑndoʊk] [sɘdoʊk]
[sɑndɔok] [sɘdɔok]
 
sNþÚn saåt£n
[sɑndoʊn] [sɘdoʊn]
[sɑndɔon] [sɘdɔon]
 
sENþk saåtaek
[sɑndaɛc] [sɘdaɛc]
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sn§b; sandhap’
[sɑnthʊp] [sɘnthʊp] 
[sɘthʊp]
 
sn§r sandhar
[sɑnthɔː] [sɘnthɔː] 
[sɘthɔː]
 
sn§an sandhün
[sɑnthiɜn] [sɘnthiɜn] 
[sɘthiɜn]
 
sn§ab; sandhüp’
[sɑnthoap] [sɘnthoap] 
[sɘthoap]
 
sn§i sandhi
[sɑnthiʔ] [sɘnthiʔ]
 
sn§wk sandhîk
[sɑnthɘk] [sɘnthɘk] 
[sɘthɘk]
[sɑnthɜk] [sɘnthɜk] 
[sɘtɜk]
 
sn§wg sandhî¨
[sɑnthɘŋ] [sɘnthɘŋ] 
[sɘtɘŋ]
[sɑnthɜŋ] [sɘnthɜŋ] 
[sɘthɜŋ]
 
sén§ sandhai
[sɑnthɛj̈] [sɘnthɛj̈] 
[sɘthɛj̈]
 
sen§a sandho
[sɑnthoː] [sɘnthoː] 
[sɘthoː]
 

snþab; santüp’
[sɑndap] [sɘndap] 
[sɘdap]
 
snþi santi
[sɑnteʔ]
 
senþas santos
[sɑndaɔh] [sɑndɔh] 
[sɘndɔh] [sɘdɔh]
 
snßv³ santhava:
[sɑnthɘβ̞ɛăʔ] [sɑntɘβ̞ɛăʔ]
 
snÞna sandanü
[sɑntɘniɜ]
 
snÞúH sanduí
[sɑntuh] [sɘntuh] 
[sɘtuh]
 
snÞÚg sand£¨
[sɑntuːŋ] [sɘntuːŋ] 
[sɘtuːŋ]
 
snÞÚc sand£c
[sɑntuːc] [sɘntuːc] 
[sɘtuːc]
 
senÞs sandes
[sɑnteh] [sɘnteh] 
[sɘteh]
 
snÞH sandaí
[sɑntɛăh] [sɘntɛăh] 
[sɘtɛăh]
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snøag sanlü¨
[sɑnlaːŋ] [sɘlaːŋ]
 
snøin sanlin
[sɑnlɜn] [sɘlɜn]
 
snøwk sanlîk
[sɑnlɜk] [sɘlɜk]
 
snøwg sanlî¨
[sɑnlɜŋ] [sɘlɜŋ]
 
snøwm sanlîm
[sɑnlɜm] [sɘlɜm]
 
snøúg sanlu¨
[sɑnlɔŋ] [sɘlɔŋ]
 
snSwm sansîm
[sɑnsɜm] [sɘnsɜm] 
[n̩sɜm]
 
senSIm sansoem
[sɑnsaɜm] [sɘnsaɜm] 
[n̩saɜm]
 
sEnS sansae
[sɑnsaɛ] [sɘnsaɛ] 
[n̩saɛ]
 
snSM sansaê
[sɑnsɒm] [sɘnsɒm] 
[n̩sɒm]
 
sb; sap’
[sɒp]
 
s‘b; Úap’
[sʊp]

sen§A sandhau
[sɑnthɘɨ] [sɘnthɘɨ] 
[sɘthɘɨ]
 
sn§M sandhaê
[sɑnthʊm] [sɘnthʊm] 
[sɘthʊm]
 
snñidæan sanniááhün
[sɑnniʔthaːn] [sɑnnɘthaːn]
 
snñi)at sannipüt
[sɑnniʔbaːt] [sɑnnɘbaːt]
 
snñivas sannivüs
[sɑnniʔβ̞iɜh] [sɑnnɘβ̞iɜh]
 
snñisIT sannis¢d
[sɑnniʔsɜt] [sɑnnisɜt]
 
snµt sanmat
[sɑnnɘmɒt] [sɑnɘmɒt]
 
snµti sanmati
[sɑnnɘmɒt] [sɑnɘmɒt]
 
snüa sanyü
[sɑnɘjaː]
 
snøg; sanla¨’
[sɑnlɑŋ] [sɘlɑŋ]
 
snøb; sanlap’
[sɑnlɒp] [sɘlɒp]
 
snøak; sanlük’
[sɑnlaʔ] [sɘlaʔ]
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sm sam
[sɒːm]
 
smN³ samaåa:
[samɘnaʔ]
 
smNeKatm samaåagotam
[samɘnaʔkoɗɒm]
 
smtß samatth
[saʔmat] [sɘmat]
 
smPaB samabhüb
[saʔmɘphiɜp]
 
sm½y sam@y
[saʔmaj] [sɘmaj]
 
smr samar
[saʔmɒː] [sɘmɒː]
 
smaKm samügam
[saʔmakʊm] [sɘmakʊm]
 
smaC samüj
[saʔmaːc] [sɘmaːc]
 
smaCik samüjik
[saʔmacɘk] [sɘmacɘk]
 
smaCika samajikü
[saʔmaciʔkaː] [sɘmacikaː]
 
smaTan samüdün
[saʔmatiɜn] [sɘmatiɜn]
 
smaFi samüdhi
[saʔmathiʔ] [sɘmathiʔ]
 

sab‘U süp^£
[sabuː] [sɘbuː]
 
sb,ay sappüy
[sabaːj] [sɘbaːj]

sb,úrs sappuras
[sɒpbɔrɑh] [sɒpbɘrɑh]

sB sab
[sɒp]
 
sBÞ sabd
[sap]
 
s½BÞ s@bd
[sap]
 
sBV sabv
[sɒp]
 
sBVnam sabvanüm
[sapɘniɜm] [sɒpɘniɜm]
 
sBVebI sabv poe
[sɒpbaɜ]
 
sBVavuF sabvüvudh
[sapiɜβ̞ʊt]
 
sPa sabhü
[saʔphiːɜ] [sɘphiːɜ]
 
sPaB sabhüb
[saʔphiɜp] [sɘphiɜp]
 
sPav³ sabhüva:
[saʔphiɜβ̞ɛăʔ] [sɘphiɜβ̞ɛăʔ]
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smáak samkük
[sɒmkaːʔ] [sɘmkaːʔ]
 
sMkak saêkük
[sɒmkaːʔ] [sɘmkaːʔ]
 
smáúg samku¨
[sɒmkɔŋ] [sɘmkɔŋ]
 
sMkug saêku¨
[sɒmkɔŋ] [sɘmkɔŋ]
 
smáúl samkul
[sɒmkɔl] [sɘmkɔl]
 
sMkul saêkul
[sɒmkɔl] [sɘmkɔl]
 
smáÚj samk£–
[sɒmkoʊɲ] [sɘmkoʊɲ]
[sɒmkɔʊɲ] [sɘmkɔoɲ]
 
sMkUj saêk£–
[sɒmkoʊɲ] [sɘmkoʊɲ]
[sɒmkɔoɲ] [sɘmkɔoɲ]
 
smáÚv samk£v
[sɒmkɜɨ] [sɘmkɜɨ]
 
sMkUv saêk£v
[sɒmkɜɨ] [sɘmkɜɨ]
 
smÁm samgam
[sɒmkɔːm] [sɘmkɔːm]
 
sMKm saêgam
[sɒmkɔːm] [sɘmkɔːm]
 

sman samün
[saʔmaːn] [sɘmaːn]
 
smeyaK sam yog
[sɒmjoːk]
 
sMeyaK saêyog
[sɒmjoːk]
 
smas samüs
[saʔmah] [sɘmah]
 
smuTÞ samudd
[saʔmɔt] [samɔt] 
[sɘmɔt]
 
smiT§i samiddhi
[saʔmɘthiʔ] [sɘmɘthiʔ]
 
smuRT samudr
[saʔmɔt] [samɔt] 
[sɘmɔt]
 
smUh sam£h
[saʔmohaʔ] [sɘmohaʔ]
 
semaFan samodhün
[saʔmaɔthiɜn] [sɘmaɔthiɜn]
 
semasr samosar
[saʔmaɔsɒː] [sɘmaɔsɒː]
 
smák samkak
[sɒmkɒːʔ] [sɘmkɑːʔ]
 
sMkk saêkak
[sɒmkɒːʔ] [sɘmkɒːʔ]
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sMjaj saê–ü–
[sɒmɲaːɲ] [sɘmɲaːɲ]
 
semJj sam–e–
[sɒmɲɛɲ] [sɘmɲɛɲ]
 
sMejj saê–e–
[sɒmɲɛɲ] [sɘmɲɛɲ]
 
sEmJg sam–ae–
[sɒmɲaɛɲ] [sɘmɲaɛɲ]
 
sMEjj saê–ae–
[sɒmɲaɛɲ] [sɘmɲaɛɲ]
 
smþI samt¢
[sɒmdɛj] [sɒmdɛj̈] 
[sɘmdɛj̈]
 
sMdI saêá¢
[sɒmdɛj] [sɒmdɛj̈] 
[sɘmdɛj̈]
 
smþwg samtî¨
[sɒmdɜŋ] [sɘmdɜŋ]
 
sMdwg saêáî¨
[sɒmdɜŋ] [sɘmdɜŋ]
 
smþWt samtït
[sɒmdɘːt] [sɘmdɘːt]
 
sMdWt saêáït
[sɒmdɘːt] [sɘmdɘːt]
 
semIþg samtoe¨
[sɒmdaɜŋ] [sɘmdaɜŋ]
 

smÁal; samgül’
[sɒmkoal] [sɘmkoal]
 
sMKal; saêgül’
[sɒmkoal] [sɘmkoal]
 
smÁaMg samgüê¨
[sɒmkɛaŋ] [sɘmkɛaŋ]
 
sMKaMg saêgüê¨
[sɒmkɛaŋ] [sɘmkɛaŋ]
 
sm¶ac sam¨üc
[sɒmŋaːc] [sɘmŋaːc]
 
sMgac saê¨üc
[sɒmŋaːc] [sɘmŋaːc]
 
sm¶at; sam¨üt’
[sɒmŋat] [sɘmŋat]
 
sMgat; saê¨üt’
[sɒmŋat] [sɘmŋat]
 
sem¶Ic sam¨oec
[sɒmŋaɜc] [sɘmŋaɜc]
 
sMegIc saê¨oec
[sɒmŋaɜc] [sɘmŋaɜc]
 
sm¶M sam¨aê
[sɒmŋɒm] [sɘmŋɒm]
 
sMgM saê¨aê
[sɒmŋɒm] [sɘmŋɒm]
 
smJaj sam–ü–
[sɒmɲaːɲ] [sɘmɲaːɲ]
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sMTk; saêdak’
[sɒmtŭɜʔ] [sɘmtŭɜʔ]
 
smÞg; samda¨’
[sɒmtʊŋ] [sɘmtʊŋ]
 
sMTg; saêda¨’
[sɒmtʊŋ] [sɘmtʊŋ]
 
smÞl samdal
[sɒmtɔːl] [sɘmtɔːl]
 
sMTl saêdal
[sɒmtɔːl] [sɘmtɔːl]
 
smÞaj samdü–
[sɒmtiɜɲ] [sɘmtiɜɲ]
 
sMTaj saêdü–
[sɒmtiɜɲ] [sɘmtiɜɲ]
 
smÞay samdüy
[sɒmtiɜj] [sɘmtiɜj]
 
smÞar samdür
[sɒmtiːɜ] [sɘmtiːɜ]
 
sMTar saêdür
[sɒmtiːɜ] [sɘmtiːɜ]
 
smÞIk samd¢k
[sɒmtic] [sɘmtic]
 
sMTIk saêd¢k
[sɒmtic] [sɘmtic]
 
smÞúH samduí
[sɒmtuh] [sɘmtuh]

sMedIg saêáoe¨
[sɒmdaɜŋ] [sɘmdaɜŋ]
 
semþc samtec
[sɒmdac] [sɘmdac]
 
sEmþg samtae¨
[sɒmdaɛɲ] [sɘmdaɛɲ]
 
sMEdg saêáae¨
[sɒmdaɛɲ] [sɘmdaɛɲ]
 
semþaH samtoí
[sɒmdɑh] [sɘmdɑh]
 
sMedaH saêáoí
[sɒmdɑh] [sɘmdɑh]
 
smþt samtat
[sɒmtɒːt] [sɘmtɒːt]
 
sMtt saêtat
[sɒmtɒːt] [sɘmtɒːt]
 
smþúl samtul
[sɒmtɔl] [sɘmtɔl]
 
sMtul saêtul
[sɒmtɔl] [sɘmtɔl]
 
semþak samtok
[sɒmtaɔk] [sɘmtaɔk]

sMetak saêtok
[sɒmtaɔk] [sɘmtaɔk]
 
smÞk; samdak’
[sɒmtŭɜʔ] [sɘmtŭɜʔ]
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sMNak; saêåük’
[sɒmnaʔ] [sɘmnaʔ] 
[sɘnaʔ]
 
smñam samnüm
[sɒmnaːm] [sɘmnaːm] 
[sɘnaːm]
 
sMNam saêåüm
[sɒmnaːm] [sɘmnaːm] 
[sɘnaːm]
 
sm,CBaØ³ sampaja––a:
[sampaɲcɘɲɛăʔ]

sm,tþi sampatti
[sɒmbat] [sɘmbat] 
[sɘbat]
 
sm,f sampath
[sɒmbɑt] [sɘmbɑt] 
[sɘbɑt]
 
sMbf saêpath
[sɒmbɑt] [sɘmbɑt] 
[sɘbɑt]
 
sm,k sampak
[sɒmbɑːʔ] [sɘmbɑːʔ] 
[sɘbɑːʔ]
 
sMbk saêpak
[sɒmbɑːʔ] [sɘmbɑːʔ] 
[sɘbɑːʔ]
 
sm,a sampü
[sɒmbaː] [sɘmbaː] 
[sɘbaː]
 

sMTuH saêduí
[sɒmtuh] [sɘmtuh]
 
smÞÚg samd£¨
[sɒmtuːŋ] [sɘmtuːŋ]
 
sMTUg saêd£¨
[sɒmtuːŋ] [sɘmtuːŋ]
 
semÞIj samdoe–
[sɒmtɘːɲ] [sɘmtɘːɲ]

sMeTIj saêdoe–
[sɒmtɘːɲ] [sɘmtɘːɲ]
 
semÞH samdeí
[sɒmtɛh] [sɘmtɛh]
 
sMeTH saêdeí
[sɒmtɛh] [sɘmtɛh]
 
sEmÞH samdaeí
[sɒmtɛh] [sɘmtɛh]
 
sMETH saêdaeí
[sɒmtɛh] [sɘmtɛh]
 
sEmÞl samdael
[sɒmtɛːl] [sɘmtɛːl]
 
sMETl saêdael
[sɒmtɛːl] [sɘmtɛːl]
 
smñak; samnük’
[sɒmnaʔ] [sɘmnaʔ] 
[sɘnaʔ]
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sMbur saêpur
[sɒmbɔl] [sɘmbɔl] 
[sɘbɔl]
 
sm,Úr samp£r
[sɒmboʊ] [sɘmboʊ] 
[sɘboʊ]
[sɒmbɔo] [sɘmbɔo] 
[sɘbɔo]
 
sMbUr saêp£r
[sɒmboʊ] [sɘmboʊ] 
[sɘboʊ]
[sɒmbɔo] [sɘmbɔo] 
[sɘbɔo]
 
sm,Ür sampuor
[sɒmbuɜ] [sɘmbuɜ] 
[sɘbuɜ]
 
sMbYr saêpuor
[sɒmbuɜ] [sɘmbuɜ] 
[sɘbuɜ]
 
sem,Im sampoem
[sɒmbaɜm] [sɘmbaɜm] 
[sɘbaɜm]
 
sMebIm saêpoem
[sɒmbaɜm] [sɘmbaɜm] 
[sɘbaɜm]
 
sEm,g sampae¨
[sɒmbaɛɲ] [sɘmbaɛɲ] 
[sɘbaɛɲ]
 
sMEbg saêpae¨
[sɒmbaɛɲ] [sɘmbaɛɲ] 
[sɘbaɛɲ]

sM)a saêpü
[sɒmbaː] [sɘmbaː] 
[sɘbaː]
 
sm,ar sampür
[sɒmbaː] [sɘmbaː] 
[sɘbaː]
 
sM)ar saêpür
[sɒmbaː] [sɘmbaː] 
[sɘbaː]
 
sm,ac; sampüc’
[sɒmbac] [sɘmbac] 
[sɘbac]
 
sM)ac; saêpüc’
[sɒmbac] [sɘmbac] 
[sɘbac]
 
sm,Ta sampadü
[sampɘtiːɜ]
 
sm,Tan sampadün
[sampɘtiɜn]
 
sm,úk sampuk
[sɒmbɔk] [sɘmbɔk] 
[sɘbɔk]
 
sMbuk saêpuk
[sɒmbɔk] [sɘmbɔk] 
[sɘbɔk]
 
sm,úr sampur
[sɒmbɔl] [sɘmbɔl] 
[sɘbɔl]
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sMeBot saêb¢et
[sɒmpiɜt] [sɘmpiɜt] 
[sɘpiɜt]
 
sm<ay sambüy
[sɒmpiɜj] [sɘmpiɜj] 
[sɘpiɜj]

sMBay saêbüy
[sɒmpiɜj] [sɘmpiɜj] 
[sɘpiɜj]
 
smÖB sambhab
[sɒmphʊp] [sɘmphʊp] 
[sɘphʊp]
 
smÖar³ sambhüra:
[sɒmphiɜrɛăʔ] [sɒmpɘrɛăʔ]
 
smÖas sambhüs
[sɒmphiɜh̆] [sɘmphiɜh̆] 
[sɘphiɜh̆]
 
smÖasn_ sambhüs(n)
[sɒmphiɜh̆] [sɘmphiɜh̆] 
[sɘphiɜh̆]
 
smµan sammün
[sɒmaːn] [sɘmaːn]
 
smµasm<úT§ sammüsambuddh
[samasampʊt]
 
sRmk samrak
[sɒmrɒːʔ] [sɘmrɒːʔ] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤ʔ]
 

sem,ar sampor
[sɒmbaɔ] [sɘmbaɔ] 
[sɘbaɔ]
 
sMe)ar saêpor
[sɒmbaɔ] [sɘmbaɔ] 
[sɘbaɔ]
 
smösS samphass
[sɒmphoah] [sɘmphoah] 
[sɘphoah]
 
sm<½n§ samb@ndh
[sɒmpoan] [sɘmpoan] 
[sɘpoan]
 
sm<aF sambüdh
[sɒmpiɜt] [sɘmpiɜt] 
[sɘpiɜt]
 
sm<ay sambüy
[sɒmpiɜj] [sɘmpiɜj] 
[sɘpiɜj]
 
sm<wk sambîk
[sɒmpɘk] [sɘmpɘk] 
[sɘpɘk]
[sɒmpɜk] [sɘmpɜk] 
[sɘpɜk]
 
sMBwk saêbîk
[sɒmpɘk] [sɘmpɘk] 
[sɘpɘk]
[sɒmpɜk] [sɘmpɜk] 
[sɘpɜk]
 
sem<ót samb¢et
[sɒmpiɜt] [sɘmpiɜt] 
[sɘpiɜt]
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sRmak samrük
[sɒmraːʔ] [sɘmraːʔ] 
[sɘmɦ̤e̤a̤ʔ]
 
sMrak saêrük
[sɒmraːʔ] [sɘmraːʔ] 
[sɘmɦ̤e̤a̤ʔ]

sRmat samrüt
[sɒmraːt] [sɘmraːt] 
[sɘmɦ̤e̤a̤t]
 
sMrat saêrüt
[sɒmraːt] [sɘmraːt] 
[sɘmɦ̤e̤a̤t]
 
sRmanþ samrünt
[sɒmraːn] [sɘmraːn] 
[sɘmɦ̤e̤a̤n]
 
sMranþ saêrünt
[sɒmraːn] [sɘmraːn] 
[sɘmɦ̤e̤a̤n]
 
sRmab; samrüp’
[sɒmrap] [sɘmrap] 
[sɘmɦ̤e̤a̤p]
 
sMrab; saêrüp’
[sɒmrap] [sɘmrap] 
[sɘmɦ̤e̤a̤p]
 
sRmay samrüy
[sɒmraːj] [sɘmraːj] 
[sɘmɦ̤e̤a̤j]
 
sMray saêrüy
[sɒmraːj] [sɘmraːj] 
[sɘmɦ̤e̤a̤j]

sRmk; samrak’
[sɒmrɑʔ] [sɘmrɑʔ] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤ʔ]
 
sMrk; saêrak’
[sɒmrɑʔ] [sɘmrɑʔ] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤ʔ]
 
sRmg; samra¨’
[sɒmrɑŋ] [sɘmrɑŋ] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤ŋ]
 
sMrg; saêra¨’
[sɒmrɑŋ] [sɘmrɑŋ] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤ŋ]
 
sRmn; samran’
[sɒmrɑn] [sɘmrɑn] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤n]
 
sMrn; saêran’
[sɒmrɑn] [sɘmrɑn] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤n]
 
sRmb samrap
[sɒmrɒːp] [sɘmrɒːp] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤p]
 
sMrb saêrap
[sɒmrɒːp] [sɘmrɒːp] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤p]
 
sRms; samras’
[sɒmrɑh] [sɘmrɑh] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤h]
 
sMrs; saêras’
[sɒmrɑh] [sɘmrɑh] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤h]
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sRmuk samruk
[sɒmrɔk] [sɘmrɔk] 
[sɘmɦ̤ɔk̤]
 
sMruk saêruk
[sɒmrɔk] [sɘmrɔk] 
[sɘmɦ̤ɔk̤]

sRmug samru¨
[sɒmrɔŋ] [sɘmrɔŋ] 
[sɘmɦ̤ɔŋ̤]
 
sMrug saêru¨
[sɒmrɔŋ] [sɘmrɔŋ] 
[sɘmɦ̤ɔŋ̤]
 
sRmuj samru–
[sɒmrɔɲ] [sɘmrɔɲ] 
[sɘmɦ̤ɔɲ̤]
 
sMruj saêru–
[sɒmrɔɲ] [sɘmrɔɲ] 
[sɘmɦ̤ɔɲ̤]
 
sRmut samrut
[sɒmrɔt] [sɘmrɔt] 
[sɘmɦ̤ɔt̤]
 
sMrut saêrut
[sɒmrɔt] [sɘmrɔt] 
[sɘmɦ̤ɔt̤]
 
sRmuH samruí
[sɒmrɔh] [sɘmrɔh] 
[sɘmɦ̤ɔh̤]
 
sMruH saêruí
[sɒmrɔh] [sɘmrɔh] 
[sɘmɦ̤ɔh̤]

sRmal samrül
[sɒmraːl] [sɘmraːl] 
[sɘmɦ̤e̤a̤l]
 
sMral saêrül
[sɒmraːl] [sɘmraːl] 
[sɘmɦ̤e̤a̤l]

sRmas; samrüs’
[sɒmrah] [sɘmrah] 
[sɘmɦ̤e̤a̤h]
 
sMras; saêrüs’
[sɒmrah] [sɘmrah] 
[sɘmɦ̤e̤a̤h]
 
sRmit samrit
[sɒmrɜt] [sɘmrɜt] 
[sɘmɦ̤ɜt̤]
 
sMrit saêrit
[sɒmrɜt] [sɘmrɜt] 
[sɘmɦ̤ɜt̤]
 
sRmil samril
[sɒmrɜl] [sɘmrɜl] 
[sɘmɦ̤ɜl̤]
 
sMril saêril
[sɒmrɜl] [sɘmrɜl] 
[sɘmɦ̤ɜl̤]
 
sRmwg samrî¨
[sɒmrɜŋ] [sɘmrɜŋ] 
[sɘmɦ̤ɜŋ̤]
 
sMrwg saêrî¨
[sɒmrɜŋ] [sɘmrɜŋ] 
[sɘmɦ̤ɜŋ̤]
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sRmÜl samruol
[sɒmruɜl] [sɘmruɜl] 
[sɘmɦ̤ṳɜl̤]
 
sMrUYl saêruol
[sɒmruɜl] [sɘmruɜl] 
[sɘmɦ̤ṳɜl̤]
 
seRmIb samroep
[sɒmraɜp] [sɘmraɜp] 
[sɘmɦ̤ɜ̤ː p]
 
sMerIb saêroep
[sɒmraɜp] [sɘmraɜp] 
[sɘmɦ̤ɜ̤ː p]
 
seRmk samrek
[sɒmreːc] [sɘmreːc] 
[sɘmɦ̤e̤ːc]
 
sMerk saêrek
[sɒmreːc] [sɘmreːc] 
[sɘmɦ̤e̤ːc]
 
seRmg samre¨
[sɒmreːɲ] [sɘmreːɲ]
[sɘmɦ̤e̤ːɲ]
 
sMerg saêre¨
[sɒmreːɲ] [sɘmreːɲ] 
[sɘmɦ̤e̤ːɲ]
 
seRmc samrec
[sɒmrac] [sɘmrac] 
[sɘmɦ̤e̤a̤c]
 
sMerc saêrec
[sɒmrac] [sɘmrac] 
[sɘmɦ̤e̤a̤c]

sRmÚt samr£t
[sɒmroʊt] [sɘmroʊt] 
[sɒmrɔot] [sɘmrɔot] 
[sɘmɦ̤o̤ːt]
 
sMrUt saêr£t
[sɒmroʊt] [sɘmroʊt] 
[sɒmrɔot] [sɘmrɔot] 
[sɘmɦ̤o̤ːt]
 
sRmÚb samr£p
[sɒmroʊp] [sɘmroʊp] 
[sɒmrɔop] [sɘmrɔop] 
[sɘmɦ̤o̤ːp]
 
sMrUb saêr£p
[sɒmroʊp] [sɘmroʊp] 
[sɒmrɔop] [sɘmrɔop] 
[sɘmɦ̤o̤ːp]
 
sRmÜc samruoc
[sɒmruɜc] [sɘmruɜc] 
[sɘmɦ̤ṳɜc̤]
 
sMrYc saêruoc
[sɒmruɜc] [sɘmruɜc] 
[sɘmɦ̤ṳɜc̤]
 
sRmÜt samruot
[sɒmruɜt] [sɘmruɜt] 
[sɘmɦ̤ṳɜt̤]
 
sMrYt saêruot
[sɒmruɜt] [sɘmruɜt] 
[sɘmɦ̤ṳɜt̤]
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seRmaH samroí
[sɒmrɑh] [sɘmrɑh] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤h]
 
sMeraH saêroí
[sɒmrɑh] [sɘmrɑh] 
[sɘmɦ̤o̤ɑ̤h]

sRmaMg samrüê¨
[sɒmraŋ] [sɘmraŋ] 
[sɘmɦ̤e̤a̤ŋ]
 
sMraMg saêrüê¨
[sɒmraŋ] [sɘmraŋ] 
[sɘmɦ̤e̤a̤ŋ]
 
smø samla
[sɒmlɒː] [sɘmlɒː] 
[sɘlɒː]
 
sMl saêla
[sɒmlɒː] [sɘmlɒː] 
[sɘlɒː]
 
smøk; samlak’ 
[sɒmlɑʔ] [sɘmlɑʔ] 
[sɘlɑʔ]
 
sMlk; saêlak’
[sɒmlɑʔ] [sɘmlɑʔ] 
[sɘlɑʔ]
 
smøb samlap
[sɒmlɒːp] [sɘmlɒːp] 
[sɘlɒːp]
 
sMLb saê®ap
[sɒmlɒːp] [sɘmlɒːp] 
[sɘlɒːp]

seRmH samreí
[sɒmrɛh] [sɘmrɛh] 
[sɘmɦ̤ɛh̤]
 
sMerH saêreí
[sɒmrɛh] [sɘmrɛh] 
[sɘmɦ̤ɛh̤]

sERmk samraek
[sɒmraɛc] [sɘmraɛc] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː c]
 
sMErk saêraek
[sɒmraɛc] [sɘmraɛc] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː c]
 
sERmg samrae¨
[sɒmraɛɲ] [sɘmraɛɲ] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː ɲ]
 
sMErg saêrae¨
[sɒmraɛɲ] [sɘmraɛɲ] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː ɲ]
 
seRmac samroc
[sɒmraɔc] [sɘmraɔc] 
[sɘmɦ̤ɔ̤ː c]
 
sMerac saêroc
[sɒmraɔc] [sɘmraɔc] 
[sɘmɦ̤ɔ̤ː c]
 
seRmab samrop
[sɒmraɔp] [sɘmraɔp] 
[sɘmɦ̤ɔ̤ː p]
 
sMerab saêrop
[sɒmraɔp] [sɘmraɔp] 
[sɘmɦ̤ɔ̤ː p]
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smøút samlut
[sɒmlɔt] [sɘmlɔt] 
[sɘlɔt]
 
sMLút saê®ut
[sɒmlɔt] [sɘmlɔt] 
[sɘlɔt]
 
smøúy samluy
[sɒmlɔj] [sɘmlɔj] 
[sɘlɔj]
 
sMLúy saê®uy
[sɒmlɔj] [sɘmlɔj] 
[sɘlɔj]
 
smøÚt saml£t
[sɒmloʊt] [sɘmloʊt] 
[sɘloʊt]
[sɒmlɔot] [sɘmlɔot] 
[sɘlɔot]
 
sMLÚt saê®£t
[sɒmloʊt] [sɘmloʊt] 
[sɘloʊt]
[sɒmlɔot] [sɘmlɔot] 
[sɘlɔot]
 
semøIt samloet
[sɒmlaɜt] [sɘmlaɜt] 
[sɘlaɜt]
 
sMeLIt saê®oet
[sɒmlaɜt] [sɘmlaɜt] 
[sɘlaɜt]
 

smøak samlük
[sɒmlaːʔ] [sɘmlaːʔ] 
[sɘlaːʔ]
 
sMLak saê®ük
[sɒmlaːʔ] [sɘmlaːʔ] 
[sɘlaːʔ]

smøaj; samlü–’
[sɒmlaɲ] [sɘmlaːʔ]
 
sMLaj; saê®ü–’
[sɒmlaɲ] [sɘmlaɲ]
 
smøab; samlüp’
[sɒmlap] [sɘmlap] 
[sɘlap]
 
sMlab; saê®üp’
[sɒmlap] [sɘmlap] 
[sɘlap]
 
smøwg samlî¨
[sɒmlɜŋ] [sɘmlɜŋ] 
[sɘlɜŋ]
 
sMlwg saêlî¨
[sɒmlɜŋ] [sɘmlɜŋ] 
[sɘlɜŋ]
 
smøúk samluk
[sɒmlɔk] [sɘmlɔk] 
[sɘlɔk]
 
sMluk saê®uk
[sɒmlɔk] [sɘmlɔk] 
[sɘlɔk]
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sm¥it sam’it
[sɒmʔɜt] [sɘmʔɜt]
 
sMGit saê’it
[sɒmʔɜt] [sɘmʔɜt]
 
sm¥úy sam’uy
[sɒmʔɔj] [sɘmʔɔj]
 
sMGuy saê’uy
[sɒmʔɔj] [sɘmʔɔj]

sem¥k sam’ek
[sɒmʔeːc] [sɘmʔeːc]
 
sMeGk saê’ek
[sɒmʔeːc] [sɘmʔeːc]
 
sy say
[sɒːj]
 
s‘y Úay
[sɔːj]
 
syUv say£v
[sɘjɜɨ]
 
RsyUv sray£v
[srɒjɜɨ] [sɘjɜɨ]
 
sr sar
[sɒː]
 
srBagÁ sarabü¨g
[saʔrɘpiɜŋ] [sarɘpiɜŋ]
 
sB’agÁ sarbü¨g
[saʔrɘpiɜŋ] [sarɘpiɜŋ]
 

semøk samlek
[sɒmleːc] [sɘmleːc] 
[sɘleːc]
 
sMeLk saê®ek
[sɒmleːc] [sɘmleːc] 
[sɘleːc]
 
semøak samlok
[sɒmlaɔk] [sɘmlaɔk] 
[sɘlaɔk]

sMeLak saê®ok
[sɒmlaɔk] [sɘmlaɔk] 
[sɘlaɔk]
 
sm¥k sam’ak
[sɒmʔɒːʔ] [sɘmʔɒːʔ]
 
sMGk saê’ak
[sɒmʔɒːʔ] [sɘmʔɒːʔ]
 
sm¥b; sam’ap’
[sɒmʔɒp] [sɘmʔɒp]
 
sMGb; saê’ap’
[sɒmʔɒp] [sɘmʔɒp]
 
sm¥ag saê’ü¨
[sɒmʔaːŋ] [sɘmʔaːŋ]
 
sMGag saê’ü¨
[sɒmʔaːŋ] [sɘmʔaːŋ]
 
sm¥at sam’üt
[sɒmʔaːt] [sɘmʔaːt]
 
sMGat saê’üt
[sɒmʔaːt] [sɘmʔaːt]
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ssin sasin
[sɒsɜn] [sɘsɜn]
 
sswk sasîk
[sɒsɜk] [sɘsɜk]
 
ssul sasul
[sɒsɔl] [sɘsɔl]
 
Rtsul trasul
[trɒsɔl] [tɘsɔl]
 
ssUl sas£l
[sɒsoʊl] [sɘsoʊl]
[sɒsɔol] [sɘsɔol]
 
RtsUl tras£l
[trɒsoʊl] [tɘsoʊl]
[trɒsɔol] [tɘsɔol]
 
sesor sas¢er
[sɒsiːɜ] [sɘsiːɜ]
 
sesH saseí
[sɒsɛh] [sɘsɛh]
 
sesaH sasoí
[sɒsɑh] [sɘsɑh]
 
s®sþa sastrü
[sahstraː]
 
sRsak; sasrük’
[sɒsraʔ] [sɘsraʔ] 
[sɘse̤a̤ʔ]
 
sRsic sasric
[sɒsrɛc] [sɘsrɛc] 
[sɘsɛc̤]

sareBI süraboe
[sarɘpɘː]
 
sreBI saraboe
[saʔrɘpɘː]
 
sresIr sarasoer
[sɒsaɜ] [sɘsaɜ] 
[tɘsaɜ]
 
sresr saraser
[sɒseː] [sɘseː] 
[tɘseː]
[sɒsɛe] [sɘsɛe] 
[tɘsɛe]
 
srés sarasai
[sɒsaj] [sɘsaj] 
[tɘsaj]
 
srIr³ sar¢ra:
[saʔrɛjraʔ] [sarɛjraʔ]
 
srub sarup
[saʔrɔp] [sarɔp] 
[sɘrɔp]
 
sl; sal’
[sɑl]
 
sl;v:l; sal’ {al’
[sɑlβ̞ɑl]
 
ssr sasar
[sɒsɒː] [sɘsɒː]
 
ssit sasit
[sɒsɜt] [sɘsɜt]
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shay sahüy
[sahaːj] [sɘhaːj]
 
shar sahür
[sahaː] [sɘhaː]
 
sa sü
[saː]

sak sük
[saːʔ]
 
sak; sük’
[saʔ]
 
sakl sükal
[sakɑl] [sɘkɑl]
 
skl sakal
[saʔkɑl] [sɘkɑl]
 
saksB sük sab
[saʔsɒp]
 
sakSI süks¢
[saʔsɛj] [saʔsɛj̈]
 
saxa sükhü
[sakhaː]
 
saKr sügar
[sakɔː]
 
saKU süg£
[sakuː] [sɘkuː]
 
sag sü¨
[saːŋ]
 

sRsib sasrip
[sɒsrɜp] [sɘsrɜp] 
[sɘsɜp̤]
 
sRswb sasrîp
[sɒsrɜp] [sɘsrɜp] 
[sɘsɜp̤]
 
sRs‘åm saÚrîm
[sɒsrɜm] [sɘsrɜm] 
[sɘsɜm̤]
 
sRswum saÚrîm
[sɒsrɜm] [sɘsrɜm] 
[sɘsɜm̤]
 
seRsak sasrok
[sɒsraɔk] [sɘsraɔk]
 
sRsaM sasrüê
[sɒsram] [sɘsram] 
[sɘse̤a̤m]
 
ssøk; saslak’
[sɒslɑʔ] [sɘslɑʔ]
 
ssøn;sesøa saslan’ saslo
[sɒslɑnsɒslaɔ] [sɘslɑnsɘslaɔ]
 
sesøIt sasloet
[sɒslaɜt] [sɘslaɜt]
 
sesøa saslo
[sɒslaɔ] [sɘslaɔ]
 
sh saha
[sahaʔ] [sɘhaʔ]
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sTis sadis
[saʔtɨh] [sɘtɨh]
 
saTukç sü dukkh
[satʊk]
 
saeTas sü dos
[satoh]
 
saFarN³ südhüraåa:
[sathiɜrɘnaʔ]
 
saFarN_ südhür(å)
[sathiːɜ]
 
saFu südhu
[sathuːk]
 
sanþ sünt
[saːn]
 
sab süp
[saːp]
 
sab; süp’
[sap]
 
samKÁI sümagg¢
[samɘkiː]
 
samBaØ süma––
[samaɲ] [sɘmaɲ]
 
sameNr sümaåer
[samɘneː]
 
samnþ sümant
[samɑn]
 

sac süc
[saːc]
 
sac; süc’
[sac]
 
sac;CUr süc’ j£r
[sacuː] [sɘcuː]
 
saCUr süj£r
[sacuː] [sɘcuː]
 
saCI süj¢
[saciː] [sɘciː]
 
sCI saj¢
[saciː] [sɘciː]
 
saj sü–
[saːɲ]
 
saedov süá¢ev
[sadieʊ] [sɘdieʊ]
 
sayedov süy á¢ev
[sajdieʊ] [sɘdieʊ]
 
sat süt
[saːt]
 
sataMg sütüê¨
[sataŋ]
 
saTr südar
[satɔː]
 
saTis südis
[satɨh] [sɘtɨh]
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sarI sür¢
[sariː] [sɘriː]
 
sarug süru¨
[sarɔŋ] [sɘrɔŋ]
 
sarU sür£
[saruː] [sɘruː]

sal sül
[saːl]
 
sal; sül’
[sal]
 
sala sülü
[salaː] [sɘlaː]
 
salI sül¢
[salɛj] [salɛj̈] 
[sɘlɛj̈]
 
sav½k süv@k
[saβ̞ɛăʔ]
 
savEk süv kae
[saɨkaɛ]
 
esAEk sau kae
[saɨkaɛ]
 
savtar süvatür
[saβ̞ɘdaː]
 
savm:av süv óüv
[saɨmaːɨ] [saɨmaɨ]
 
sav:a sü{ü
[saβ̞aː]

samsib süm sip
[samsɜp]
 
samanü sümüny
[samaːn]
 
say süy
[saːj]
 
say½Nð süy@åh
[sajoan]
 
sar sür
[saː]
 
sar³ süra:
[saraʔ] [sɘraʔ]
 
sar)ab; sürapüp’
[sarɘbap]
 
sarB½n sürab@n’
[sarɘpoan]
 
sareBI süraboe
[sarɘpɘː]
 
sreBI saraboe
[saʔrɘpɘː]
 
sarPaB sürabhüb
[sarɘphiɜp]
 
saray sürüy
[saraːj] [sɘraːj]
 
sarika sürikü
[sariʔkaː] [sarikaː] 
[sarɘkaː]
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esj se–
[sɛɲ]
 
sit sit
[sɜt]
 
siT§ siddh
[sɘt]
 
siT§i siddhi
[sɘthiʔ]
 
sin sin 
[sɜn]
 
siunEs Úin sae
[sɘnsaɛ]
 
sib,³ sippa:
[sɜppaʔ] [sɜpaʔ]
 
sir sir
[seː] [sɛe]
 
sirman; siramün’
[semoan]
 
sirI sir¢
[serɛj] [serɛj̈] 
[sɘrɛj̈]
 
sirS sirs
[seː] [sɛe]
 
sila silü
[selaː] [sɛjlaː]
 
sil,³ silpa:
[sɜlɘpaʔ]

sasg sü sa¨
[sasɒːŋ]
 
sasn_ süs(n)
[sah]
 
sasna süsanü
[sahsna]

sasnik süsanik
[sahsɘnɘk] [sahsɘnɜk]
 
sas½BÞ sü s@bd
[sasap]
 
sa®sþ süstr
[sah]
 
sa®sþa süstrü
[sahstraː]
 
sahav sühüv
[sahaːɨ]
 
sikça sikkhü
[sɜkkhaː] [sekhaː]
 
sikSa siksü
[sɜksaː]
 
sig si¨
[sɘŋ]
 
sigð si¨h
[sɘŋ]
 
sij si–
[sɛɲ]
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sIl s¢l
[sɜl]

sIusg Ú¢ sa¨
[sisɒːŋ]
 
sIusUpun Ú¢ s£phun
[sisophɔn] [sisɘphɔn]
 
sIha s¢hü
[sɛjhaː] [sɛj̈haː]

swk sîk
[sɜk]
 
swg sî¨
[sɘŋ]
 
swug Úî¨
[sɘŋ]
 
swm sîm
[sɜm]
 
sW sï
[sɜɘ] [sɘː]
 
suk suk
[sɔk]
 
suRk sukr
[sɔk]
 
suRkwt sukrît
[soʔkrɜt] [sokrɜt]
 
sux sukh
[sɔk]
 

sil,_ si(lp)
[sɜl]
 
siv³ siva:
[seβ̞ɛăʔ]
 
sisir³ sisira:
[seseraʔ]
 
sisS siss
[sɜh]
 
sisSanusisS sissünusiss
[sɜhsanuʔsɜh]
 
sI s¢
[sɛj] [sɛj̈]
 
sIu Ú¢
[siː]
 
sIuej Ú¢–e
[siɲeː] [sɘɲeː]
 
sIta s¢tü
[sedaː]
 
sIum:gt_ Ú¢ma¨(t)
[simɑŋ] [sɘmɑŋ]
 
sIma s¢mü
[sɛjmaː] [semaː]
 
sIur:Ub_ Ú¢Ë£(p)
[siroʊ] [sɘroʊ]
[sirɔo] [sɘrɔo]
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suBaØ su––
[sɔɲ]
 
sudn; suáan’
[sɔʔdɑn] [sɘdɑn]

suNisa suåisü
[sɔnisaː]
 
s‘ut Úut
[sʊt]
 
s‘utRTuD Úut druà
[sʊttrʊt]
 
suTidæiniym sudiááhiniyam
[sɔʔtiʔtheʔniʔjʊm] [sɔtithenijʊm]
 
suTin sudin
[soʔtɘn]
 
suTÞ³ sudda:
[sɔtɛăʔ]
 
suT§ suddh
[sɔt]
 
suT§Et suddh tae
[sɔttaɛ]
 
s‘un Úun
[sʊn]
 
sunx sunakh
[sɔʔnɑʔ] [sɘnɑʔ]
 
sunRtun sun trun
[sɔntrɔn]
 

suxdum sukhaáum
[sɔkkɘdɔm]
 
suxum sukhum
[sɔkhɔm]
 
suxumal sukhumül
[sɔkhɘmaːl]
 
suKt sugat
[sɔkʊt] [sɘkʊt]
 
suKti sugati
[sɔʔkɘteʔ]
 
suRKIB sugr¢b
[sɔʔkrip]
 
sug su¨
[sɔŋ]
 
suc suc
[sɔc]
 
sucrit sucarit
[sɔcɘrɜt]
 
sucänÞ³ succhanda:
[sɔʔchantɛăʔ]
 
suCIvFm’ suj¢vadharm
[sɔʔciβ̞ɘthoa]
 
suj su–
[sɔɲ]
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suemru_ sumer(u)
[someː] [somaɛ]
 
suym:uy suy óuy
[sɔjmɔj]
 
suymm:uy suy maóuy
[sɔjmɘmɔj]
 
sura surü
[soʔraː] [soraː]
 
surinÞ surind
[sorɘn] [surɘn]
 
suriya suriyü
[sorijaː] [sorɘjaː]
 
surieyadI suriyoá¢
[sorijaɔdɛj] [sorijaɔdɛj̈] 
[sorɘjaɔdɛj̈]
 
sul sul
[sɔl]
 
sul² sul sul
[sɔlsɔl]
 
s‘ulKXul Úul gaghul
[sʊlkɘkhʊl]
 
suvNÑ suvaåå
[soʔβ̞an] [soβ̞an]
 
suvtßi suvatthi
[soʔβ̞at] [soβ̞at]
 
sus sus
[sɔh]

sunÞr sundar
[sɔntɔː]
 
s‘ub Úup
[sʊp]
 
s‘ubRTub Úup drup
[sʊptrʊp] [sʊptʊ̤p]
 
subin supin
[soʔbɜn] [sobɜn]
 
suPa  subhü
[soʔphiɜ] [sophiɜ]
 
suPaB subhüb
[soʔphiɜp] [sophiɜp] 
[sɘphiɜp]
 
suPasit subhüsit
[soʔphiɜsɜt] [sophiɜsɜt] 
[sɘphiɜsɜt]
 
s‘um Úum
[sʊm]
 
s‘umRKlMu Úum graluê
[sʊmkrɔlʊm] [sʊmkɘlʊm]
 
s‘umRTúm Úum drum
[sʊmtrʊm]
 
suemFa sumedhü
[soʔmethiːɜ] [somethiːɜ]
 
suemru sumeru
[someː] [somaɛ]
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sUl s£l
[soʊl] [sɔol]
 
sUv s£v
[sɜɨ]
 
sUv² s£v s£v
[sɜɨsɜɨ]
 
sY suo
[suːɜ]
 
sYg suo¨
[suɜŋ]
 
sYt suot
[suɜt]
 
sYn suon
[suɜn]
 
sYr suor
[suːɜ]
 
sYK’ suorg
[suːɜ]
 
sYK’a suorgü
[suɜkiːɜ]
 
sYsIþ suost¢
[suɜhsdɛj] [suhsdɛj] 
[suhsdɛj̈]
 
esI soe
[saːɜ]
 
esIk soek
[saɜk]

sU s£
[soʊ] [sɔo]
 
sUk s£k
[soʊk] [sɔok]

sUjm:Uj s£– ó£–
[soɲmoʊɲ] [soɲmɔoɲ]
 
sUt s£t
[soʊt] [sɔot]
 
sURt s£tr
[soʊt] [sɔot]

sURT³ s£dra:
[sotrɛăʔ]
 
sUn s£n
[soʊn] [sɔon]
 
sUnü s£ny
[soʊn] [sɔon]
 
sUm s£m
[soʊm] [sɔom]
 
sUr s£r
[soʊ] [sɔo]
 
sUrg s£ra¨
[sorɑŋ]
 
sUrü s£ry
[soʊ] [sɔo]
 
sUrükanþ s£ryakünt
[sorɘkaːn]
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esog s¢e¨
[siɜŋ]
 
esot s¢et
[siɜt]
 
eson s¢en
[siɜn]
 
esom s¢em
[siɜm]
 
esomrab s¢em rüp
[siɜmriɜp] 
 
esor s¢er
[siːɜ]
 
esov s¢ev
[sieʊ]
 
esovePA s¢ev bhau
[siʊphɘɨ] [siɜphɘɨ] 
[sɘphɘɨ]
 
esk sek
[seːc] [sɛec]
 
esg se¨
[seːɲ] [sɛeɲ]
 
esckþI sec kt¢
[seckədɛj] [seckədɛj̈]
 
esdæI seááh¢
[sethɛj] [sethɛj̈]
 
est set
[seːt]

esIuk² Úoek Úoek
[sɘksɘːk]
 
esIkeRtIk soek troek
[saɜktraɜk]

esIugeRTIg Úoe¨ droe¨
[sɘŋtrɘːŋ]
 
esIgemuIg Úoe¨ óoe¨
[saɜŋmaɜŋ]
 
esIugemIg Úoe¨ moe¨
[sɘŋmɘːŋ]
 
esIc soec
[saɜc] [saɔc] 
 
esIn soen
[saɜn]
 
esIub Úoep
[sɘːp]
 
esIm soem
[saɜm]
 
esIy soey
[saɜj]
 
esIerI soe roe
[saɜrɘː]
 
esOg sïe¨
[sɨɜŋ]
 
eso s¢e
[siːɜ]
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Esn saen
[saɛn]
 
ésmém: sai maóai
[sajmɔmai] [sajmɘmai]
 
ésém: sai óai
[sajmai]
 
ésyWun saiÝïn
[sajjɘːn]
 
esa so
[saɔ]
 
esak sok
[saɔk]
 
esakeRtak sok trot
[saɔktraɔk]
 
esaka sokü
[saɔkaː]
 
esat sot
[saɔt]
 
esata sotü
[saɔtaː]
 
esaeRta sotro
[saɔtraɔ]
 
esaP½N sobh@å
[saɔphoan] [sɘphoan]
 
esaPa sobhü
[saɔphiːɜ]
 

esna senü
[senaː] [sɘnaː]
 
esnIy_ sen¢(y)
[senɛj] [senɛj̈] 
[sɘnɛj̈]
 
esB seb
[seːp] [saɛp]
 
esrI ser¢
[serɛj] [serɛj̈] 
[sɘrɛj̈]
 
esv½k sev@k
[seβ̞ɛăʔ]
 
esva sevü
[seβ̞aː] [sɘβ̞aː]
 
ess ses
[sɛh]
 
esH seí
[sɛh]
 
Es sae
[saɛ]
 
Esk saek
[saɛc]
 
Esg sae¨
[saɛɲ]
 
Est saet
[saɛt]
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sMkuk saêkuk
[sɒmkɔk] [sɘmkɔk] 
[sɘkɔk]
 
sMekk saêkek
[sɒmkeːc] [sɘmkeːc] 
[sɘkeːc]
 
sMekak saêkok
[sɒmkaɔk] [sɘmkaɔk] 
[sɘkaɔk]
 
sMkaMg saêküê¨
[sɒmkaŋ] [sɘmkaŋ] 
[sɘkaŋ]
 
sMxan; saêkhün’
[sɒmkhan] [sɘmkhan] 
 
sMKis saêg¢s
[sɒmkih] [sɘmkih] 
[sɘkih]
 
sMKiH saêgií
[sɒmkih] [sɘmkih] 
[sɘkih]
 
sMKIm saêg¢m
[sɒmkim] [sɘmkim] 
[sɘkim]
 
sMEKm saêgaem
[sɒmkɛːm] [sɘmkɛːm] 
[sɘkɛːm]
 
sMct saêcat
[sɒmcɒːt] [sɘmcɒːt] 
[sɘcɒːt]
 

esaPinI sobhin¢
[saɔphiniː]
 
esam som
[saɔm]
 
esamnsS somanass
[saɔmənoah]
 
esaman somün
[saɔmaːn]
 
esay soy
[saɔj]
 
esah‘uy soçuy
[saɔhʊj] [sahʊj] 
[sɘhʊj]
 
esaH soí
[sɑh]
 
esA sau
[saɨ]
 
esAm:g sau óa¨
[saɨmɒːŋ]
 
esAhµg sau hma¨
[saɨmɒːŋ]
 
esAr_ sau(r)
[saɨ]
 
sMu suê
[sɔm]
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sMNg; saêåa¨’
[sɒmnɑŋ] [sɘmnɑŋ] 
[sɘnɑŋ]
 
sMNBV saêåabv
[sɒmnɒp] [sɘmnɒp] 
[sɘnɒp]
 
sMNb; saêåap’
[sɒmnɒp] [sɘmnɒp] 
[sɘnɒp]
 
sMNl; saêåal’
[sɒmnɑl] [sɘmnɑl] 
[sɘnɑl]

sMNak saêåük
[sɒmnaːʔ] [sɘmnaːʔ] 
[sɘnaːʔ]
 
sMNak; saêåük’
[sɒmnaʔ] [sɘmnaʔ] 
[sɘnaʔ]
 
smñak; samnük’
[sɒmnaʔ] [sɘmnaʔ] 
[sɘnaʔ]
 
sMNag saêåü¨
[sɒmnaːŋ] [sɘmnaːŋ] 
[sɘnaːŋ]
 
sMNaj saêåü–
[sɒmnaːɲ] [sɘmnaːɲ] 
[sɘnaːɲ]

sMNaj; saêåü–’
[sɒmnaɲ] [sɘmnaɲ] 
[sɘnaɲ]

sMc½y saêc@y
[sɒmcai] [sɘmcai] 
[sɘcai]
 
sMéc saêcai
[sɒmcai] [sɘmcai] 
[sɘcai]
 
sMEc saêcae
[sɒmcaɛ] [sɘmcaɛ] 
[sɘcaɛ]
 
sMejA saê–au
[sɒmɲaɨ] [sɘmɲaɨ] 
[sɘɲaɨ]

sMeNA saêåau
[sɒmnaɨ] [sɘmnaɨ] 
[sɘnaɨ]
 
sMdil saêáil
[sɒmdɜl] [sɘmdɜl] 
[sɘdɜl]
 
sMedA saêáau
[sɒmdaɨ] [sɘmdaɨ] 
[sɘdaɨ]
 
sMN saêåa
[sɒmnɒː] [sɘmnɒː] 
[sɘnɒː]
 
sMNk saêåak
[sɒmnɒːʔ] [sɘmnɒːʔ] 
[sɘnɒːʔ]

sMNg saêåa¨
[sɒmnɒːŋ] [sɘmnɒːŋ] 
[sɘnɒːŋ]
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sMNUm saêå£m 
[sɒmnoʊm] [sɘmnoʊm] 
[sɘnoʊm]
[sɒmnɔom] [sɘmnɔom] 
[sɘnɔom]
 
sMNYr saêåuor
[sɒmnuːɜ] [sɘmnuːɜ] 
[sɘnuːɜ]
 
sMnYr saênuor
[sɒmnuːɜ] [sɘmnuːɜ] 
[sɘnuːɜ]
 
sMeNI saêåoe
[sɒmnaɜ] [sɘmnaɜ] 
[sɘnaɜ]

sMeNIc saêåoec
[sɒmnaɜc] [sɘmnaɜc] 
[sɘnaɜc]
 
sMeNIm saêåoem
[sɒmnaɜm] [sɘmnaɜm] 
[sɘnaɜm]
 
sMeNH saêåeí
[sɒmnɛh] [sɘmnɛh] 
[sɘnɛh]
 
sMENn saêåaen
[sɒmnaɛn] [sɘmnaɛn] 
[sɘnaɛn]

sMENB saêåaeb
[sɒmnaɛp] [sɘmnaɛp] 
[sɘnaɛp]
 

sMNat; saêåüt’
[sɒmnat] [sɘmnat] 
[sɘnat]
 
sMNab saêåüp
[sɒmnaːp] [sɘmnaːp] 
[sɘnaːp]
 
sMNig saêåi¨
[sɒmnɜŋ] [sɘmnɜŋ] 
[sɘnɜŋ]
 
sMNwg saêåî¨
[sɒmnɜŋ] [sɘmnɜŋ] 
[sɘnɜŋ]

sMNwk saêåîk
[sɒmnɜk] [sɘmnɜk] 
[sɘnɜk]
 
sMnwk saênîk
[sɒmnɜk] [sɘmnɜk] 
[sɘnɜk]
 
sMNus saêåus
[sɒmnɔh] [sɘmnɔh] 
[sɘnɔh]
 
sMNuH saêåuí
[sɒmnɔh] [sɘmnɔh] 
[sɘnɔh]
 
sMNUk saêå£k
[sɒmnoʊk] [sɘmnoʊk] 
[sɘnoʊk]
[sɒmnɔok] [sɘmnɔok] 
[sɘnɔok]
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sMpwg saêphî¨
[sɒmphɜŋ] [sɘmphɜŋ] 
[sɘphɜŋ]
 
sMBg saêba¨
[sɒmpɔːŋ] [sɘmpɔːŋ] 
[sɘpɔːŋ]
 
sMBt; saêbat’ 
[sɒmpʊt] [sɘmpʊt] 
[sɘpʊt]
 
sMBin saêbin
[sɒmpɘn] [sɘmpɘn] 
[sɘpɘn]
[sɒmpɜn] [sɘmpɜn] 
[sɘpɜn]
 
sMBIg saêb¢¨
[sɒmpiɲ] [sɘmpiɲ] 
[sɘpiɲ]
 
sMeBag saêbo¨
[sɒmpoːŋ] [sɘmpoːŋ] 
[sɘpoːŋ]
 
sMeBac saêboc
[sɒmpoːc] [sɘmpoːc] 
[sɘpoːc]
 
sMeBA saêbau
[sɒmpɘɨ] [sɘmpɘɨ] 
[sɘpɘɨ]
[sɒmpɜɨ] [sɘmpɜɨ] 
[sɘpɜɨ]

sMBH saêbaí
[sɒmpɛăh] [sɘmpɛăh] 
[sɘpɛăh]

sMENs saêåaes
[sɒmnaɛh] [sɘmnaɛh] 
[sɘnaɛh]
 
sMeNak saêåok
[sɒmnaɔk] [sɘmnaɔk] 
[sɘnaɔk]
 
sMNMu saêåuê
[sɒmnɔm] [sɘmnɔm] 
[sɘnɔm]
 
sMNM saêåaê
[sɒmnɒm] [sɘmnɒm] 
[sɘnɒm]
 
sMnYn saênuon
[sɒmnuɜn] [sɘmnuɜn] 
[sɘnuɜn]

sMenog saêå¢e¨
[sɒmniɜŋ] [sɘmniɜŋ] 
[sɘniɜŋ]
 
sM):at saêÆüt
[sɒmpaːt] [sɘmpaːt] 
[sɘpaːt]
 
sM):an saêÆün
[sɒmpaːn] [sɘmpaːn] 
[sɘpaːn]
 
sMbuRt saêputr
[sɒmɓɔt] [sɘmɓɔt] 
[sɘɓɔt]

sMEb:t saêÆaet
[sɒmpaɛt] [sɘmpaɛt] 
[sɘpaɛt]
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sMram saêrüm
[sɒmraːm] [sɘmraːm] 
[sɘraːm] [sɘmɦ̤e̤a̤m]
 
sMrwT§i saêrîddhi
[sɒmrɜt] [sɘmrɜt] 
[sɘmɦ̤ɜt̤]
 
sMEr saêrae
[sɒmraɛ] [sɘmraɛ] 
[sɘmɦ̤ɛ̤ː ]
 
sMerag saêro¨
[sɒmraɔŋ] [sɘmraɔŋ] 
[sɘmɦ̤ɔ̤ː ŋ]
 
sMelog saêl¢e¨
[sɒmliɜŋ] [sɘmliɜŋ] 
[sɘliɜŋ]

sM®sáwt saêskrît
[saŋskrɜt] [sɑŋskrɜt]
 
sMLI saê®¢
[sɒmlɛj] [sɒmlɛj̈] 
[sɘmlɛj̈] [sɘlɛj̈]
 
sMeLg saê®e¨
[sɒmleːɲ] [sɘmleːɲ] 
[sɘleːɲ]
 
sMeLH saê®eí
[sɒmlɛh] [sɘmlɛh] 
[sɘlɛh]
 
sMELH saê®aeh
[sɒmlɛh] [sɘmlɛh] 
[sɘlɛh]
 

sMRBus saêbrus
[sɒmpruh] [sɘpruh] 
[sɘpṳh]
 
sMRBuH saêbruí
[sɒmpruh] [sɘpruh] 
[sɘpṳh]
 
sMeRBa saêbro
[sɒmproː] [sɘproː] 
[sɘpo̤ː]
 
sMPI saêbh¢
[sɒmphiː] [sɘmphiː]
 
sMePar saêbhor
[sɒmphoː] [sɘphoː]

sMyak saêyük
[sɒmjaːʔ] [sɘmjaːʔ] 
[sɘjaːʔ]
 
sMyab saêyüp
[sɒmjaːp] [sɘmjaːp] 
[sɘjaːp]
 
sMyug saêyu¨
[sɒmjɔŋ] [sɘmjɔŋ] 
[sɘjɔŋ]
 
sMeyH saêyeí
[sɒmjɛh] [sɘmjɛh] 
[sɘjɛh]
 
sMEyH saêyaeí
[sɒmjɛh] [sɘmjɛh] 
[sɘjɛh]
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sáa skü
[skaː]
 
sáak skük
[skaːʔ]
 
sáat sküt
[skaːt]
 
sáat; sküt’
[skat]
 
sáar skür
[skaː]
 
sáal skül
[skaːl]
 
sáwmésá skîm skai
[skɜmskai]
 
sáún skun
[skɔn]
 
sáúl skul
[skɔl]
 
sáÚj sk£–
[skoʊɲ] [skɔoɲ]
 
sáÚv sk£v
[skɜɨ]
 
esáIk skoek
[skaɜk]
 

sMEGk saê’aek
[sɒmʔaɛc] [sɘmʔaɛc]
 
sMEGl saê’ael
[sɒmʔaɛl] [sɘmʔaɛl]
 
sMeGak saê’ok
[sɒmʔaɔk] [sɘmʔaɔk]

saM süê
[sam]
 
suaM Úüê
[soam]
 
saMg süê¨
[saŋ]
 
saMjúaM süê ëüê
[samɲam]

sH saí
[sah]
 
sák skak
[skɒːʔ]
 
sánÞ skand
[skɑn]
 
sáb; skap’
[skɑp]
 
sár skar
[skɒː]
 
sál; skal’
[skɑl]
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s¶b; s¨ap’
[sŋɒp]
 
s¶ac s¨üc
[sŋaːc]
 
s¶at; s¨üt’
[sŋat]
 
s¶ab s¨üp
[sŋaːp]
 
s¶Üt s¨uot
[sŋuɜt]
 
s¶Ün s¨uon
[sŋuɜn]
 
es¶Ik s¨oek
[sŋaɜk]
 
es¶Ic s¨oec
[sŋaɜc]
 
es¶In s¨oen
[sŋaɜn]
 
es¶óm s¨¢em
[sŋiɜm]
 
es¶ar s¨or
[sŋaɔ]
sJk; s–ak’
[sɲɑʔ]
 
sJb; s–ap’
[sɲɒp]

esáób sk¢ep
[skiɜp]
 
sáaM sküê
[skam]
 
sáH skaí
[skah]
 
sÁm sgam
[skɔːm]
 
sÁr sgar
[skɔː]
 
sÁay sgüy
[skiɜj]
 
sÁal; sgül’
[skoal]
 
sÁwH sgîí
[skɨh]
 
sÁúy sguy
[skʊj] [skɔj]
 
sÁúl sgul
[skʊl]
 
sÁús sgus
[skuh]
 
sÁaMg sgüê¨
[skɛaŋ]
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sþúk stuk
[səɗɔk]
 
sþúl stul
[səɗɔl]
 
sþÚk st£k
[sədoʊk] [sədɔok]
 
sþÚb st£p
[sədoʊc] [sədɔoc]
 
sþÜc stuoc
[səduɜc]
 
esþIg stoe¨
[sədaɜŋ]
 
esþc stec
[səɗac]
 
Esþg stae¨
[sədaɛɲ]
 
esþaH stoí
[səɗɑh]
 
esþA stau
[sədaɨ]
 
sþaM stüê
[səɗam]

®sþI str¢
[sətrɛj] [sətrɛj̈]
 

sJaj s–ü–
[sɲaːɲ]
 
sJÚj s–£–
[sɲoʊɲ] [sɲɔoɲ]

esJIb s–oep
[sɲaɜp]
 
esJj s–e–
[sɲɛɲ]
 
EsJ s–ae
[sɲaɛ]
 
EsJg s–ae¨
[sɲaɛɲ]
 
sþ sta
[sədɒː]
 
sþmÖ stambh
[səɗɒm]
 
sþab; stüp’
[səɗap]
 
sþay stüy
[sədaːj]
 
sþI st¢
[səɗɛj] [səɗɛj̈]
 
sþwg stî¨
[səɗɜŋ]
 
sþWt stït
[sədɘːt]
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sÞb; sdap’
[stʊp]
 
sÞl sdal
[stɔːl]
 
sÞl; sdal’
[stʊl]
 
sÞa sdü
[stiːɜ]
 
sÞak; sdük’
[stɛăʔ]
 
sÞaj sdü–
[stiɜɲ]
 
sÞat; sdüt’
[stoat]
 
sÞab sdüp
[stiɜp]
 
sÞal; sdül’
[stoal]
 
sÞav sdüv
[stieʊ]
 
sÞIk sd¢k
[stic]
 
sÞwg sdî¨
[stɘŋ] [stɜŋ]
 
sÞwm sdîm
[stɘm]
 

sßan sthün
[sthaːn]

sßanIy sthün¢y
[sthaniː] [thaniː]
 
sßabna sthüpanü
[sthapɘnaː]

sßabnik sthüpanik
[sthapɘnɘk] [sthapɘnɜk]
 
sßaBr sthübar
[sthapɔː]
 
sßit sthit
[sthɜt]
 
sßiti sthiti
[stheʔteʔ]
 
sßir sthir
[stheː]
 
sÞk; sdak’
[stŭɜʔ]
 
sÞg sda¨
[stɔːŋ]
 
sÞg; sda¨’
[stʊŋ]
 
sÞn; sdan’
[stʊn]
 
sÞb sdap
[stɔːp]
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esÞóg sd¢e¨
[stiɜŋ]

EsÞ sdae
[stɛː]
 
EsÞt sdaet
[stɛːt]
 
EsÞl sdael
[stɛːl]
 
EsÞH sdaeí
[stɛh]
 
esÞH sdeí
[stɛh]
 
ésÞ sdai
[stɛj] [stɛj̈]
 
esÞak sdok
[stoːk]
 
esÞag sdo¨
[stoːŋ]
 
esÞaH sdoí
[stŭɜh]
 
sÞM sdaê
[stʊm]
 
sÞaMg sdüê¨
[stɛaŋ]
 
sÞH sdaí
[stɛăh]
 

sÞúg sdu¨
[stʊŋ]
 
sÞúy sduy
[stʊj] [stɔj]
 
sÞúH sduí
[stuh]

sÞÚg sd£¨
[stuːŋ]
 
sÞÚc sd£c
[stuːc]
 
sÞÚr sd£r
[stuː]
 
sÞÜn sduon
[stuɜn]
 
sÞÜy sduoy
[stuɜj]

esÞIg sdoe¨
[stɘːŋ]
 
esÞIj sdoe–
[stɘːɲ]
 
esÞIt sdoet
[stɘːt]
 
esÞIr sdoer
[stɘː]
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sñit snit
[snɜt]
 
sñiT§ sniddh
[snɜt]
 
sñim snim
[snɜm]
 
sñwm snîm
[snɜm]
 
sñwg snî¨
[snɜŋ]
 
sñÚk sn£k
[snoʊk] [snɔok]
 
sñÚr sn£r
[snoʊ] [snɔo]
 
sñÚl sn£l
[snoʊl] [snɔol]
 
sñÜl snuol
[snuɜl]
 
esñI snoe
[snaɜ]
 
esñót sn¢et
[sniɜt]
 
esñh_ sne(h)
[snaɛ]
esñha snehü 
[snaɛhaː]
 

sñ sna
[snɒː]
 
sñg sna¨
[snɒːŋ]
 
sñb snap
[snɒːp]
 
sñb; snap’
[snɒp]
 
sña snü
[snaː]
 
sñac snüc
[snaːc]
 
sñaéd snü áai
[snadai]
 
sñan snün
[snaːn]
 
sñab  snüp
[snaːp]
 
sñab; snüp’
[snap]
 
sñam snüm
[snaːm]
 
sñay snüy
[snaːj]
 
sñal snül
[snaːl]
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s,Úv sp£v
[səbɜɨ]

es,Im spoem
[səbaɜm]
 
es,Iy spoey
[səbaɜj]
 
es,óg sp¢e¨
[səbiɜŋ]
 
Es, spae
[səbaɛ]
 
Es,k spaek
[səbaɛc]
 
Es,keCIg spaek joe¨
[səbaɛccɘːŋ] [baɛccɘːŋ]
 
Es,g spae¨
[səbaɛɲ]
 
Es,b spaep
[səbaɛp]
 
és, spai
[səbai]
 
es,ag spo¨
[səbaɔŋ]
 
s,:t sÆat
[spɒːt]
s,:úr sÆur
[spɔl]
 
s,:úl sÆul

Esñg snae¨
[snaɛɲ]

esña sno
[snaɔ]
 
sñM snaê
[snɒm]

s,g; spa¨’
[səɓɒŋ]
 
s,f spath
[səɓɒt]
 
s,at spüt
[səbaːt]
 
s,at;  spüt’
[səɓat]
 
s,an; spün’
[səɓan]
 
s,it spit
[səɓɜt]
 
s,itrwt spit rît
[səɓɜtrɘt]
 
s,Wt spït
[səbɘːt]
 
es,t spet
[səbeːt]
 
s,Ún sp£n
[səboʊn] [səbɔon]
 



296 297

s<úr sbur
[spʊl]
 
s<úl sbul
[spʊl]
 
es<In sboen
[spɘːn]
 
es<ót sb¢et
[spiɜt]
 
es<H sbeí
[spɛh]
 
Es<H sbaeí
[spɛh]
 
Es<t sbaet
[spɛːt]
 
és< sbai
[spɛj] [spɛj̈]
 
es<at sbot
[spoːt]
 
es<ar sbor
[spoː]
 
sµ½RK sm@gr
[smaʔ]
sµg sma¨
[smɒːŋ]
 
sµt; smat’
[smɒt]
 

[spɔl]
 
Es,:t sÆaet
[spaɛt]
 
s<k  sbak
[spɔːk]

s<g; sba¨’
[spʊŋ]
 
s<an sbün
[spiɜn]
 
s<an; sbün’
[spoan]
 
s<an;F½r sbün’ dh@r
[spoanthoa]
 
s<ay sbüy
[spiɜj]
 
s<Ig sb¢¨
[spiɲ]
 
s<wk sbîk
[spɘk] [spɜk]
 
s<wg sbî¨
[spɘŋ] [spɜŋ]
 
s<W sbï
[spɨː]
s<úc sbuc
[spʊc]
 
s<úy sbuy
[spʊj]
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sµig smi¨
[smɜŋ]
 
sµwg smî¨
[smɜŋ]
 
sµit smit
[smɜt]
 
sµwm smîm
[smɜm]
 
sµúksµaj smuk smü–
[smɔksmaːɲ]
 
sµútRTuD smut druà
[smɔttrʊt]
 
sµúy smuy
[smɔj]
 
sµÚj sm£–
[smoʊɲ] [smɔoɲ]
 
sµÚt sm£t
[smoʊt] [smɔot]
 
sµÚRt sm£tr
[smoʊt] [smɔot]
 

sµÚn sm£n
[smoʊn] [smɔon]
 
sµÚm sm£m
[smoʊm] [smɔom]
 

sµn; sman’
[smɒn]
 
sµr smar
[smɒː]
 
sµsan smasün
[smɒsaːn]
 
sµa smü
[smaː]
 
sµakþI smü kt¢
[smakədɛj] [smakədɛj̈]
 
sµac; smüc’
[smac]
 
sµaj smü–
[smaːɲ]
 
sµaFi smüdhi
[smathiʔ]
 
smaFi samüdhi
[saʔmathiʔ] [sɘmathiʔ]
 
sµaF× smüdh(i)
[smaːt]
 
sµan smün
[smaːn]
 
sµartI smürat¢
[smarɘdɛj] [smarɘdɛj̈]
 
sµarla smür lü
[smaliːɜ]
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[smaɨ]
sµúM smuê
[smɔm]
 
süam syüm
[sjaːm]
 
Rs sra
[srɒː]
 
Rs³ sra:
[sraʔ] [se̤a̤ʔ]
 
Rsk srak
[srɒːʔ] [so̤ɑ̤ʔ]
 
Rsk; srak’
[srɑʔ] [so̤ɑ̤ʔ]
 
Rskk; srakak’
[srɒkɑʔ] [sɘkɑʔ]
 
Rskr srakar
[srɒkɒː] [sɘkɒː]
 
Rska srakü
[srɒkaː] [sɘkaː]
 
Rskak srakük
[srɒkaːʔ] [sɘkaːʔ]
 

RskI srak¢
[srɒkɛj] [srɒkɛj̈] 
[sɘkɛj̈]

RskUk srak£k
[srɒkoʊk] [sɘkoʊk]
[srɒkɔok] [sɘkɔok]

sµÚr sm£r
[smoʊ] [smɔo]
 
esµI smoe
[smaɜ]
 
esµÓk smïek
[smɨɜʔ]
 
esµón sm¢en
[smiɜn]
 
esµ sme
[smeː]
 
esµj sme–
[smɛɲ]
 
esµr smer
[smeː]
 
esµak smok
[smaɔk]
 
esµakeRKak smok grok
[smaɔkkroːk] [smokkroːk]
 
esµag smo¨
[smaɔŋ]
 

esµaj smo–
[smaɔɲ]
 
esµaH smoí
[smɒh]
 
esµA smau
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[srɒŋɑl] [sɘŋɑl]
 
Rsgak sra¨ük
[srɒŋaːʔ] [sɘŋaːʔ]
 
Rsgat; sra¨üt’
[srɒŋat] [sɘŋat]
 
Rsgwm sra¨îm
[srɒŋɜm] [sɘŋɜm]
 
RsgUt sra¨£t
[srɒŋoʊt] [sɘŋoʊt]
[srɒŋɔot] [sɘŋɔot]
 
RsegI sra¨oe
[srɒŋaɜ] [sɘŋaɜ]
 
Rsegov sra¨¢ev
[srɒŋieʊ] [sɘŋieʊ]
 
Rsegv sra¨ev
[srɒŋeʊ] [sɘŋeʊ]
 
RsegHRsegac sra¨eí sra¨oc
[srɒŋɛhsrɒŋaɔc] [sɘŋɛhsɘŋaɔc]
 
RsEg sra¨ae
[srɒŋaɛ] [sɘŋaɛ]
 
Rsegac sra¨oc
[srɒŋaɔc] [sɘŋaɔc]
RsegA sra¨au
[srɒŋɘɨ] [sɘŋɘɨ]
 
RsgaM sra¨üê
[srɒŋam] [sɘŋam]

Rsdas; sraáüs’
[srɒdah] [sɘdah]

 
Rsekk srakek
[srɒkeːc] [sɘkeːc]
 
Rsekak srakok
[srɒkaɔk] [sɘkaɔk]
 
RsxUv srakh£v
[srɒkhɜɨ] [sɘkhɜɨ]
 
RsKt;RsKM sragat’ sragaê
[srɒkʊtsrɒkʊm] [sɘkʊtsɘkʊm]
 
RsKal sragül
[srɒkiɜl] [sɘkiɜl]
 
RsKuk sraguk
[srɒkʊk] [sɘkʊk]
 
RsEKl sragael
[srɒkɛːl] [sɘkɛːl]
 
RseKam sragom
[srɒkoːm] [sɘkoːm]
 
RsKaM sragüê
[srɒkoam] [sɘkoam]
 
RsXul sraghul
[srɒkhʊl] [sɘkhʊl]
 

Rsg sra¨
[srɒːŋ] [so̤ɑ̤ŋ]
 
Rsg; sra¨’
[srɑŋ] [so̤ɑ̤ŋ]

Rsgl; sra¨al’
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Rsn; sran’
[srɑn] [so̤ɑ̤n]
 
Rsb srap
[srɒːp] [so̤ɑ̤p]
 
Rsb; srap’
[srɒp] [so̤ɑ̤p]
 
RsB srab
[srɒp] [so̤ɑ̤p]
 
Rsbk; srapak’
[srɒɓɑʔ] [sɘɓɑʔ]
 
Rs)al srapül
[srɒbaːl] [sɘbaːl]
 
Rs)aMg srapüê¨
[srɒɓaŋ] [sɘɓaŋ]
 
Rs):ab sraÆüp
[srɒpaːp] [sɘpaːp]
 
Rsb:Ub sraÆ£p
[srɒpoʊp] [sɘpoʊp]
[srɒpɔop] [sɘpɔop]
 
RsebIuk sraÆoek
[srɒpaɜk] [sɘpaɜk]

RsBn; sraban’
[srɒpʊn] [sɘpʊn]
 
RsBab srabüp
[srɒpiɜp] [sɘpiɜp]

RsBab; srabüp’
[srɒpoap] [sɘpoap]

RsdI sraá¢
[srɒdɛj] [srɒdɛj̈] 
[sɘdɛj̈]
 
RsNag sraåü¨
[srɒnaːŋ] [sɘnaːŋ]
 
RsNan sraåün
[srɒnaːn] [sɘnaːn]
 
RsNuk sraåuk
[srɒnɔk] [sɘnɔk]
 
RseNak sraåok
[srɒnaɔk] [sɘnaɔk]
 
RseNaH sraåoí
[srɒnɑh] [sɘnɑh]
 
Rstwk sratîk
[srɒtɜk] [sɘtɜk]
 
RstUv srat£v
[srɒtɜɨ] [sɘtɜɨ]
 
RsTn; sradan’
[srɒtʊn] [sɘtʊn]
 
RsTb sradap
[srɒtɔːp] [sɘtɔːp]
 
RsTag sradü¨
[srɒtiɜŋ] [sɘtiɜŋ]
 
RsTab; sradüp’
[srɒtoap] [sɘtoap]
 
RsTM sradaê
[srɒtʊm] [sɘtʊm]
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[srɒmɔom] [sɘmɔom]
 
RsmUl sram£l
[srɒmoʊl] [sɘmoʊl]
[srɒmɔol] [sɘmɔol]
 
RsmUv sram£v
[srɒmɜɨ] [sɘmɜɨ]
 
RsemI sramoe
[srɒmaɜ] [sɘmaɜ]
 
RsemIg sramoe¨
[srɒmaɜŋ] [sɘmaɜŋ]
 
RsemIl sramoel
[srɒmaɜl] [sɘmaɜl]
 
Rsemon sram¢en
[srɒmiɜn] [sɘmiɜn]
 
Rsemk sramek
[srɒmeːc] [sɘmeːc]
 
Rsemm sramem
[srɒmeːm] [sɘmeːm]
 
Rsemv sramev
[srɒmeʊ] [sɘmeʊ]
 
RsemH srameí
[srɒmɛh] [sɘmɛh]
 
Rsém sramai
[srɒmai] [sɘmai]
 
Rsemac sramoc
[srɒmaɔc] [sɘmaɔc]
 
Rsemal sramol

RsBil srabil
[srɒpɘl] [sɘpɘl]
[srɒpɜl] [sɘpɜl]
 
RseBan srabon
[srɒpoːn] [sɘpoːn]
 
Rsm: sraóa
[srɒmɒː] [sɘmɒː]
 
Rsmk sramak
[srɒmɒːʔ] [sɘmɒːʔ]
 
Rsmak; sramük’
[srɒmɛăʔ] [sɘmɛăʔ]
 
Rsmaj sramü–
[srɒmaːɲ] [sɘmaːɲ]
 
Rsmam sramüm
[srɒmaːm] [sɘmaːm]
 
Rsmwm sramîm
[srɒmɜm] [sɘmɜm]
 
Rsmuk sramuk
[srɒmɔk] [sɘmɔk]
 
Rsmutcitþ sramut citt
[srɒmɔtcɜt] [sɘmɔtcɜt]
Rsmuy sramuy
[srɒmɔj] [sɘmɔj]
 
RsmUj sram£–
[srɒmoʊɲ] [sɘmoʊɲ]
[srɒmɔoɲ] [sɘmɔoɲ]
 
RsmUm sram£m
[srɒmoʊm] [sɘmoʊm]
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RsLaj; sra®ü–’
[srɒlaɲ] [sɘlaɲ]
 
Rslab sralüp
[srɒlaːp] [sɘlaːp]
 
RsLab sra®üp
[srɒlaːp] [sɘlaːp]
 
Rslwb sralîp
[srɒlɜp] [sɘlɜp]
 
RslWkW  sralïkï
[srɒlɘkɘː] [sɘlɘkɘː]
 
RsLWkW sra®ïkï
[srɒlɘkɘː] [sɘlɘkɘː]
 
RseLIekI sra®oekoe
[srɒlaɜkaɜ] [sɘlaɜkaɜ]
 
Rslug sralu¨
[srɒlɔŋ] [sɘlɔŋ]
 
RslUg sral£¨
[srɒloʊŋ] [sɘloʊŋ]
[srɒlɔoŋ] [sɘlɔoŋ]
 
RslYt sraluot
[srɒluɜt] [sɘluɜt]

RslYn sraluon
[srɒluɜn] [sɘluɜn]

RselI sraloe
[srɒlaɜ] [sɘlaɜ]
 
RseLI sra®oe
[srɒlaɜ] [sɘlaɜ]

[srɒmaɔl] [sɘmaɔl]
 
Rs½y sr@y
[srai]

Rsyg; sraya¨’
[srɒjɑŋ] [sɘjɑŋ]
 
Rsyak srayük
[srɒjaːʔ] [sɘjaːʔ]
 
Rsyal srayül
[srɒjaːl] [sɘjaːl]
 
Rsyav srayüv
[srɒjaːɨ]̯ [sɘjaːɨ]̯
 
RseyIl srayoel
[srɒjɘːl] [sɘjɘːl]
 
Rsyut srayut
[srɒjɔt] [sɘjɔt]
 
Rslk sralak
[srɒlɒːʔ] [sɘlɒːʔ]
 
RsLk sra®ak
[srɒlɒːʔ] [sɘlɒːʔ]
 
Rsln sralan
[srɒlɒːn] [sɘlɒːn]
 
RsLn sra®an
[srɒlɒːn] [sɘlɒːn]
 
Rsl; sral’
[sral] [so̤ɑ̤l]
 
Rslaj; sra®ü–’
[srɒlaɲ] [sɘlaɲ]
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[so̤ɑ̤hso̤ːp]
 
RsLk; sra®ak’
[srɒlɑʔ] [sɘlɑʔ]
 
RsLb; sra®ap’
[srɒlɒp] [sɘlɒp]
 
RsLit sra®it
[srɒlɜt] [sɘlɜt]
 
Rslit sralit
[srɒlɜt] [sɘlɜt]
 
RsLwg sra®î¨
[srɒlɜŋ] [sɘlɜŋ]
 
Rslwg sralî¨
[srɒlɜŋ] [sɘlɜŋ]
 
RseLI sra®oe
[srɒlaɜ] [sɘlaɜ]
 
RselI sraloe
[srɒlaɜ] [sɘlaɜ]
 
RséL sra®ai
[srɒlai] [sɘlai]
 
RseLa sra®o
[srɒlaɔ] [sɘlaɔ]
 
RseLac sra®oc
[srɒlaɔc] [sɘlaɔc]
 
RseLA sra®au
[srɒlaɨ] [sɘlaɨ]
 
RsLM sra®aê
[srɒlɒm] [sɘlɒm]

 
Rselog sral¢e¨
[srɒliɜŋ] [sɘliɜŋ]

Rselt sralet
[srɒleːt] [sɘleːt]
 
RseLt sra®et
[srɒleːt] [sɘleːt]
 
Rselv sralev
[srɒleʊ] [sɘleʊ]
 
RseLv sra®ev
[srɒleʊ] [sɘleʊ]
 
RslH sralaí
[srɒlah] [sɘlah]
 
RsLH sra®aí
[srɒlah] [sɘlah]
 
Rsva sravü
[srɒβ̞aː] [sɘβ̞aː]
 
Rsvwg sravî¨
[srɒβ̞ɜŋ] [sɘβ̞ɜŋ]
 

RsevIn sravoen
[srɒβ̞ɘːn] [sɘβ̞ɘːn]
 
RsvaMg sravüê¨
[srɒβ̞aŋ] [sɘβ̞aŋ]
 
Rss; sras’
[srɑh] [so̤ɑ̤h]

Rss;RsUb sras’ sr£p
[srɑhsroʊp] [srɑhsrɔop] 
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Rsat srüt
[sraːt] [se̤a̤t]

Rsanþ srünt
[sraːn]
 
Rsab; srüp’
[srap] [se̤a̤p]
 
RsaBN_ srüb(å)
[sraːp]
 
Rsay srüy
[sraːj] [se̤a̤j]
 
Rsal srül
[sraːl] [se̤a̤l]
 
Rsal; srül’
[sral] [se̤a̤l]
 
Rsav srüv
[sraːɨ]̯ [se̤a̤ʊ]
 
RsavRCav srüv jrüv
[sraɨcrieʊ] [seaʊcie̤̤ʊ]
 
Rsas; srüs’
[srah] [se̤a̤h]
 
Rsic² sric sric
[srɛcsrɛc] [sɛc̤sɛc̤]
 
Rsit srit
[srɜt] [sɜt̤]
 
Rsib² srip srip
[srɜpsrɜp]
 

 
RsLaMgkaMg sra®üê¨ küê¨
[srɒlaŋkaŋ] [sɘlaŋkaŋ]
 
RsGab; sra’üp’
[srɒʔap] [sɘʔap]
 
RsGib sra’ip
[srɒʔɜp] [sɘʔɜp]
 
RsG‘uk sra’ûk
[srɒʔʊk] [sɘʔʊk]
 
RsG‘um sra’ûm
[srɒʔʊm] [sɘʔʊm]
 
RsG‘u¿ sra’ûê
[srɒʔʊm] [sɘʔʊm]
 
RsEGt sra’aet
[srɒʔaɛt] [sɘʔaɛt]
 
RsEGm sra’aem
[srɒʔaɛm] [sɘʔaɛm]
 
Rsa srü
[sraː] [se̤a̤]
 
Rsak srük
[sraːʔ] [se̤a̤ʔ]
 
Rsak; srük’
[sraʔ] [se̤a̤ʔ]
 
Rsag srü¨
[sraːŋ] [se̤a̤ŋ]
 
Rsaj srü–
[sraːɲ] [se̤a̤ɲ]
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Rsuj sru–
[srɔɲ] [sɔɲ̤]
 
Rsut srut
[srɔt] [sɔt̤]
 
Rs‘ub Úrup
[srʊp] [sʊ̤p]
 
Rsus srus
[srɔh] [sɔh̤]
 
RsuH sruí
[srɔh] [sɔh̤]
 
RsUt sr£t
[sroʊt] [srɔot] 
[so̤ːt]
 
RsUb sr£p
[sroʊp] [srɔop] 
[so̤ːp]
 
RsUl sr£l
[sroʊl] [srɔol]
 

RsUv sr£v
[srɜɨ] [sɜɨ̤]̤
 
RsUs sr£s
[sroh]
 
Rs‘Us Úr£s
[sruh]
 
RsYc sruoc
[sruɜc] [sṳɜc̤]
 

Rsim srim
[srɜm] [sɜm̤]
 
Rswm srîm
[srɜm] [sɜm̤]
 
Rsil sril
[srɜl] [sɜl̤]
 
RsI sr¢
[srɛj] [srɛj̈] 
[sɛ̈j̤]
 
Rswg srî¨
[srɜŋ] [sɜŋ̤]
 
Rswug Úrî¨
[srɜŋ] [sɜŋ̤]
 
RswgÁ srî¨g
[srɜŋ]
 
RswgÁar srî¨gür
[srɜŋkiːɜ]
 
Rswb srîp
[srɜp] [sɜp̤]
 
Rswub Úrîp
[srɜp] [sɜp̤]
 
Rsuk sruk
[srɔk] [sɔk̤]
 
Rsug sru¨
[srɔŋ] [sɔŋ̤]
 
Rs‘uc Úruc
[srʊc] [sʊ̤c]
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[sraɛc] [sɛ̤ː c]
 
ERsg srae¨
[sraɛɲ] [sɛ̤ː ɲ]
 
ERss sraes
[sraɛh] [sɛh̤]
 
ERsH sraeí
[sraɛh] [sɛh̤]
 
eRsH sreí
[sraɛh] [sɛh̤]
 
eRsak srok
[sraɔk] [sɔ̤ː k]
 
eRsag sro¨
[sraɔŋ] [sɔ̤ː ŋ]
 
eRsac sroc
[sraɔc] [sɔ̤ː c]
 
eRsab srop
[sraɔp] [sɔ̤ː p]
 

eRsam srom
[sraɔm] [sɔ̤ː m]
 
RsM sraê
[srɒm]
 
RsaM srüê
[sram] [se̤a̤m]
 
RsaMg srüê¨
[sraŋ] [se̤a̤ŋ]
 
RsH sraí

RsYt sruot
[sruɜt] [sṳɜt̤]
 
RsYb sruop
[sruɜp] [sṳɜp]
 
RsYy sruoy
[sruɜj] [sṳɜj̤]
 
RsYl sruol
[sruɜl] [sṳɜl̤]
 
RsYlbYl sruol puol
[sruɜlbuɜl] [suɜlbuɜl]
 
eRsIb sroep
[sraɜp] [sɜ̤ː p]
 
eRsÓg srïe¨
[srɨɜŋ] [sɨɜ̤ŋ̤]
 
eRsók sr¢ek
[sriɜʔ̆] [siɜ̤̆ʔ̤]
 

eRsóv sr¢ev
[srieʊ] [sie̤̤ʊ]
 
eRsk srek
[sreːc] [se̤ːc]
 
eRsc srec
[srac] [se̤a̤c]
ERs srae
[sraɛ] [sɛ̤ː ]
 
ERsk sraek
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[slaːp]
 
søab; slüp’
[slap]
 
søabRBa slüp brü
[slappriːɜ] [sɘpriːɜ] 
[sɘpiɜ̤]̤
 
søabRBil slüp bril
[slapprɘl] [slapprɜl]
 
søay slüy
[slaːj]
 
søwk slîk
[slɜk]
 
søwg slî¨
[slɜŋ]
 
søwb slîp
[slɜp]
 
søW slï
[slɜɘ] [slɘː]
 
søWt slït
[slɜɘt] [slɘːt]
 
søúk sluk
[slɔk]
 
søúg slu¨
[slɔŋ]

søút slut

[srah] [se̤a̤h]
 
sø sla
[slɒː]
 
søk; slak’
[slɑʔ]
 
søg; sla¨’
[slɑŋ]
 
søt slat
[slɒːt]
 
søn; slan’
[slɑn]
 
søb slap
[slɒːp]
 
søa slü
[slaː]
 

søak slük
[slaːʔ]
 
søak; slük’
[slaʔ]
 
søaksñam slük snüm
[slaʔsnaːm]
 
søat slüt
[slaːt]
søab slüp
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Esøt slaet
[slaɛt]
 
Esøv slaev
[slaɛʊ]
 
esøa slo
[slaɔ]
 
esøak slok
[slaɔk]
 
esøA slau
[slaɨ]
 
søaMg slüê¨
[slaŋ]
 
sVy½t svay@t
[sβ̞ajat]                                     
 

sVa svü
[sβ̞aː]
 
sVak; svük’
[sβ̝̞aʔ]
 
sVaKt svügat
[sβ̞akʊt]
 
sVaKmn_ svügam(n)
[sβ̞akʊm]
 
sVag svü¨
[sβ̞aːŋ]

[slɔt]
 
søúb slup
[slɔp]
 
søúy sluy
[slɔj]
 
søúH sluí
[slɔh]
 
søÚj sl£–
[sloʊɲ] [slɔoɲ]
 
søÚt sl£t
[sloʊt] [slɔot]
 
esøIt sloet
[slaɜt]
 
esøók sl¢ek
[sliɜʔ̆]
esøk slek
[sleːc]
 
esøv slev
[sleu]
 
esøH sleí
[slɛh]
 
Esø slae
[slaɛ]
Esøg slae¨
[slaɛɲ]
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s¥y s’ay
[səʔɒːj]
 
s¥a s’ü
[səʔaː]
 
s¥ag s’ü¨
[səʔaːŋ]
 
s¥at s’üt
[səʔaːt]
 
s¥an s’ün
[səʔaːn]
 
s¥ab; s’üp’
[səʔap]
 
si¥t s’it
[səʔɜt]
 
s¥I s’¢
[səʔɛj] [səʔɛj̈]
 
s¥úg s’u¨
[səʔɔŋ]
 
s¥úy s’uy
[səʔɔj]
 
s¥‘úy Ú’uy
[səʔʊj]
 
s¥úH s’uí
[səʔɔh]

s¥Úc s’£c
[səʔoʊc] [səʔɔoc]

 
sVat svüt
[sβ̝̞aːt]
 
sVaFüay svüdhyüy
[sβ̝̞athjiɜj]

sVan svün
[sβ̞aːn]
 
sVamI svüm¢
[sβ̞amɛj] [sβ̞amɛj̈]
 
sVay svüy
[sβ̝̞aːj]
 
sVas svüs
[sβ̞ah]
 
sVahab; svühüp’
[sβ̞ahap]
 
sVit svit
[sβ̞ɜt]
 
EsVg svae¨
[sβ̞aɛɲ]
 
EsVt svaet
[sβ̞aɛt]
 
sVH svaí
[sβ̞ah]
 
s¥k s’ak
[səʔɒːʔ]
 
s¥b; s’ap’
[səʔɒp]



310 311

 
es¥óc s’¢ec
[səʔiɜc]
 
es¥k s’ek
[səʔeːc]
 
Es¥k s’aek
[səʔaɛc]
 
Es¥l s’ael
[səʔaɛl]

s¥M s’aê
[səʔɒm]
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hb hap
[hɒːp]
 
hb; hap’
[hɒp]
 
h‘b  çap
[hɔːp]
 
hl; hal’
[hɑl]
 
hs has
[hɑh]
 
h‘s ças
[hɔh]
 
hhµúk ha hmuk
[ʔamɔk]
 
ha hü
[haː]
 
hak; hük’
[haʔ]
 
hag hü¨
[haːŋ]
 

hk hak
[hɒːʔ]
 
hk; hak’
[hɑʔ]
 
hg ha¨
[hɒːŋ]
 
hgS ha¨s
[hɑŋ]
 
ht; hat’
[hɑt]
 
htß hatth
[hat]
 
hbJT½y haòd@y
[haʔrɘtɛj] [haʔrɘtɛj̈] 
[harɘtɛj̈]
 
h½n h@n
[han]
 
han; hün’
[han]
 
hnuman hanumün
[haʔnuʔmaːn] [hanɘmaːn]
 

h  h
[h]
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hit hit
[hɜt]
 
hin hin
[hɜn]
 
hib hip
[hɜp]
 
hwb hîp
[hɜp]
 
himBanþ himabünt
[hɜmɘpiɜn]
 
ehmBanþ hemabünt
[hɛmɘpiɜn]
 
himal½y himül@y
[heʔmalai]
 
hil hil
[hɜl]
 
h‘íH çií
[hih]
 
h‘Í ç¢
[hiː]
 
h‘Íg ç¢¨
[hiɲ]
 
hIug ç¢¨
[hiːɲ]
 
hIn h¢n
[hɜn]
 

hac; hüc’
[hac]
 
hat; hüt’
[hat]
 
han hün
[haːn]
 
h‘an çün
[hiɜn]
 
hab hüp
[haːp]
 
hab; hüp’
[hap]
 
ham hüm
[haːm]
 
hal hül
[haːl]
 
hav hüv
[haːɨ]̯
 
has hüs
[hah]
 
hasib hü sip
[hasɜp]
 
hic hic
[hɛc]
 
hiNÐÚ hiåà£
[hɜnduː]
 



312 313

hug hu¨
[hɔŋ]
 
huc huc
[hɔc]
 
hut hut
[hɔt]
 
h‘un çun
[hʊn]
 
h‘um çum
[hʊm]
 
huy huy
[hɔj]
 
h‘U ç£
[huː]
 
hUt h£t
[hoʊt] [hɔot]
 
hUb h£p
[hoʊp] [hɔop]
 
hUr h£r
[hoʊ] [hɔo]
 
hUl h£l
[hoʊl] [hɔol]
 
hYg huo¨
[huɜŋ]
 
hYc huoc
[huɜc]
 

hInyan h¢nayün
[hɜnɘjiɜn]
 
h‘åkh‘ak; çîk çük’
[hɘkhɛăʔ]
 
h‘åg çî¨
[hɘŋ] [hɜŋ]
 
h‘åb çîp
[hɘp] [hɜp]
 
hwub çîp
[hɘp] [hɜp]
 
hwr hîr
[hɜl]
 
h‘åH çîí
[hɨh]
 
hwuH çîí
[hɨh]
 
hWt hït
[hɘːt]
 
hWy¡ hïy
[hɘːj]
 
h‘Åha çïhü
[hɨhaː]
 
hWuha çïhü
[hɨhaː]
 
huksib huk sip
[hɔksɜp]
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ehobnwg h¢ep nî¨
[hiɜpnɘŋ]
 
ehor h¢er
[hiːɜ]
 
ehov h¢ev
[hieʊ]
 
eh he
[heː] [hɛe]
 
ehg he¨
[heːɲ] [hɛeɲ]
 
ehghag he¨ hü¨
[heɲhaːŋ]
 
ehtu hetu
[haɛt]
 
ehmnþ hemant
[hemɒn] [haɛmɒn]
 
ehv hev
[heʊ]
 
ehH² heí heí
[hɛhhɛh]
 
Eh hae
[haɛ]
 
Eh‘  çae
[hɛː]
 
Ehk haek
[haɛc]
 

hYj huo–
[huɜɲ]
 
hYt huot
[huɜt]̚
 
hYm huom
[huɜm]
 
hYr huor
[huːɜ]
 
hYl huol
[huɜl]
 
hYs huos
[hŭɜh]
 
ehIb hoep
[haɜp]
 
ehIm hoem
[haɜm]
 
ehIy hoey
[haɜj]
 
eh‘Íy¡ çoey
[hɘːj]
 
ehIr hoer
[haːɜ]
 
eho h¢e
[hiːɜ]
 
ehon h¢en
[hiɜn]
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ehar:a hoËü
[haɔraː]
 
ehal hol
[haɔl]
 
ehaH hoí
[hɑh]
 
ehA hau
[haɨ]
 
hM haê
[hɒm]
 
hñ hna
[nɒː]
 
hñ+a¡ hn+ü
[naː]
 
hñwg hnî¨
[nɜŋ]
 
hµ hma
[mɒː]
 
hµg hma¨
[mɒːŋ]
 
hµt; hmat’
[mɒt]
 
hµt;ct; hmat’ cat’
[mɒtcɑt]
 
hµt;hµg hmat’ hma¨
[mɒtmɒːŋ]
 

Ehg hae¨
[haɛɲ]
 
Ehb haep
[haɛp]
 
Ehhm hae ham
[haɛhɒːm]
 
éh hai
[hai]
 
eh‘a ço
[hoː]
 
ehak hok
[haɔk]
 
ehag ho¨
[haɔŋ]
 
ehac hoc
[haɔc]
 
ehaCag hojü¨
[haɔciɜŋ]
 
ehae):A hoÆau
[haɔpaɨ] [kɘpaɨ]
 
eham hom
[haɔm]
 
ehar hor
[haːɔ]
 
ehara horü
[haɔraː]
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hµb hmap
[mɒːp]
 
hµay hmüy
[maːj]
 
hµWn hmïn
[mɘːn]
 
®hVaMg hvrüê¨
[ɸraŋ] [praŋ]
 
®hV½g hvr@¨
[ɸraŋ] [praŋ]
 
høÜg hluo¨
[luɜŋ]
 
hVar hvür
[ɸaː]
 
hV‘Íl çv¢l
[ɸil]
 
hVwk hvîk
[β̞ɜk]
 
hVwkhVWn hvîk hvïn
[β̞ɜkβ̞ɘːn]
 
hVÚg hv£¨
[β̞oʊŋ] [β̞ɔoŋ]
 
hVÚghVay hv£¨ hvüy
[β̞oŋβ̞aːj]
 
 



316 317

Lan ®ün
[laːn]
 
Lan; ®ün’
[lan]
 
Lab ®üp
[laːp]
 
Lab;eyr ®üp’ yer
[lapjeː]
 
Lab;ey:r ®üp’ Ýer
[lapjeː]
 
Lay ®üy
[laːj]
 
LayLúg ®üy ®u¨
[lajlɔŋ] 
 
Lav ®üv
[laːɨ]̯
 
LikLk; ®ik ®ak’
[lɛʔlɑʔ]
 
LigLg; ®i¨ ®a¨’
[lɛɲlɑŋ]
 

L ®a
[lɒː]
 
Lk ®ak
[lɒːʔ]
 
LkLay ®ak ®üy
[lɒʔlaːj]
 
Lg ®a¨
[lɒːŋ]
 
Lg; ®a¨’
[lɑŋ]
 
Lt ®at
[lɒːt]
 
Lb; ®ap’
[lɒp]
 
Lb;EL ®ap’ ®ae
[lɒplaɛ]
 
Lak ®ük
[laːʔ]
 
Laj; ®ü–’
[laɲ]
 

L ®
[l]
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LÚgLag ®£¨ ®ü¨
[loŋlaːŋ]
 
LÚj ®£–
[loʊɲ] [lɔoɲ]
 
LÚy ®£y
[loʊj] [lɔoj]
 
LÚyfUy ®£y th£y
[lɔjthoj]
 
LÚLa ®£®ü
[lolaː]
 
eLIg ®oe¨
[laɜŋ]
 
eLIy ®oey
[laɜj]
 
eLmLam ®em ®üm
[lemlaːm]
 
eLmLWm ®em ®ïm
[lemlɘːm]
 
eLv ®ev
[leʊ]
 
eLvéL ®ev ®ai
[leʊlai]
 
eLHeLaH ®eí ®oí
[lɛhlɑh]
 
eLHLH ®eí ®aí
[lɛhlah]

LigLaMg ®i¨ ®üê¨
[lɛɲlaŋ]
 
Lin ®in
[lɜn]
 
LimLúm ®im ®um
[lɛmlɔm]
 
Lwb ®îp
[lɜp]
 
LúkLak; ®uk ®ük’
[lɔklaʔ]
 
Lúgcug ®u¨ cu¨
[lɔŋcɔŋ]
 
Lúgsug ®u¨ su¨
[lɔŋsɔŋ]
 
Lúb² ®up ®up
[lɔplɔp]
 
Lúl² ®ul ®ul
[lɔllɔl]
 
LÚ ®£
[loʊ] [lɔo]
 
LÚt_ ®£(t)
[loʊ] [lɔo]
 
LÚg ®£¨
[loʊŋ] [lɔoŋ]
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LaMg ®üê¨
[laŋ]
 
LaM):a ®üê Æü
[lampaː]
 
LaMsaM ®üê süê
[lamsam]
 
LH ®aí
[lah]
 

EL² ®ae ®ae
[laɛlaɛ]
 
ELk ®aek
[laɛc]
 
ELbxay ®aep khüy
[laɛpkhaːj] [lepkhaːj]
 
ELbLb ®aep ®ap
[laɛplɒːp]
 
ELm² ®aem ®aem
[laɛmlaɛm] [lɛmlɛːm]
 
ELL ®ae ®a
[laɛlɒː]
 
ELLb; ®ae ®ap’
[laɛlɒp]
 
eLa ®o
[laːɔ]
 
eLak ®ok
[laɔk]
 
eLam ®om
[laɔm]
 
eLA ®au
[laɨ]
 
eLAetO ®au tïe
[laɨtɨɜ]
 
LaM ®üê
[lam]
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GeKacr ’agocar
[ʔaʔkocɒː]
 
GKÁ ’agg
[ʔaʔkɛăʔ] [ʔakɛăʔ]
 
GKÁI ’agg¢
[ʔaʔkiː] [ʔakiː]
 
GeXas³ ’aghosa:
[ʔaʔkhosaʔ]
 
Gg ’a¨
[ʔɒːŋ]
 
Gg; ’a¨’
[ʔɑŋ]
 
Gg;eKøs ’a¨’ gles
[ʔɑŋleː]
 
Gg;Gac ’a¨’ ’üc
[ʔɑŋʔaːc]
 
Ggát; ’a¨kat’
[ʔɑŋkɑt] [ŋ̩kɑt]
 
Ggán; ’a¨kan’
[ʔɑŋkɑn] [ŋ̩kɑn]
 

Gk ’ak
[ʔɒːʔ]
 
GktBaØÚ ’akata––£
[ʔaʔkatɘɲuː] [ʔakatɘɲuː]
 
Gkusl ’akusal
[ʔaʔkɔʔsɑl] [ʔaʔkɘsɑl]
 
Gkçr³ ’akkhara:
[ʔaʔkhɘraʔ] [ʔaʔkɘraʔ]
 
Gkçra ’akkharü
[ʔaʔkʰɘraː] [ʔaʔkɘraː]
 
G½kS ’@ks
[ʔaʔ]
 
GkSr ’aksar
[ʔaʔsɒː] [ʔasɒː]
 
GKti ’agati
[ʔaʔkɘteʔ]
 
GKar ’agür
[ʔakiːɜ] [ʔɘkiːɜ]
 
GKuN ’aguå
[ʔaʔkʊn] 
 

G  ’
[ʔ]
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GgÁúk ’a¨guk
[ʔɑŋkʊk] [ŋ̩kʊk]
 
GgÁúy ’a¨guy
[ʔɑŋkʊj] [ŋ̩kʊj] 
[ʔɑŋkɔj] [ŋ̩kɔj]
 
Ggáúj ’a¨ku–
[ʔɑŋkɔɲ] [ŋ̩kɔɲ]
 
GgáÜj a¨kuo–
[ʔɑŋkuɜɲ] [ŋ̩kuɜɲ]
 
Gegáóm a¨k¢em
[ʔɑŋkiɜm] [ŋ̩kiɜm]
 
Gegát ’a¨ket
[ʔɑŋkeːt] [ŋ̩keːt]
 
GgáaM ’a¨küê
[ʔɑŋkam] [ŋ̩kam]
 
G®gág ’a¨kra¨
[ʔɑŋkrɒːŋ] [ŋ̩krɒːŋ] 
[ŋ̩ko̤ɑ̤ŋ]
 
GgÁ ’a¨g
[ʔɑŋ]
 
Gcln³ ’acalana:
[ʔaʔcɑlɘnaʔ]
 
Gcitþ ’acitt
[ʔaʔcɜt]
 
Gcié®nþy_ ’acintrai(y)
[ʔaʔcɜntrai] [ʔacɜntrai]

Ggár ’a¨kar
[ʔɑŋkɒː] [ŋ̩kɒː]
 
Ggáaj; ’a¨kü–’
[ʔɑŋkaɲ] [ŋ̩kaɲ]
 
Ggáan; ’a¨kün’
[ʔɑŋkan] [ŋ̩kan]
 
Ggáam ’a¨küm
[ʔɑŋkaːm] [ŋ̩kaːm]
 
Ggáal ’a¨kül
[ʔɑŋkaːl] [ŋ̩kaːl]
 
GgÁj; ’a¨ga–’
[ʔɑŋkʊɲ] [ŋ̩kʊɲ]
 
GgÁt; ’a¨gat’
[ʔɑŋkʊt] [ŋ̩kʊt]
 
GgÁT ’a¨gad
[ʔɑŋkʊt]
 
GgÁb; ’a¨gap’
[ʔɑŋkʊp] [ŋ̩kʊp]
 
GgÁr ’a¨gar
[ʔɑŋkɔː] [ŋ̩kɔː]
 
GgÁa ’a¨gü
[ʔɑŋkiːɜ] [ŋ̩kiːɜ]
 
GgÁar ’a¨gür
[ʔɑŋkiːɜ] [ŋ̩kiːɜ]
 
GgÁas ’a¨güs
[ʔɑŋkiɜh̆] [ŋ̩kiɜh̆]
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GRgn; ’a¨ran’
[ʔɑŋrʊn] [ŋ̩rʊn]
 
GRgwg ’a¨rî¨
[ʔɑŋrɘŋ] [ŋ̩rɘŋ] 
[ŋ̩rɜŋ] [ŋ̩ɦ̤ɘ̤ŋ]
 
GRgut ’a¨rut
[ʔɑŋrʊt] [ŋ̩rʊt]
[ŋ̩ɦ̤ʊ̤t]
 
GRgÚs ’a¨r£s
[ʔɑŋruh] [ŋ̩ruh]
 
GRgÜn ’a¨ruon
[ʔɑŋruɜn] [ŋ̩ruɜn] 
[ŋ̩ɦ̤ṳɜn̤]
 
GERg ’a¨rae
[ʔɑŋrɛː] [ŋ̩rɛː] 
[ŋ̩ɦ̤ɛ̤ː ]

GgVr ’a¨var
[ʔɑŋβ̞ɒː] [ŋ̩β̞ɒː]
 
GEgVg ’a¨vae¨
[ʔɑŋβ̞aɛɲ] [ŋ̩β̞aɛɲ]
 
GgSa ’a¨sü
[ʔɑŋsaː]
 
GEg¥l ’a¨’ael
[ʔɑŋʔaɛl] [ŋ̩ʔaɛl]
 
GBa©ab ’a–cüp
[ʔɑɲcaːp] [ɲ̩caːp]
 

Gcir ’acir
[ʔaʔceː]

Gecsþa ’acestü
[ʔaʔcehsədaː]
 
Gécdnü ’acaiáany
[ʔaʔcajɗɑn]
 
Gcäriy ’acchariya
[ʔachaʔrɘjɛăʔ] [ʔacharɘjɛăʔ]
 
Gj ’a–
[ʔaɲ]
 
GBa©g ’a–ca¨
[ʔɑɲcɒːŋ] [ɲ̩cɒːŋ]
 
GBa©ac ’a–cüc
[ʔɑɲcaːc] [ɲ̩caːc]
 
GBa©aj ’a–cü–
[ʔɑɲcaːɲ] [ɲ̩caːɲ]
 
GgÁúl ’a¨gul
[ʔɑŋkʊl] [ŋ̩kʊl]
 
GgÁúlI ’a¨gul¢
[ʔɑŋkʊliː] [ʔɑŋkɘliː]
 
GEgÁ ’a¨gae
[ʔɑŋkɛː] [ŋ̩kɛː]
 
GgÁM ’a¨gaê
[ʔɑŋkʊm] [ŋ̩kʊm]
 
GRgg; ’a¨ra¨’
[ʔɑŋrɑŋ] [ŋ̩rɑŋ]
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GeNþIr ’aåtoer
[ʔɑndaɜ] [n̩daɜ]
 
GENþg ’aåtae¨
[ʔɑndaɛɲ] [n̩daɛɲ]
 
GENþt ’aåtaet
[ʔɑndaɛt] [n̩daɛt]

GeNþat ’aåtot
[ʔɑndaɔt] [n̩daɔt]
 
GNÑam ’aååüm
[ʔɑnnaːm]
 
Gt ’at
[ʔɒːt]
 
Gt; ’at’
[ʔɑt]
 
Gti ’ati
[ʔaʔteʔ] [ʔateʔ]
 
GtIt ’at¢t
[ʔaʔtɛjtaʔ] [ʔaʔtɛj̈taʔ] 
[ʔatɛj̈taʔ] [ʔaɗɘt]
 
Gtþ ’att
[ʔat]
 
Gtþxat; ’attakhüt’
[ʔattɘkhat]
 
Gtþenam½ti ’attanom@ti
[ʔattɘnaɔmat]
 
Gtß ’atth
[ʔatthaʔ]

GeBaäIl ’a–choel
[ʔɑɲchaɜl] [ɲ̩chaɜl]
 
GBa¢lI ’a–jal¢
[ʔaɲcɘliː]
 
GBa¢úl ’a–jul
[ʔɑɲcʊl] [ɲ̩cʊl]
 
GeBa¢Ij ’a–joe–
[ʔɑɲcɘːɲ] [ɲ̩cɘːɲ]
 
Gdæ ’aááh
[ʔat]
 
Gdæi ’aááhi
[ʔatthɛʔ]
 
GDÆcnÞ ’aààhacand
[ʔattɘcan]
 
GNþat ’aåtüt
[ʔɑndaːt] [n̩daːt]
 
GNþab; ’aåtüp’
[ʔɑndap] [n̩dap]

GNþWtGNþk ’aåtït ’aåtak
[ʔɑndɘtʔɑndɒːʔ] [n̩dɘtndɒːʔ]
 
GNþÚg ’aåt£¨
[ʔɑndoʊŋ] [n̩doʊŋ] 
[ʔɑndɔoŋ] [n̩dɔoŋ]
 
GeNþIk ’aåtoek
[ʔɑndaɜk] [n̩daɜk]
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Gn ’an
[ʔɒːn]
 
Gntþa ’anattü
[ʔanɘtaː]
 
Gnnþ ’anant
[ʔanɑn]
 
Gnnþr ’anantara
[ʔanɑntɘraʔ]
 
GnaKt ’anügat
[ʔaʔnakʊt] [ʔɘnakʊt]
 
GnaKm ’anügam
[ʔaʔnakʊm] [ʔɘnakʊm]
 
Gnacar ’anücür
[ʔaʔnacaː] [ʔɘnacaː]
 
Gnafa ’anüthü
[ʔaʔnathaː] [ʔɘnathaː]
 
GnaFibetyü ’anüdhipateyy
[ʔaʔnathɜpɘtai] [ʔɘnathɜpɘtai]
 
Gnam½y ’anüm@y
[ʔaʔnamai] [ʔɘnamai]
 
Gnamik ’anümik
[ʔaʔnamɘk] [ʔɘnamɘk]
 
Gnic© ’anicc
[ʔanec] [ʔanɪc]
 
Gnic©M ’aniccaê
[ʔaʔniʔcaŋ] [ʔanicaŋ]
 

GtßiPaB ’atthibhüb
[ʔattheʔphiɜp]
 
GfirPaB ’athirabhüb
[ʔaʔtherɘphiɜp]
 
GFmµ ’adhamm
[ʔaʔthoam]

GFik ’adhik
[ʔaʔthɘk] [ʔathɘk]
[ʔaʔthɜk] [ʔathɜk]
 
GFikar a’dhikür
[ʔaʔthiʔkaː] [ʔathikaː]
 
GFidæan ’adhiááhün
[ʔaʔthiʔthaːn] [ʔathithaːn]
 
GFibtI ’adhipat¢
[ʔaʔthɜpɘdɛj] [ʔaʔthɜpɘdɛj̈] 
[ʔathɜpɘdɛj̈]
 
GFibetyü ’adhipateyy
[ʔaʔthɘpɘtai] [ʔathɘpɘtai]
 
GFib,ay ’adhippüy
[ʔaʔthiʔbaːj] [ʔathibaːj]
 
GFiraC ’adhirüj
[ʔaʔthiʔriɜc] [ʔathiriɜc]
 
GFüaRs½y ’adhyüsr@y
[ʔaʔtʰjiɜsrai] [ʔatʰjiɜsrai]
 
GRFaRt ’adhrütr
[ʔatriɜt] [lɘtriɜt]
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GenÞIt ’andoet
[ʔɑntɘːt] [n̩tɘːt]
 
GenÞak ’andok
[ʔɑntoːk] [n̩toːk]
 
GenÞal ’andol
[ʔɑntoːl] [n̩toːl]
 
GnÞHsa ’andaí sü
[ʔɑntɛăhsaː] [n̩tɛăhsaː]
 
G®nÞk; ’andrak’
[ʔɑntrŭɜʔ] [n̩trŭɜʔ]
 
Ge®nÞIm ’androem
[ʔɑntrɘːm] [n̩trɘːm]
 
Gn§ika ’andhikü
[ʔɑnthɘkaː]
 
Gn§il ’andhil
[ʔɑnthɘl] [n̩thɘl]
[ʔɑnthɜl] [n̩thɜl]
 
Gnøk; ’anlak’
[ʔɑnlŭɜʔ] [n̩lŭɜʔ]
 
Gnøg ’anla¨
[ʔɑnlɒːŋ] [n̩lɒːŋ]
 
Gnøg; ’anla¨’
[ʔɑnlʊŋ] [n̩lʊŋ]
 
Gnøay ’anlüy
[ʔɑnlaːj] [n̩laːj]
 

Gnic©a ’aniccü
[ʔaʔniʔcaː] [ʔanicaː]
 
Gnu ’anu
[ʔanuʔ]
 
GnusSavrIy ’anussüvar¢y
[ʔanuʔsaβ̞ɘriː] [ʔanusaβ̞ɘriː]
 
Genk ’anek
[ʔanaɛc]
 
Gnþr ’antara
[ʔɑndɒː] [n̩dɒː]
 
GnþrFan ’antaradhün
[ʔɑndɒrɘthiɜn] [n̩dɒrɘthiɜn]
 
GnþraKmn_ ’antarügam(n)
[ʔɑndrakʊm] [ʔɑntɘrakʊm]
 
Gnþray ’antarüy
[ʔɑntɘraːj]
 
Gnþay ’antüy
[ʔɑntaːj] [n̩taːj]
 
GnþWt ’anáït
[ʔɑntɘːt] [n̩tɘːt]
 
GnÞg ’anda¨
[ʔɑntɔːŋ] [n̩tɔːŋ]
 
GnÞg; ’anda¨’
[ʔɑntʊŋ] [n̩tʊŋ]
 
GnÞak; ’andük’
[ʔɑntɛăʔ] [ntɛăʔ]
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GbSr ’apsar
[ʔapsɒː]
 
GbSra ’apsarü
[ʔapsɘraː]
 
GpSúk ’aphsuk
[ʔɒpsɔk]
 
GBmgÁl ’abama¨gal
[ʔapɘmɛaŋkʊl]
 
G½BÞ ’@bd
[ʔap]
 
GBÖnþr ’abbhantara
[ʔaphoantɘraʔ]
 
GBÖÚt ’abbh£t
[ʔaphuːt]
 
GP½BV ’abh@bv
[ʔaphoap]
 
GP½y ’abh@y
[ʔaphɛj] [ʔaphɛj̈]
 
GPi ’abhi
[ʔaphiʔ]
 
GPinIhar ’abhin¢hür
[ʔaʔphinihaː] [ʔaphinihaː]
 
GPi)al ’abhipül
[ʔaʔphiʔbaːl] [ʔaphibaːl]
 
GPivDÆn_ ’abhivaààh(n)
[ʔaʔphiʔβ̞oat] [ʔaphiβ̞oat]

GnøÚg ’anl£¨
[ʔɑnloʊŋ] [nloʊŋ]
[ʔɑnlɔoŋ] [nlɔoŋ]
 
GnøÚj ’anl£–
[ʔɑnloʊɲ] [n̩loʊɲ]
[ʔɑnlɔoɲ] [nlɔoɲ]
 
GenøI ’anloe
[ʔɑnlɘː] [n̩lɘː]
 
Génø ’anlai
[ʔɑnlai] [n̩lai]
 
GnSm ’ansam
[ʔɑnsɒːm] [n̩sɒːm]
 
Gb ’ap
[ʔɒːp]
 
Gb; ’ap’
[ʔɒp]
 
Gb;rM ’ap’ raê
[ʔɒprʊm]
 
GblkçN_ ’apalakkh(å)
[ʔapɘlaʔ]
 
G)ay ’apüy
[ʔaʔbaːj] [ʔabaːj]
 
Gb, ’appa
[ʔappaʔ] [ʔapaʔ]
 
GRbiy ’apriy
[ʔaprɛj] [ʔaprɛj̈]
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Gm<r ’ambar
[ʔɒmpɔː] [m̩pɔː]
 
Gm<il ’ambil
[ʔɒmpɘl] 
[m̩pɘl] [m̩pɜl]
 
GRms; ’amras’
[ʔɒmrɑh] [m̩rɑh]
 
GRmam ’amrüm
[ʔɒmraːm]
 
GRmwt ’amrît
[ʔɒmrɜt] [m̩rɜt]
 
Gysµ½y ’ayasm@y
[ʔajɛăʔsmai]
 
GyutþiFm’ ’ayuttidharm
[ʔaʔjʊtteʔthoa] [ʔajʊtethoa]
 
GyuFüa ayudhyü
[ʔajʊtʰjiɜ]
 
Gr ’ar
[ʔɒː]
 
GrBaØ ’ara––
[ʔaraɲ]
 
GrhM ’arahaê
[ʔaʔrɘhaŋ]
 
Griy³ ’ariya:
[ʔaʔrɘjɛăʔ]
 

GPiesk ’abhisek
[ʔaʔphiʔsaɛc] [ʔaphisaɛc]
 
GPUt ’abh£t
[ʔaʔphuːt]
 
GePT ’abhed
[ʔaʔpheːt]
 
Gm ’am
[ʔɒːm]
 
GmnusS ’amanuss
[ʔaʔmɘnuh] 
 
Gmatü ’amüty
[ʔamaːt]
 
Gmitþ ’amitt
[ʔaʔmɘt]
 
Gm©as; ’amcüs’
[ʔɒmɘcah]
 
Gm,aj;mij ’ampü–’ mi–
[ʔɒmbaɲmɛɲ] [m̩baɲmɛɲ]
 
Gm,al ’ampül
[ʔɒmbaːl] [m̩baːl]
 
Gm,Úr ’amp£r
[ʔɒmboʊ] [m̩boʊ]
[ʔɒmbɔo] [m̩bɔo]
 
GMbUr ’aêp£r
[ʔɒmboʊ] [m̩boʊ]
[ʔɒmbɔo] [m̩bɔo]
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GvIcI ’av¢c¢
[ʔaʔβ̞icɛj] [ʔaʔβ̞icɛj̈] 
[ʔaβ̞ɘcɛj̈]
 
GvicI ’avic¢
[ʔaʔβ̞icɛj] [ʔaʔβ̞icɛj̈] 
[ʔaβ̞ɘcɛj̈]
 
Gs; ’as’
[ʔɑh]
 
Gsur ’asura
[ʔaʔsoraʔ] [ʔasoraʔ]
 
GsueraH ’asuroí
[ʔasʔorŭɜh] [ʔasorŭɜh]

Gesac ’asoc
[ʔasaɔc]
 
Gs©arü ’ascüry
[ʔɑhcaː]
 
 GsþgÁt ’asta¨gat
[ʔɑhsədɑŋkʊt]
 
Gsþa ’astü
[ʔahsədaː]
 
GsµimanH ’asmimünaí
[ʔaʔsmɛʔmiɜnɛăh]
 
GsSúC ’assuj
[ʔasɔc]
 
Ghgáar ’aha¨kür
[ʔahaŋkaː]
 

GruN ’aruå
[ʔarʊn]
 
GrUb ’ar£p
[ʔaʔruːp]
 
GeraK ’arog
[ʔaʔroːk]
 
Glgáar ’ala¨kür
[ʔalaŋkaː]
 
Gl;EGk ’al’ ’aek
[ʔɑlʔaɛc]
 
GlaP ’alübh
[ʔaʔliɜp]
 
GligÁ ’ali¨g
[ʔaʔlɘŋ]
 
Gvkas ’avaküs
[ʔaβ̞ɘkah]
 
Gvtar ’avatür
[ʔaβ̞ɘtaː]
 
Gvyv³ ’avayava:
[ʔaβ̞ɛăʔjɘβ̞ɛăʔ]
 
Gvsan ’avasün
[ʔaβ̞ɘsaːn]
 
GviC¢man ’avijjamün
[ʔaβ̞ɪcɘmiɜn]
 
GviC¢a ’avijjü
[ʔaʔβ̞ɪciɜ]
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GaeXasn ’üghosana
[ʔakhosɘnaʔ] [ʔɘkhosɘnaʔ]
 
Gag ’ü¨
[ʔaːŋ]
 
Gac ’üc
[ʔaːc]
 
Gacm_ ’üc(m)
[ʔac]
 
Gacarü ’ücüry
[ʔacaː] [ʔɘcaː]
 
GaCIB ’üj¢b
[ʔacip] [ʔɘcip]
 
GaCJa ’üj–ü
[ʔaɲaː] [ʔɘɲaː]
 
GaNtþi ’üåatti
[ʔanat] [ʔɘnat]
 
GaNa ’üåa
[ʔanaː] [ʔɘnaː]
 
GaNikCn ’üåikajan
[ʔanɛckɘcʊn] [ʔɘnɛckɘcʊn]
 
GaNit ’üåit
[ʔanɜt] [ʔɘnɜt]
 
GaeNac ’üåoc
[ʔanaɔc] [ʔɘnaɔc]
 
Gat; ’üt’
[ʔat]
 

GhigSa ’ahi¨sü
[ʔaʔhɜŋsaː]
 
Ga ’ü
[ʔaː]
 
Gak; ’ük’
[ʔaʔ]
 
Gakr ’ükar
[ʔakɒː] [ʔɘkɒː]
 
Gakar ’üküra
[ʔakaraʔ]
 
Gakas ’üküs
[ʔakah]

Gaeka ’üko
[ʔakaɔ] [ʔɘkaɔ]
 
GaRkk; ’ükrak’
[ʔakrɑʔ] [ʔɘko̤ɑ̤ʔ]
 
GaRkat ’ükrüt
[ʔakraːt] [ʔɘke̤a̤t]
 
GaKm ’ügam
[ʔakʊm] [ʔɘkʊm]
 
GaKar ’ügür
[ʔakiːɜ] [ʔɘkiːɜ]
 
GaeKñy_ ’ügne(y)
[ʔakʰneː] [ʔɘkʰneː]
 
GaXat ’üghüt
[ʔakhiɜt] [ʔɘkhiɜt]
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GaBuk ’übuk
[ʔɘpʊk]
 
GaPas ’übhüs
[ʔɘphiɜh̆]
 
GaePon ’übh¢en
[ʔɘphiɜn]
 
GaePos ’übh¢es
[ʔɘphiɜh̆]
 
GaePT ’übhed
[ʔɘpheːt]
 
Gamatü ’ümüty
[ʔɘmaːt]
 
Gam:as; ’üóüs’
[ʔɘmah]
 
Gay ’üy
[ʔaːj]
 
Gay:g ’üÝa¨
[ʔɘjɒːŋ]
 
Gayu ’üyu
[ʔɘjuʔ]
 
GayUs ’üy£s
[ʔɘjoh]
 
Gar ’ür
[ʔaː]
 
Garkç ’ürakkh
[ʔɘrɛăʔ]
 

Gatµ½n ’ütm@n
[ʔatʰman]
 
Gatµa ’ütmü
[ʔatʰmaː]
 
GaTi ’üdi
[ʔat]
 
GaTitü ’üdity
[ʔɘtɘt] [ʔɘtɜt]
 
Gan ’ün
[ʔaːn]

GanisgS ’ünisa¨s
[ʔaniʔsɑŋ] [ʔanisɑŋ]
 
GanuPaB ’ünubhüb
[ʔanuʔphiɜp]
 
Gab ’üp
[ʔaːp]
 
Gab; ’üp’
[ʔap]
 
Gabtþi ’üpatti
[ʔɘɓat]
 
Gae):ag ’üÆo¨
[ʔɘpaɔŋ]
 
GaBaF ’übüdh
[ʔɘpiɜt]
 
GaBah_BiBah_ ’übü(h) bibü(h)
[ʔapiɜpiʔpiːɜ] [ʔɘpiɜpipiːɜ]
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Gasydæan ’üsayaááhün
[ʔasajɘthaːn]
 
GasGaPas ’üs ’übhüs
[ʔahʔɘphiɜh̆]
 
Gasa ’üsü
[ʔasaː]
 
GasaZ ’üsüàh
[ʔasaːt]
 
GasIu ’üÚ¢
[ʔasiː]
 
GasUr ’üs£r
[ʔasoʊ] [ʔasɔo]
 
GaRsm ’üsram
[ʔasrɒm] [ʔaso̤a̤m]
 
GaRs½y ’üsr@y
[ʔasrai] [ʔase̤a̤j]
 
GaRsat ’üsrüt
[ʔasraːt]
 
GaRsUv ’üsr£v
[ʔasrɜɨ] [ʔasɜɨ̤]̤
 
Gahr½N ’ühar@å
[ʔahaʔrɑn] [ʔaharɑn]
 
Gahar ’ühür
[ʔahaː]
 
Ga®hVik ’ühvrik
[ʔaɸrɪc]
 

GarBaØ ’üra––
[ʔɘraɲ]
 
GarmÖ ’ürambh
[ʔɘrɒm]
 
GarmµN_ ’üramm(å)
[ʔɘrɒm]
 
Garam ’ürüm
[ʔaram]
 
Gal ’ül
[ʔaːl]
 
Gal½y ’ül@y
[ʔɘlai]
 
Gav ’üv
[ʔaːɨ]̯
 
GavaEs ’üvüsae
[ʔaβ̞asaɛ]
 
GavuF ’üvudh
[ʔaβ̞ʊt]
 
Gas ’üs
[ʔah]
 
GasRKam ’üsagrüm
[ʔahskriɜm]
 
Gasn³ ’üsana:
[ʔahsɘnaʔ]
 
Gasnñ ’üsann
[ʔɘsɑn]
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GwmeGom ’îm ’¢em
[ʔɜmʔiɜm]
 
G‘åm ’´. m
[ʔɜm]
 
GWgkg ’ï¨ ka¨
[ʔɘŋkɑːŋ]
 
GWgGab; ’ï¨ ’üp’
[ʔɜŋʔap]
 
GWy ’ïy
[ʔɘːj]
 
GWr:ub ’ïËup
[ʔɘrɔp]
 
Guk ’uk
[ʔɔk]
 
GukLúk ’uk ®uk
[ʔɔklɔk]
 
Gug ’u¨
[ʔɔŋ]
 
Guc ’uc
[ʔɔc]
 
GuC ’uj
[ʔɔc]

GucGal ’uc ’ül
[ʔɔcʔaːl]
 

GaLarik ’ü®ürik
[ʔalarɘk]
 
GaeLaH ’üloí
[ʔalɑh]
 
GI¡ ’¢
[ʔɛj] [ʔɛj̈]
 
G‘Í¡ ’\
[ʔiː]
 
G‘ÍkG‘ak ’\k ’ük
[ʔiʔʔiɜʔ̆] [ʔicʔiɜʔ̆]
 
G‘Ícwg ’\cî¨
[ʔicɜŋ]
 
G‘Ícug ’\cu¨
[ʔicɔŋ]
 
G‘ÍecH ’\ceí
[ʔicɛh]
 
GIv:an; ’¢{ün’
[ʔɛjβ̞an]
 
GIEv: ’¢{ae
[ʔɛjβ̞aɛ]
 
|san   ¢sün
[ʔɛjsaːn]
 
G‘åkFwk ’´. k dîk
[ʔɜkkɘthɜk]
 
G‘åkGFwk ’´. k ’adhîk
[ʔɜkkɘthɜk]
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G‘Uc ’ùc
[ʔuːc]
 
GUc² ’£c ’£c
[ʔoʊcʔoʊc] [ʔɔocʔɔoc]
 
G‘Uj ’ù–
[ʔuːɲ]
 
GUn ’£n
[ʔoʊn] [ʔɔon]
 
GUy¡ ’£y
[ʔoʊj] [ʔɔoj]
 
G‘Uy¡ ’ùy
[ʔuːj]

GUr ’£r
[ʔoʊ] [ʔɔo]
 
GUs ’£s
[ʔoh]
 
GU®sþalI ’£strül¢
[ʔohstraliː]
 
GUH¡ ’£í
[ʔoh]
 
G‘UGr ’ù ’ar
[ʔuʔɒː]
 
G‘UEG ’ù ’ae
[ʔuʔaɛ]
 

GuCGal ’uj ’ül
[ʔɔcʔaːl]
 
Guj¡ ’u–
[ʔɔɲ]
 
Gut ’ut
[ʔɔt] 
 
G‘ut ’ût
[ʔʊt] 
 
Gur ’ur
[ʔɔl]
 
Gus ’us
[ʔɔh]
 
G‘ulGal; ’èl ’ül’
[ʔʊlʔal]
 
GuH¡ ’uí
[ʔɔh]
 
GU¡ ’£
[ʔoʊ] [ʔɔo]
 
G‘U ’ù
[ʔuː]
 
G‘Ug ’ù¨
[ʔuːŋ]
 
GUgLÚg ’ù¨ ®£¨
[ʔoŋloːŋ]
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eGom ’¢em
[ʔiɜm]
 
eGov ’¢ev
[ʔieʊ]
 
eGk ’ek
[ʔɛec] [ʔeːc]
 
eGcGUc ’ec ’£c
[ʔecʔoʊc] [ʔecʔɔoc]
 
eGb¡ ’ep
[ʔeːp]
 
eGH ’eí
[ʔɛh]
 
eGHGuH ’eí ’uí
[ʔɛhʔɔh]
 
EG ’ae
[ʔaɛ]
 
EGnGn ’aen ’an
[ʔaɛnʔɒːn]
 
EGb ’aep
[ʔaɛp]
 
EGm ’aem
[ʔaɛm]
 
EGGg; ’ae ’a¨’
[ʔaɛʔɑŋ]
 
EG‘n ’âen
[ʔɛːn]

GY ’uo
[ʔuɜ]
 
GYt ’uot
[ʔuɜt]
 
GYTInY ’uod¢nuo
[ʔuɜtɘnuɜ]
 
GYn ’uon
[ʔuɜn]
 
GYl ’uol
[ʔuɜl]
 
eGI ’oe
[ʔaɜ]
 
eGIt ’oet
[ʔaɜt]
 
eGIeBI ’oeboe
[ʔaɜpɘː]
 
eGIy ’oey
[ʔaɜj] [ʔɘːj]
 
eGo ’¢e
[ʔiːɜ]
 
eGog ’¢e¨
[ʔiɜŋ]
 
eGon ’¢en
[ʔiɜn]
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GMbuk ’aêpuk
[ʔɒmɓɔk] [m̩ɓɔk]
 
GMbUg ’aêp£¨
[ʔɒmboʊŋ] [m̩boʊŋ]
[ʔɒmbɔoŋ] [m̩bɔoŋ]
 
GMEbg ’aêpae¨
[ʔɒmbaɛɲ] [m̩baɛɲ]
 
GMe)as ’aêpos
[ʔɒmbaɔh] [m̩baɔh] 
[m̩bɔh]
 
GMe)aH  ’aêpoí
[ʔɒmbɑh] [m̩bɑh]
 
GMebIuk ’aêÆoek
[ʔɒmpaɜk] [m̩paɜk]
 
GMBk ’aêbak
[ʔɒmpɔːk] [m̩pɔːk]
 
GMBl; ’aêbal’
[ʔɒmpʊl] [m̩pʊl]
 
GMBavnav ’aêbüv nüv
[ʔɒmpiʊβ̞ɘnieʊ] [m̩piʊβ̞ɘnieʊ]
 
GMBilGMEBk ’aêbil ’aêbaek
[ʔɒmpɘlʔɒmpɛːc] [m̩pɘlm̩pɛːc]
 
GMBI ’aêb¢
[ʔɒmpiː] [m̩piː]
 
GMBut ’aêbut
[ʔɒmpʊt] [m̩pʊt]
 

éGr:a ’aiËü
[ʔajraː]
 
GMu ’uê
[ʔɔm] 
 
G‘¿  ’âê
[ʔʊm] 
 
GMNt; ’aêåat’
[ʔɒmnɑt] [m̩nɑt]
 
GMNr ’aêåar
[ʔɒmnɒː] [m̩nɒː]
 
GMNs; ’aêåas’
[ʔɒmnɑh] [m̩nɑh]
 
GMNac ’aêåüc
[ʔɒmnaːc] [m̩naːc]
 
GMNwH ’aêåîí
[ʔɒmnɛh] [m̩nɛh]
 
GMeNay ’aêåoy
[ʔɒmnaɔj] [m̩naɔj]
 
GMnYt ’aêåuot
[ʔɒmnuɜt] [m̩nuɜt]
 
GM)aj;mij ’aêpa–’ mi–
[ʔɒmbaɲmɛɲ] [m̩baɲmɛɲ]
 
GM)at ’aêpüt
[ʔɒmbaːt] [m̩baːt]
 
GMbil ’aêpil
[ʔɒmbɜl] [m̩bɜl]
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\dæ iááh
[ʔɜt]
 
\NÐa  iåàü
[ʔɜndiːɜ] [n̩diːɜ]
 
\NÐÚ iåà£
[ʔɜnduː] [n̩duː]
 
\NÐÚcin iåà£cin
[ʔɜnducɜn] [n̩ducɜn]
 
\t it
[ʔɜt]
 
\tßI itth¢
[ʔɛtthɛj] [ʔɛtthɛj̈]
 
\T§i iddhi
[ʔɜtthiʔ]
 
\®nÞ indr
[ʔɜn]
 
\nÞFnU indadhan£
[ʔɜntɘnuː]
 
\®nÞiy indriy
[ʔɜntriː]
 
\®nÞI indr¢
[ʔɜntriː] [ntriː] 
[n̩ti̤ː]
 
\riya iriyü
[ʔɛʔrijaː] [ʔɛʔrɘjaː]

GMeBI ’aêboe
[ʔɒmpɘː] [m̩pɘː]
 
GMeBor ’aêb¢er
[ʔɒmpiːɜ] [m̩piːɜ]
 
GMeBA ’aêbau
[ʔɒmpɘɨ] [m̩pɘɨ]
[ʔɒmpɜɨ] [m̩pɜɨ]
 
GMlug ’aêlu¨
[ʔɒmlɔŋ] [m̩lɔŋ]
 
GMLúg ’aê®u¨
[ʔɒmlɔŋ] [m̩lɔŋ]
 
GaM ’üê
[ʔam]
 
GaMg ’üê¨
[ʔaŋ]

GHGag ’aí ’ü¨
[ʔahʔaːŋ]
 
EG¶g ’¨ae¨ 
[ŋaɛɲ]
 
Gñk ’nak
[nɛăʔ]
 
GVI ’v¢
[ʔəβ̞ɛj] [ʔəβ̞ɛj̈]
 
EGðg ’hae¨
[haɛɲ]
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]t,at utpüt
[ʔɔttəbaːt] 
 
]Tr udar
[ʔuʔtɔː] [ʔʊtɔː] 
[ʔɔtɔː] 
 
]Tan udün
[ʔuʔtiɜn] [ʔʊtiɜn] 
[ʔɔtiɜn] 
 
]TahrN_ udühar(å)
[ʔuʔtiɜhɒː][ʔʊtiɜhɒː] 
 
]TÞam uddüm
[ʔuʔtiɜm] [ʔʊtiɜm] 
[ʔɔtiɜm] [ʔɘtiɜm]
 
]TÞis uddis
[ʔuʔtɨh] [ʔʊtɨh] 
[ʔɘtɨh]
 
]eTÞs uddes
[ʔuʔteh] [ʔʊteh] 
[ʔɘteh]
 
]T§rN_ uddhar(å)
[ʔuʔthɔː] 
 
]Tüan udyün
[ʔuʔtʰjiɜn] [ʔʊtʰjiɜn] 
[ʔɔtʰjiɜn]
 
]bkrN_ upakar(å)
[ʔɔpɘkɒː] 
 
]bkar upakür
[ʔɔpɘkaː] 

\lUv il£v
[ʔɛjlɜɨ] [ʔalɜɨ]
 
\LÚv i®£v
[ʔɛjlɜɨ] [ʔalɜɨ]
 
\sI is¢
[ʔɛjsɛj] [ʔɛjsɛj̈]
 
\sUr is£r
[ʔɛjsoʊ] [ʔɛjsɔo]
 
\sSr issara
[ʔɛʔsaraʔ] [ʔisaraʔ]
 
]kj:a uk ëü
[ʔɔkɲaː]
 
]Rkidæ ukriááh
[ʔuʔkrɜt] [ʔokrɜt]
 
]dugÁ uáu¨g
[ʔuʔɗɔŋ] [ʔʊɗɔŋ] 
[ʔɔɗɔŋ] 
 
]tþúgÁ uttu¨g
[ʔuʔdɔŋ] [ʔʊɗɔŋ]  
[ʔɔɗɔŋ] 
 
]tþm uttam
[ʔuʔɗɒm] [ʔʊɗɒm] 
[ʔɔɗɒm]
 
]tþr uttar
[ʔuʔdɒː] [ʔʊdɒː] 
[ʔɔdɒː]
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])ask upasak
[ʔuʔbasaʔ] [ʔɘbasaʔ]

])asika upasikü
[ʔuʔbaseʔkaː] [ʔʊbaseʔkaː] 
[ʔɘbaseʔkaː]
 
]ebkça upekkhü
[ʔuʔpekhaː] [ʔʊpekhaː] 
[ʔɔpekhaː]
 
]ma umü
[ʔumaː] [ʔɔmaː]
 
]ra urü
[ʔɔraː]
 
]s us
[ʔɔh]
 
]sPa usabhü
[ʔuʔsɘphiːɜ] [ʔʊsɘphiːɜ]
 
]sµ½n usm@n
[ʔuʔsman] [ʔʊsman] 
[ʔɔsman]
 
]sSah_ ussü(h)
[ʔuʔsaː] [ʔʊsaː] 
[ʔasaː] [ʔɘsaː]
 
« £
[ʔɜɨ]
 
«Twn £dîn
[ʔɘtɘn] 
 

]bkic© upakicc
[ʔɔpɘkɛc̈] 
 
]bCÄa upajjhü
[ʔɔpɘchiːɜ] 
 
]btßmÖ upatthambh
[ʔɔpɘthɒm] 
 
]bRTB upadrab
[ʔɔpɘtrʊp] [ʔɔpɘtʊ̤p] 
 
]bTVIb upadv¢p
[ʔɔpɘtʰβ̞ip] 
 
]bnisS½y upaniss@y
[ʔɔpaʔniʔsai]
 
]bePaK upabhog
[ʔɔpɘphoːk] [ʔɔpɘphoːp] 

]bma upamü
[ʔɔpɘmaː] 
 
]braC uparüj
[ʔɔpɘraːc] 
 
]bvaT upavüd
[ʔɔpɘβ̞iɜt] 
 
]bsKÁ upasagg
[ʔɔpɘsaʔ] 
 
])ay upüy
[ʔuʔbaːj] [ʔʊbaːj] 
[ʔɔbaːj]
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»ü oy
[ʔaɔj]
 
»rs oras
[ʔaɔrŭɜh]
 
»ra orü
[ʔaɔraː]
 
»vaT ovüd
[ʔaɔβ̞aːt] [ʔɔβ̞aːt] 
 
»sf osath
[ʔaɔsɔt] [ʔɔsɔt] 
 
»Larik o®ürik
[ʔaɔlarɜk] [ʔɔlarɜk] 
 
bJk òk
[rɘk] [rɜk] 
[ɦ̤ɜk̤]
 
bJT§I òddh¢
[rɘthiː] [rɜthiː]
 
bJs òs
[rɨh] [ɦ̤ɨh̤]
 
bJsI òs¢
[rɨhsɛj̈] [ʔasɛj̈]
 
bJsüa òsyü
[rɨhsjaː]
 
bJsSI òss¢
[rɨhsɛj̈] [ʔasɛj̈]
 
b¤ ¿
[rɨː]

«Buk £buk
[ʔɜɨpʊk] [ʔapʊk] 
[ʔɘpʊk]
 
«m:al; £óül’
[ʔɔmal]
 
«Lwk £®îk
[ʔɜɨlɜk] [ʔalɜk]  
[ʔɜlɜk]
 
É e
[ʔaɛ]
 
Ék ek
[ʔaɛc]
 
Ég e¨
[ʔaɛɲ]
 
B§ ai
[ʔai]
 
B§d¾ ai áaˇ
[ʔajdɒː]
 
» o
[ʔaɔ]
 
»kas oküs
[ʔaɔkah] [ʔɔkah]
 
»n on
[ʔaɔn]
 
»b op
[ʔaɔp]
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